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‚Въ одинъ изъ жаркихь лфтнихъ дней, по одной изъ стол- 
бовыхъ дорогъ, верстахъь въ десяти отъ города, шелъ не- 
взрачный старичишка, тяжело опираясь на палку; длинная 
нанковая его сибирка отъ долговременнаго употребленія изъ 
темнозеленой превратилась въ желтобурую; на шерстяномъ 
кушак%, опоясанномъ поверхъ сибирки, съ одного бока ви- 
сЪли сапоги, между тёмъ какъ ноги пёшехода обуты были 
въ лапти. Черезъ плечо на спин висфль холщевой м%®ше- 
чекъ. Лице старика съ слёповатыми и слезящимися глазами, 
было дряблое, сморщенное и потертое точно такъ же, какъ 
и его сибирка, и оканчивалось с%дою р$дкою клинообразною 
бородою. Изъ подъ суконнаго замасленнаго картуза, выпол- 
залъ на спину с%дой тощій пучекъ, претендующій на назва- 
ніе косы, который и изобличалъ въ путник% дьячка. 

Несмотря на то, что по обфимъ сторонамъ дороги гу- 
столиственныя березы давали тёнь и прохладу, покачивая 
своими кудрявыми верхушками, крупный потъ обливалъ п%- 
шехода. Онъ безпрестанно останавливался, то утирая себ% 
лице, какою-то грязною тряпкою, которую держалъ въ ру- 
кав, то поправляя висвш1е сапоги, или подтягивая мешокъ. 
Оловомъ, во ве®хъ движеніяхъ старика замфтна была боль- 


шая усталость и, казалось, онъ останавливался скор®й для 
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того, чтобъ перевееть духъ, ч$мъ поправить что нибудь. По- 
рою онъ спотыкался, съ досадою отбрасываль палкою хво- 
ростину или вЪтку, преграждавшую ему дорогу и дребе- 
зжащимъ голосомъ проговариваль бранное слово. 

Наконець старикъ остановился, стукнулъ сердито палкою 
о землю и смотря на свои ноги сказалъ: 

Нейдете, окаянные, нейдете! а много ли отошли-то... А? 
Не за что вамъ и отдыха-то дать. При этомъ онъ сдфлалъ 
еще шаговъ десять, но далће идти не могъ и остановился. 

Да, — продолжалъ онъ спокойн%е, бранись—не бранись, а 
дфлать нечего, отдохнуть надобно. Постой-ка попробую, ра- 
зуюсь, ишь лаптищи то тяжелы, авось босому-то легче идти, — 
и тяжело опустившись на землю, старикъ досталъ изъ-за 
пазухи берестяную тавлинку, съ наслажденіемъ втянулъ въ 
себя за-разъ два пріема, крякнулъ и, спрятавъ опять таба- 
терку, не торопясь принялся разуваться. 

Әка, Господи! подумаешь, вотъ она и старость-не-радость 
пришла, охо-хо! говорилъ онъ самъ съ собою, прилаживая 
лапти къ кушаку по сосвдству съ сапогами —- да, а было 
времечко, по семидесяти верстъ въ сутки улепетывалъ, бы- 
вало, какъ на вакацію отпустятъ, идешь себф да пъсни по 
нотамъ расп%ваешь... да, было времечко, да прошло.... Эх”, 
ты доля моя. горемычная! старость да скудость послднія 
силы отняли... хотя и учатъ скудость почитать матерію, 
однако.... да что это въ самомъ дЪлъ, хоть бы подъъхалъ 
кто нибудь, и подвезъ до города мое гръшное т%ло, примол- 
вилъ бъднякъ, тяжело вздохнувъ, и сталъ посматривать то 
въ ту, то въ другую сторону вдоль дороги. Но никого не 
было видно, кром$ старухи нищей, идущей по другой окраи- 
н% дороги, съ кузовкомъ за плечами, да пастуха появившагося 
на небольшой полян%, виднвшейся сквозь деревья, который, 
хлопнувъ рёзко своей плетью, опять скрылся въ кустар- 
ник%. 

Во-на, пастухь стадо собираеть и солнышко садится на 
покой — заговорилъ опять нашъ путникъ, смотря изъ подъ 
руки на солнце опускающееся за лБоъ-— и теб, Майский, 
пора въ дорогу, отдохнулъ, шабашъ! Съ послфднимъ словомъ 
старикъ опять понюхалъ табаку, крякнуль, всталъ и побрелъ 
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медленно, опираясь на палку. Вскор® онъ услышалъ позади 
себя лошадиный топотъ, остановился и ждалъ, стараясь раз- 
смотр®ть, кто %халъ. Телфга, запряженная парою, въ об- 
лак пыли поровнялась съ нимъ; изшеходь нашъ хотЪлъ 
уже Христомъ-Богомъ умолять профзжаго, чтобъ его поса- 
дилъ, какъ вдругъ про%зжій самъ, сдерживая лошадей, вскри- 
‚чаль звонкимъ теноромъ: 

— Мирь дорогою! 

— Спасибо на добромъ слов — отвёчаль старый дья- 
чекъ, кланяясь и подходя посиЪшно. 

Куда тебя Господь несетъ, Васьянъ Яковличъ? Поди чай 
въ городъ, къ дЪтяМЪ! 

— Да, въ городъ къ дётямъ — отв%чалъ Васьянъ ‚Яко- 
вличъ, смотря изъ подъ руки на профзжаго. 

— Что глядишь, небось не узналъ? спросилъ посл%дній. 

— Не узналъ, добрый человъкъ, глаза плохи стали. 

— Поди поближе, авось узнаешь, --да садись-ка со мною, 
я тебя подвезу въ городъ. 

— А! Сократь Прохорычъ! Совозмъ я тебя, братъ, не 
узналъ, вокричаль Яковличъ, а тебя куда святые несутъ? 

— Тоже въ городъ, — отвчаль Сократь Прохорычъ. — 
Садись ка, садись, Богъ съ тобою. 

— Опасибо, благодЪтель! А ужъ я.... хоть на карачкаб 
ползи, нейдутъ ноги, да и шабашь, говорилъ Майский, караб- 
каясь на телфгу, ну воть и слава Богу, и спасибо, посадилъ 
старика, добрый челов%къ, -- прибавилъ онъ, радостно поти- 
рая руки, когда лошади тронулись и побфжали легкою рысью. 

Сократь Прохоровичъ, посадившій стараго дьячка, 
былъ не кто иной, какъ тоже дьячекъ, когда-то служившій 
вмћотъ съ Яковличемъ въ одномъ сел; но уже давно пере- 
шедшій въ другое. Прохорычъ былъ еще не старъ, высокий 
и рыжий, съ густою косою, связанною на затылк%, и съ вы- 
бритою бородою, говорившій всегда самымъ высокимъ тено- 
ромъ, и старавшійся изъ воБхъ силъ пёть на клиросъ ба- 
сомъ. Теперь на ПрохорычВ поверхъ рубашки былъ на- 
дЪть какой-то очень мудреный кобтюмъ, — что то среднее 
между камзоломъ и бабъей т$логрЪей, пуховая высокая шля- 


па съ помятыми полями довершала его нарядъ. 
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Лошади бБжали бойко. Дьячки н%сколько минуть мол. 
чали. 

— Что у васъ новаго въ Захарьин? спросилъ Сократъ, 
первый прервавь молчанте. у 

— Ничего покуда, старое по старому. 

— Оторожишь? 

— Да, путаемся съ Дёмкою помаленьку, парень ловкій, 
хоть и нфмой, только одна съ нимъ б%да, одинъ въ сторож- 
кё ни за что не ночуеть, и церкви одинъ ночью не обойдетъ, 
на погость вечеромь носу не покажбть, до-смерти покойни- 
ковъ боится... Я, какъ пошелъ въ путь, такъ Аөанасья лы- 
саго просиль, чтобъ ходилъ ночевать къ ДёмкВ въ сторож- 
ку, а то и— и, бЪда, парень съ ума рехнется. 

— Какъ ужъ это вы съ н%мымъ то толкуете, удивляюсь 
я, право, замётилъ Прохорычъ. 

Ә, ничего, вфдь онъ все слышӣтъ; онъ, Сократь Про- 
хорычъ, на десятомъ году языка лишился отъ испугу, а 
слухъ то Богъ сохранилъ. 

— Так. А 

` Опять помолчали. Майскій досталь свою тавлинку и 
поподчивалъ товарища. 

— Не нюхаю, отвфчаль Прохорычъ. 

— А я употребляю, отъ глазъ, проговорилъ старый дья- 
чекъ, протирая глаза отъ заслЬплявшей ихъ пыли. Ну, вы 
то какъ поживаете? спросилъ онъ въ свою очередь. 

— Потихонечку, ничего. Вотъ, думаю, въ город эту еи- 
вую то продать, — отв%чаль соименникь древняго мудреца, 
показывая кнутомъ на пристяжную,--лошадь-то хорошая, и 
жалко бы разстаться, да что длать — нуждишка есть, — но- 
вую избу хочется осенью снарядить. 

— Доброе д%ло, помогай Ботъ. 

— Да ужь и ребять кстати взять, — продолжаль Про- 
хорычъ. 

— Такъ, такъ, воть ужъ и вакиціл подосизла. Охъ, бы- 
вало, ждешь не дождешься... А сколько ихъ у тебя, ре- 
бятъ-то. 

— Ну ихъ, много! отвФтиль махнувъ рукою Прохорычъ, 
три сынишка въ училищ да мальчишка оъ двумя дёвчен- 
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ками дома, да къ Успенью седьмаго ожидаю, Богъ дасть! 
Какъ гд% они, Васьянъ Яковличь, моведутся, такъ словно 
грибы въ дождливое лёто. 

— Благословеніе Боже надъ твоимъ домомъ, Сократъ 
Прохорычъ; сказано: «раститеся и множитеся, и наслвди- 
те землю.» Ў 

Много ужъ лишнихъ... ВФдь ты самъ знаешь, каково 
при нашихъ средотвахъ воспитать такую араву. Покуда учат- 
ся, сыновья отцу не помощники, кончать курсъ мъстъ нђтъ, 
года два, три шляются—атутъ смотришь, пожалуй, и съ ни- 
ми бда нежданная на твою голову придетъ: набалуетъ ко- 
торый что нибудь, аль ученья Богъ не откроетъ, вотъ и на- 
шейникь отцу.... исключатъ,-и вой съ нимъ .волкомъ. ДҰВ- 
ки тоже, я тебф скажу, обуза, подростутъ, приданое готовь, 
деньги нужны. А гд ихъ накопить, коли прихожане пече- 
нымъ хлЪбомъ да пирогами отдьлываются. Возлагай все упова- 
ніе на урожай, а урожай-то весь своя семья съБстъ, ну и сда- 
вай зятю свое м%сто; иногда нашъ брать и плачетъ, да за 
мужика дочь выдаетъ, по-крайности мужикь денегъ. не спра- 
шиваетъ, ему нужна работница. А тутъ, смотришь, старость 
придетъ, силы ослабъютъ, нужда... Да что я толкую съ то- 
бою объ эвтомъ, самъ ты лучше меня долженъ понимать; 
не такъ ли, старинушка, а?—Отецъ многочисленнаго семей- 
ства хлопнуль спутника по плечу и, не дожидаясь отвфта, 
нахлобучиль шляпу на глаза, описалъ нЪоколько круговъ 
кнутомъ въ воздух и пустилъ лошадей вокачь, какъ будто 
желая быстрою %здою разсзять грустныя мысли внезапно 
его посЪтивиия. 

— Охъ, что и говорить, —какъ миё нужды не знать —про- 
говорилъ Майский, когда уже лошади пошли ровн%е, и тряс- 
ка сдБлалась менфе. Но видя, что спутникь молчитъ, онъ 
принялся внимательно глядЪть на пристяжную. 

Однако ничего, лошадка хорошая... ишь какъь 6%- 
житъ-— замЪтиль онъ. 

— Я теб безь хвастовства говорю, что Лошадь свой- 
ская, безпорочная, заговорилъ хозяинь оживленно, —кто ку- 
питъ, не на вЪтеръ деньги броситъ, будетъ доволенъ.. 

— А что ты просишь за нее? 
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— Скажу безобидно, Васьянъ Яковличь, сотнягу (ас- 
сигнаціями) съ хвостикомъ надобно взять. 

— Хмъ! дорогонько! 

— За-то золото—не лошадь, пятьдесятъ верст не корма 
бБжитъ. ' 

— Еслибъ подешевле, я бы пожалуй покупателя теб% 
на нее нашелъ. 

— Ищи ты только покупателя, а тамъ посмотримъ,—мо- 
жно и уступить. 

— Покупатель у меня недалеко, можеть мой Иванко 
купите. . 

— А! вотъ и вправду! воскликнулъ Прохорычь; ну, что? 
извозчичаетъ твой Иванъ Вассіянычъ? 

— Ничего, извозчичаетъ... теперь пару завелъ, работни- 
ка держит. 

— Женатъ? 

— Какъ же, ужъ четверо ребятъ. 

— Ну, скажи ты мн по душЪ, Васьянь Яковличъ, 
дЪло прошлое,—за что. у тебя Ванюшу-то изъ семинаріи вы- 
гнали? 

— Да какъ теб сказать-то, Оократъ Прохорычъ, ко- 
нечно дБло прошлое, хоть онъ сынъ мой, а умъ у него свой; 
лЪнивъ больно что ли былъ, али таланта Богъ не даль къ 
ученью, кто его знаеть, дурно учился, ну, и исключили.. 
Было-таки у меня съ нимъ хлопотъ какъ и’вь мёщане-то 
. его приписывалъ. 

— Ну, атеперъ помогаетъ-ли онъ тебЪ хоть сколько ни- 
будь? любопытствоваль Прохорычъ. 

— И! Богъ съ нимъ, какая помочь, отвфчалъь старикъ 
со вздохомъ, хоть Васютку-та кормитъ, и то спасибо ему. 

— Ну, а Вася хорошо идетъ? 

— Ничего, слава Богу. Въ Философіи уже. 

— Дай Богь! Ты слышалъ, Васьянь Яковличь, въ Гор- 
кахъ дьячекъ-то Филистимскій померъ. Ты чай зналъ его? 

— Ахти, неужели! зналъ, зналъ, какъ не знать, ка- 
кой дородный былъ. Ухъ ты, Гослоди! какое дерево свали- 
лось! Да онъ никакъ съ мъсяцъ у нашего отца Тихона был, 
сватья были вфдь межь собою-то, 
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— Померъ, да в®дь вдругъ въ одночасье, вотъ дфло то 
какое, да! вчера три недфли минуло, какъ померъ, троихъ 
дфтей оставиль. е 

— Господи ты Боже мой, правда что дума за горами, а 
смерть за плечами. 

— Старшая дочь нев%оста... нродолжалъ Сократъ,—дья- 
чиха хочетъ къ ней жениха просить, на мЪФото покойника. 

Такъ! — произнесь Яковличъ и замолчалъ, приложивъ 
палецъ ко лбу, словно внезапная мысль мелькнула въ его 
голов%. 

Помолчавъ н%сколько минуть и прокашлявшись нЪс- 
колько разъ, старикъ обратился къ товарищу. 

— А не слышно эдакъ, еще дьячиха ни за кого не пола- 
дила дочь-та? 

— Не слыхать... Говорятъ что уже три жениха прихо- 
дили, только слышь голоса плохи, выбираютъ, приходъ бога- 
тый, князь Ермошкинъ прихожъ, а нынче онъ въ деревн® 
живетъ. 

— Конечно богатый приходъ, женихъ хорошій пойдетъ къ 
этой нев%от%... А послушай ка, другъ любезный, какъ ты мнЪ 
посовътуешь, не сунуться-ли мн туда съ своимъ Васюткою, 
а?—Яковличъ пристально глядфль въ лице Прохорыча и 
ждалъ отв%та. 

— Хмъ! произнесъ послднай. 

— Посвататься, переговорить съ дьячихою, можетъ Ва- 
сютку то моего и приняли бы, голосъ у него ничего, чис- 
тый теноръ и современемъ еще выправится. Что ты на это 
скажешь, Сократь Прохоровичъ? 

— Что сказать то, попробуй, коль желаніе есть, только 
что это тебф вздумалось? говоришь самъ, что Вася учится 
хорошо, можетъ способности имфетъ, кончить курсъ и свя- 
щенническое мото найдетъ... сказалъ, помахивая кнутомъ 
Прохорычъ. А 

— Оно бы такъ по настоящему, заговориль Майскій, 
почесавъ за ухомъ, — да самъ ты посуди, еще три го- 
да тянуть осталось, легко сказать, онъ на братниномъ 
хлъбЪ живетъ, можеть братъ иной разъ и серчаетъ, гово- 
рятъ один и у каши не спор, у Ивана теперь своя семья, 
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а отъ меня ВасюткЪ то взять все равно, что отъ козла мо- 
лока. А Горки знаемъ мы, —въ Горкахъ дьяческое мото луч- 
ше другаго-поповокаго. 

— Правда твоя; Васьянъ Яковличъ. Однако дьячекъ-все- 
таки какъ есть дьячекъ. 


— Что дВлать то...не такъ живи какъ хочется, а таке, 
какъь Богъ велить! быль бы только хлёбъ не ожурёной, ма- 
ло-ли что, батинька, ясамь не хуже Васютки быль, въ попы 
тоже м%тилъ, а какъ бывало разнымъ мечтамъ предашься, 
и чего, чего въ голову не лфзетъ, протопонство даже грези- 
лось, да вотъ привела судьба дьячкомъ быть, да въ -доба- 
вокь еще и отставнымъ, безъ голоса никуда не годенъ 
сталъ... Эхъ-ма!.. Яковличъ махнуль рукою и принялся ню- 
хать табакъ. 


Прислушавшись къ его послёднимъ словамъ, Сократь 
улыбнулся. Он очень хорошо зналъ, что Майскаго отстави- 
ли не за потерю голоса, какъ онъ самъ вофмь говорилъ, а 
за какія-то кляузы и частію за чарочку. 

— Можетъ сынъ-то не согласенъ въ дьячки — зам%- 
тиль Прохорычъ. 


— Легкое дБло! не согласенъ! Не т времена нонича, 
Сократъ Прохоровичъ, чтобъ много разбирать, надобно по- 
пробовать, авось Богь дастъ, посл Успенья можно и свадь- 
бу съиграть, Василью годы выйдутъ.... 


— Попробуй, сказалъ Прохорычъ, въфзжая на пригорокъ, 
съ котораго путники наши увидЪли городъ какъ на блюдеч- 
к. Во-на, показался; теперь въ этой хламидЪ не ладно въ 
городъ Ъхать.... гд тутъ приличное -то мое одъяне, при- 
бавилъ онъ, остановивь лошадей и отыскивая мЪшокъ на дн 
телфги. Изь мшка Сократь Прохорычъ вынулъ суконную 
жилетку и длинный сфрый нанковый сюртукъ, и черезъ 
минуту зам%нилъ ими свою тЪлогр$ю, отеръ пыль съ лица и 
пригладилъ волосы. Между т$мь Яковличь обулся. 

Черезь нЪсколько минуть пріятели наши были уже въ 
город на одной изъ многолюдныхь улиць. Сокрагь оста- 
новилъ свонхь коней у одного небольшаго каменнаго дома 
самой грязиой наружности, возлЪ воротъ котораго сид$ло 
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нЪеколько человћкъ ямщиковъ, а подь навЪфсомь крытаго 
двора стояло нћоколько распряженныхъ троекъ. 

— Ну воть и спасибо, ну воть и покорно благодарю, — 
говорилъ Майскій, слзая съ телфги, — одолжилъ Сократъ 
Прохоровичъ, спасибо!... 

— Ну, полно, Васьянъ Яковличъ.... Что-жъ такое, вЪдь 
по дорог%.... Да напомни Ивану-то Васьянычу про мою ло- 
шадку, — оказаль Прохорычъ, отвЪчая на поклонъ старика. 

— Безпрем%нно.... Прощенья просимъ. ‘ 

Яковличъ пошелъ на дворъ, а его спутникъ, подхлеснувъ 
коренную, нофхаль на квартиру своихъ ребятъ. 


П. 


Въ дом%, возлЪ котораго разсталея съ своимъ пріятелемъ 
старикъ Майскій; находилась квартира его сына. Это была 
просторная изба въ нижнемъ. этаж, какую можно вотр%- 
тить на каждомъ постояломъ двор%, для ночлега мужиков. 
Та же огромная русская печь съ палатями, т же широкія 
лавки кругомъ стЪнъ, и такой же большой чисто выскоблен- 
- ный столь въ переднемъ углу. На одномъ изъ оконъ тор- 

чаль горшокъ съ давно засохшей геранью, на другомъ 
стояла четвертная бутыль съ квасомъ и корзина съ пе- 
ченымъ хл%бомъ; третье окно, выходившее на дворъ и 
смотр%вшее въ отну сарая, было завалено какими-то не- · 
взрачными книжками и исписанными тетрадями. Вдоль избы 
шла досчатая перегородка, заклћенная на щеляхъ полосками 
изъ синей сахарной бумаги; крөм% того, на ней красовались 
изображенія Өомы и Еремы сказочныхь героевъ, образцевъ 
русскаго упрямства, и голландскаго лекаря, чуднаго аптека- 
ря, въ колпак и башмакахь съ раздувательными м$хами, 
печами и котлами, и со веБми препаратами волшебнаго иску- 
‚ ства, возвращающаго старухамь молодость и красоту — и 
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еще н$околько другихъ въ этомъ род образчиковъ русскаго 
народнаго юмора. 

На другой день своего прізда, часу въ дв%надцатомъ 
утра, Васьянъ Яковлевичъ въ полосатой жилетк%, сидбль 
на лавкЪ и вздЪвъ на нось очки съ круглыми стеклами, 
усердно починивалъ свою желто-бурую сибирку, которая 
вчера при олзаніи съ телфги дала подъ мышками порядоч- 
ныя трещины. У боковаго окна б%локурый молодой человЪкъ 
что-то усердно писалъ, не обращая вниманія на то, что во- 
кругъ него происходило. На немъ былъ съ продранными лок- 
тями полосатый халатъ, изъ той безъимянной матеріи, ко- 
торую и теперь еще можно вотрътить въ уъздныхъ город- 
кахъ на ученикахъ духовныхъ училище. 

Жена Ивана, баба бойкая, въ хӧлстинковомъ платьђ, на- 
крывала на столъ, держа на одной рук% ребенка; она то и 
знай покрикивала на тройку другихъ дЪтей, возившихоя съ 
визгомъ на полу. 

— Ванька! Мишка, щенята поганые! перестанете ли вы 
сестру-то душить?... вотъ.я васъ!... кричала она, хотя ре- 
бята вовсе и не думали слушаться матери и отнимали у 
дЪвочки лоскутокъ бумаги,—Ваня, отступись отъ Дуни, ты 


умникъ..:. Миша, уступи сестр%, не слушаешься.... вотъ я 
тебя прутомъ.... Смотрите: вонъ отецъ идетъ.... вотъ онъ 
васъ кнутомъ... Эта послёдняя угроза подЪйствовала н№- 


сколько на шалуновъ.... Ребята, испытавше не разъ ея дЪй- 
отвительность, на минуту притихли. Но видя, что отецъ 


нейдетъ, что мать ихъ обманываеть — зашум%ли пуще 
прежняго. 
— Ну воть и все готово.... сказала наконець хозяйка, 


ставя на столь чашку со щами. —Ребята, по метам! —крик- 
нула она, батюшка садись, брось портняжество-то свое. 

— (Сейчасъ, Дарья Серг%евна — сказаль вставая старый 
дьячекь, и принялся усаживать внучатъ за столъ. 

— Вася, оставь ты писанье-то свое — обратилась Оер- 
гБевна къ молодому человЪку.— Экой ты парень какой, гдъ 
бы самому встать, да хоть хлЪба нарушать; такъ вЪДь нЪтЪ 
же, не догадается — словно не видить, что я совозмъ за- 
верт$лась, 
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Василій подняль голову и посмотрълъ на возхъ такими 
глазами, какими смотритъ на васъ только что проснувшійся 
челов®къ. Потомъ онъ потянулся, з%внулъ, поправилъ воло- 
сы, тщательно уложилъ тетрадь, которую писалъ, и не торо- 
пясь воталь и сталь молиться. 

—- Ишь торопишься за столъ-то, вЪрно я не тебъ го- 
ворю: нарушай хлЪба-то — крикнула опять хозяйка. 

Молодой человЪкъ досталь молча ковригу хл%ба изъ кор- 
зины и принялся р%зать. 

— Что-жъ это мьг Ивана-то не подождали еегодня? — 
спросилъ между тЪмъ старикъ, — сердиться будетъ на насъ. 

— Какъ ему не сердиться, велика важность — не пос- 
плъ такъ и одинъ отоб%даетъ — отвчала Сергфевна, — 
куда ты этакіе-то ломти рёжешь? Господь съ тобою! Смо- 
три-ка какая толщина! — вскричалаона вдругъ обратясь къ 
Василью. — Ай, ай! Вёдь здЪсь не деревня, Василій Васья- 
нычъ, здЪсь все съ копфечки.... Аль братнина-то кармана 
не жалко.... Василій положиль хлЪбъ и ножикъ и, облоко- 
тясь на столъ, подперъ руками голову. 

— Ну воть и осердился, и губу надулъ — продолжала 
невфотка — нечего губу-то дуть, я правду сказала. 

— На васъ никогда никакимъ образомъ не потраФишь, 
проговорилъ молодой человЪкъ. 

— Да никогда и не стараешься угодить-то. Ты не по- 
вришь, батюшка! — Сергфевна обратилась къ свекру — ты 
предотавить себф не можешь, какой упрямый парень.... На- 
примъръ: говоришь сдфлай то-то, или, сб%гай туда-то-—такъ 
вЪдь не скоро поворотитоя, сидитъ себ®, уткнетъ носъ въ 
книгу и хоть бы читаль—не читаетъ, губами не шевелить, 
только такъ для близеру, будто молъ читаю. 

— Слышишь, Васютка, что про тебя Дарья-то я 
евна говорить? — молвиль отець. Это, братъ, нехорошо! 
должно слушаться. 

Василій пожалъ плечами. 

— Господи ты Боже мой! сказалъ онъ съ горечью, ужъ 
я право не знаю, что и дЪлать миф... Я ли не служу, на- 
прим%ръ: изъ за урока тебя двадцать разъ поднимутгъ, и за 
водой б®ги, и въ лавку б%ги, и дровъ наколи, и ребенка 
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качай, и картофель чисти, и въ печь смотри, чтобъ молоко 
не ушло... Да ужъ и ‘корову-то заставили бы доить, если 
бы ум%лъ.... Право, кажетоя окончательно меня запрягутъ 
какъ лошадь, и будуть Фздить на биржу.... 

— Вонъ куда позхаль, сердечный — вскричала (Оерг%- 
евна въ азарт®, перекладывая свою ложку съ м$ста на м$- 
сто, хотя перекладывать ее не было никакой надобности. — 
Однако сказать по правд, такъ стыдно бы и жаловать- 
ся-то, братнинъ хлфбъ кушаешь, такъ иной разъ не грхь 
и снохз помочь... Ты видишь, у меня. четверка, малъ- 
мала меньше.... 

— Такъ что-жъ, я не помогаю вамъ? Окажите, не помо- 
гаю? сказалъ Василій поднявъ на сноху свои сфрые выра- 
зительные глаза.—Я всегда готовъ работать какъ воль, го- 
товъ исполнять ваши приказанія — лишь бы не слышать 
попрековъ хлёбомъ, каждый обфдь и ужинъ. Но несмотря 
на то, я слышу ихъ и какь безчувственная свинья сажусь 
за столь, пью и %мъ! Когда я дождусь исхода изъ этого 
горькаго положенія! — договорилъ молодой человъкъ, грустно 
покачивая головою. Онъ пересфлъ опять къ окну и занялся 
своей тетрадью. 

— Ишь жакой словесникъ! нечего, умфетъ отввтить — 
молвила ОергФевна. 

Старикъ Майскій покачалъ головою, но что выражало 
это качанье? упрекъ ли сыну, за его дерзость или безсиль- 
ное сожалзн1е къ его незавидному положенію?-неизв%стно. 

— Нечего сердиться... поди объдай, сказала черезь ми- 
нуту сноха, уже боле смягченнымъ голосомъ. 

— Благодарствую, отв%тилъ Василий, подавляя вздохъ и 
остался на мЪет®. 

— Чтожъ ты въ самомъ дле нейдешь, Васютка, на хлБбъ- 
на соль сердиться не лолжно, грёшно! замфтиль отецъ. 

Сынъ не отвЪчалъ. 

— Губа толще, брюхо тоньше, сытаго гостя и подчивать 
нечего,-проговорила Оерг%евна, нар%зала сама хлфба и воко- 
рв семья принялась за оббдъ, исключая Василья, который 
все-таки не овлъ за столъ. · 

За обфдомь ребятишки на славу было схватились за 
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волосы, отнимая другъ у друга единственную красную лож- 
ку, но вскор® матерью и дздомъ равсажены были врознь, и 
успокоились. 

Воть кончился и об%дъ, Серг%евна, прибравшись, вы- 
толкала старшихъ дтей на дворъ, а сама съ младшими 
скрылась за перегородку. 


Каморка за перегородкой служила для семьи спаль- 
ней, дЪтокой и гостиной, а иногда и неприступной кр%- 
постью, куда запиралась Серг%евна, во время воинокаго на- 
шествія своего супруга, когда онъ алкалъ потаскать ее за 
косы. Здфсь стояла кровать подъ од$яломъ изъ разныхъ ло- 
скутковъ, здЪсь висфла скрипучая зыбка, а также отоялъ 
шкафчикъ съ посудою, и комодъ, окрашенный подъ корель- 
скую березу, и въ уголку на лежанкъ самоваръ, который 
чистился ровно три раза въ годъ. Здфсь же вис%ли рядкомъ 
вдоль стфны и платья Дарьи СОергфевны, и длиннополая си- 
бирка ея мужа, и новый праздничный армякъ его. 


Уложивъ ребенка въ зыбку, СергФевна въ полголоса 
начала его прилюлюкивать и подъ этотъ монотонный нап въ 
ея старшая трехл%тняя дЪвочка также уснула на пос- 
тели матери. 


Между тБмъ Василій не переставаль писать, перо по- 
скрипывало, листы то и знай перевертывались. Васьянъ 
Яковличь уже съ полчаса лежалъ на лавкЪ, подсунувъ подъ 
головы свою желто-бурую сибирку, ворочался съ боку на 
бокъ, ворчалъ на докучливыхь мухъ, и взглядывая на сы- 
на вздыхалъ. Наконець онъ всталъ и подошелъ къ Василью. 

— Васютка! —сказалъ онъ почти шопотомъ, что ты носъ 
то уткнулъ, брось ха, я хочу съ тобою поговорить. 

— А?-протянуль сынъ не поднимая головы. 

— Знаешь ли что?—продолжаль старикъ, въ Горкахъ, 
слышь, дьячекъ Филистимскій померъ. 

— М... м... промычаль Василій. 

— Ольшшишь, дочь невфсту оставилъ. 

Василій молчалъ и писалъ прилежно. 

— Не слышишь чтоль, что теб говорятъ?—Филистим- 
скій дочь оставилъ невъсту... повториль родитель съ досадой. 
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— Слышу, слышу, отвчаль отрывисто молодой чело- 
вЪкь. И сказать по правдЪ ровно ничего не слыхаль. 


— Ну такъ воть я и мћкаю, не толкнуться ли намъ съ 
тобою туда. А? Понимаешь?... 


— Понимаю, произнесь машинально сын». 

— Можетъ тебя и примутъ... голосъ у тебя ничего, чи- 
стый теноръ, еще выровняется... Ну м%®сяца три можно и 
на половинномъ доход® пожить, а тамъ передь заговъньем'ъ 
теб годы выйдуть и взнчаться можно. Васьянь Яковличъ 
погладилъ свой пучечикъ. Ч 


— Что такое, кого хотять вънчать?.. спросиль вдругь 
Василій, поднявъ глаза на отца. 


— Что буркалы то уставилъ! Аль въ толкъ не можешь 
взять, о чемъ тебБ говорили? молвиль отецъ, начиная сер- 
диться. 


— Ей-Богу, ничего не понялъ. 

— (лышишь, въ Горкахь дьячекъ помер. 

— Ну такъ чтожь? Царство небесное, хоть я и не зналь 
его, сказалъ сынъ, обмакивая перо въ чернилицу. 

— Этакой дуралей! "Толкуй поди сь нимъ!-—и Васьянъ 
Яковличь долженъ быль опять пояснить сыну о своемъ пред- 
положеніи посвататься съ нимъ къ дочери покойника, —ужъ 
я и сь Сократомъ говорилъ о томъ вчерась—заключиль онъ. 

Василій улыбнулся какой то снисходительной улыбкою, 
какъ улыбаются взрослые на дБтскія зат%и. 

— Нечего зубы то скалить. Отецъ тебЪ добра желаете, 
приходъ богатый, не станешь безъ хлфба сидЪть... Надобно 
подумать да сь Иваномъ посовЪтоваться,-сказаль Яковличъ. 

— Пожалуйста, не хлопочите напрасно, отвётилъ равно- 
душно Василій и принялся опять за работу. 

— Отчего напрасно по твоему? Авось, Богъ и устроитъ, 
безъ хлопотъ ни что не д$лается. 

— По той причин не безпокойтесь напрасно, что я ни 
жениться, ни дьячкомъ быть не желаю... 

— Значитъ, ты дуралей, коли добра себ не желаешь... 
А спроси-ка брата, и онъ теб посовЪгуетъ. 

— Я даже ув%ренъ въ томъ, что онъ посов%туетъ. 
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— Значитъ совфть старшихъ и слдуетъ уважать; зам%- 
тилъ нравоучительно родитель. 

— Ну, не всегда, проговорилъ лаконически сынъ и такъ 
упорно замолчаль, что ни увЪщавая, ни соболёзнованія отца 
не могли его заставить отвфчать. 

— Улрямъ какь осель, молчитъь какъ убитый, этакой 
дуралей, гдЪбъ подумать да потрактовать, а онъ.. Что не 
говоришь, отсохъ чтоль языкъ то у тебя, а?—вокричалъ ста- 
рикъ, входя въ паеосъ родительскаго гнЪва. Но и на этоть 
возглась Василій не отв®тилъ.. 

Въ сняхъ послышались шаги, дверь шумно раствори- 
лась, вошелъ старшій сынъ старика. 

Это быль мужчина лёть тридцати, средняго роста, съ 
довольно большою рыжеватою бородою, съ подбритымъ за- 
тылкомъ и косымъ проборомъ, какъ слдуетъ городской из- 
вощикъ. Лице им%лъ не совоёмъ красивое и не совсъмъ 
дурное, но какое то плутовское выраженіе въ его Физіоно- 
міи, выражене ласкающейся кошки и въ ту-жъ минуту го- 
товой броситься вамъ въ глаза, невольно отталкивало отъ 
Ивана Васьяныча. 

Войдя въ избу, онъ бросилъ на лавку картузъ, пере- 
крестился и, взглянувъ на отца, взмахнулъ головою. Быль 
ли то поклонъ, или онъ этимъ взмахомъ хотЪль только по- 
править наб%жавшіе на глаза волосы, рёшить было трудно. 

Наконець, распоясавшись поспфшно и снявъ съ себя 
армякъ, онъ с®лъ, или лучше, фе на лавку и переведя 
духъ произнесъ удушливо: 

— Ну, *жара! 

— Да-таки жарко, подговорилъ отец. 

— Эй, баба, квасу! крикнуль хозяин. 

Сергфевна мгновенно появилась въ дверцахъ перегородки. 

— Что ты горло то дерешь! ребятъ переполошишь, слов- 
но не видить гдВ квасъ то стоитъ... Вонъ возьми его! про- 
говорила она, показывая рукою на окно, гдъ стояла бутыль. 

— Ты хочешь меня теплымъ щелокомъ поить, чтодь? 
сказалъ Иванъ, утирая лестрымъ платкомъ раскраснъвшее- 
ся лице и не слишкомъ дружелюбно поглядывая на супру- 
гу,-—сейчасъ маршъ на погребъ! живо! 
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— Какъ же, вотъ сейчасъ и брошусь со всЪхь ногт... 
Вонъ Василій сходитъ, —отвћчала жена, спокойно садясь на 
лавку. 


Василій, не говоря ни слова, взялъ бутыль и отпра- 
вился на ледникъ. 


— Мы, Иванъ, тебя и обфдать-то сегодня не подождали, 
зам%тилъ какъ то робко отецъ. 


— Разумется, къ обфду не къ дфлу, вс скоро готовы, 
только ты Иванъ Васьянычъ успЪвай припасать, сказалъ 
сынъ очень грубо. 


Отарикъ вздохнулъ. 
-— Такъ чтожъ ворчать то, коль хочешь обдать, я на- 
крою молвила Серг%евна. 


— Не нужно, я въ харчевн обфдалъ. 

— Значитъ ты хочешь въ $зду?—спросиль отецъ. 

— И невъ Фзду, сегодня и Петрушк% нечего дфлать на 
бирж%, а вотъ подай ка мн® поскор%й мою сибирку, —обра- 
тился Иванъ къ жен%. 

— Куда это въ сибирк® идти хочешь?— спросила она, а у 
самой глаза такъ и запрыгали отъ любопытства. 

_ — Къ тещ иду. 

— Зачъмъ? 

— Зачфмъ ни на есть, тебъ дЪла нђЪтъ. 

— Отчего мн дла н®тъ2 Олышите, что онъ говоритъ? 
вскричала Сергфевна, обращаясь къ свекру—мн% дла нђтъ, 
да что я ему чужая, съ боку припёка что-ли?- 

Яковличъ махнулъ рукой. 

— Ишь затрещала... А тебЪ сказано: подай сибирку, такъ 
и подай; а разсуждать не смЪй, замътиль мужт. 

— А воть же и не подамъ, и не лодамъ; а ей-Богу не 
подамъ, до тзхь поръ, покуда не скажешь: зачмъ идешь 
къ матушк%? 

—; Врешь, шалишь! подашь! 

.— Самъ возьмешь свою сибирку, ая не встану. 

— А я хочу, чтобъ ты подала. 

— До тфхъ поръ съ места не сойду, покуда не скажешь 
зачЬмъ къ матушк® идешь? 
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Васьянычъ, какъ говорится, ощетинился и, сжавъ ку- 
лаки, пошелъ къ жен%. 

Василій въ эту минуту принесъ квасъ. 

— Опять споръ и содомъ? безъ крику минуты прожить 
не могутъ... зам®тилъ онъ про себя, прислушиваясь къ не- 
дружелюбному разговору брата съ невфсткой. 

— Такъ не подашь2.. спросиль Иванъ, приступая къ жен». 

— Не подамъ... Вёдь я сказала, что съ м%ста не тронусь! 

— Отало быть у тебя косы отросли... А?’ 

— Чтожь ты, тиранствомъ то своимъ меня стращаешь, 
ну тирань, в%дь теб не въ первой,-проговорила слезливымъ 
голосомь Дарья СергФевна. 

— Что захныкала! А мужнина приказа слушаешься... а? 

— И послушаюсь,—коли скажешь—куда идешь? 

— Яжъ тебЪ сказалъ, что къ тещ иду. 

— Изъ чего шум%ть то, сказалъ вдругъ Василій, понявъ въ 
чемъ д%ло, — коль къ тещ, братець, собираешься, такъ и 
хлопотать нечего, старухи дома н%тъ, со двора ушла. 

— Эка чортъ! а мн% бы нужно, молвилъ Иванъ, повер- 
нувшись отъ жены,--давно ушла? 

— Оейчасъ, говоритъ, въ ряды не надолго, — отв%чалъ 
молодой человЪкъ. 

— Ну счастлива! прибавилъ супругъ, погрозивъ кулакомъ 
супруг, которая, потерявъ надежду удовлетворить свое 
любопытство, скрылась за перегородку, хлопнувъ дверцой и 
заперлась тамъ на крючокъ. 

Изанъ сЪлъ къ столу, опорожнилъ залпомъ два ста- 
кана квасу, крякнуль, и сказалъ пе обращаясь ни къ кому: 
подожду, чортъ возьми, неужели старуха долго въ ряды 
проходить? Подожду часъ-другой, — но взглянувъ на брата, 
онъ вдругъ спросилъ: > 

— А ты напоиль гн%дка... А? 

— Я забылъ, отвфчалъ молодой человъкъ. 

— Такъ и есть... Лежебокъ! дармофдъ, произнесъ волёдъ 
уходящему Василыю старшій братъ, сжавъ кулаки. 

Отець замфтиль это недружелюбное движеніе, но не ска- 
завъ ни олова, только понурилъ голову и вздохнулъ глубоко. 

Иванъ между тзмъ, опорожнивъ еще третій стакане, 

Отд. Г. : 2 
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облокотилея на столь и сталь’ смотр%ть какимь то пыт- 
ливымъ взглядомъ на потолокъ, лавки, окна и печь, мо- 
жетъ быть для того, чтобъ придраться за что нибудь къ 
жен, которую ему хот®лось сегодня поколотить, но не найдя 
ничего такого на сей разъ, чтобы могло повести опять къ 
ссор, принялся тихо насвистывать, какъ насвистываютъ 
кучера, когда поятъ лошадей. 


ТТА 


Васьянъ Яковлевичъ, видя, что уже сынъ не щети- 
нится, тихой кошачьей походкою подошелъ къ печи, и при- 
жался къ ней спиною, ставь противъ сына и заложивъ ру- 
ки назадъ, повелъ съ нимъ рЪчь. 

— Ну что, Ваня, видълъ у Сократа лошадь-то? спросилъ 
ОНЪ. 

— Вид%лъ. Лошадь хорошая, во всВхъ статьяхъ,—отвз- 
чаль Иванъ, то есть для нашего брата хороша, въ ломовую 
годится, семьдесятъ пудовъ поднимаеть, ну, и бъгъ ничего, 
ноги кр%пки... Только дорого проситъ, канальство.... 

— Околько ‘же? 

— Меньше ста двадцати (ассигнаціями) не отдаетъ, жи- 
доморъ. 

— Такъ что-жъ ты думаешь? 

— Что думать то.... безъ денегь не купишь; семьде- 
сятъ рублей есть... а доплачивать еще много придется. 

— Онъ, можетъ, подождетъ остальныхъ. 

— Да, дожидайся, подождетъ, да хоть-бы и подождал, 
откуда ко мн% золотая гора придетъ, вЪдь ты мн не помо- 
жешь, какъ другіе отцы дътямъ помогаютъ; а ты все день- 
ГИ КОПИШЬ.... 

Иванъ Васьянычъ очень хорошо зналъ, что у роди- 
теля его денегъ не было и нътъ, и что скоро ему самому 
придется кормить старика, но онъ только хотълъ пошутить. 
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— Эхь-ма, помогь бы я, кабы было чВмъ,—проговориль 
старикъ, и невольно запустивъ большой палецъ лёвой руки 
въ карманъ своей полосатой жилетки-—помогъ бы я не ху- 
же другихъ, да вотъ участь то моя какая, едва самъ сытъ. 

Оба замолчали. 

Васьянъ Яковличъ переступилъ сь ноги на ногу, от- 
кашлялся, и высказалъ сыну свое предположеніе и желаніе 
женить Василья на дочери дьячка Филистимскаго. 

— Ну вотъ и дфло! отвътилъ Иванъ, выблушавъ отца. ' 

— Онъ то, дуралей, не соглашается, вотъ что! замЪтилЪ 
родитель. 

— Это что еще!.. али въ попы м%титъ? Ишь, ФилосоФъ, 
Платонъ, Аристотель, важная птица; а коли хлЪбъ дадутъ, 
такъ и разговаривать нечего, ч$мъ балбсомъ-то на брат- 
ниномъ хлЪбЪ жить. 

— Я то же говориль ему-—подсказалъ старикъ. 

— А воть погоди... онъ у меня по другому заговоритъ. 

Вошелъ Василій. 

— Скажи ка, отчего это ты не хочешь въ Горки въ 
дьячки идти... 42 обратился къ нему братъ, 

— Желанія не имЪю, отвЪчаль коротко молодой чело- 
вфкъ, открыто смотря брату въ глаза. 

— То есть считаешь, что ты достоинъ лучшаго м%ста, 
замфтиль насмЬшливо старшій братъ. 

Василій потупиль глаза. 

— Такъ я-жъ теб вотъ что скажу—продолжалъ Иванъ, 
въ Горки пойдуть ине съ твоею рожею: тамъ, братъ, даромъ 
что дьяческое м%сто, а право лучше иного поповскаго. 

— Пусть и идутъ кто хочетъ, а я съ своею рожей не 
пойду, сказаль Василій, спокойно принимаясь за какую то 
книгу. к 

— Полно упрямиться, Васютка, мы, дуракъ, тебе добра 
желаемь,—замфтиль наставительно отецъ. 

25 Почемӯ-жъ ты упираешься? спросилъ Иванъ, сдержи- 
вая бранное слови, которое такъ и рвалось у него съ языка. 

— Потому что черезъ три года я кончу куроъ, отв$- 
тилъ Василій. 

— И три года проищешь м%ста...: 
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— Что будетъ, то и будетъ, проговорилъ, подавляя вздохъ, 
молодой челов%къ. 

— Три года не три дня, Вася, вотъ что! теб, я вижу, 
въ попы хочется. Да вЪдь какъ Богъ дастъ, каждый вы- 
пускъ столько вашего брата выходить, въ эпархіи и м%стъ 
недостаетъ. Это м%сто упустимъ, посл можетъ и покаем- 
ся. Подумай хорошенько—говорилъ старикъ Майскій. 

— Ему что за дЪло, онъ эти три года у брата нахл%бни- 
комъ проживетъ, сказалъ оскаля зубы Иванъ—в®дь онъ Пла- 
тонъ, Аристотель! воть я наприм%ръ: Ванька Майскій не- 
учь, за-то свой не ожурёный хлЬбъ мъ, никто не упрек- 
нетъ... - 

— Мать ты моя, зачђмъ ты меня на свфтъ родила! 
произнесъ какъ-то отчаянно Василій, у котораго рука съ 
книгой опустилась сама собою, и голова поникла на грудь. 
Дв самыя горькія и крупныя слезы выкатились, изъ 
глазъ и упали на колфни, но боле онъ ничего не могъ ска- 
зать, какъ будто признавая внутренно справедливость брат- 
ниныхъ словъ, хотя эти слова терзали его сердце. 

— Эхъ, Васютка!-—прошепталъ отецъ, такъ-же повфсивъ 
голову—упрямъ ты больно... 

— А я воть посмотрю еще на его умничанье, заговорилъ 
опять Иванъ, да такую короткую резолюцію и положу: вонъ 
Богъ, а вонь и дверь... коли старшихъ не слушается... 

Василій бросилъ книгу и закрылъ лице руками. 

Отаршій братъ еще хотЪль что то сказать нравоучи- 
тельное младшему брату, но, увидвъ въ окно, что теща 
идеть домой, воталъ, и постучался въ запертую дверцу пере- 
городки. 

— Не зачЪмъ!-отвЪтиль оттуда голось Сергћевны. 

— Иванъ стукнуль кулакомъ и безь дальнихъ разгово- 
ров, крюкъ соскоїилъ и дверца отворилась. Онъ вошел». 

— Ну, вломился! словно разбойникъ, того и гляди что 
ребятъ перебудитъ... Какой это отецъ, тиранъ!—проговорила 
жена. 

— За этимъ упрекомъ послышался рђзкій звукъ, похо- 
жій на звукъ, издаваемый хлопушкой, когда бьють мух... 
Дарья СергЪевна взвизгнулау и лошелъ самый горячій речи- 
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тативъ. Но хозяинъ, не теряя болфе времени, вышель от- 
туда съ сибиркою въ рукахъ, побифшно надёлъ ее, пригла- 
дилъ волосы и отправился къ тещф. А старикъ отецъ все 
еще стоялъ у печки, понуривъ голову, а младшій сынъ его 
сид%лъ, закрывши лице руками. 

Домъ, гдз жиль Иванъ Майскій, принадлежаль его 
тещф, которая содержала постоялый дворъ. Отаруха давала 
зятю вышеописанную квартиру даромъ. Другая половина 
нижняго этажа обращена была точно въ такую же избу 
для постоя мужиковъ. Въ верхнемъ этажф были подфланы 
номера, для боле чистых постояльцевъ, исключая небольшой 
горенки, которую занимала сама хозяйка, съ тремя дочерь- 
ми дфвушками. 

Значитъ переходь Ивана къ тещ быль не далекъ. 

Войдя на лЪотницу, зять обдернулъ на себ% сибирку, при- 
гладилъ волосы и откашлявшись отворилъ дверь въ комна- 
ту тещи. Отарушка только что усп%ла снять съ себя шугай 
и, вооруживъ носъ очками, садилась за работу. Три ея доче- 
ри сидфли подъ окнами, задернутыми на-половину миткале- 
вымм занав%сками, и усердно перебирали коклюшками, на 
кружевныхъ подушкахъ, выглядывая смиренницами, хотя 
можеть быть которая изъ нихъ и была похожа нравомъ на 
сестрицу свою Дарьыю Оергћевну. 

— Какъ живете-можете? спросилъ зять скороговоркою, 
кланяясь на всЪ стороны. / 

— Слава Богу! отв чала старуха, —садись гость дорогой... 
побес®дуй съ нами. 

— Благодарствую, матушка, только мн некогда сидЪть 
то съ вами, хоть бы и душой радъ. 

— Воть теб разъ! некогда! возразила теща. Посиди, чай- 
ку съ нами покушай... Ну-ка, Оля, поди, поставь большой 
самоваръ, прибавила она, обращаясь къ самой младшей доче- 
ри; мы и Дашу позовемъ чаю напиться... 

Оля взяла молча съ лежанки ведерный самоваръ и вы- 
шла съ нимъ. 

Оставппяся сестры перешепнулись между собою, ихъ 
одол%вало недоум%ніе: зачёмъ пришелъ зять, который без 
приглашенія никогда не посфщалъ тещу. 
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— Напрасно ты хлопочешь, матушка, съ самоваромъ то, 
право мн некогда, а пришель то я къ тебф за дЪломъ, за- 
говорилъ зять, принявъ самую ласкающую мину, перемина- 
ясь и смотря умильно тещ въ глаза. 

— Что теб, родимый мой, угодно? —старушка подняла 
очки на лобъ и смотр%ла вопросительно. 

— Воть видите, одинъ сельскій знакомый дьячекъ про- 
даетъ лошадь... Лошадь добрая, то есть, во всЪхъ статьяхъ, 
упустить мнЪ ее жаль, —продолжалъ Иванъ Васьянычъ, по- 
кручивая кончикъ своей бороды. 

— Такъ, коль выгодна, такъ и не упускай, мой батюшка. 

— Такъ воть я и пришелъ къ тебф матушка съ прось- 
бицей,-одолжи мн рубликовъ шестьдесятъ, останусь покор- 
нЪйше благодаренъ за такую милость. При этихъ словахъ 
зять отвфеилъ поклонъ. 

На лице старушки изумлене перешло въ какой то 
ужасъ. 

— Что ты, родимый, шутить чтоль со мною вздумаль? 
Какія у меня деньги, лодумай ты самъ!-—вскричала она. 

— Какія же шутки, матушка, возразилъ зять, я не Богъ 
знаетъ сколько прошу у тебя, отдать такой долгъ въ силахъ, 
только подожди до осени... Сдфлай милость.... Вторичный 
поклонъ. 

— Напрасна твоя просьба, мой батюшка.:.. Ну гд® я 
возьму такую кучу! Какія деньги у сироты? 

— Ужь будто и не наберешь, коли захочешь. Слава, 
Богу, постоялый дворъ держишь-—копЪйка, не переводится, — 
Иванъ Васьянычь начиналь уже терять терине. 

— Ишь какую добычницу нашелъ! — воскликнула съ до- 
садою старуха — постоялый дворъ! А поди-ка я много съ 
него получаю, за домъ по закладной внесешь проценты, 
глядишь — комитетскихь требуютъ, а тамь приступаютъ 
мостовую мости! и разныя повинности.... А вонъ посмотри ка, 
дворъ совсЪмъ валится, столбы подгнили, долго-ли до гр%- 
ха — грохнутся. Будущей осенью дворъ перекрывать без- 
прем$нно надобно — воть и припасай деньги. Кром% того, 
родимый ты мой, у меня три нашейницы на шеф сидятъ,— 
старуха показала пальцемъ на дочерей: вофхъ, мой батюшка, 
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хоть за одинъ столь сажай... денежки прикопятся: то на 
платьице купишь,—то платочекъ. Не равенъ часъ—жени- 
шокъ посватаетоя,—чёмъ я вдругъ-то за-разъ поднимусь.... 
Ой-ой! испытала я мой батюшка тяготу то эту,—какъ Дашу 
за тебя выдавала, — ничего готоваго не было, оборвалась, за- 
должала, а теперь, слава тебъ Господи,—даромъ седьмой го- 
дочикъ живете, небось у тебя сердце-то не скребетъ та за- 
бота: что молъ за фатеру заплатить надобно, такъ-то... Кро- 
мБ того: вздь живые люди, ®сть хотимъ, кажинный день 
расходъ.... А ты үу меня денегъ захотЬлъ, мой родной?... 
Охо-хо!... Старуха перевела духъ. 

Иванъ, нфсколько разъ порывавшійся прервать длин- 
ный монологъ тещи, и не найдя словъ,—стоялъ передъ ста- 
рухой, словно ошпаренный. Всего болће укололъ его упрёкъ, 
что его держатъ на квартир%,—даромъ, изъ милости. 

— Что-жъ такое! Коль Фатера моя вамъ нужна, —такъ 
я хоть завтра. опростаю,—на улиц жить не НИ 
залъ онъ, одумавшись. : 

— Господь съ вами! Живите, я вась не гоню, а такъ 
къ слову, не въ досаду сказала,—мн% вс дёти равны, Даша 
тоже мое двтище—отв%чала старуха, —а коли чего не могу 
сдБлать,—такъ и не спрашивайте. 

— Стало и моя просьба не въ просьбу, и надфяться не- 
чего? ‹ 

— Чай знаешь поговорку, мой родимый: на нётъ и суда 
н%тъ. Можетъ, какой добрый человёкъ и осудить тебя, —а 
коли не сподручно, такъ покупку лошади можно и до дру- 
гаго времени оставить. Ты подумай, Иванъ Васьянычъ, какъ 
лучше-то,—подумай мой родимый... 

— Спасибо за совфть — сказаль, оскаливъ зубы Васья- 
НЫЧЪ. 

— Не на чемъ. 

— Однако теб гр%хъ, старушка, такъ поступать, —смо- 
три, умрешь, все оставишь, уже не скрывая досады, ска- 
Залъ зять. 


— Встимо, умру-—коли Господь по душу пошлетъ, веб 
смертные, мой батюшка... А теб% смерти то желать тещё-— 
тоже гръшно,—она вамъ не лиходфйка.... сказала прослезив- 
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шись старушка,—да не на что и заритьоя-то! умру, такъ не 
много богатства посл себя оставлю. 

— Значитъ, больше и толковать нечего? спросилъ сквозь 
зубы зять, въ душ котораго уже кипёла страшная злоба. 

— Разуметоя, нечего изъ пустаго въ порожнее пере- 
ливать, —замЪтила теща. 

—Ну, коль такъ, прощенья просимъ,—-прибавилъ Васья- 
НЫЧЪ, ПЯТЯСЬ. 

Свояченицы поклонились. Теща, не говоря ни слова, 
пасунула опять очки на носъ и сдфлала видъ, что прини- 
мается за работу. 

На порог раздосадованный Васьянычъ столкнулся съ 
Олей, котороя тащила кипящій самоваръ. Но ни старуха, 
ни дђвушки не думали уже удерживать уходящаго гостя. 

— Что это ушель скоро Иванъ Васьянычъ? спросила 
Оля, ставя на столь самоваръ. 

— Воръ Васьянычъ, проговорила мать, ишь съ чёмъ 
подъЪхаль-— дай ему денегъ.... Да и дала бы другому: ей- 
Богу бы дала... а то ему, разбойнику, шиша не дамъ!... 
Жаль только Дашутки-то,— погубила я ее, горемычную, ишь 
нахвалила сваха сахара-медовича: парень смиренникъ... воть 
и коротай мое дитятко въкъ съ азарникомъ, —старушка, под- 
няла опять очки на лобъ и утерла глаза. 

— Какой онъ страшный Оля, глаза вотъ такъ кровью 
и налились, я ужъ и глядфть на него `боялась-—того и смо- 
три, что воБхь насъ ругать начнетъ, — сказала старшая 
сестра. 

— Какъ же, ужасно страшенъ.... Да вотъ только бы 
онъ обозвалъ кого нибудь изъ насъ худымъ словомъ, вотъ 
только бы заикнулея-—такъ я взяла бы кочергу, и не про- 
гн%вайся: ни его, ни кочерги бы ужъ не пожал%ла, ей-Богу, 
возразила средняя. 

— Хмъ! хорошъ гость, нечего сказать,— заключила Оля, 
разставляя чашки. 

Между тзмъ :Иванъ Васьянычъ вал съ лестницы, 
земли подъ собой не слышаль—все вертфлось передъ его 
глазами. 

— В%дь не задавить же чорть этой старой в%дьмы! — 
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проворчаль онъ, стиснувъ зубы, и огляд%лся кругомъ: на 
чемъ бы или на комъ взорвать свое сердце.` 


На двор% у крыльца полоскался въ луж старшій сынъ 
его Ванюшка. Этой шалости достаточно было для взбЪшен- 
наго отца, чтобъ придраться къ мальчику. 


— Ахъ ты щенокъ!... что ты туть рубаху себ пач- 
каешь? Я на васъ ничего напастись не могу на голопу- 
зыхъ!—заораль Васьянычъ и поймавъ сына ‘за ухо, пота- 
щилъ въ квартиру. Мальчишка визжалъ, какъ поросенокъ 
подъ ножемъ. ^ 


Когда вошли они въ избу, старый дьячекъ, все еще 
стоявший у печки, отскочилъ и сёлъ въ уголь. Василій 
всталъ, чтобъ освободить ухо племянника изъ подъ роди- 
тельскихь рукъ. Но въ эту минуту Оергжевна выбЪжала, 
изъ-за перегородки. 


— Варваръ! Что ты парнишку-то тиранишь,—завопила 
она, бросаясь къ сыну. = 


—. Какъ, я у тебя все-таки тиранъ!... вокрикнуль мужъ 
и, выпустивъ сыновнино ухо, обратился къ женЪ: раздалось 
звучное: хлопъ, хлопъ.... Въ этотъ моментъ мальчикь уб%- 
жалъ. | 

— Ай разбойникъ! убьетъ, карауль!—кричала (Серг%ев- 
на, недаровымъ матомъ, попирая ногами красный платок, 
слет%вшій съ ея собственной головы и стараясь освободиться 
изъ супружескихъ рукъ. 

— Вотъ тебъ тиранъ! Вотъ теб варваръ, —у тебя толь- 
ко и названія для меня-—такъ воть теб, вотъ! — Удары и 
неистовый вопль (ерг%евны . раздавались страшно-оглуши- 
тельно. 

Васьянъ Яковличь то вскакиваль съ мфота, то снова са- 
дился, желая рознять ссорящихся и боясь къ нимъ подой- 
ти. Разбуженные неистовымъ крикомъ, перепуганные ма- 
лютки рев%ли за перегородкою. 

— Брать, братъ, что ты, побойся Бога! За что ты ве?— 
говорилъ Василій, стараясь отнять невЪотку. 

— За что... я знаю!.. прохриплъ Иванъ, не переставая 
учащать удары. 
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— Братецъ, нехорошо, смотри люди глядят... Не стыд- 
но ли теб%.... уговаривалъ молодой человЪкъ. 

— Молчи, мерзавецъ, — не теб мужа съ женой раз- 
бирать. 

Въ самомъ дълЪ въ окно съ улицы заглядывали прохо- 
хае на эту семейную сцену. Со двора глаззли два ямщика. 

— Смотри-ко-сь, знать мужъ жену таскаетъ,—зам%тилъ 
одинъ другому, — эва! шибко расправляется — знать, прови- 
нилась? 

— Извъстно—у мужа жена завсегда виновата.... пот%- 
шитьсл захот%ль — значить: руки расходились, заключилъ 
другой. 

— Иванъ, Иванъ-ко! —говорилъ полушепотомъ отецъ — 
Иванъ, будетъ!.. Но Иванъ не слышалъ ничего. 

Наконець Василью удалось схватить брата за руки, той 
порой разбитая Сергфевна, со вспухшими щеками, громко 
рыдая, убжала наверхъ къ матери. 

— Воть теб и тиранъ, и знай тирана... проговорилъ 
натЬшившійся мужъ, бросаясь на лавку и переводя духъ. 

— Вотъ адъ то кромшный! воскликнулъ Василій, ухо- 
дя за перегородку, чтобъ утБшить дътей, которые кричали 
источнымъ голосомъ. Дядя принялся качать племянника въ 
зыбкЪ и успокоилъ зарывшуюся въ подушки Дуняшу, ко- 
торая тряслась отъ испуга вс%мъ т%ломъ и кричала съ 
плачемъ. 

— Дядя... я боюсь тяти, онъ убьетъ воЪхъ насъ.... 

Между тъмъ старикъ Майскій, собравшись нћсколько сь 
духомъ, обратился къ сыну: 

— Э, эхъ, Иванъ!.... Ну, за что ты бабу то.... а? Что 
она тебф сдЪлала? Е 

— Ничего мн она не сдБлала--досадила мн ея мать, 
старая вЪдьма, задушилъ бы ее, кажется, своими руками, 
да и совс%мъ ея исчадьемъ.... Шестидесяти рублей зятю 
взаймы у нея н%®тъ, да еще покорила й что съ меня за 
фатеру не беретъ—а много больно дала за дочерью... Ктобъ 
у ней взялъ ее съ такимъ приданымъ.... ишь только дался 
дуракь — Ванька Майскій.... Ну и окулали: поить, кормить 
тебя будутъ, во всякой нужд пособятъ, сваха то каналья 
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говорила: только дескать женись — вотъ тебф и кормежъ, и 
помога.... А жена то, разва не одна душа съ матушкой... 
9!... вс он за одно.... Иванъ произнесь самое жестокое 
ругательство, причемъ стукнулъ кулакомъ по столу. 

—- Да я ей дамъ тирана... погоди она... прибавилъ онъ, 
переводя духъ. ў 

Яковличъ уже не возражалъ, только порою вздыхаль 
и проговаривалъ про себя: ; 

— Поди ты... ќакъ ихъ разберешь! Мужё да жена— 
одна сатана. 

Наконецъ утомясь побоищемъ и ругательствами, Иванъ 
хотя сперва и не располагался, однако теперь вздумалъ 
Ъхать въ $зду и отправилоя запрягать лошадь. Тамъ онъ 
немилосердно отпоролъ невиннаго гифдка за то, что бЪд- 
няку зздумалось почесать о косякъ свою шею, и обругалъ двухъ 
ямщиковъ, которые смотрфли въ дверь конюшни на экзе- 
куцію. 

И воть Иванъ Васьянычъ, облекшись опять въ ар- 
мякъ и низенькую кучерскую шляпу, съвхалъ со двора, къ 
удовольствию напуганной семьи своей. 

Въ это время Дарья Сергфевна сидфла вверху у ма- 
тери, плакала и причитала: Зачфмъ ты породила меня, ро- 
димая матушка, на бЪфлый свЪтъ! Лучше бы ты бросила ме- 
ня съ камнемъ въ воду, а не пускала. меня на такое житье 
горемычное... не успёла я накрасоваться въ дёвушкахъ, 
точно за вину за какую — слихнули меня на семнадцатомъ 
годочк%, за этакого варвара, и живу я, каждый день слеза- 
ми горючими умываючись.... 

— Что д%лать, мое дитятко горемычное!... Знать судьба 
твоя такая!... замћтила мать, утирая слезы. 

— И хакъ не хотфлось-то мп за извощика выходить!— 
продолжала дочь, —думаю себъ: привыкли молъ они лошадей 
нахлестывать... знать сердце мое чуяло... А все Костылиха, 
(сваха) старый дьяволь, улестила всфхъ, чтобъ семь разъ 
въ гробу ей поворотиться!... Не.ходите, сестры, замужъ, 
не губите своей дфвичьей жизни — придется можетъ такую 


же участь испытать, — прибавила она, обращаясь къ д%- 
вушкам. 
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— Всякому сестрица своя судъба—отв%тила Оля наивно. 

По уход% брата Василій сказать отцу: 

— Что это, батюшка! ужъ вы совофмъ забыли власть 
то свою родительскую, хоть бы по крайней мЪрЪ слово’ за- 
молвили за Оергфевну... Ну скажите, за что братъ ее от- 
трепаль?... А вы будто не видите и не слышите ничего... 
хоть бы немножко ему напомнили, что онъ поступаеть не 
по челов$чески—можеть—и постыдился бы.... 

— Эхъ-ма Васютка, Васютка Ну что я языкомъ-то 
сдБлаю — послушаютъь чѓо ли меня... Я отарикь хилый, 
боюсь съ Иванкомъ то ссориться — ишь хворъ сталъ, мо- 
жеть скоро и на его хл%бы приду... А разсорься-ка съ нимъ, 
такъ и косо поглядитъ, — отвфчаль старикъ вздохнувъ и 
махнувъ рукою: —ишь отъ него зависимъ мы.... 

— Однако, онъ на насъ никогда ласково не глядитъ— 
какъ къ нему не подслуживаемся... Для него вое равно; си- 
димъ мы у него словно путы желёзныя на шеф... Такъ 
ужъ за-одно бы....--замтилъ сынъ. 

— Охь! правда твоя... Однако между мужемъ и женою 
трудно быть судьей, сказано: «жены да повинуются му- 


жемъ. » — 
— И тамъ же написано: «да любитъ мужъ свою жену»— 


прерваль молодой человёкъ! Только у брата, къ несчастіз, 
нетолько любви, да жалости то ни къ кому никакой нЪтъ... 

— Да ужь коль сказать по правд%, такъ и у невфетки— 
дурной язычекъ. 

— Къ несчастцю, правда... Подъ этой кровлей ни лю- 
бовь, ни повиновеніе, ни согласіе не имфють приота,—за- 
ключилъ высокопарно будущий проповфдникъ. 

Когда Дарья СергЪевна, наплакавшись вдоволь у ма- 
тери, возвратилась въ свою квартиру, то нашла своего ма- 
ленькаго сына сидзвшаго въ подушкахъ — возлЪ дяди, ко- 
торый опять корп%лъ уже за своей тетрадью; а остальная 
тройка окружала д%да, складывающаго ддя нихъ изъ бумаги 
лодочки, ножницы и проч. 
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Глубоко вздохнуль Василій, дописавъ посолфднюю строч- 
ку въ своей тетради, какъ будто свершилъ тяжкій трудъ, 
пересмотрёвъ и свфривь съ подлинниками, съ которыхъ 
списывалъ, онъ совершенно остался доволенъ своею работою. 

И въ самомъ дфлЪ тетрадь была написана красиво и 
четко, однимъ словомъ великолёпно и могла служить образ- 
цомъ каллигразическаго искуства. , 

Но что содержала въ себ эта тетрадь, еслибъ вы 
знали? 

В%роятно, что нибудь серьезное-—скажетъ читатель— 
можетъ быть, лекцію, диссертацію, а можеть и проповдь? 

О нётъ,—далеко не то... 

Это были стихотвореній всзхъ родовъ и годовъ, на- 
чиная оть Бахчисарайскаго Фонтана до стишковь изъ 
письмовника Курганова, сочиненія признанныхъ и не 
признанныхъ поэтовъ, зашедшія въ разныя времена въ се- 
минарскій міръ; пћсни, положенныя на ноты семинаристами 
и ими же расп%ваемыя, разные стишки въ альбомы, соб- 
ственной ихъ стряпни; риемованныя любовныя посланія, 
приторные мадригалы, тупыя остроты, плоскіе каламбуры, 
шарады въ стихахъ и даже сатира на учителя — словомъ 
невообразимый венегредъ. 

— Ничего, не дурно написано, довольны будутъ.... ска- 
залъ самъ себ молодой человкъ, запирая свою работу въ 
скудный сүндучокъ, стоявшій на полатяхъ. И самодоволь- 
ная улыбка мгновенно озарила грустное лице Василья. 

‚ Не дождавшись ужина, Василій забрался на с®новалъ, гдЪ 
постоянно спалъ лЪтомъ. Зарылся по горло въ с%но и при- 
нялся по обыкновению раздумывать о своемь незавидномъ 
положени, среди родной семьи. 

А куда я уйду, разсуждалъ онъ, отъ ежедневной суматов- 
щины, отъ вёчныхъ попрековъ,—къ отцу въ Захарьино?... 
Отарикъ и самъ едва сытъ-—куда ужь ему на шею садить- 
ся? Эхъ ты, житье мое каторжное... То досадно, что конди- 
ціш никакой не выходить на уроки. О, еслибы такъ, какъ 
прошлою зимою.... Помянешь, сто разъ помянешь, и Марью 
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Карповну, и ея матушку, и даже Акулину... добрые люди, 
дай имъ Богъ здоровья...--у Василья навернулись слезы 
на глазахъ,--а родные-то мои! а вёдь еще три года при- 
дется коротать съ ними... развъ ужъ была не была, --идти 
въ Горки въ дьячки... сглупить, что жъ за бЪда, хоть однимъ 
богословомъ и меньше будетъ... Или въ приказные выд- 
ти... итутъ трудно: дъяческому сыну долго трубить до чина 
придется... Н%тъ, ужъ лучше потерплю... стерпится — олю- 
бится, что дфлать... зато кончу курсъ... 


Одинъ за однимъ умолкали городскіе звуки, все замЪт- 
нЪе и замфтнЪе воцарялась ночная тишина. Василій слы- 
шалъ какъ возвратились Иванъ и его работникъ, выпрягши 
лошадей, и вскор$ посл%дній, помфстясь на томъ же сБнова- 
лЪ, по сосфдотву съ Васильемъ, захраллъ что есть духу. 


Воть уже на соборной колокольнф и полночь пробила, 
двфнадцать ударовъ отчетливо прозвучали другъ за другомъ 
и замерли; но Василій еще не спалъ. 


Полный м%еяцъь ласково глядЪлъ на него сквозь широ- 
кое окно сфновала, которое также служило и дверью, и въ 
то же время обливаль матовымъ свфтомь ветхій нав%съ, 
поросшій плесенью. На застрех® сидфла кошка и жалобно 
мяукала, изъ-подъ навфса слышался говоръ двухъ мужиковъ. 
Гд%-то вдали дребезжали по мостовой запоздавшія дрожки, 
гд-то громко перекликались часовые. Но воть ушла неуго- 
монная кошка, затихъ и мужицкій разговоръ, въ окнЪ ста- 
рухи-хозяйки замелькала лампадка, Оля въ одной сорочк% 
подошла къ окну и задернула его занав%ской, —все предалось 
покою.... Только лошади порой Фыркали съ-просонья, либо 
принимались чутко похрупывать душистое сфно, да безот- 
вязный комаръ докучливо тянуль свою безконечную п%сніо, 
кружась надъ головою Василья, словно сговорясь· съ его 
грустными мыслями. Есть у насъ пословица, что дескать: 
по привычкњ и в5 а?у живешь. Не знаю, насколько это прав- 
да, только къ Василью она не могла быть примфнена, пото- 
му что грубость родныхъ и’ ежедневныя ссоры между со- 
бою у мужа и жены, вм%сто того чтобы сдфлать молодаго 
человЪка равнодушнымъ, все боле и боле возмущали его 
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кроткую и любящую душу. Онъ страдалъ и не могъ скоро 
ожидать исхода своему положенію. 

Прошедшее тоже немного оставило ему посл себя свЪт- 
лыхъ восломинаній: сиротское дЪтетво прошло, лишенное 
материнской ласки. Бывши семи лтъ, Василій увидфлъ уже 
своего отца отрёшенымь отъ должности дьячка и, только 
по доброжелательству священника и старосты, остался Яко- 
вличъ сторожемъ при церкви. Василій не помнилъ матери, 
которой его рожденіе стоило жизни. Онъ помнилъ только 
старую, добрую просвирню, которая ради- Христа обшивала 
и обмывала сироту. И вотъ, десяти ЛЪтъ, онъ очутился въ 
город, на квартирђ у какой-то солдатки, съ десяткомъ дру- 
гихъ подобныхъ себ дфтей. Посл женитьбы брата Ива- 
на Василій перешелъ къ нему, и воть, шесть лЪтъ его бра- 
нятъ и корятъ, а онъ все тернитъ и живетъ. 

Въ матеріальномъ отношеніи положене б®дняка было 
едва ли не хуже. Мы видимъ, что при всемъ своемъ жела- 
ніи заработать копЪйку, онъ не имълъ случая. Братъ ему 
ничего не давалъ на платье, у отца онъ не могъ требовать. 

Прошлой осенью старикъ и то кой-какъ сколотилъ ему 
на сапоги и какую-то бекешь подъ которой, вм%сто мха, 
находилась одна шкура, и вмфсто теплоты сообщала т%лу 
необыкновенную прохладу. А между тъмъ Василій получилъ 
замфчане отъ ректора: «что худо одЪтъ, что стыдитг со- 
бою классъ». При этомъ замъчаніи хотълъ - было б%днякъ 
объяснить свое безпомощное состояніе и попросить; нельзя 
ли ему поступить на казну, но оробЪль... Начальникъ стоялъ 
передъ нимъ такой сановитый, омотрлъ такъ строго... что 
у Василья невольно прильнулъ языкъ къ гортани... 

Однако, казалось, сама судьба сжалилась надъ Васильемъ, 
хоть и не надолго. 

Въ начал декабря прЕБхала изъ деревни въ городъ од- 
на помфшица, вдова, Марья Карповна БЪлугина, съ малень- 
кимъ сыномъ и старухой матерью. Они остановились въ вер- 
ху, вь номерахъ, до пріисканія удобной квартиры. Узнавъ 
случайно, что внизу живетъ семинаристъ, барыня р%шила 
пригласить -его покуда учителемъ къ маленькому КолЪ, и 
послала за Васильемъ. 
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Скромный, н%фоколько застёнчивый и симпатичный видъ 
молодаго челов%ка понравился Марь Карповн%, и Василій 
сдфлался учителемъ ея сына. Онъ давалъ ему уроки въ про- 
долженіе четырехъ м%сяцевъ и гардеробъ Василья той по- 
рой немного поправился. Вм%сто помянутой бекеши явилась 
съ кошачьимъ воротникомъ чуйка на ват%, и сюртучокъ, если 
не тонкаго сукна, зато новенькій, съ иголочки. Въ семь 
ученика вс$ были довольны Васильемъ, безъ исключеня. · 

Сама госпожа БЪлугина, лЪнивая, сонная и расплывшая- 
ся дама, никогда не читавшая прозы, до страсти любила 
стихи, какого бы рода они ни были; заставляла Василья 
ихъ для себя выписывать изъ разныхъ перодическихь из- 
даній, взятыхъ у знакомыхъ. Мать ея, старая сутяга, из- 
встнал вомъ судамъ и палатамъ, протягавшая все свое 
им%ніе, —поручала Василью переписывать просьбы и разныя 
дёловыя бумаги, которыхъ .смыслъ онъ никакъ не могъ се- 
бЪ усвоить. Даже Акулина, колина нянька, она же и ключ- 
ница, просила учителя то списать какую-нибудь молитву, то 
поминанье по усопшимъ написать,—за что и поила его у себя 
въ дЪтской чаемъ съ сухарями и тихонько отъ барынь пода- 
рила три пары бЪфлья, посл® покойнаго барина. По четыре 
мфсяца пролетзли для Василья короткимъ, хотя и пріят- 
нымъ сновидЪюемь, — въ апр%л% Бфлугины узхали въ де- 
ревню, приглашая учителя погостить къ себЪ въ канику- 
лярное время.—«Прузжайте къ намъ», картавила при про- 
щаньи Марья Карповна, развалясь въ креслахъ, съ какимъ- 
то покровительственнымъ видомъ, — «можеть, вамъ опять при- 
дется у насъ съ Колинькой заняться, если къ той пор% учи- 
теля не пріищемъ. Да смотрите же: если гдз увидите какіе 
стишки, непремённо для меня спишите, и привезите, али 
хоть перешлите ко мнЪ: мои мужики часто бываютъ въ го- 
род». 

Василій кланялся, благодарилъ за приглашене и об®щалт. 
исполнить желаніе госпожи Б%лугиной. Также прив$тно про- 
стилась съ нимъ и старуха, сожаля вслухъ: что у ней те- 
перь не будетъ подъ рукой такого послушнаго писца. Аку- 
лина тоже прослезилась и поц%ловала его при прощаньи въ 
06% щеки. Въ это время маленькій Коля смотрфлъ въ окно, 


НЕОЖИДАННОЕ БОГАТСТВО. 33 


стараясь скрыть слезы, то и знай набъгавшія на его 
глазки. 

Изъ этого можно заключить, что Василій не дурно заре- 
комендовалъ себя въ семейств Б%лугиныхъ. Но онъ, по при- 
родной ‚скромности, такое обращеніе приписывалъ необыкно- 
венной добротз Марьи Карповны и вохъ окружающихъ ее, 
которые казались ему какими-то геніями добра, едва ли не 
съ облаковь слетёвшими, въ сравнени съ его братомъ и 
невъсткою. 

Теперь читатель можеть догадаться, ддя кого онъ пере- 
писывалъ стихотворную дребедень. 

— Напрасно я робъю, продолжалъ думать Василій, все 
еще не смыкая глазъ: Марья Карповна такъ добродушно ме- 
ня приглашала, притомъ и стихи ей не дурно переписал, 
я уввренъ, что она довольна будетъ. Со старухою тоже по- 
лажу, а сь Колинькой стану рыбу удить, въ лЪесъ за яго- 
дәми ходить... А ужь какъ Акулина-то обрадуется!... И вс 
эти образы предстали его воображенію въ самомъ радужномъ 
овЪтъ, 

— Пойду къ нимъ... произнесъ онъ вслухь р»шитель- 
но,—пробуду недфлю-другую, хоть отдохну, а можетъ и Ко- 
лю опять придется поучить... 

Но вотъ, черезъ минуту, темныя сомнънія налетли на 
душу Василья. 

— (Съ какими въ самомъ дълћ глазами пойду я къ Б%- 
лугиной? раздумываль онъ, —что они мн% за родня? Конеч- 
но, ласкали меня, какъ дитю ихняго училъ... а теперь, мо- 
жетъ у нихъ ужъ и есть учитель, какой-нибудь Французъ- 
фанфаронъ, или Н%мецъ-выжига; ну и стихи представлю, 
вотъ-молъ, сударыня... пятьдесятъ верстъ прошелъ, чтобъ 
вамъ ихъ поднесть... А Марья-то Карповна можетъ только 
посмћется... вотъ, скажетъ, сумасшедшій-то... Н%тъ, глу- 
по!.. стыдно!.. не пойду... 

Но несмотря на вс® эти разсужденія и предположенія, 
какое-то неопредъленное предчувствіе тянуло молодаго че- 
ловЪка въ усадьбу Марьи Карповны. 

Вдругъ размьшленія Василья были прерваны топотомъ 
лошадей и брячаньемъ бубенчиковъ. Еще минута— раздался 

Отд. І. 3 


ЗА РУССКОЕ СЛОВО. 


стукь въ ворота, шумъ смЪшанныхъ голосовъ, брань, и 
вскор$ какой-то тяжелый экипажъ, средина между таран- 
тасомъ и коляскою, съ громомъ вкатился на дворъ. 


-— Дворникъ! Что это у васъ и Фонаря то.нътъ? приба- 
виль мужской голосъ изъ экипажа. . 


Василій лодвинулся поближе къ окну. Голосъ показался 
ему знакомым. 

— Помилуй, судырь, зачфмъ Фонарь! `Посмотри-ко-сь, 
мъосяцъ то за десять Фонарей отвЪтитъ, —ствфчалъ благора- 
зумно, въ видахъ экономи, дворникъ. 

Однако на лЪстницЪ появилась отаруха-хозяйка со свЪч- 
кою въ рукахъ. 

— Ой ты бестія!.. Отв$тъ сейчасъ готовъ, —проговориль 
опять басистый голосъ, вЪроятно обращаясь къ дворнику. 

— Онъ.... Мина Егорычъ...—замфтиль самъ себъ Василій. 

— Еремка, подлецъ! Чтожъ ты меня не высаживаешь? — 
раздался р%зко-сухой женскій голосъ, — Сонька, мерзавка! 
Куда жь ты кулечекъ съ пирогами д%вала, а? 

— Я, сударыня, за подушки кулечекъ положила-съ... Да 
в%рно онъ попалъ подъ барина-съ...—отвфчала дфвочка изъ 
экипажа. 

— Ахъ ты тварь этакая! Я приказала теб на рукахъ 
держать, а ты... вопила барыня уже стоя на крыльц®. 

— На двчонк% много спрашивать нельзя, матушка Аг- 
раФена Титовна, —отозвался Мина Егорычъь. — Какая слуга, 
Сонька, —я ковориль, что нужно-бы Өеколку взять... 

— Вы свою Оеколку вЪчно бы на глазахъ желали 
имть... Боже мой! стыда въ васъ нЪть... безстыдникъ! 

— Ну пошла... на тебя матушка и здЪсь угомону нътъ— 
хоть бы вспомнила, что съ нами Фаничка... 

— Ахь я и забыла совсфмъ про Фаничку, — язвительно, 
какъ то сквозь зубы, произнесла Аграфена Титовна. 

Но Мина Егорычь уже не продолжаль боле разго- 
вора съ супругою. Онъ обратился къ своимъ слугамь, дю- 
жему лакею Еремк%, и бородатому кучеру ФилькЪ, прика- 
зывая себя освободить поскорфе изъ мягкой перины, въ ко- 
торую погрузла его Фигура чудовищной толщины. Наконецъ, 
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послЪ нЪоколькихь минутъ пыхтфнья, онъ, ведомый подъ ру- 
ки слугами, вступиль на крыльцо. 

— Не хорошо, матушка Агразена Титовна, выдумала по 
ночамъ ®здить... Ну долго ли въ потьмахъ оступиться, не 
хорошо, не хорошо—замътилъ онъ, переводя духъ. 

— Все для зась же... Какъ васъ такую тушу-въ пол- 
дневый жаръ повезешь, упаритесь, раскиснете, и изъ эки- 
пажа васъ не вытащишь— сказала Аграфена Титовна, и чета, 
начала взбираться по лъстницЬ. Между тъмъ въ тарантас® 
долго еще копалась маленькая десятилфтняя служанка и 
Фаничка, дочь Мины Егорыча, барышня лфтъ шестнадцати, 
забирая узлы, узелки и картонки. Потомъ и он® ушли на- 
верхъ,—а волёдъ за ними потащиль Еремка и огромную 
перину, безъ которой Мина Егорычь не могъ обойтись въ 
дорог. Потомъ Филька кучеръ побранился съ Еремкою, вы- 
прягъ лошадей и завалился въ экипаж. ВскорЪ все затих- 
ло... а ночь уже уходила; на дальнемъ востокъ появилась 
Ол%дная полоса, м%сяцъ тускн%лъ, вфтерокъ потянуль ут- 
ренней прохладою; но какъ ни закутывался Василій въ свой 
ветхай халатъ, какъ ни зарывалея въ сЪно, сонъ бъжалъ 
отъ него... Прздь Мины Егорыча навель его снова на 
печальныя мысли (такъ онъ грустно быль настроен). 

Мина Егорычь Тетеринъ былъ помёщикъ, прихожанинъ 
села Захарьина и самый близкій сосфдъ. Василій зналъ его 
съ дђтства, потому что бывши еще семилтнимъ мальчикомъ, 
онъ охотно бфгалъ по воскресеньямъ въ Тетерино, гд доб- 
раля барыня, первая супруга Мины Егорыча, кормила сиро- 
ту сладкими пирогами. 

Съ тБхъ поръ много воды утекло. Добрая барыня уже 
давно лежитъ подь бълою пирамидой на- захарьинскомъ по- 
гость. Мина Егорычь женился на какой то мелкопом%ст- 
ной Агратенъ Титовиф, и чудовищно растолстёлъ. Василій 
той порою дошелъ до ФилосоФскаго курса. 

Проведя безсонную ночь, часовъ въ пять утра, Васьянъ 
Яковлевичь вышелъь тихонько изъ избы и отправился на 
сЪновалљ. 

— Васютка, ты спишь? — произнесъ онъ, ложась возлё 
Василья. 
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Желанная дремота только-было начала смыкать глаза, 
сына, но онъ ихъ открылъ. 

— Н%тъ, батюшка; а что вамъ? 

— Мухи въ изб спать не далотъ. 

Василій опять задремалъ. 

— Послушай-ка, Васютка,—продолжалъ старикъ,—в®дь я 
братъ всю ночь не спалъ, все думалъ... Э-эхъ!... Какъ ни- 
чего не видалъ, такъ и сердце. мое не бол%ло... а теперь, 
охо-хо, больно теб®, Васютка, плохое житье, -—да помочь не 
могу... Яковличъ вздохнулъ. 

— Мн» не первый день здЪсь жить-то, отвзчаль груст- 
но молодой челов%къ, у котораго отъ словъ отца сердце опять 
болъзненно защемило. 

— Право легче было, какъ не видалъ. 

— Кто же вамъ велЪлъ идти сюда, и зач мъ? 

— Әхъ, дуракъ ты, Васютка! Ну, разумфется, первымъ 
долгомъ я желалъ провфдать васъ, повидать, потомь купить 
табачку, сапоги, котелокъ, соли да еще кой-чего... А. теперь 
я расчиталъ: денегъ то и недостаеть у меня... Развё у 
Ивана попросить, да боюсь, осердится... 

Василій повернулся внизъ лицемъ и не отвфчалъ. 

— Эхь Васютка, Вастотка—и я, и ты, оба знаемъ, что 
плохо, братъ, приходить... да! Съ Божіей помощью пустимся-ка 
въ Горки-то, а? Богъ съ нимъ съ ученьемъ-то, хорошо кабы 
на казну приняли, а то ой! ой! еще долго тянүть-—а тамъ, 
братъ, въ Горкахъ-то зажилъ бы безъ горя, да! И меня бы 
на старости успокоиль—не ужь ли бы меня хлбомъ то уко- 
рилъ, а? 

Василій молчалъ, но ‘замфтно было во всемъ тЪлЪ ка- 
кое то содроганіе. 

— Знаю, что не укориль бы, —продолжалъ старикъ,— 
а! дуракъ, да чтожъ ты ничего не отвфчаешь, спишь чтоль, 
а?—Яковличь наклонился къ сыну—ахь ты, глупый, да ты 
въ олёзы!— Василій въ самомь дълЬ глухо рыдалъ. 

— Ну, полно... Коли въ самомь дл желанія нёте, 
Богъ съ тобою, я не неволю, учись... Ахъ, Васютка, кабы 
на казну-та тебя приняли— словно бы гора съ плеть у меня 
свалилась! Нтъ такихъ благодЪтелей..! просить не кому... 
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Эхъ-ма... Къ кому сунешься... Въ умъ старика пришли вс% 
лица, къ кому бы могъ онъ обратиться съ просьбою за Ва- 
силья... Но лица эти все были ему неблагопріятствующія, 
которыя н%когда настояли на томъ, чтобъ отръшить его отъ 
моста. 

— Батюшка... произнесъ сынъ, утеревъ глаза и повер- 
нувшись къ отцу,--не говорите мн больше про Горки, не 
желаю я быть дьячкомъ... Однако иногда изъ нужды посту- 
паешь и противъ желанія... И такъ не говорите инъ лучше 
объ этомъ м&ст! Что длать---надо потерп%ть: надЪюсь, что 
курсъ кончу хорошо... тогда, батюшка, какъ бы ни были 
скудны мои средства, я не забуду, что у меня есть отец... 
Но теперь прошу васъ объ одномъ: возьмите меня къ себ 
на каникулы..... голось Василья быль рБшителенъ. 

Отарикь Майскій покачалъ головою, ему не хотёлось 
прямо сказать сыну, что онъ будетъ ему въ тягость. 

— Ты соскучишься у меня, Вася—а то я бы радъ--от- 
вЪтилъ отецъ, подумавъ. 
`° бынъ какъ будто понялъ мысль старика и сказалъ: 

— Вы, можетъ, думаете, батюшка отомъ, что мн тФено 
будеть у васъ въ сторожк%, то вы не безпокойтесь, я у васъ 
не буду.... Я той порой схожу въ М-—й монастырь на бо- 
гомолье, повидаюсь съ крестнымъ, побуду у него, отдохну...- 
Мн только нужно, чтобъ вы брату сказали: что вы меня 
берете съ собою, къ себЪ... (Надобно замфтить, что крест- 
ный отець Василья быль монахомь М-—го монастыря). 

— Не знаю, не знаю какъ, Васютка, быть то —бормоталь 
старикъ, и тебя мн жаль.... Да боюсь, Иванко-то осердит- 
ся... Ну какъ одна то ОСергћезна съ четверкою останется? 
трудно ей безъ тебя... 

— ВЪроятно, обойдутся безъ тунеядца, котораго шесть 
лтъ корять кускомь хлфба.... А можеть еще и обрадуются 
моему уходу, отвЪчалъ грустно Василій. 


У. 


На другой: день подъ вечеръ старикъ Майскій сид®лъ 
У окна и тъшилъ самаго маленькаго внука; подъ другимъ 
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СергБевна что-то работала. Василій въ заднемъ углу копал- 
ся, укладывая въ дорожную котомку свою слортучную па- 
ру, лерем%ну б%лья, и н%Ъоколько книгъ, между коими на- 
ходилась тщательно обвернутая въ бумагу, пресловутая те- 
традь. 

— Напрасно ты, батюшка, у насъ не погостилъ, продолжа- ` 
ла начатый разговоръ нев%стка, придешь изрФдка насъ на- 
вёстить, да и то оловно на угольяхъ. 

— Нельзя, Дарья Серг%евна; отпросился ишь не на дол- 
го; и то, я чаю, безъ меня, нЪмой-то мой товарищь — взб%- 
ленился не на шутку, —отвфчалъь Яковличъ. 

— Положимъ, что и такъ... а вотъ Васю-то съ собой бе- 
решь,—-такъ ужь право Бога не боишься, батюшка! Поду- 
май-ка... В%дь я безъ него что безъ рукъ останусь; вый- 
ду на часъ изъ избы; такъ ребятишки безъ присмотра, или 
головы другъ-другу посломатотв,—или глаза повыколютт.... 

— Что дфлать, что дЪлать.... проговорилъ чуть слышно 
свекоръ, не зная что сказать боле, потому что сознавалъ епра- 
ведливость невЪсткиныхъ словъ. 

— Что вы на одиночество-то жалуетесь? отозвался вдругъ 
Василій, боясь, чтобъ отець не уступилъ. Ваши родные въ 
одномъ дом съ вами живутъ — они могуть помочь вамъ и 
въ хозлиств%... 

— Нечего теб о моихъ родныхъ то толковать.... самъ 
то о себЪ говори —безшабашная твоя голова! Подумайка хо- 
рошенько—куда ты идешь, а?— почти закричала Серг%евна, 
по обыкновенио, входя уже въ азартъ. 

— Куда иду? Въ Захарьино, отвфчаль хладнокровно мо- 
лодой человъкъ. 

— А что въ Захарьин дфлать будешь? по-міру что-ль 
ходить? разсудить того не хочешь, 
съ горемъ пополамь живет”. 

Послёднія слова Сергћевньы сильно укололи сердце 
Василья. Онъ быстро отбросилъ въ сторону книгу, кото- 
рую хотёлъ-было уже положить въ котомку, но ничего не 
сказалъ. 

— Такъ и выходить, съ батюшковой-то стороны балов- 
ство одно, — продолжала сноха, —а съ твоей стороны упрям- 


что батюшка и самъ-то 
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ство: дескать, поставлю на своемъ, досажу и брату и снох%, 
уйду... В%дь, голубчикъ Василій Васьянычъ! въ Захарьин%- 
то, не вкъ пробудешь—къ намъ же придешь... НадБяться 
то больше не на кого!.. 


У молодаго челов®ка навернулись слезы... Ему пред- 
ставилась горькая необходимость возвращенія подъ тотъ же 
братнинъ кровъ, и онъ прошепталъ едва слыліно: 

— Да, ваша правда, не на кого мн надвяться кром% 
Бога... н 


— Пу, на Боа надъйся, а саме не плошай, · пословица 
говоритъ, возразила сноха. 


Вошелъ Иванъ и искоса всзхь окинулъ глазами, мол- 
ча разд®лея и сЪлъ возлф отца. 


— Иванъ Васьянычъ, батюшка домой завтра уходить, 
заговорила жена. 


— Что-жъ не гостишь у насъ? не нравится? молвилъ 
Иванъ, обращаясь къ отцу и не взглянувъ на жену. 

— Спасибо, Ваня... будетъ, нагостился, пора и ко дворамъ, 
отввчалъ старикъ. 

— На два дня не зач%мъ было и приходить, продолжалъ 
СЫНЪ. 

— Пришелъ то я, по правд сказать, за тфмъ, что думаль 
кой что купить для себя въ город®; прим%рно, какимъ ни- 
будь балахономъ обзавестись. Сибирка то моя, увы! почти 
каждый Божій день ушиваю; да ужъ такъ проклятая истл%- 
ла, что и на ниткахъ не держится.... Вид%лъ, продавала 
сегодня _ баба на рынк%, сибирочка синенькая, и какъ разъ 
мнЪ въ пору... 

— Ишь, щегольство въ голов, прерваль Иванъ отца: 
въ синюх% походить желается, а по-стариковски бы — ку- 
пиль овечій смурякъ захарьинской хабрикащи да и все 
туть!.. Лишь бы старое тЪло пригръто было. 

— Такъ и придется одЪлать, потому что за сибирку то 
два цлковыхъ просятъ; а въ карман то у меня всего-на- 
все три четвертака.... куда ихъ подернешь? проговорилъ 
грустнымъ тономь Яковличь и вздохнулъ, прижавъ руку 
къ лвому карману своей полосатой жилетки. 
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— Значитъ — попустому нечего было и ноги въ городъ 
забивать—замЪтиль старшій сынъ. 


— И Вася тоже въ Захарьино съ батюшкой идетъ,— 
воскликнула Оерг%февна. 

— На всЪ четыре стороны дорога, отв$тилъь мужъ сквозь 
зубы, взглянувъ изъ-подлобья на Василья. 

— Хорошо тебф такъ говорить, когда домашнее дЪло до 
тебя не касается — закричала уже хозяйка, каково то мн% 
одной съ ребятишками остаться? 

— Слышишь, Васютка! Дарь Оерг%евн% значитъ желает- 

ся, чтобъ ты не уходилъ, сказалъ старикъ,—ну и останься... 
ссориться съ родными не годится. В%дь я тебя силой не 
тащу.... самъ же ты.... 
° — Такъ и есть.... у насъ подолуживаньямъ и конца ни- 
когда не будетъ, подумалъ Василій и сказалъ вслухъ, ста- 
раясь казаться какъ-можно покойн®е: Для чего же я оста- 
нусь, когда мнЪТна вс стороны дорога? По крайней мър% 
я мёсяца полтора не буду %сть братцева хл%ба.... 

Молодой человЪкъ сознавалъ, что окончательно ссорил- 
ся съ братомъ, но въ сердць его столько накип%ло горечи, 
что онъ не могъ удержаться, чтобъ не высказать этихъ 
досадныхъ словъ. 

— Полтора м%сяца, а можетъ и больше, кто знаетъ... 
замБтилъ братъ язвительно. 

У Василья сердце облилось кровью; но несмотря на 
то, что не предвидълъ покуда и за братнинымъ порогомъ 
ничего для себя утЬшительнаго, онъ ни на шагъ не ототу- 
пилъ отъ своего рЬшенія, и не переставалъ укладывать своей 
котомки, стараясь казаться совершенно спокойным. 

Въ это время маленькая Дуня влЪзла на лавку и по- 


дошла къ нему. е 
— Дядя, сказала она, ты уйдешь отъ насъ? 
— Уйду. 


— Куда же ты уйдешь? Далеко? 

— Далеко, Дуня, отсюда не видно. 

Дуня обняла Василья и повисла у него на шеф. 

— Не уходи, голубчикъ дядя! Безъ тебя тятя насъ вофхь 
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прибьетъ...и меня, маму, воЪхъ... лепетала двочка съ пла- 
чемъ. Ше уходи, миленькій дядя... 

У Василья навернулись слезы. Онъ хот%лъ ее ототра- 
нить, но Дуня кр®пко держалась и плакала. 

— Пошла прочь, Дунька! крикнулъ отецъ. У Дуни опу- 
стились рученки; она отошла, сфла въ уголокъ и тихонько 
хныкала. 

— Ай, упрямый парень! Ишь котомку-то увязываетъ, 
проговорила между тёмъ СергЪевна, покачивая головою и 
смотря не совсьмё тріязненно на деверя. 

Въ этоть вечеръ, улегшись спать, Сергфевна долго 
бранилась съ мужемъ, настаивая на томъ, чтобъ онъ оста- 
новилъ брата. А Иванъ, какъ и всегда, потому только и не 
хотёлъ остановить Василья, что этого непремънно хотЪлось 
жен». 

Старикъ Майскій также отправился на сфновалъ, уре- 
зонивать младшаго сына — иокориться и остаться въ го- 
род; въ чемъ однако Василій отказаль отцу наотръзъ. И 
вотъ на слЪдущее утро, часовъ въ семь, отецъ и сынъ вы- 
шли за городскую заставу. Василій, въ томь же ветхомъ, 
полосатомъ халат, согнувшись подъ тяжелою котомкою, ко- 
торая висфла у него за спиною, молча шелъ широкими ша- 
гами. Вслдъ за нимъ, едва посп%вая, семенилъ его роди- 
тель мелкою рысью. Онъ бережно перекладывалъ порою съ 
руки на руку холщевый м$шечекъ, въ который при про- 
щаньи ворчливая нев%отка положила краюху хлфба и пи- 
рогъ съ лукомъ. 

‚ Чисть быль утренній воздухъ, прохладный вЪтерокъ 
шум%лъ въ въткахъ придорожныхь березокъ. Подъ его ка- 
призными порывами стлалоя волнами колосистый ячмень и 
высокая рожь, между колосьями которой лазоревые василь- 
ки граціозно покачивали своими миловидными головками. 
ВозлЪ ближняго лћса, на широкой полян сушилось скоше- 
ное с®но. Крестьянки, въ однфхъ рубахахъ, съ выстрочен- 
ными красного бумагою подолами, переворачивали сЪно. гра- 
блями; ихъ омЪхь и звонке голоса доносились вЪтромъ. до 
ушей нашихъ путниковъ. 

Ов%тлоголубой куполь неба широко обнималъ плоскія 
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окрестности и солнце потоками свЪта обливало эту про- 
стую, мирную картину. Но п%шеходы наши не обращали 
на нее особеннаго вниманія, потому что Яковличъ давно 
уже къ ней приглядфлся, а Василья тяготили такія груст- 
ныя мысли, что онъ, какъ будто стараясь размыкать ихт, 
все боле и боле ускорялъ шагъ, такъ что отець уже не 
вытериёлъ и вскрикнулъ своимъ дребезжащимъ голосомъ: 

— Васютка, стой, дуракъ! В%дь ты меня совсБмъ этакъ 
уморишь... что 6$жишь больно, съ цепи что-ль сорвался? 

— И въ самомь дл похоже на то, сказаль молодой 
челов%къ, останавливаясь; вы устали, батюшка? 

— Еще бы... у старото коня не по-старому ъзда,—ноги, 
братъ, совсъмъ отказываются... Сядемъ-ка лучше, да переку- 
симъ. Пятнадцать версть отшагали, ну и ладно, —продол- 
жалъ старикъ, показавъ рукою на верстный столбъ, стояв- 
шій по другую сторону дороги, я думаю, ужъ полдень, ишь 
какъ солнышко-батюшко жаритъ. 

Старикъ опустился на траву, въ тни кудрявой раз- 
вЪсистой березки. Василій, снявъ съ себя тяжелую котомку, 
также послфдоваль его прим%ру. 

И въ самомъ дЪлЪ солнышко страшно пекло, въ воз- 
дух сдфлалось спокойнЪе, вЪтерокъ все ръже и рЪже вол- 
новалъ высокую зелензющую ниву, деревья не шум%ли, пе- 
строе стадо переходило черезъ дорогу на свою полдневную 
стоянку. 

— Спасибо СергБевн%.... ишь какой славный пирогъ-то 
испекла, проговорилъ Яковличъ, съ наслажденіемъ разламы- 
вал пирогъ и подавая одну половину сыну, который, лолу- 
лежа, грустно глядЪль вдоль песчаной дороги. 

— Ну, Васютка! Хоть серлись, хошь нЪтъ, а ты не лад- 
но, дуракъ сдфлаль, что ушель отъ брата, сказалъ черезъ 
минуту старый дьячекъ,---да, не ладно... Худы ли, хороши 
ли, а все, братъ, родные — пригодятся... 

Василій не отвћчалъ н только усердно кидалъ кусочки 
пирога появившейся близъ него ворон%. 

— Пе ладно... продолжалъ Васьянъ Яковличъ—и я-то, 
старый дуракъ, лЪпий меня обошелъ.... послушаль тебя и 
взялъ съ собою. Знаю, что Иванко и на меня губу надулъ... 
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Эхе.... хе... походишь, да къ нимъ же, братъ, придешь... 
да! 

Василій вздохнулъ и удвоилъ порціи ворон%. 

— Иной разъ и самъ вижу, что напрасно тебя обижа- 
тъ, да что будешь дфлать, коли такой нравъ у Иванка; 
да и у снохи-то не лучше, какъ слдуеть въ ладъ слова; не 
молвитъ: завсегда взрываются... На всякое чиханье, вЪрно, 
Васютка, не наздравствуешься, да!... А вое бы лучше въ 
Горки-то, а? Отарикъ взглянулъ на сына и'увидя, что по- 
слёдній усердно кормить ворону, вскричалъ: 

— Что ты, баловень... съ ума что-ль спятилъ! ишь взду- 
малъ пирогомъ лтицъ кормить! шишь! шишь!—и Васьянъ 
Яковличъ поднялъ какую-то чурку и пустилъ ею въ нез- 
ваную гостью. 

Ворона встрепенулась, отлетфла въ сторону, но чрезъ 
секунду уже опять прыгала на старомъ мъст%. 

— Ишь, нахальная! чтобъ тебя ястребъ унесъ!--повто- 
рилъ старикъ, бросивъ уже камнемъ. 

Василій грустно улыбнулся. Отецъ замътилъ это. 

— Чему ты, дуракъ, смбешься? спросилъ онъ съ досадою. 

= Ничего... такъ.. мн пришло на умъ, что воть, ско- 
ро и меня погонятъ, какъ эту нахальную гостью, —когда я 
ворочусь къ брату, отв%чаль молодой челов%кт. 

— Ктожъ виновать?—ты ужъ не маленькій, долженъ 
самъ разсудить; коль не хочешь въ Горки, такъ не слфдова- 
ло брата раздражать, и свою волю тЪшить... 

— Покуда дЪло сдЪлано, а тамъ что Богъ дасть, то и 
будетъ, произнесъ сынъ. 

— Пу, братъ: само плохо, тако не подаст Бот, —замћ- 
тилъ отецъ нравоучительно. 

Василій отвЪчалъь глубокимъ вздохомъ. Это правило 
большей части людей практическихъ, или слишкомъ самона- 
дБЯННЫХЪ, — успБло привиться къ его свЪжему любя- 
щему сердцу, которое волновалось только горемъ безвыход- 
наго положенія; но еще въ немъ ниразу не кипъла желчь, 
или безсильная злоба. Василій только удивлялся, отчего 


такъ люди злы, но не умфль еще ихъ презирать или не- 
навид%ть за это. 
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Послышалось звяканье бубенчиковъ и телфга парою 
вскор% поровнялась съ нашими пЪшеходами. На телфг® си- 
дфло человъкъ шесть ребятишекъ, въ бёлыхъ рубахахъ, 
или въ ветхихъ халатахъ, взмостясь на мфшки и котомки, 
наваленныя грудою. Лошади шли лёнивымъ шагомъ по 
глубокому песку, помахивая хвостами. Велфдъ за телћгою, 
по окраин дороги, въ сопровожденіи троихъ маленькихъ се- 
минаристовъ, выотупалъ знакомый намъ (Сократъ Прохо- 
рычъ, въ длинной рубах, жилетк® и шляп%; сапоги его бы-. 
ли повЪшены на палку, которую онъ несъ на плеч». 

— Ишь гдф выбрали м%стечко... Добраго здоровья! про- 
звонилъ Сократь надъ самымъ ухомъ старика Майскаго. 

— Добро пожаловать... Да, что это ты иикакъ цфлый 
уфздъ къ себ на телфгу посадилъ! сказалъ Яковличъ, пока- 
зывая на возъ. 

— И то, около того... Да что будешь дБлать —сивку не 
продалъ... давай, думаю, чъмъ порожнему Фхать, — хоть 
живье повезу; къ своимъ-то и чужихъ присадимъ; да и не 
радъ-—ишь жара, лошадей съ ними умучилъ, просили толь-. 
ко котомки положить, а всю дорогу сами на телћъг%, словно 
тетеревы сидятъ... Эй, грамматика, долой! надо пожал%ть 
лошадушекъ! прибавилъ Сократъ такимъ зычнымъ голосомъ, 
оть котораго невольно трое старшихъ пассажировъ спрыг- 
нули на землю. 

— Это Вася-то твой?... 9! братъ, ничего, молодецъ! вы- 
росъ! Давно правда я его не видаль, продолжалъ Прохо- 
рычъ, смотря на Василья, который уже всталъ и подвязы- 
валь свою котомку. 

— Выросъ.... Молодое растетъ, Сократь Прохорычъ.... 
Помнишь, о чемь мы съ тобою прошлый разъ толковали, я и 
уговариваю дурака, — Яковличъ показаль на сына, — такъ 
н®ть, упрямъ какъ козелъ... 

— О чемъ-бишь мы толковали... насчетъ лошади-то? такъ 
несподручно, — Иванъ то твой ужь очень дешево дазалъ.... 

— Насчетъ лошади — не мое дЪло, —перебилъ старикъ, 
мы толковали насчетъ мота въ Горкахъ... 

— 9, братъ, ФВасьянъ Яковличъ! Опоздаль любезный! 
воскликнулъ Прохорычь, прищелкнувъ языком, — слышь, 
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какъ только провфдаль о томъ архангельскій дьяконъ въ 
город, такъ туда съ сыномъ и свиснулъ... да! Конечно, 
парень безобразникъ, не знаю, какими судьбами въ семина- 
рій удержался, сколько разъ выгнать хот$ли, — а үжъ на- 
счетъ голоса—басъ то есть богатЪйний... Примутъ, знаю что 
примутъ: князь хорошее пфв1е любитъ. 

— Не наше, не наше счастье и есть! произнесъ старикъ 
Майскій, почесавъ въ затылк%; воть, дуракъ, какъ люди то 
м%ота ловятъ, обратился онъ къ сыну. 

— Чтожъ? Давай Богъ всякому! молвилъ послёдній. 

— А ты!..: Эхъ-ма... горе мое съ тобою! Яковличъ мах- 
нулъ рукою и принялся завязывать мшокъ съ остатками 
съфетнаго. 

— Тужить покуда не о чемь, Васьянъ Яковличъ! Вася, 
Богъ дастъ, кончитъ курсъ; такъ не та дорога впереди... 
молвилъ Сократъ. — А. вотъ мн досадно, что тебя, старца, 
подвезти не могу, телФга полнымъ-полна... 

— Не хлопочи, пріятель, и за прошлый разъ спасибо... 
Теперь, слава Богу, отдохнули... 

Вскор%® вс вотали и пошли. 

Минутъ черезъ десять ихъ объфхаль Мина Егорычъ 
Тетеринъ, въ своемъ огромномъ экипажЪ. Несмотря на по- 
нуканья и подхлестыванья кучера Фильки, дюжая тройка 
едва тащила массивную махину, половину которой занималъ, 
соботвенною особою, не менфе массивный хозяинъ. Отарикъ 
Майскій привЪтствовалъь экипажь своего ирихожанина низ- 
кимъ поклономъ, чего впрочемъ дремлющій въ подушкахъ 
помфщикъ не замЪтилъ. Яковличу отвЪфтиль только съ высо- 
кихъ запятокъ дюжій Еремка. 

Прятели поднялись на пригорокъ, гдз Прохорыча 
поджидали лошади и его спутники и дьячки разстались. 
Сократъ повернулъ съ своимъ возомъ влфво по узкому про- 
селкү, Майске держали путь прямо. Они молчали попреж- 
нему, и только порою отирали струившійся по лицамъ обиль- 
ный погъ. Пройдя версты три; они подошли къ большому 
‘мосту, который былъ перекинуть черезъ глубокій овраге, 
поросшій ивнякомъ. На дн оврага таился чуть слышный 
журчавшій ручеекъ; перебЪгая по камешкамъ, онъ, кой-гдВ 
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между густой травой, сверкаль на солнц своею чистою и 
холодною струйкой. По другую сторону оврага, не далеко 
отъ моста, стоялъ тетеринскій экипажъ. Лошади были от- 
пряжены и кормились; почти у самыхъ ихъ ногь, на трав%, 
въ тЪни экипажа, лежалъ кучеръ; самъ Мина Егорычъ и 
его семейство расположились также на отлогомъ склон къ 
ручью, въ тни кустарниковъ, подь тФнью растянутой на 
деревцахъ простыни. Тучная Фигура Мины Егорыча, въ 
шелковомъ яркомъ халат% и соломенной Фуріжк, лежала на 
подушкахъ; возлф него сидфла сухощавая его сожительница, 
и забавлялась ягодами. Въ сторон Фаничка, въ черномъ 
плать, вмфстЪ съ маленькой прислужницей копались въ кор- 
зинк®, выбирая оттуда чайную посуду. Внизу у ручья 
Еремка раздувалъ самоваръ.. 

— Васютка, смотри-ка, какъ господа-то ироклаэжаются, 
чай в%рно хотятъ пить... Оно и хорошо, и кустики, и трав- 
ка... разсуждаль Яковличъ, съ завистію посматривая на сча- 
стливцевъ. 

— В%дь это Мина Егорычь! разв вы не узнали? мол- 
ВИЛЪ СЫНЪ. 

— И впрямь онъ, — заговориль отарикъ, не переставая 
тлядфть, пріос%нивь старые глаза рукою; вонъ и Еремей съ 
самоваромъ возится... Пойдемъ-ка, Вася, баринъ то добрый, 
можетъ и насъ напоятъ чайкомъ.... А куда бы хорошо, съ 
устатку-то! 

— Какъ хотите, а ужь я не пойду, отвъчалъ сынъ. 

— Дуракъ ты упрямый, не пойду!.. Ну отчего не пойти? 
Ну, отчего?.. пойдемъ да и разъ. 

— Къ какой стати? Не пойду, а вотъ я сойду внизъ, къ 
ручью, пить, смерть, хочу. 

И Василій побъжаль по крутой, едва зам%тной тро- 
пинк, хватаясь на бъгу за листву кустарниковъ. 

— Этакой козелъ упрямый... не по мнђ, вовсе не мой 
нравъ, замфтилть съ досадою отецъ, слъдуя осторожно за сы- 
номъ въ глубину оврага. 

И оба, прис%вши къ ручью, принялись пригоршнями 
черпать освфжающую влагу и утолять жажду. 

— Не пей нопадкой, убьет лопаткой —грянуль съ про- 
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тивуположной стороны Мина Егорычъ и захохоталъ во все 
горло. Яковличъ поднялся на.ноги и отв%силъ низкій по- 
КЛОНЪ. 

— Апр%ль Майевичъ! аль Май Апр%левичъ! —все забываю! 
продолжалъ помёщикъ; ну, просто старый хрћнъ... Куда путь 
держишь?.. 

— Изъ города въ Захарьино, отвЬчалъ старикъ, вертя 
хартузъ въ рукахъ. , 

— Гряди сюда! — прибавилъ опять Тетеринъ, помавая 
Яковличу своею жирною десницей. 

Старый дьячокъ, согнувшись самымъ почтительнымъ 
образомъ, словно виноватая кошка, приподнялъ свою си- 
бирку, перешелъ бродомъ ручей, и вкарабкался до Мины 
Егорыча, оставивъ за собою отороп%вшаго сына, который 
не зналъ что ему дълать: идти-ли за отцомъ, или подождать..:. 


УТ. 


— МноголЪтняго здравая, Мина Егоровичъ! продребезжалъ 
старый дьячекъ, съ низкимъ поклономъ очутившись передъ 
помфщикомъ.—Какъ васъ Господь Богъ милуетъ, сударыня 
Аграфена Титовна2—прибавилъ онъ дфлая такой же поклонъ 
барын%. 

— Ничего, Яковличъ, помаленьку--отвЪтила благосклон- 
но Аграхена Титовна, которая, несмотря на свой стропти- 
вый характеръ,—воегда благоволила къ бёдному приходско-, 
му сторожу; потому что каждый разъ, когда она бывала въ 
церкви, —Яковличъ съ поклономъ подавалъ ей на тарелкЪ 
простору или рабол$ино разстилаль передъ мадамъ Тетери- 
ной ея коврикъ. " 

— Хочешь чаю, старый хр%нъ? вопросиль Мина Егоро- 
вичъ, выпуская изо рта огромную струю дыма (Мина Его- 
рычъ курилъ) которая пошла гулять, по огромнымъ полус%- 
дымъ бакенбардамъ. 

— Если ваша милость будетъ, отвЪчалъ смиренно Якоз-` 
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личъ, поглядывая завистливымъ окомъ на двЪ пивныя опо- 
рожненныя бутылки, которыя валялись около Мины ПШ го- 
рыча, и на третью, еще нераскупоренную. 

— Аль водки хочешь? спросилъ опять толотякъ, хохоча 
во все горло. 

— Да будетъ по вашему милостивому усмотр%нізо—про- 
говорилъ дьячокъ. 

— Каковъ, ха, ха, ха! ахъ ты Май Апр®льевичъ, аль 
Апр%ль Майевичъ! чортъ тебя знаетъ,—все забываю, какъ 
тебя зовутъ? 

— Васьянъ Яковлевъ, сынъ Майский, отвчалъ съ покло- 
номъ Яковличъ—однако какъ, сударь, не зовите, только хлћ- 
бомъ-солью кормите. 

Мина Егорычь выпустилъ чубукъ изъ зубовъ, опро- 
кинулся на подушку, и что называется покатывался со смъ- 
ху, трясясь тучнымъ тЪломъ, словно въ припадкЪ падучей. 

Тетерипъ былъ отъ природы страшный хохотунъ. Но 
потфшаться надъ старымъ дьячкомъ находилъ особенное удо- 
вольствіе, хотя въ наружности старика скорће было болфе 
жалкаго, чмъ омфшнаго. И, несмотря на то, Яковличь да- 
же въ церкви не избЪфгаль отъ шутки Мины Егорыча, ког- 
да послЬдній пріёзжалъ въ церковь по праздникамъ. 

Можеть быть потому трунилъ Тетеринъ надъ сторо- 
жемъ, что трунить ему болће было не надъ кЪмь. Сосвди 
были люди все такого сорта, что шутить надъ собою нико- 
му бы не позволили; такихь мелкотравчатыхъ, необидчивыг, 
по близости не было. Затрогивать свою супругу онъ боял- 
ся, а шутить надъ прислугою считаль непозволительной 
Фамильярностью. Правда, иногда Мина №горычь, подъ весе- 
лый часъ, порывался потрунить надь Өеклой, горничной, 
хорошенькой, румяной дфвушкой; но за этимъ Аграфена Ти- 
товза зорко слёдила и вс%ми средствами старалась пода- 
вить развитіе такой неприличной Фамильярности между ба- 
риномъ и кръпостной дфвкой. Былъ когда то въ дом Тете- 
риныхъ большой, с®рый котъ, котораго Мина Егорычъ зваль 
заморскимъ, и потёшался надъ нимъ, сколько душ было 
угодно, привязывая къ хвосту его бумажку, или вђшая бу- 
бенчикъ на шею, — отчего, разумћется, коть Фыркалљ и, рас- 
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пустя хвостъ, какъ бфшеный, носился по комнатамъ; а до- 
вольный баринъ хохоталъ во все горло. Но всему свой че- 
редъ; давно уже заморскій Котъ зарыть въ саду подъ гу- 
стою липою, а Мина Егорычъ трунить надь Васьяномъ 
Яковлевымъ, сыномъ Майскимъ.: 

— Мина Егорычъ, вы, кажется, решились сегодня, живо- 
ты себ% надорвать, сказала Агразена Титовна, видя, что ея 
супругъ не перестаеть хохотать маленькій вы, что-ли? 

— Ей-Богу, матушка, удержаться не могу... ой, мочи 
нЪтъ!... умориль меня старый чортъ-—совоёмь уморилъ... 


духу перевести не моту.... отвъчалъ прерывающимся голо-- 


сомъ Тетеринъ. 


— Никакой уморы н%тЪ.... дурачитесь вы, больше ниче- 
го...-9й, Еремка, поспфетъ-ли у тебя сегодня самоваръ-то, 
каналья! — прибавила Агразена Титовна, смотря внизъ. 
Но раздувавшій самоваръ Еремка не заблагоразсудилъ отоз- 
ваться. 


— Садись, старый хр%нъ, —гость будешь, проговорилъ, на- 
хохотавшись до-сыта толотякъ. — Агразена Титовна, напой 
его, матушка, чаемъ и водочки дай—обратился онъ къ жен%. 


‚ —_ Вотъ еще вздумали.... куда такому старику водки... 
онъ и ногъ, пожалуй, до Захарьина не дотащитъ — отозва- 
лась хозяйка. Потомъ, видя, что Яковличъ, какъ-то безпо- 
койно поглядываетъ за ручей, гд дожидалоя его Василий, 
сидя подъ кустомъ, она спросила: 


— На кого ты смотришь, кто это такой? 

— Это, сударыня, мой сынишко—отвзчаль Яковлевич. 

— ГдЪ твой сынишко? подавай его сюда! подхватилъ 
Мина Егорыч»ъ. 

— Если вашей милости угодно, сейчасъ онъ придетъ,-— 
и Яковличъ принялся махать Василью. 

Д%лать было нечего. Молодой человзкъ перешелъ ручей, 
робко лодошелъ къ групп и несмфло поклонился. Агра- 
Фена Титовна обвела его съ ногъ до головы своимъ не сли- 
шкомъ симпатичнымъ взглядомъ, чЪмъ еще болфе заста- 
вила Василья сконФузиться. 

— Твой сынъ! который же это у тебя? пробасилъ Мина 
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Егорычъ, уставивь. на Василья свои заплывиие жиромъ 
глаза. 

— Младшій, судырь, Васютка, который, если ваша ми- 
лость припомнить изволите, завсегда къ вамъ въ Тетерино 
б%галъ, при жизни Лукерьи Ивановны, вашей покойной су- 
пруги, —царство ей небесное, ангельской душ% —проговорилъ 
какимъ то умиленнымъ голосомъ старый дьячекъ. 

Агразена Титовна нелріязненно взглянула на него, 
какъ будто похвалу покойниц ставила въ. обиду своей 
0с06%. 

— Помню.... помню... какъ будто вспоминая что то, про- 

говорилъ Тетеринъ, онъ ай такой пухлый и ОЪлый слов- 
но заяцъ.... Давно это было... ну а теперь выросъ.... Са- 
дисъ!—-прибавиль онъ, ласково взглянувъ на Василья. 

Посл%дній что-то не внятно пробормоталъ, оглянуль 
свой нищенскій костюмъ и, спустивъ съ плечъ котомку, 
свлъ подъ кустъ. 

— И азъ многогръшный, съ позволенія милостивыхтъ гос 
подъ, тому же посл%дую — проговорилъ Яковличъ, опускаясь 
на траву возлБ сына. 

Той порой дфвочка служанка разостлала передъ бары- 
ней скатерть, за что въ награду получила нъсколько тыч- 
КОоВЪ ВЪ зубы, оттого что послфдней показалось, будто ска- 
терть постлана была косо. (Агразена Титовна начала уже 
входить въ свой характеръ). Боясь заплакать, дёвочка ед%- 
лала гримасу; за что опять получила отъ щедрой господекой 
ручки звонкую пощечину. 

Василій робко оглядлся и съёжился, съ полнымъ же- 
ланіемъ, какъ бы нибудь поскор%е улизнуть.. 

Подошла стройная, высокая барышня, дочь Мины Ёго- 
рыча, кивнула головкою на поклонъ нашихь б%дняковь, по- 
дала Аграхенз Титовн% банку съ вареньемъ и сфла возлћ 
отца. 

Еремка подаль самоваръ и получилъ за медленность 
хорошую нотацію отъ барыни, и вдобавокъ названіе ка- 
нальи. 

Наконець Аграфена Титовна, бросая на всЪхъ недоволь- 
ные взгляды, принялась наливать чай 
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— Ну чтожъ ты теперь, риторъ, что-ль?—спрашиваль 
между твмь Василья Мина Егорычъ. 

— Никакъ нЪтъ-съ, на ФилосоФскомъ курс% состою-съ— 
отвчалъ молодой человфкъ, привставъ. 

— Значитъ перещеголялъ отца... Молодецъ!—замфтиль 
помфщикъ; впрочемъ, чортъ его знаетъ, можеть и онъ Фило- 
соФЪ? 

— ‘Только, сударь, до грамматики дошелъ, отв$чаль сми- 
ренно дьячекъ. · 

— И возвратихся вспять.... подговорилъ Мина Егорычь, 
залившись опять оглушительнымь хохотомь. Потомь спро- 
силъ дочери, показывая на Василья: 

— Помнишь-ли ты этого мальчугана, Фаничка, а? 

— Не знаю, папенька... какъ будто что-то знакомое при- 
поминаю.... отв%чала дЪвушка, и устремила на Василья свои 
большие глаза, которые имфли грустное выражене. Отъ это- 
го пристальнаго взгляда семинаристь чрезвычайно сконфу- 
зилоя и не зналъ куда дфвать ему свои руки. 

Но вотъ Фаничка вдругь отвела глаза отъ Василья и 
прикрыла ихъ рукою, какъ будто защищаясь отъ хаоса вос- 
поминаній, внезапно нахлынувшаго на ся молодую душу. 

— Забыла, душенька, забыла; а еще играла вмђестё съ 
нимъ—я думаю что играла,—да? повторилъ отець. 

Фаничка ничего не отвфтила; но въ ея памяти мало по 
малу выяснилась давно забытая, живая, свЪтлая картина 
дЪтотва. Передь ней явился широкьй балконъ ихь деревен- 
скаго дома. На балконЪ ея мать—молодал, красивая женщи- 
на, съ круглымь, улыбающимся лицемъ, съ густою, русою 
косою, сама варитъ на жаровн% варенье. Передъ ней стоить 
на заднихь ланкахь маленькая желтенькая собачка; на поро-- 
г въ гостиную, сидить няня Фанички и штопаеть чулки. На 
одной изъ ступенекъ лЪстницы, ведущей съ балкона въ сад, 
стоить мальчикъ въ грязной рубахъ и Фотъ большое крас- 
ное яблоко. Онъ несмфло посматриваеть на большую ку- 
клу, которую держить въ рукахь Фаничка. 

— Вспомнила, папенька, —молвила дёвушка, отнявъ руки 
отъ глазъ. Но папенька не слыхалъ ея словъ, онъ допраши- 
валь Василья. 


52 РУССКОЕ СЛОВО. 


— Ну что, мальчуганъ—пьешь водку, а? 

— Никакъ нётъ-съ, отвЪчалъ молодой человЪЕЪ, конФу- 
зясЬ. 

— Похвально.,.. а табакъ куришь? 

— И того не употребляю-съ. 

— И то похвально, —замётилъ Мина Егорычъ. Ну мату- 
шка, Агразена Титовна, напой его чаемъ. А что жъ ты ста- 
рому-то хр%ну еще не поднесла? 

— Шибко приказываете, Мина Егорычь! Вы вЪрно воо- 
бразили, что говорите съ служанкой; позвольте вамъ напомнить, 
что я ваша жена,--проговорила съ неудовольствіемъ Агра- 
ена Титовна. 

— Ну ужь сейчасъ, матушка, и обидлась—-Богъ знаетъ 
чЪмъ?... пошлатеперь...Әй, Еремка! тамъ въ коляскё, въ лёвомъ 
карман%, моя плетеная Фляжка-—подай ее сюда, —приказаль 
лакею Мина Егорычь. 

Явился Еремка съ Фляжкою и стаканчикомъ. Пом%- 
щикъ собственноручно налиль живительной влаги и пома- 
нилъ дьячка. Посл®дній не подошелъ, а какимъ-то кубаремъ 
подкатилоя по травЪ тъ милостивому барину, съ наслажде- 
ніемъ вытянулъ стаканъ—и облизнулся. 

— Дай вамъ Богъ.. Мина Егорычъ, дай вамъ Богъ мно- 
голётняго здравая! отвели мою старую душу, оживили...с0в- 
сЪмъ оживили, благод$ тель... проговориль онъ дрожащимъ 
голосомъ. 

— Фавста Минишна, вы не хотите папеньк% и чай подать! 
Словно не видите, что чашка давно налита, воскликнула 
придирчиво Аграхена Титовна, обращаясь къ падчерицё. 

Фавста Минишна подошла, протянула руку, чтобъ взять 
огромную чашку папеньки. Но, зад®въ рукавомъ одинъ изъ 
налитыхъ стакановъ, опрокинула его. 

Мачиха окончательно вышла изъ себя. Голова ея кача- 
лась сама собою, словно у маріонетки. — Что вы, вн% себя 
что-ли? Замечтались, кричала она, брызгая слюною, 
у вась все изъ рукъ постоянно валится, самаго простаго 
дла од%лать не ум%ћете; а еще въ столиц воспитывались, 
еще на насъ гръшныхъь свысока смотрите.... А сами-то... 
Эхъ, горе-горькое!,,, 
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— Что дфлать, немножко виновата, не остереглась,— 
отвфтила сконФуженная дфвушка. 

— Да полно, виноваты-ли вы въ самомь дфлЪ? Я знаю, 
что въ душф-то вы нисколько въ томъ не сознаетесь, продол- 
жала насмъшливо мачиха. 

— Отаканъ не разбился. 

— А вамъ хот%лось-бы чтобъ онъ разбился? Но не 
о стакан р%чь, а о томъ, что молодая дфвица должна все 
дЪлать ловко и осторожно...да-съ.... ; 

— А чтожъ тутъ за важное дЪло такое сдБлалось!... Ужь 
ты, матушка, какъ нападешь ни съ того ни оъ сего на ре- 
бенка, такъ и рада цфлыя сутки пилить, — отозвался глава 
семейства, принимая чашку отъ дочери, у которой рука 
страшно дрожали. 

— Значитъ, по вашему Фавста Минишна ребенокъ?—право 
я и не знала... А я думаю, этого ребенка завтра же можно 
замужь выдать... да по моему и пора бы... Только жаль 
'‘бЪдняка, который намъ попадется, —совсфмъ пропадеть съ 
такой женой-—хозяйкой. : 

— Чтожъ я такое сдлала? Ч%мъ заслужила такое оскор- 
бленіе, проговорила Фаничка, едва удерживаясь отъ олезъ. 

— Я васъ оскорбляю? вонъ какъ!—воскликнула Аграфена 
Титовна; напрасно такъ понимаете; я только говорю праз- 
ду, что вы хозяйкой, какъ слфдуетъ, никогда не будете... 
да-съ... Вы даже прислугЪ приказывать не ум%ете... Вы 
свою Өеколку до-нельзя избаловали; не понимаю я, чему 
только васъ почтенная ваша тетушка выучила? 

— Сдлайте милость, оставьте мою тегушку въ покоф, она 
вамъ ничего худаго не сд%лала, сказала падчерица дрожа- 
щимъ отъ слезъ голосомъ. На лиц ея, постоянно блёдномъ. 
выступилъ яркій румянецъ, ноздри раздулись, грудь высоко 
поднималась. Она хороша, прекрасна была въ эту минуту, 

— Конечно, продолжала мачиха, только съ вами-то покой 
ница худо поступила, что даже и того не внушила ваме, 
какъ должна благородная д%вица держать себя со старшими. 

Какъ будто разрозившись потокомъ нправоученій и до- 
садныхъ оловъ, Аграхена Титовна посл%днія олова произ- 
несла ‘уже обыкновеннымъ толосомъ и спокойно принялась 
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за наливаніе чая. Но Фаничка не дотронулась до своей чаш- 
ки, встала и пошла бродить между кустами. 

— На что это похоже, матушка... Ты цфлый день пЪть 
готова; какъ у тебя языкъ не устанеть? — замфтиль жен 
Мина Егорычъ, прихлебывая чай и смотря’ волфдь уходя- 
щей дочери. , 

— Не устанетъ же у васъ горло хохотать каждую минуту, 
хоть вовсе ничего смёшнаго нфтъ, отозвалась мадамь Те- 
терина; чтожь касается до меня, то разв я не вправ бы- 
ла все это высказать по обязанности матери? Хотя Фавста 
Минишна, какъ воспитанная барышня, и равняетъ меня, 
какъ необразованную деревенщину съ послфднею служанкою, 
ну да что-жъ? Богъ еъ нею, быль бы съ моей стороны 
долгъ исполненъ!.. Аграфена Титовна закусила губы и вздох- 
нула. 

— Пошла, матушка, пошла рацеи читать!—сказаль самъ 
себ Мина Егорычъ, перевернувшись на подушкахъ. 

— Балованное, сударь, дитя ваша Фавста Минишна, продол- 
жала супруга, н%околько помолчавъ, что, напримъръ, я ей 
сказала? а она сейчасъ и въ слезы. Право, посторонніе не- 
вольно подумають, (при этомь Агразена Титовна вскользь 
взглянула на Майскихъ) подумаютъ, что ей у насъ самое 
горькое житье. Насъ и не такъ старше учили, да мы пла- 
кать не см%ли. | 

Тетеринъ кашлянулъ, словно поперхнулся чЪмъ, и 
вокричаль: 

— Эй, Еремка, подай барын% мою чашку и скажи, чтобъ 
налила. 

Изъ-за куста выскочиль Еремка и исполниль прика- 
зан1е барина. 

Василій сид%ль словно на иголкахъ и проклиналь слу- 
чай, который ихъ натолкнулъ быть свидфтелями этой во- 
все не н-жной семейной сцены. Онъ не помнилъ, какъ вы- 
пилъ свой стаканъ чая и дЪлаль тайные знаки отцу, что 
ужь время оставить гостепріимныхъ хозяевъ. Но отарикъ 
не замфчалъ знаковъ сына, едва усиЪвая опоражнивать свой 
стаканъ, который то и знай доливала Аграфена Титовна, со- 
вершенно сама того ие замфчая въ пылу овоихъ монологовъ. 
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Потъ градомъ катился по морщинистому лбу стараго дьяч- 
ка, а онъ все продолжалъ пить, не смъя отговориться. На- 
конецъ видно не въ мочь стало Васьяйу Яковличу, онъ по- 
епёшно накрылъ стаканъ ладонью, въ который Аграфена Ти- 
товна уже снова готовилась. налить чая. 

— Премного благодаренъ, сударыня —продребезжалъ ста- 
рикъ—за милостивое ваше угощеніе, приношу мою нижай- 
шую благодарность. 

Сердитая хозяйка взглянула на него изподлобья. 

— Пора ко дворамъ, продолжалъ Яковличъ, вставая; 
Васютка, дуракъ, благодари господъ-то. 

Василій поспішно вскочилъ, закинулъ за плечи свою 
котомку и кланялся безмолвно. 

— Ну что-жъ не пьете чай?— пробасиль Мина Ёгорычъ. 

По горло довольны, благодЪтель, — пора и ко дворамъ... 
Ваши кони, Мина Ёгорычъ, побыстрће нашихъ-—вамъ не 
куда торопиться; а наши еще не разъ отдыха запросятъ, 
проговориль Яковличъ съ поклономъ. 

Ну, какъ хочешь, чортъ съ тобою! Однако и намъ пора... 
Эй, Еремка, скажи Фильк%, чтобъ закладывалъ лошадей! 

Но Аграхена Титовна воспротивилась намфреню супруга, 
доказывая, что если теперь Мину Егорыча насилу вытащи- 
ли изъ окипажа, да еще въ такую жару продолжать путь 
до Тетерина, то супругъ ея такъ раскиснетъ, что и б%да.... 
до ночи еще успфемъ дозхать-заключила она. 

— И тутъ мн воли нётъ, подумалъ волухъ Мина Его- 
рычъ, и безнадежно спустилъ голову на подушку. Но по- 
томъ прибавилъ, обрящаясь къ Василью: 

— Я помню, какъ разъ ты у меня объ Рождеоствъ сла- 
вилъ, шепелявиль страшно, шельма! Мы съ покойной Лу- 
шинькой не мало смЪялись надъ тобою.... да.... помню— 
Тетеринъ словно спохватился чего-то, пошарилъ въ карма- 
н халата, досталъ оттуда кошелекъ, изъ кошелька полтин- 
никъ и, подавая его Василью, примолвилъ: 

— Ну вотъ тебъ покуда,-возьми на бЪдность. 

И Василій взялъ, пробормоталь невнятно что-то въ ро- 
ДЪ благодарности и покрася%лъ... Но покраснълъ онъ тодь- 
ко отъ. робости; никакое другое чувство при этомъ не ше- 
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велило его сердце. Онъ былъ полонъ тфхь убёжденій, что 
лучше принять милостыню, ч%мъ украсть. Яковличь зам%- 
тилъ блескъ серебряной монеты и какъ-то радостно вздрог- 
нуль. 

— Васютка, дуракъ, благодари милостивца... ручку, ду- 
ракъ, поцвлуй, бормоталъ старикъ. 

— Куда, что вы... не надо!-произнесь Мина Егорычъ, 
махнувъ своею жирною десницею, и поспешно спряталъ ее 
въ карманъ. 

— Василій отдБлался только поклоном. 

Тетеринъ такъ раздобрился, что еще наградиль дьяч- 
ка на дорогу бутылкою пива, на которую послёдній такъ за- 
ВИСТЛИВО поглядывалъ. 

Наконець, съ пожеланіемъ звсЪхь благь добрымъ го- 
сподамъ, Яковличь оставилъь супруговь и побрелъ волёдъ 
за сыномъ, по широкой, пыльной дорог%. 

Смотря сквозь густыя вётки ивняка, Фаничка долго 
провожала глазами бъдняковъ. Крупныя слезы капали съ ея 
густыхъ р%сницъ; ей было горько и стыдно, что ее оскор- 
били при чужих»... 

Отойдя настолько отъ привала Тетериныхъ, что ни- 
кто не могъ слышать, Яковличъ не утери%лъ и догналъ 
сына: “ 

— Васютка, а Васютка! Сколько теб баринъ даль! цёл- 
ковый, а2—-спросилъ онъ. 

Василій показалъ монету. 

— Полтинничекъ! ну и на томъ спасибо! годится... Шут- 
никъ, право, этоть Мина Егорычъ, а баринъ добрый... Эх, 
кабы супруга-то была по немъ... не по немъ она.... Воть 
покойница первая-то была такъ истинно ангельская душа!.., 

— Васютка! продолжал, старикъ, не много помолчавъ, 
что ты нам%ренъ на эти деньги купить, а?... Я бы тебъ 
совзтоваль хуражку, или нЪтъ, жилетку—у тебя и жилетка 
плоха, а! какъ ты думаешь? 

— У меня носовыхъ платковъ н%тъ, отвёчалъ сынъ, не 
переставая шагать. 

— Что ты сказалъ? носовыхъ платковъ нътъ; а зачъмъ 
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теб% они, вёдь ты табаку еще не нюхаешь? Не надо, луч- 
ше жилетку купи, слышишь? 

Василій не спорилъ, и молча тряхнулъ головою какъ 
будто соглашаясь на совЪть отца, хотя его занимали вовсе 
другія мысли. 

Онъ не могъ надивиться тому, что ему сейчасъ при- 
велось вид®ть и слышать. До сихъ поръ Василій быль у6%- 
жденъ, что только люди такого сорта, какъ его братъ и не- 
вфотка, въ состояніи между собою грызться, хакъ собаки; 
что между господами этого быть не можетъ. Бъдный моло- 
дой человЪкь слова воспштоніе не понималъ совершенно. (Хо- 
тя, сказать мимоходомъ, самъ очень легко могь попасть въ 
наставники юношества.) Званіе барина и барыви были для 
него авторитеты, изнанку которыхъ теперь онъ такъ нечаян- 
но увид%лъ. 


— Батюшка, заговорилъ противъ обыкновенія Василій, 
укорачивая шагъ,—видно, очень жуткое житье барышн%-то 
отъ мачихи? 


— Оъ чего ты взялъ? спросилъ въ свою очередь отець. 
— Да разв не видно этого? По всему видно. 


— Безъ этого нельзя, Васютка; молодымъ надобно иной 
разъ и острастку дать. Впрочемъ сказано: Мачита, значить 
не мать родная... Вто ихъ знаете... 


— Не узналъ бы я барышню, кабы вотрфтиль одну — 
продолжаль сынъ — не похожа она на мать; та бывало за- 
всегда весела... Ишь какая высокая выросла Фавста Мини- 
шна; а какь теперь помню— когда ее нянька за ручку води- 
ла.... А должно быть эта жена Мину Егорыча держить въ 
ежёвыхъ рукавицахъ? 

— Что тутъ говорить, просто въ чортовыхъ когтяхь дер- 
житъ... А ужь какая нравная съ дворнею-та, и!.. бда... 
не въ кулакъ, а въ пригоршни отъ нея плачутъ.... Добрый 
челов%къ Мина Егорычъ, а ослабъ совс%мъ ослабъ... я дума, 
не то бы было, коль-бы сынокъ при нихъ быль.... 


— ГдЪ жъ онъ у нихъ?—спросиль Василій. 


— А Богъ его знаетъ-—товорятъ, въ полку. 
Ул, „В ДА 
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Путники опять замолчали. Васьянъ Яковличъ погля- 
дывалъ на горлышко бутылки, которую онъ несъ подъ мы- 
шкою, и не зналъ, какимъ бы образомъ ее раскупорить, 
Василій же раздумывалъ о томъ, что барышня, можетъ быть, 
терпитъ отъ мачихи не менфе того—за что онъ ропщетъ на 
своихъ родныхъ. Что иной разъ, можетъ быть, Фавст Ми- 
нишн% и кусокь въ горло нейдетъ, (какъ и сегодня чаю не 
пила) даромъ, что у отца роднаго живетъ. И какая она н%- 
жная; ну въ чемъ она можетъ быть виновата, такая смир- 
ная.... Оловомъ, Фаничка казалась Василью такой безотв%т- 
ной, интересной жертвой, достойной всевозможнаго участія 
и сожал%нія. Но, раздумывая такимъ образомъ, молодой че- 
ловфкъ невольно мирился съосвоей незавидной долей. 


— Не одинъ я на свётв, эхъ!... не одинъ!-—прошепталъ 
онъ и вздохнуль глубоко. 


Не доходя верстъ десяти до Захарьина, дорога двои- 
лась-—столбовая, шла прямо въ гору; между тъмъ какъ дру- 
гая—не широкая, круто поворачивая вправо, пролегала м%- 
стами по плоскому берегу какой-то безъимянной, скудной 
ръчки. Или, отходя не много въ сторону, вилась по низмен- 
нымъ лужейкамъ-—до самаго Захарьина. 

Василій при разбъг% дорогъ остановился и соль. 


— Ты отдыхать вздумалъ! ну ладно... Эка, не знаю, какъ 
мив бутылку раскупорить— жажда мучитъ... Разв® горлыш- 
ко отбить?—сказаль старикъ, садясь возлЪ сына и нянь- 
чась сь бутылкою. 


— Я не для отдыха.... такъ... мнЪ поговорить съ вами 
хотвлось—молвилъ сынъ, перебирая рукою траву, и не гля- 
дя на отца. 

— Поговорить.... ишь дуракъ! Газв% дома не нагово- 
римоя?... 

— Батюшка—прерваль Василй,—я иду не въ Захарь- 
ИНО... 

— Въ монастырь? такъ еще до него тридцать верстъ, 
сегодня не дойдешь; ночуешь у меня... А завтра Богь сь 
тобою... посфти крестнаго—дфло благое-—говорилъ дьячекъ. 
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— Нъть, не то... конечно, крестный!... Ну да я и от- 
туда къ нему зайду; а теперь я... 

Яковличь сдернуль съ себя картузъ, и вопроситель- 
но глядёль на сына. 

— Я не хочу васъ обманывать... я собрался—продол- 
жаль молодой челов%къ, смотря въ сторону,--вы знаете, что 
я прошлой зимой барченка училъ... барыня меня приглаша- 
ла къ себ%... 

— Чтожъ, въ учители? Ну дай Богъ!—-воскликнулъ ста- 
рикъ радостно. 

— Не знаю, попаду-ли въ учители, можетъ у нихъ ужъ 
нанятъ другой; только она меня приглашала... 

— И не въ учители, такъ за+Бмъ-же? Яковличъ опять 
уставиль на сына свои слезящіеся глаза, и вся его скудная 
Фигура дышала недоумніемъ. Но вотъ какая то мысль 
мелькнула въ его старой голов. Онъ погрозилъ сыну паль- 
цемъ и проговорилъ: М 

— Смотри у меня, Васютка... смотри!..—Но какъ будто 
опомнился и спросилъ: 


— А молода барыня-то? 


— Марья-то Карповна? Я думаю, имъ лфтъ сорокъ есть; 
и матушка у нихъ старушка,—отвфчалъ простодушно Ва- 
силій. ў 


— Хмь| зачмъ-бы это? Ты смотри, дуралей, тово.... 
держи ухо востро....—повторилъ родитель, не переставая смо- 
тр®ть въ лице сыну. Посл%дній поднялъ на старика свои 
свЪтлые, кротк1е глаза. Яковличъ погладилъ свой скудный 
пучечекъ, и заключилъ, покачивая головою: 


— Ну что-жъ? ступай... можетъ и счастье ожидает! 

Еслибы Василій могъ знать, что думалв въ эту ми- 
нуту его отецъ, то покраснлъ-бы, какъ говорятъ, до кор- 
ня волосъ, и пошелъ-бы-—или въ Захарьино, или назадъ въ 
городъ къ брату; но ужь никакъ не къ Марь Карповн®. 
Но онъ не подозр%валъ, что въ старой голов% его родителя 
бродили не совсБмъ чистыя мысли. 


— И такъ прощайте.... я не знаю, можеть я и завтра 
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приду къ вамъ въ Захарьино... Какь еще примутъ меня 
Б%лугины!—сказалъь Василій, вставая; простился съ отцомъ 
и пошелъ по столбовой дорог. Долго старикъ сидЪль и гля- 
дЪль волфдь сыну; посл®дній н%сколько разь оглянулея—и 
махнулъь шапкою. Наконецъ Яковличь воталъ, понюхалъ та- 
баку, и прошептавъ: 

— Можеть и счастье ожидаетъ...—побрелъ по дорогЪ 
въ Захарьино. 


А. КОБЯКОВА. 


НЕеиздаАННЫЯ СТИХОТВОРЕНЯ А. Пушкина (*). 
Г. 


Смотрю печально, молчаливо 

На твой исписанный альбомъ, 

И мыслю о пор счастливой, 

Объ этомъ времени златомъ, 
Когда кипучіе набфги 

Моей причудливой мечты 

Вносили дюжины элегій 

Въ такіе-жъ пестрые листы; 
Когда на клятвы грёховодникъ, 

Я въ звукахъ пламенныхъ стиховъ 
Ихъ расточалъ, и былъ охотникъ 
До упоительныхъ грћБховъ. 

Теперь не то, —не тё ужъ грезы, 
Не т% лёта, и я душой — 

Увы! —гожусь лишь для одной 
Зъвательной, почтовой прозы 

Съ ея безгрёшной чепухой. 


(*) Әти стихотворенія доставлены редакціи Н. Ц. Грековымъ. 


П. 


Весь день, отъявленный лфнивецъ, 
Не зная думъ другихъ и дёль, 
Мечтаю я: гдё-жъ тотъ счастливецъ 
Кому падешь ты на удёлъ; 

Кто въ поцалуяхъ этихъ губокъ — 
Соперницъ нёжныхъ устъ Харитъ, 
Въ самозабвеньи полный кубокъ 
Земнаго счастья осушитъ! 

Къ кому уста твои и очи, 

И замирающая грудь 

Прильнутъ во мрак тихой ночи 

И не дадутъ тебф заснуть! 


. - . - . . * . 


Кляну заран} Гименея 

И гршную мечту леля, 

И ею образъ твой чертя 

Не сплю всю ночь, тоску тая, 
Верчусь съ горячею подушкой, 
И имъ любуюсь втайн% я, 
Какъ запрещенною игрушкой 
Порой любуется дитя. 


МЫШИ ФРАНЦУЗА 0 ХАРЛАТЕРВ И ЛОЛИТИЧЕСВОМЪ 
СОСТОЯНТИ ГЕРМАНСКОЙ ПАРОДНОСТИ. 


Одна н»мецкая пословица говоритъ очень справедливо, 
что слишкомъ много деревьевъ мшаютъ видЪть л®есъ. ДЪЙ- 
ствительно, чтобы хорошо судить о пейзаж, надо разсма- 
тривать издали главныя линіи и общій видъ. На разстояніи 
1000 хилометровъ, запутанное положеніе Германіи можеть 
быть разъяснено и приведено къ своему простъйшему виду. 
Иностранцу нечего бояться ни національнаго самолюбія, ни 
патріотическаго пристрастія. НадЪемся, что нашъ очеркъ бу- 
детъ справедливъ и въ то же время проникнуть сочувствіемъ, 
потому что мы любимъ отъ души Германію, какъ отечество 
Шиллера, Гете, Канта, Окена и Гумбольдта. 

По какому-то взаимному соглашенію въ Европъ вопросъ 
о національностяхъ подвергнуть Фундаментальному обоу- 
жденію. Этотъ вопросъ решается удивительно просто, сра- 
внительно.съ соціологіею, являющейся дЪломъ точной науки, 
и съ политикою, для которой необходимъ инстинктъ и здра- 
вый смыслъ. Этотъ вопросъ слишкомь поздно возбужденъ 
для Германи. Италіянское движеніе взволновало Германію 
и обратное дъйствіе будетъ еще сильн%е, когда дбло дойдетъ 
до Венгріи. Судьбы германскаго народа разбирались при 
Маджент% и при Сольтерино; объ нихъ идетъ д%ло въ Пес- 

Отд. І. 
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тв и Дебречин%; дло Германіи р»шить, были ли эти бит- 
вы для нея поб%дами или пораженіями, начнутъ ли он® 
собою новый рядь униженій и отраданій, или эпоху пра- 
восуділ* и свободы. 

Въ наше время, вопросъ о національностяхъ былъ впер- 
вые пущенъ въ ходъ самою Германіею въ отношеніи къ 
Франціи. На сраженія при Аустерлиц и Іен%, она отв%ти- 
ла Лейпцигскими и Ватерлооскими ядрами, и на прочномъ 
основани построила принципъ національностей. Формула 
была дана, и зат%мъ Англо-Саксонцы, Панслависты и Па- 
латинисты захот%ли въ свою очередь воспользоваться выгод- 
ною теоріею; въ конце концовъ дБло повернулось противъ 
Германи; Франшя, Италія и Венгрія убЪждають ее прове- 
сти послфдовательно выработанную ею доктрину. 


№ 
Ноайональный характере. 


Съ перваго взгляда Германія покажется страною, наибо- 
ле способною сдвлаться жилищемъ могущественной, кр%п- 
ко сплоченной національности. На однородной почв посели- 
лись племена, происходящія отъ одного корня и говорящіе 
на одномъ языкъ. Земля ихъ не разр%зана поперечными 
значительными горными хребтами; разс$янные внутри тер- 
риторіи холмы и возвышенности не достигаютъ высоты вол- 
каническихъ грушиъ Оверни и Французскихъ Оевеннъ; кли- 
мать — ровный и ум%ренный; обработка почвы, промыслы 
и обычаи жителей не представляють значительнаго раз- 
личія. Въ геогравическомъ отношеніи тевтонская раса отд%- 
лена отъ галло-римской, и между тъмъ эти два враждебныя 
племени до сихъ поръ не могутъ забыть взаимныхъ обидъ 
и столкновеній. Впродолженіи 2000 л®тъ они нападали другъ 
на друга и завоевывали другъ друга. Въ эпоху римской рес- 
публики Германцы Аріовиста вторгаются въ Галлию, къ ко- 
торой приходить на помощь мнимый избавитель, Цезарь. 
Вторженіе Франковъ основало въ Галліи чисто германскую 
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державу подъ скиптромъ варварскихъ династій Меровинговъ 
и Карловинговъ; съ теченіемъ времени побфжденные погло- 
тили поб%дителей въ новой политической организаціи, при- 
нявшей ‘имя Франщи. Это сліяніе было завершено транцуз- 
скою револющею 89 года, когда дворянство, основывавшее 
свои права на завоеван, потеряло вс свои политическ!я 
и гражданскія преимущества. Впродолженіи тысячи лфтъ, 
сначала Германія НоЛИраха на Галлию, потомъ Франція тЪс- 
нила Германію и посл безчисленнаго ряда взаимныхъ на- 
силій и оскорблений, мы можемъ наконець надфяться на 
окончательное ршеюме нашего вЪковаго процесса; что же 
касается до Италіи, то она не должна прощать Н%мцамъ до 
тзхъ поръ, пока посл®дній н%мецкій солдатъ не очистить 
ея территоріи до Альпъ и до р%ки Изонцо; НЪмцы вм%ст% 
съ дикими Пандурами срыли Миланъ, задушили Венецію и 
не разъ рфзали и насиловали женщинъ прекрасной Ломбар» 
дш. А между тБмъ, не было недостатка въ геогразическихь 
препятствіяхъ; двойная стЪна, Вогезы и Шварцвальдъ вм%- 
сть съ бассейномъ Рейна отд%ляли Францію отъ Германии; 
чтобы спуститься въ роскошныя долины, въ которыхъ цв%- 
тутъ миртъ и апельсины, германскіе отряды должны были 
перебираться черезъ снфжныя вершины Альть, отдфляющія 
другъ отъ друга два мра—сЪверъ и югъ. 

На восток%, между Славянами и Н%мцами н®тъ естест- 
венной границы, а на сфверъ великая континентальная рав- 
нина простирается отъ песковъ Голландіи до лодошвы Ураль- 
скихъ горъ. Пески, лса, степи и болота не представляють 
рЪзкихъ граней и потому оба племени выходили за предЪль 
родной страны и переливались одно въ другое. Олёды ихъ 
передвиженій остались до сихъ поръ; на каждомъ шагу въ 
теперешней центральной Германи встрфчаешь цфлыя посе- 
ленія съ славянскимъ типомъ и съ славянскими чертами 
лица, живущія въ деревняхь съ славянскими названіями. 
Но Н%мцы были предпріимчивће домосздовъ Олавянъ и ско- 
ро съ излишкомъ возвратили себ занятыя земли. Га- 
лиція, Богемія, Моравія, Силезя, сильныя государства, 
обширныя провинціи были поглощены ненасытнымъ герман- 
скимь желудкомъ. Пруссія въ особенности, составленная 
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изъ разныхъ кусочковъ, существуеть только тбмъ, что она 
отняла у Олавянъ. Примемъ эти границы, какъ они есть, 
чтобы разомотр%ть Германію въ умственномъ и нравствен- 
номъ отношеніи. До сихъ поръ хваленое господство челов%- 
ка надъ Физическою природою не дошло до той степени, 
чтобы почва не д®йствовала сильвће на обитателя, чёмъ 
обитатель на почву. Мы позволимъ себ упомянуть здесь 
о глубокомъ различіи, существующемъ между сёвернымъ И 
южнымъ Германцемъ, наприм%ръ, между Ганноверцемъ и 
Ш вабомъ. Первый степеннЪе, мужественнће и разсудитель- 
нБе, одаренъ боле свЪтлымь и точнымъ умомъ, направ- 
леннымъ преимущественно на практическіе интересы, Швабе, 
напротивъ того, Н%мецъ по преимуществу, отличается боль- 
шею сентиментальностью и страстностью. Замфтимъ однако, 
что первый, несмотря на н%которую сухость характера, 
умфетъ наслаждаться тихою и нжною семейпою жизнью, 
и что второй, при всей теплот% своего сердца, при всей 
своей беззавЪтной откровенности, обнаруживаетъ въ денеж- 
ныхь дфлахь такую хитрость и алчность, которая обрати- 
лась въ пословицу. Обитатель юга склоненъ преимуществен- 
но къ п0э31и, а житель с%вера къ ФилосоФ1и; можно было бы 
найти такого же рода различіе между мыслителями свера и 
мыслителями юга, разсматривая съ одной стороны Канта и 
Фихте, съ другой Гегеля и Шеллинга. 

Это послужитъ указаніемъ на то обстоятельство, что Гер- 
манія по самому географическому положенію раздђлялась во 
всякое время на два стана, надъ которыми развЪвались и 
развфваются до сихъ порь два различныл знамени; особенно 
во время исполинской средневЪковой борьбы, когда брунс- 
викскіе ГвельФы служили представителями сБвера, швабскіе 
Гогенштаухены являлись представителями 10га. 

Сильн%е вліянія почвы, климата и м%стоположенія ока- 
зываетоя вліяніе отечественнаго языка. Оуществуетъ полное 
соотвътотвіе между личностью человђка и языкомъ, на ко- 
торомъ онъ выражаетъ свои мысли. Языкъ есть совокун- 
ность мыслей, дйствій и чувствъ народа. Каждое недфли- 
мое есть воплощене какого нибудь слова отечественнаго 
языка. Каковъ слогъ, таковъ человфкъ, каковъ языкъ, та- 
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ковъ народъ. Нетрудно зам%тить, что языкъ не есть про- 
стое орудіе. Каждое слово представляетъ собою извђстный 
взглядъ на предметъ, и система словъ предполагаетъ систему 
воззр®ній или идей. Въ язык выражается цёлая нравствен- 
ная Филосовя, теологія, космогонія, преимущественно же 
поэзія; въ немъ заключаются даже политическая и экономи- 
ческая идеи. Духъ народа отражается въ создани словъ, а 
созданныя слова въ свою очередь оказываютъ обратное д%й- 
стве на движен1е мысли. " 

Н%мецкій языкъ безспорно богаче всфхь европейскихъ 
языковъ; съ необыкновенною гибкостью онъ соединяеть уди- 
вительную простоту синтаксиса. Представляя послушное 
оруме въ рукахъ * писателя, прим$няясь къ строю воъхъ 
остальныхъ языковъ, онъ чрезвычайно удобенъ для пере- 
водовъ, такъ что Германія обладаетъ почти въ оригинал% 
всфми замфчательными произведеніями иностранныхъ литез 
ратуръ. Импровизаторъ можеть смфло пускаться въ пе- 
ріодъ, ворочать его во вс стороны и всегда свести концы 
съ концами, не оскорбляя правилъ грамматики. Сверхь того 
нђмецкій языкъ звученъ, богатъ согласными и тђ же слова, 
смотря по діалектамъ, могутъ быть произносимы чрезвычай- 
но мягко или бовершенно грубо. Онъ по прлмой лини про- 
исходить отъ санскритскаго языка, а Филологическія из- 
слёдованія доказали, что языки б®днють съ развитіемъ 
просвъщенія, и что строй первобытныхъ языковъ былъ го- 
раздо богаче, поэтичн%е, правильнЂе и полнъе, ч%мъ строй 
языковъ производныхъ. Изъ этого слфдуеть заключензе, 
что нБмецкій языкъ, составляющий видоизмёнен1е готскаго, 
по близости своей къ первобытному корню, сохранилъ до 
нЬкоторой степени обиліе и непочатую силу дЪвотвеннаго 
лђса. 

Какая разница съ Французскимъ языкомъ!—восклицають 
нёкоторьые Филологи; Французскійи — первенец латинскаго, а 
между тъ въ немъ нётъ ни гибкости, ни легкости, онъ такъ 
капфизенъ и взыскателенъ! Въ немъ нётъ долгихъ и крат- 
кихъ слоговь, нътъ ритма и музыкальности, н®тъ разно- 
образія звуковъ и яркости красокъ; это языкъ прозы, а не 
поэзіи. Несмотря на свою бЪдность, онъ такъ труденъ, что 
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рёдый Французъ успфваеть совершенно овладфть имъ. При 
всей своей б%дности, этотъ языкъ такъ ревнивъ, что по 
мн%нію знатоковъ, не можетъ совмёщаться въ одной голов» 
съ знаніемъ другаго языка, не теряя своей свЪжести; онъ 
въ этомь отношеніи похожъ на дыни, которыя теряютъ 
свой ароматъ, если бываютъ пересажены на одну почву съ 
невинными тыквами. ' 

Но взглянемъ теперь на другую сторону медали. 

Богатства нзмецкаго языка до такой степени превышаютъ 
потребности ума, что Н%мцы до сихъ поръ не могли вполнЪ 
воспользоваться имъ и заблудились въ лабиринт сокровищ. 
Множество словъ остались местными и областными; множество 
другихъ не были достаточно пущены въ оборотъ; народный 
умъ и разсудокъ отдбльныхъ лицъ не могли проникнуть въ 
самую сущность ихъ значеня и закрЪпить за ними опре- 
дфленный смысль. Изъ этого произошла для всего языка 
какая-то неплотность и рыхлость; мысль улетучиваетоя 
вмБотБ съ словами, и оставляетъ въ умЪ$ легкій и неопре- 
дфленный олд. Между тъмъ и въ искуств и въ ремесл%, 
дъйствительная красота произведенія изм5ряется тЪмъ со- 
противленіемъ, которое первоначальный матеріалъ противу- 
поставляль работнику. Чтобы воздвигнуть статую, худож 
никъ беретъ не пробку, а черное дерево, не мягкій камень, 
а мраморъ, не свинець или олово, а желђзо, бронзу или 
сталь; только дфти строятъ замки изъ песку и лЪпять Фи- 
туры изъ онга. Вообще, природа сопротивляется намъ тъмъ 
сильне, чЪмъ легче она повидимому поддается нашимъ 
прихотямъ; видимое же сопротивленіе, которое она оказы- 
ваетъ человъкү, составляеть для него величайшее благод%- 
ян1е.—Пирамидьт и города, высЪченные изъ идумейскихъ 
скалъ, простояли нБсколько десятковъ вЪковъ и до сихъ поръ 
кажутся новыми зданями; что же касается Вавилона, вы- 
строеннаго изъ сушеныхь кирпичей, то онъ развалился 
и обратился въ рядъ глиняныхъ холмовъ. На этомъ основа 
зи нёмецкій языкь остался такъ мало художественнымъ 
въ сравненіи съ «ранцузскимъ. 

Поэтому; такое множество посредственныхъ писателей 
злоупотребляютъ легкостью языка и выражаютъ варварокимъ. 
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слогомъ мелкія мысли, проходящія черезъ ихъ слабую го- 
лову. Съ другой стороны, люди, подобные Гете, Шиллеру 
и Ленау, д&йствительные поэты въ душ%, стремясь къ изящ- 
ному, стараются выработать себ торму, достойную задуман- 
ной идеи. 

При этомъ не мшаетъ замътить, что н%мецкая публика, 
слЬдящая за литературою, считаеть нестоющими своего вни- 
манія тё произведения, которыя не зарекомендовывають 
себя красотами ученаго языка и хилософокихь терминовъ. Мы, 
Французы, напротивъ того, говоримъ, что запутанность про- 
тивна Французскому языку, и что ясность выраженія с0с- 
тавляетъ необходимое сл%дствіе логической вЪрности мысли. 


«Герои ФилосоФіи!» говорятъ въ насмфшку.о Н%мцахъ. 
Но почему же д%йствительно не назвать ихъ героями? На 
Вормскомъ сейм, Лютеръ былъ героемъ ФилосоФіи незамътно 
для самого себя и вопреки своей собственной вол%. Экартъ, 
Яковъ Бёме, Лейбниць, Лессингъ, Кантъ, Фихте, Гегель, 
Шеллингь и Шопенгауэръ были конечно героями мысли, 
повыше возхъ полководцевъ тридцатилЪтней войны. При 
этомъ невольно "приходить на умъ удачная параллель, ко- 
торую Кине провель между героями Французской револющи 
и героями н%мецкой ФилосоФ1и; конечно, онъ не оскорбилъ 
послёднихъ сравненлемъ съ нашими охишальными философами, 
носящими красную ленточку въ петличк. Это значило бы 
сравнить стадо куръ, кудахтающихъ на птичномъ двор», съ 
стаею орловъ, рћющихъ надъ снъжными вершинами А ндовъ. 
Конечно, г. де-ла-Ромигьеръ—человЪкъ образованный, а г. 
Ройе-Колларъ принятъ въ лучшемъ обществё; кром того, г. 
Кузенъ отлично владфетъ латинскимъ языкомъ; но тёмъ не ме- 
н%е эклектическая теорія нашихъ прохессоровъ, полуханжей, 
полу-вольтеріанцевъ, красующихся на каоедрахъ парижскаго 
университета сь 1814 года, рёшительно никуда не годится. 

Въ германской народности синтетический умъ составляетъ 
одну изъ главныхъ способностей. Энциклопедическія работы 
и приведеніе разныхъ отраслей наукъ въ систему доставили 
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многимъ нмецкимъ ученымъ самую громкую извЪотность. 
Занимаясь подобными работами, Нмцы вносять въ свои за- 
нятія изумительное терпъніе и замфчательную добросов%ст- 
ность въ отд®лк подробностей; замфняя порою таланте, 
эти свойства служатъ дЪйствительному таланту самымъ луч- 
шимъ вспомогательнымъ средствомъ. Достаточно будетъ на- 
звать Александра Гумбольдта, автора космоса и Лаврентія 
Окена, автора Физіологіи; слава того и другаго такъ велика, 
что не допускаетъ даже похвалы. 

Равняясь со всфми націями въ спещальности каждой, 
Германія стоить несравненно выше всзхъ по общему объ- 
ему своихъ знаній. Филосотія, миөологія, богословіе, мете- 
орологія, лингвистика и педагогика—науки почти исключи- 
тельно принадлежащія Германіи; и еще недавно Гауссь Гет- 
тингенскій стояль въ головћ новъйшихъ математиковъ. 

Обладая удивительною Философскою организаціето, нмецкійї 
умъ больше всякаго другаго умфетъ изолфдовать начала, 
разбирать происхожденіе, отгадывать зачинающіяся Формацли. 
Әтотъ общій характеръ замъчается въ безсмертныхъь Фиві- 
ологическихъ работахъ Окена, Каруса, Іоанна Мюллера, въ 
лингвистическихъ изол%дованіяхьъ Бонна, Вильгельма Гум- 
больдта и братьевъ Гримовъ, въ историческихъ трудахъ Ни- 
бура и Моммзена, въ астрономическихъ отрвітіяхъ Энке, 
Гершелля, Медлера и Струве. Сколько славныхъ именъ про- 
пущено въ этомъ перечн%! 

Ежедневно дфлаются удивительныя открытія, благодаря 
тому содйствію, которое находятъ историки со стороны линг- 
вистовъ. Подобно геологу, опредфляющему природу преж- 
нихъ материковъ по прихотливымъ узорамъ, которые оста- 
вили на песчаномъ берегу морскія волны, бушевавипя за 
нЪсколько десятковъ тысячелётій тому назадъ; подобно 00- 
танику или зоологу, созидающему цфлые исчезнувшіе міры 
по обломкамь костей, по чешу$ рыбы, по микроскопичес- 
кимъ окаменфлостямъ; подобно имъ, наши нБмецк1е этнологи 
въ нћсколькихъ отрывочныхъ Фразахь таинственной чад- 
писи, вырћзанной на камнЪ, въ именахъ лђса, долины или 
болота, въ предыханіяхъ и удареніяхъ, лежащихь на из- ' 
в%отныхъ словахъ,-—распознаютъ сродство племен, историю 
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переселений, религіозныя в%рованія; словомъ, цфлый иско- 
паемый міръ доисторическаго быта. 


Къ этому высокому развитію ФилосоФскихъ способностей 
присоединяется очень естественно космополитическій духъ, 
который превращаетъ даровитаго Н®мца въ гражданина міра; 
уму такого челов%ка доступны вс идеи, его сердцу доступны 
вов чувства и онъ испытываетъ на себ отражеше возхь 
великихъ событій, волнующихь Индио, Китай и объ Америки. 


Можно предположить, что голодъ и стремленіе къ до- 
быч% не были единственными причинами, побуждавшими 
германскія племена покидать свои лфса и наводнять запад- 
ную и восточную имперіи. Отремленіе видЪть и узнавать 
играло въ этомъ случаЪ свою роль. Въ наше время тысячи 
нЪмецкихъ эмигрантовъ отправляются въ Канаду, въ сое- 
диненные штаты, въ Бразилію, въ Алжиръ, на мысъ Доб- 
рой Надежды, въ Австралію и въ Калифорнию; ихъ побуж- 
даютъ къ этому нетолько голодъ, тяжелые налоги и пе- 
чальное положеніе родины; —въ этомъ есть еще стремленіе къ 
новизн®, героическая потребность испытать невфдомое, и 


нЪъжное побужденіе сердца, жаждущаго .обогатиться новыми 
симпатіями. 


Отвфчая на эти пылкія космополитическія отремленія, 
Германія высылаеть омфлыхъ изолдователей и великихъ 
путешественниковъ къ краснокожимъ дикарямъ, къ Пата 
гонцамъ, на гималайскія горы и въ татарскія степи. Она 
приводитъ въ еистему документы и свёд%нія, доходящія 
до нел изъ отдаленныхь земель. Она переработываетъ ихъ 
и превращаетъ въ науку сухую и безилодную номенклатуру; 
ея трудамъ образованный міръ обязанъ происхожденіемъ 


геограФіи, возвысившейся уже въ новёйшее время до сте- 
пени науки. 


По духу космополитизма Германія даетъ право граж- 
данства въ своей литератур вс%мъ дЪятелямъ челов%чес- 
кой мысли, на какомъ бы пол% они ни работали; она пере- 
водить на свой гибкій языкъ вс замфчательныя произве- 
денія челов%ческаго ума и переносить на свою родную почву 
литературы веђхъ временъ и народовъ. Вотъ почему она 
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съ благородною гордостью можеть назваться нов®йшимъ 
отечествомъ человфческаго духа. 

Въ дЪлЪ искуства, Германія, достигшая совершенства 
въ музык, представляетъ разительную противуположность 
Италіи. Итамянская музыка блеститъ свЪжестью и ве- 
селостью; нёмецкая — отличается задушевностью, глубиною 
мысли и меланхолическимъ настроеніемъ; первая —остро- 
умн%е, вторая—сентиментальн%е, первая ласкает, вторая 
нжитъ, первая ищетъ мелодіи, вторая гармоніи, въ первой 
выражаются страсти, во второй говоритъ душа. Н%мецкая 
музыка связана съ германскимъ романтизмомь, а итальян- 
ская съ языческими преданіями счастливой Греши. Первая 
воплотилась въ Мейербер%, вторая въ Россини. 

Мы полагаемъ, что Итальянцы и Французы превзошли 
Н%мцевъ въ остальныхъ областяхъ искуства. Шъмцы про- 
изводять пейсажи и картины быта (ќаЫеаох 4е берге), ко- 
торые часто дЪйствительно художественных; но большею ча- 
сто гръшатъ излишнею мрачностыю т%ней и ненужнымъ 
накопленіемъ подробностей. Скульптура Н%мцевъ отличается 
несчастною наклонностью къ массивнымъ т%ламь, къ цилин- 
дрическимъ членамъ и къ круглымъ и мясистымъ лицамъ. 

И такъ въ музык Н%мцы занимаютъ первостепенное 
мото, въ живописи они пользуются заслуженнымь үваже- 
ніемъ; въ скульптур къ ихъ лроизведеніямь надо отно- 
ситься съ крайнею осторожностью. 

Разомотр%въ такимъ образомъ преимущества германскаго 
характера, мы можемъ остановиться теперь на менфе свЪт- 
лыхь чертахъ его, вредящихъ цфлостной опредфленности 
общаго впечатл%нія. 

Каждое хорошее качество нфмецкаго характера, доведен- 
ное до крайности, переходить въ недостатокъ. Сложный 
рядъ противор%чій придаеть общественной · Физіономіи Гер- 
мани странную неопред%ленность и превращаеть ее въ не- 
разръшимую загадку. Гейнрихъ Гейне выражаетъ эту чер- 
ту нмецкаго характера, говоря, что каждый ФилосоФъ. 00- 
временемъ опровергаетъ самого себя и каждый реФорматоръ 
необходимо превращается въ ренегата. 

Ни въ одной стран% самая идеальная поэзія не стал- 
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кивается такъ часто съ самымъ грубымъ матеріализмомъ 
растрепаннаго Филистерства. Космополитизмь совмфщается 
съ самымъ узкимъ и исключительнымъ духомъ прихода. 
См%лая ФилосоФія стоитъ рядомъ съ самымъ тупоумнымъ 
аскетизмомъ. Гегель и де Ветте, хилософъ абсолютнаго 
и знаменитый критикъ церковнаго закона, были совершен- 
ными шитистами въ частной жизни. Высшая и основа- 
тельная образованность уживается страннымъ образомъ съ 
самымъ грязнымъ обскурантизмомъ. 

Удивительное д%ло! Тихая религіозность, патріархаль- 
ная простота нравовъ, духъ семейственности и задушевно- 
сти является рядомъ съ жестокостью грабителей, среднев%- 
ковыхь солдатъ, людей, подобныхъ Тилли, Гайнау и Вин- 
дишгрецу. Прелестныя Вероники, томныя Теклы, которыхъ 
голубые глаза отражаютъ лазурь неба, оказываются родны- 
ми сестрами ужасныхъ ландскнехтовъ; нЪжность и наивная 
красота стоять рядомъ съ самою грубою, чисто нмецкою 
дерзостью; одна изъ слабостей этого сентиментальнаго на- 
рода заключается въ обожаніи грубой силы, и въ этомъ 
можно убфдиться, изучая его литературу или пробывъ в%- 
сколько времени въ одномъ изъ н%мецкихъ университе- 
товъ. Тайная мечта этихъ космополитовъ заключается въ 
томъ, чтобы управлять міромъ силою кулачнаго права. Счи- 
тая себя по разнымъ болфе или менфе несостоятельнымъ 
причинамъ предводителями человЪчества, Нмцы требуютъ 
себ% матеріальнаго господства, и утверждаютъ, что ихь им- 
ператоры прямые наблёдники имперіи Цезарей, принявшіе 
свое наслдство отъ Карла Великаго, который въ свою 
очередь получиль его отъ варварскихъ ордъ · Одоакра и 
Оеодорика. 

Въ геогразическомъ отношеніи у Германіи слишкомъ 
много границь внутреннихъ и слишкомъ мало внзшнихь; 
Н%мецъ слишкомь отфсняетъ свою практическую дфятель- 
ность и не знаетъ предфла своимъ теоріямъ. Его страсть 
къ синтезу вотрфчаеть себЪ противуд®йствіё въ его под- 
чиненіи мелочамъ. Онъ иногда смшиваетъ одно съ. дру- 
гимъ, частное съ общимъ,; и принимаетъ солнце за мыль- 
ный пузырь. Онъ хочеть совмфстить въ себЪ оба совер- 
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шенства и подвергается двойной опасности. Если умъ его 
тяжелъ на подъемъ, то съ нимъ можеть случиться то, что 
случилось съ честолюбивою черелахою, которую услужливыя 
утки подняли на воздухъ: держась зубами за палку, кото- 
рую несли въ клёвЪ 00% утки, черепаха долет%ла до обла- 
ковъ и, собираясь праздновать свое торжество, уже открыла 
ротъ, но вдругъ свалилась съ страшной высоты и разбила 
себ черепъ о камень; слишкомъ смфлый умъ часто бы- 
ваеть поставленъ въ положене кондора, опустившагося на 
плоскую почву. Огромнымъ крыльямь его недостаетъ про- 
стора, чтобы размахнуться, и онъ истощается въ безилод- 
ныхъ усиліяхъ подняться на воздухъ. Вообще этотъ на- 
родъ не умћетъ примъняться къ своей сред и къ дЪйстви- 
тельной жизни. Владя телескопомъ и микроскопомъ, онъ 
видить чудеса луны и водяной капли, но не уметь поль- 
зоваться простыми очками для чтенія ежедневнаго жур- 
нала. 

Ему говорять объ эмансипаціи пролетаріата, онъ отвћъ- 
чаетъ на это веселыми Фабричными п%снями или разоказы- 
ваетъ исторію аугобургокихъ и нюрнбергекихъ корпорацій. 
Ему говорять о гражданской свобод%, аонъ начинаетъ толковать 
о лривилегіяхъ орденовъ, о преимуществахъ сословій, о 
хартіи вольныхъ имперскихъ городовъ. Дфло идетъ о сво- 
бодной торговл, а онъ разсказываетъ славную историю Ган- 
зы. Заходитъ р®чь о единствъ Германи и объ обществен- 
номъ устройств, основанномъ на всеобщей подач голосовъ, 
а онъ возражаетъ, что это несогласно съ преданіями Гоген- 
стауфеновъ: полробуемъ лучше, думаетъ онъ, основать свя- 
щенную прусскую имперпо и возложить на Фридриха Виль- 
гельма мантію славнаго Барбароссы. 

Съ другой стороны, если рыцари креста, если Сталь, 
Герлахъ, МантейФель и комланія хотятъ подвергнуть себя 
всему безславію среднихъ вЪковъ, если Савиньи въ 1817 
году предлагаетъ возстановить въ Берлин кнутъ, пытку и 
колесоване; если хотятъ внести въ лютеранство еще боль- 
ше католическихь элементовъ, чфмь сколько существуетъ 
въ немъ теперь, то является опозиція и общество Густа- 
ва Адольфа гордо поднимаеть свое знамя противъ Генг- 
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стенберга, отца Бекса и кардинала Раушера. На печальную 
мистиФикацію обскурантовь Германія отв%чаеть движе- 
ніемъ друзей св%Ъта. 

Очевидно, немного подвинешься впередъ, если будешь 
дБлать два шага впередъ, три назадъ, пять влёво и восемь 
вправо. НепослФдовательности политики и законодательства 
также очевидны въ Ангми, какь и въ Германи; но въ 
Англін он касаются только теоріи; что же до отечества 
новфйшаго новоплатонизма, то въ немъ противоръчія выра- 
жаются именно въ практик%. 

Французы и Англичане удивляются тому, что имъ при- 
ходится ввозить мануфактурныя издблія къ сосфдямъ, ко- 
торые лфтъ десять тому назадъ излагали процессъ произ- 
водства по толстымъ книгамъ, напечатаннымъ на сЪфрой бу- 
маг%. Трудно также понять, какъ въ родин Жанъ Поля 
Рихтера, написавшаго Левану, золотую книгу Педагогики, 
какъ въ стран%, обладающей полнъйшею системою народна- 
го образованія, воспитаніе еще не преобразовало населенія. 
Д»ъйствительно, молодой прусскій крестьянинъ, знающий 
ариеметику и алгебру, знакомый съ исторіею Германи и 
вытвердившій наизусть священную исторізо, нав%рное не 
перевернется въ жизни такъ ловко, какъ какой нибудь б%д- 
ный Италіянецъ, который ничему не учился и ум%еть 
только креститься передъ чудотворнымь образомъ Мадонны. 

Противорф че, лежащее въ германскомъ народномъ ха- 
рактерЬ проявляется въ безъисходныхъ колебаніяхъ, въ не- 
возможности на что нибудь рёшиться и слФдовательно что ни- 
будь сдБлать. Нътъ въ исторіи народа великихъ и рёшитель- 
ныхъ событій, и потому народъ не растетъ и не развивается. 

Сравнить ли это германское племя съ плодомъ, который 
кисловатъ и пріятенъ на вкусъ пока зеленъ, но который 
становится приторнымъ, по мёрЪ того, какъ солнце золо- 
титъ его оболочку, и можеть сгнить, не достигши полной 
зр%лости? Н$мецкая молодежь чиста душою, добродушна 
и склонна въ энтузіазму; она пылаетъ святою любовью къ 
наук, къ справедливости, къ свободђ, къ родин, къ пиву, 
къ музык и гимнастикђ.` Она поетъ свою студенческую 
пень; «баџйеатиѕ 19107, јџуепеѕ шю ѕитиз. 
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Пусть поетъ и веселится въ годы юности и любви! 

Когда пройдеть первый цвътъ тЪла, перебродитъ пер- 
вый пылъ крови, тогда могучій и ретивый быкъ превратит- 
ся мало по малу въ смиреннаго вола; изъ пылкаго студен- 
та сдфлается Носһуоһсерогепег, Негг Восіог и ОБегһоѓсе- 
Вепига®; лихой малый (Багѕеһікоѕ) и славный товарищь 
(Егецез Наиз) обратится въ толстобрюхаго и тупоумнаго 
бюргера и сдфлается экземпляромъ изъ породы пережевы- 
вающихъ. 

А между тмъ, нельзя упрекнуть въ недостаткВ ума 
соотечественниковъ Виланда, Тика, Гофмана, Берне и Гей- 
не; часто у нихъ бываеть слишкомъ много ума. Жители 
Берлина и Вны слывүтъ за очень умныхъ людей и на 
себя самихь обращаютъ прежде всего свой юморъ и свою 
иронію. 

Нельзя также упрекнуть Н%мцевъ въ недостатк® сердца; 
они даже навязываютъ себ слишкомъ много чувствитель- 
ности. Въ конц прошлаго и въ началь нынЪшняго стол%- 
т1я разные джентльмены ў дамы вздумали сгруппироваться 
въ общества прекрасныхе душе. Они оФиціально давали 
другъ другу это названіе въ рЪчахь и въ перепискЪ, а пу- 
блика въ простотъ сердечной восхищалась ихъ достоинства- 
ми. Въ наше время Нмцы хвалятся тъмъ, что имъ однимъ 
принадлежать бетшћ и бетилеМей, которыя Французъ 
иронически лереводитъ словомъ деп еме (жеманная чув- 
ствительность). Е 

По словамъ Н%мцевъ, эти выраженія совершенно непе- 
реводимы и означаютъ собою неопредфлимую способность, 
вотр%чающуюся только на почв% родины. По этой теоріи 
Сети сей оказывается растительнымъ проявленемъ хи- 
мичеекихь составныхъ частей той почвы, которая породила 
другіе любопытные продукты, какъ-то: въчныя чувства, м- 
ровую печаль и (Оеђегѕслоетіїісћкей (избытокъ души). 

Единственное качество, котораго большую дозу мы ложе- 
лали бы видЪть у нашихъ добрыхъ друзей Н%®мцевъ, это— 
простой здравый смысле. Здравый смыслъ относится къ уму, 
какъ необходимое къ избытку, какъ кусокь хлфба къ ана- 
насному варенью; но избытокъ не всегда предполагаетъ при- 
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сутотв1е и умъ не всегда совмфщается съ здравымъ смыс- 
ломъ. Назовемъ для примфра великаго шитиста Неандера, 
Н%мца изъ Н%мцевъ по характеру. Что можеть быть изу- 
мительнфе его богословскаго ясновидёня, его громадныхъ 
историческихъ работъ, оіяющихъ тосФорическимъ блескомъ 
могущественной мысли. А между тёмъ поручитесь ли вы за 
то, что этоть ФилосоФъ и діалектикъ одаренъ достаточною 
долею здраваго смысла? 

Нарисуемъ въ н%околькихъ чертахъ портреть Н%мца, 
и если выйдетъ каррикатура, пусть она будеть по крайней 
мЪрБ похожа: 

Вотъ идеалистъ блондинъ, который съ л%тами превра- 
тится въ рыжаго матеріалиста. Онъ такъ много куритъ, что 
это усыпляетъ его могучий мозгъ; онъ пьетъ слишкомъ мно- 
го пива и у него ростетъ животъ; онъ широкъ въ плечахъ 
и крпко сложенъ; близорукъ или дальнозорокъ — средины 
нтъ; умъ его оклоненъ къ синтезу и къ угадываню причииъ; 
характеръ его занятъ мелочами; космополитъ или поклонникъ 
роднаго городка и мелкій хлопотунъ; смёлъ въ твори, слабъ 
въ практик; онъ тонкій ц%нитель музыки, и глубоко по- 
нимаетъ ее; онъ любитъ природу; добръ въ душ, нъженъ 
по привычк% и сантименталенъ порывами или по претензіи. 
Въ борьбъ онъ храбръ, какъ разъяренный вепрь; въ мир- 
ное время онъ передъ сильнымъ терп%ливъ и кротокъ не въ 
мӛрү, а передъ слабымъ грубъ; съ равнымъ онъ щекотливъ 
и придирчивъ. - 

Ол%дующій разсказъ можетъ показаться незначительным, 
но онъ можетъ замфнить собою много отвлеченныхъ %ор- 
мулъ. ДЪло идетъ о юбилеБ Шиллера. Этимъ праздникомъ 
Германія, неспособная узнать самоё себя въ политическихь 
и геограФическихъ проявленіяхъ, хотБла основать свое един- 
ство въ п0э31и, и показать міру, что у нея есть умственная 
огчизна, Философская гражданственность. 

Дъйств1е происходило въ Лондон%. НЪмецкая колонія по- 
ложила собраться въ Оайденгамокомь хрустальномъ дворцё. 
Произошелъ великол®пный концертъ. Произнесены прекрасныя 
ръчи. Поэтъ Кинкель напомнилъ, что этотъ юбилей былъ днемъ 
рожденія Мартина Лютера и днемъ смерти Роберта Блума; 
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онъ соединиль въ одну мысль славу прошедшаго, грусть на- 
стоящаго и надежды на будущее. Затёмъ слфдовали увЪща- 
нія основать единство родины на единодушіи и добромъ со- 
глади сердецъ. Зат%мъ Н%мцы и Н%мки пошли попарпо гу- 
лять по аллеямъ парка, озареннаго сентиментальнымъ свћ- 
томъ луны. Зажглись факелы и статую Шиллера увфнчали 
лаврами и иммортелями; раздались радостныя восклицанія; 
составились патріотическіе хоры; послёдовалъ слишкомъ 
обильный пиръ; пива было выпито не въ мру; завязался 
споръ о германскомъ единствз; споряшие вцёпились другъ 
другу въ волосы; пошла перепалка и при всеобщемъ смуще- 
ши произошелъ разъЪздь. 

Картина этого національнаго праздника представляетъ 
врное отраженіе Германи и ‘мы можемъ сказать вм%ст% 
съ Гейне: 


Еѕ 151 еіпе айе Сбеѕсһісђіе 
Арег ѕіе ша пимег пеш 
(Әто старая исторія, 
Но она постоянно нова!) 


Те 
И сторичЕсКІЙ 0530рЪ. 


Каковъ характеръ, какова Физіономія, такова и история; 
это взрно для отдБльныхъ личностей и еще в%рн%е для ц®- 
лыхъ народовъ, которыхъ вЪковое развитіе мене стЪсняет- 
ся совокупностью безконечно малыхъ причинъ, называющее- 
ся случаемъ. 

Посмотримъ , насколько исторія Германіи въ общихъ 
чертахъ соотвётотвуеть нарисованному нами нравственному 
образу. 

Уже разсказь Тацита описываютъ намъ Германцевъ 
какъ народъ охотниковъ и воиновъ, отличавшихся изумитель- 
ною храбростью. Между прочими качествами ихъ онъ упо 
минаеть в%рность данному слову, благоговніе передъ свя- 


ге 
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тынею семейства и дружбы, и глубокую религіозность. Ре- 
лигія должна была ввести ихъ въ ФилосоФпцо и служить при- 
готовлешемъ къ ихъ энциклопеди. Ихъ воинственный ха- 
рактеръ и любящее сердце проявились въ учрежденіи вэен- 
наго братства, котораго связь въ ихъ глазахь стояла выше 
отношеній къ любимой женщин%. Среди этихъ храбрЪйшихь 
изъ храбрыхъ, существовало соперничество между Ш вабомт, 
и Баварцемъ, отличавшимися колоссальнымъ мужествомь. 
Они дрались для удовольствіл драться; онй боролись на 
фомерть, чтобы привести въ движеше свои слишкомь крЕпк1е 
+ мускулы. Возбужденія ихь сангвиническаго темперамента 
успокоивались только обильнымъ кровопролитіемъ. 

Для Аларика, опустошителя Рима, величайшимъ паслаж- 
деніемъ было вносить свой окровавленный мечъ въ ряды 
бойцовъ; чЪмъ гуще были эти ряды, тъмъ веселћђе стано- 
вилоя Аларикъ. 

Әтимь Германцамь нравился красный цвёть на по- 
ляхъ битвы; имъ нужно было рЪзать и рубить другъ друга 
по простой Физической потребности, подобно тому, хакъ 
лошадямъ необходимо бЪгать во всю прыть, а козамъ и бы- 
камъ — бодаться рогами. 

Приведемъ любопытную выписку изъ сочиненія доктора 
Эвербека («Германія и Н%мцы»). 

«Мускулистая храбрость этихъ германскихь язычниковъ 
соразм®рялась съ удивительною нервностью нёмецкихъ жен. , 
щинъ. Мужчины соперничали" между собою въ сил муску- 
ловъ; они были очень высокаго роста, большею частью пол- 
ны, бълы цвфтомъ, съ румянцемъ во всю щеку; во время 
сраженія они подвергались совершеннымь припадкамъ 6%- 
шенства, которое называлось Вегзегкегзили!й (волчье б%шен- 
ство). Эта воинственная ярость (ила 1е4езса) мало по 
малу исчезаетъ съ наступленіемъ среднихъ вђковъ, но она 
сохранилась гораздо дольше у ихъ единоплеменниковъ, у 
Датчанъ, Ш ведовъ и Норвежцевъ. Герулы (народъ с%вер- 
ной Германи) еще въ \У]-мь столёти, переселившись въ 
Италию, сохранили свои языческе обычаи; они убивали ста- 
риковъ и заставляли вдовъ сжигать себя живьемь на костр® 
умершаго мужа; у нихъ это бфшенство сохранилось въ выс- 

Отд. І. 2 
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шей степени. Въ одномъ сраженіи противъ Лонгобардовъ 
они сбросили съ себя платье и стали драться голые. Они 
потерпли однако лораженіе и начали валяться на пол%, 
засЪянномъ льномъ и покрытомъ голубыми цвътами, потому 
что это поле показалось имъ рЪкою. 

Цивилизація и время угомонили понемногу эту непом%р- 
ную пылкость. Уже 2000 л®тъ продолжается взаимная р%ъз- 
ня и полнокровіе усп$ло поубавиться до нормальныхъ раз- 
м%ровъ. 


Посл% окончанія войны съ Маврами, испанскіе Готы, не, 


находя себЪ гигіеническаго упражненя въ род крестьян- 
ской или тридцатилтней войны, выпавшей на долю ихъ 
терманскимъ одноплеменникамъ, считали нужнымъ пускать 
себф кровь по крайней м®р% четыре раза въ годъ. Эту обя- 
занность отправлялъ мёстный цирульникъ, который и полу- 
чилъ характерное названіе $апдғайог’а, публичнаго крово- 
пускателя. 

Но нельзя дов®рять видимому успокоенію крови у Н%м- 
цевъ; до сихъ поръ Голштинецъ или Виртембержецъ разра- 
жается иногда неудержимымъ порывомъ гн%ва, который вне- 
запно нарушаетъ долгую апатпо. Въ сущности НЪмць до 
сихъ поръ восторгаются красною кровью и блескомь стали, 
сверкающей надъ головами бойцовъ. Прочтите иъень меча и 
дикую ототу Люцова Кернера; это славный малый, онъ сра- 
зу перенесеть вась во времена Валкирій и мистической 
ярости. 

При звоинственныхъ наклонностяхъ, Н%мцы рано об- 
ратили войну въ ремесло. Генералы и солдаты продавали 
себя тому, кто дороже платиль; Германія была человёче- 
скимъ рынкомъ, со временъ Стиликопа до Валленштейна и 
съ Валленштейна до австрійскихъ, баварскихъ и швейцар- 
скихъ наемниковъ, служащихънын% пал и королю неаполитан- 
скому. Ц%лыя германскія племена шли на службу священ- 
вой имперіи, а позднзе король Французскій и императоръ 
австрійскій напускали другъ на друга своихъ Швейцарцевъ, 
подобно тому, какъ они натравливали своихъ собакъ на ка- 
бана. 

Показавшись на порог$ историческаго міра, это воинствен- 
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ное племя тотчасъ же пустилось въ завоеванія. Оно герма- 
низировало всю Европу своими набфгами и переселеніями. 
Саксы, Датчане, Норманы, Франки, Вестготы, Остготы, Лон- 
гобарды, Вандалы, Бургунды и Герулы наводнили Испанію, 
Алжирію, Францію, Италію, Шотландію и Англію. Они раз- 
селились оть Исландіи до Сахары, отъ Пиреней до Малой 
Азш. Средиземное море называлось Вандальскимъ, и Гензе- 
рихь хотёлъ основать въ Карөаген новый Римъ и гордо 
называлъ собя царемъ морей. Теперь Н%мцы наполняють 
своими колоніями Соединенные Штаты, Бразилію и Ав- 
стралію. 

Сынъ Германіи прежде всего гордъ своимь челов%че- 
скимъ достоинствомъ , какъ Англичанинъ гордъ своимъ «я» ,а 
Французъ тщеславится тъмъ, что составляетъ часть великой 
націи. На этомъ основаніи Германець чувствуетъ страстное 
влечене къ личной свобод%; это влечен1е передано Амери- 
канцамъ и Англо-Саксонцамъ вообще, и передано въ такой 
пропорціи, что его осталось кажется слишкомъ мало на до- 
лю собственной Германи. Какъ бы то ни было, первобыт- 
ный Германець могь съ законною гордостью назвать се- 
бя свободнымь человБкомъ. Онъ не терпфлъ тБлесныхъ 
наказаній, введенныхь впослЪдствіи; его могли судить 
только равные и единственною мрою наказанія былъ де- 
нежный штраФъ; кто не хотълъ платить этого штрафа, тоть 
преспокойно удалялся изъ общины. Отъ времени до време- 
ни эти свободные люди собирались для сов®щаній, въ кото- 
рыхъ господствовало полнйшее равенство. Начальники при- 
знавались только въ военныхъ предпріятіяхъ. Этого началь- 
ника выбирали въ семейств, извстномъ по храбрости или 
по богатству, но этотъ выборъ никогда не былъ обязатель- 
нымъ. Точно также санъ императора 4е јиге никогда не былъ 
насл®дотвенныме. 

Эта абсолютная свобода, принадлежавшая сначала вс®мъ 
членамъ племени, перешла мало по малу въ руки военнаго 
сословія, которое воспользовалось своимъ досугомъ и преоб- 
ладаніемъ Физической силы, чтобы расширить свои приви- 
легіи въ. ущербъ рабочимъ классамъ вообще, и земледфльче- 
скому въ особенности. Явлось рабиство крестьянъ. Влрочемъ 
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въ нкоторыхъ земляхъ, напр. въ Вестталіи, въ Фрислан- 
щи и въ Дитмарсен®% крестьяне мужественно. отстояли свою 
свободу и выдержали н%сколько открытыхъ сражевій съ ры- 
царями, аббатами, баронами и епископами. Большею частью од- 
нако свободные земледльцы, принужденные обратиться въ ре- 
месленниковъ, отступили подъ защиту зубчатыхъ стЪиъ, въ 
города (Боге) и составили сословіе горожанъ (Бйгвег). Кто 
остался въ пол, того безъ оостраданія обратили въ раба 
прежніе братья рыцари и новые горожане. 


Въ этихъ немногихъ словахъ выражается иЪеколько в%- 
ковъ еще неразъясненной истори германскаго народа. 


Долгое время Н%мцы подобно американскимъ шонерамъ 
ненавидЪли города, въ которыхъ личность, по необходимости 
стфененная соседними личностями, чувствуеть недостатокъ 
свободы и простора. Несмотря на обезпеченіе, которое пред- 
ставляли стны и укр%пленія, свободный крестьянинъ пред- 
почиталъ свою хижину и независимость сельской жизни; дворя- 
нинъ готовъ былъ пожертвовать всъмъ городскимъ комФортомъ, 
чтобъ удалиться въ свой мрачный замокъ, въ которомъ онъ 
царилъ одинъ, какъ орелъ въ гнёзд. По сил обстоятельствъ, 
одни рыцари сохранили первобытную свободу, составлявшую 
достояніе всякаго Германца. Триста лътъ тому назадъ, мел- 
к1е владЪтели, подобные Гёцу Фонъ-Берлихингенъ, объявля- 
ли себя свободными отъ всякихъ обязанностей и считали 
только нужнымъ немножко уважать императора, да немножко 
помогать ему въ военное время. Отдавать отчетъ въ своихъ 
дЪйствіяхъ они могли только Богу. Бить горожанъ, грабить 
купцовъ, душить крестьянъ — это все считалось невинною 
шалостью. Одинъ изъ такихь господь называлъ себя оФи- 
ціально другомг Боза ч врапоме всљаг. 


А вотъ случай, который покажетъ, насколько эти вла- 
дЪльцы уважали личность императора, отвлеченнаго пред- 
ставителя безсвязной общины. 


Барбаросса, бывши на берегахъ Констанскаго озера, за- 
халъ въ Тёгскій замокъ, принадлежавшій мелкому барону 
Кренкингу. Баронъ не счелъ нужнымъ встать передъ слав- 
нымъ Гогенштауфеномъ. «Извините, сказалъ онъ, что я не 
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встаю передъ вами; я у себя хозяинъ. Я ни отъ кого не 
нахожусь въ вассальной зависимости и получилъ свой Феодъ 
оть Бога и отъ солнца. Впрочемъ, я уважаю васъ, какъ 
владфтеля имперіи». 


Германская раса не могла овладть міромъ, потому что 
не произошло соглашенія между противорћчащими друғъ 
другу индивидуальностями, которые постоянно старались раз- 
вить свои частныя права въ ущербъ общему праву; Герма- 
ви недоставало оборнаго пункта, географической столицы, 
‚ такого центра политическаго управленія, какимъ въ свое 
время быль Римъ; она, не устроившись внутри себя, разли- 
лась наружу; въ ней въ одно и то же время было слишкомъ 
много индивидуализма и космополитизма. 


Борьба между папою и императоромъ внесла въ этоть 
хаотическій міръ новый элементъ безпорядка. Это разд%ле- 
пе верховной власти было, можетъ быть, полезно для Ёв- 
ропы, но оно погубило дв великія націи, изъ которыхь од- 
на стояла за папу, окруженнаго процессіею монаховъ, а дру- 
гая за императора, поддерживаемаго толпою рыцарей. Въ 
самой Германіи женщины и крестьяне были на сторон% па- 
пы; остальное населеніе держало руку императора, за кото- 
раго стояли также итальянск!е рыцари. Иннокентій и Гри- 
горій, Максимиліанъ и Карлъ Ү поочередно старались осу- 
ществить идею всемірнаго господства; но никто изъ нихъ не 
побъдилъ противника. Гвельтъ мучиль Гибелина и Гибелинъ 
уродовалъ Гвельфа, не добиваясь положительнаго результата. 


Вотъ образчикъ тъхъ любезностей, которыми обм%нивались 
папа и императоръ. Въ 1239 году, 90-л%ътній старикъ, Григорій 
ІХ, еще полный энергіи и ненависти, за объднею въ празд- 
никъ пасхи вторично проклиналъ Фридриха П Гогенштаухена, 
заимствуя образы изъ апокалиисиса. «ЗвЪрь лютый и безобраз- 
ный, говорилъ онъ, вышелъ изъ волнъ морскихъ; своею з1яю- 
щею пастью онъ хулитъ Бога и пускаетъ въ небо и въ свя- 
тыхъ отравленныя стрёлы. Онъ стремится все сокрушить 
зубами и желфзными когтями.» На это отвфчалъ император: 
«Самъ ты адскій звЪрь. Ты лошадь, выскакивающая изъ 
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моря, и на теб Фдетъ дьяволъ, отнимающій миръ у зе- 
МЛИ». 

Можно себ представить, какое впечатл%ніе производила 
на во умы эта смертельная вражда между двумя верхов- 
ными главами человческаго рода. «Каждый мужчина, гово- 
ритъ одинъ старый саксонскій лЪтописецъь, каждая женщи- 
на, и каждая двушка, богатые и бёдные, дворяне, горожа- 
не и крестьяне приняли сторону нашего государя, императо- 
ра германскаго, или нашего государя, папы Римокаго.» — 
(Әвербекъ, Германія и Н%мцы, стр. 171). Между т%мъ Ан- 
гличане и Французы были заняты своими безъисходными 
войнами, Испанцы дрались съ Маврами и оставляли полную 
свободу дъйствій императору германскому, который потра- 
тилъ это драгоцённое время на перебранки съ папою, вм%сто 
того, чтобы раздавить бароновъ своимъ всемогуществомъ; 
благодаря спорамъ императора съ папою, принцы, герцо- 
ги, города, гразы и бароны отстояли свои привилегіи и 
права, то есть свою тираннію рядомь съ верховнымъ пра- 
вомъ императора. 

Тәмъ не мене мечта о всемірномъ владычеств® почти 
осуществилась въ конце среднихъ въковъ, въ царотвованіе 
Карла Ү, могущественнёйшаго государя Стараго и Новаго 
свЪта, въ огромныхъ влад®ніяхЪ котораго никогда не захо- 
дило; солнце. Онъ владёлъ священною имперлею и Испан!ею, 
и былъ сюзереномъ Богеми, Фландріи, Нидерландовъ, Эль- 
заса, Лотарингіи и Франшь-Конте; онъ предъявляль при- 
тязанія на Бургундію и Сицилию; онъ съ трехъ осторонь 
сжималъ Францио и уничтожилъ ея военныя силы въ сра- 
жени при Павіи. Его побъдоносныя войска именемъ короля 
римскаго покоряли Италию; онъ взаль Римъ и думаль даже 
объявить себя папою, когда вдругъ одинъ изъ его ничтож- 
нЪйшихь подданныхъ, виттенбергскій монахъ, подалъ сиг- 
налъ всеобщаго переворота, напавши прямо на папскую 
власть, на принципъ средневковой жизни, служивший про- 
тивув%сомъ императорскому могуществу. 

Это происшествіе было бы для Карла У неожиданным 
благодфяніемь судьбы, еслибы онъ не былъ человъкомъ съ 
узкимъ умомъ и съ обширнымъ брюхомъ, человБкомъ, не- 
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достойнымъ понять и исполнить важную историческую роль. 
Еслибы Карлъ Ү понялъ новую эру, начинавшуюся для Ёв- 
ропы, еслибы на великомъ Вормокомъ сейм% онъ объявилъ на- 
чало. новаго порядка вещей, то въ награду за такой подвигъ 
геній эпохи конечно вручиль бы ему господство надъ мі- 
ромъ. Но этоть дюжинный умъ, этотъ «дипломатъ слишкомъ 
хитрый, чтобы понять свою `эпоху», ухватился за дряхлую 
старину. Въ Испани, Фландріи и въ Германіи онъ сталь 
защищать то, на что нападалъ въ Италіи; несмотря на по- 
путный вЪтеръ и морское теченіе, онъ посадилъ - таки на 
мель корабль своего счаст1я. Раздосадованная его тупоуміемъ 
судьба оставила его, и онъ удалился въ монастырь Ов. Юоста 
обжираться осетрами и жирною свининою. 


Нанося смертельный ударъ паиству, реъорма Лютера въ 
то же время навсегда подорвала прочныя основы император- 
ской власти. Возмущенная безобразнымъ развратомъ запад- 
ной церкви, упивавшейся плотью и кровью еретиков, 
человъческая совфоть объявила себл свободною. Но свобода, 

_утвердившаяся въ отношеніи къ пап, могла современемъ 
обратиться противъ императора. Что бы было, еслибы ре- 
Форма осталась врна своему принципу? 


Но въ виду возмущенныхть крестьянъ, анабаптистовь, 
социніанъ, требовавшихь царства правосудія и окончатель- 
наго преобразованія древней церкви и древняго государства, 
Германія попятилась назадъ. Объятая ужасомъ, она была не 
въ состоянім измфнить еще разъ Физіономію міра, силою ра- 
зума и правосудія, какъ она уже одинъ разъ измфнила его 
силою оружія. Напротивъ, она, насколько возможно, поднови- 
ла старый религіозный принципъ и отдала своимъ госуда- ` 
рямъ духовную власть и огромныя богатства церкви. Кром 
того, она образовала крупное и мелкое мёщанотво, вышед- 
шее изъ рядовъ дворянства и народа и составившее глав- 
ный элементъ новЪйшаго государства. Въ этомь лёль ей 
сильно помогало возсвановлене римскаго права, вызванное 
возрожденеме. ВначалЪ папа и императоръ оба поощряли 
развит1е этого языческаго права и противулоставляли его 
феодальному или христіанскому. Каждый изъ нихъ видёлъ 
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ТОЛЬКО непосредственный вредъ, который оно наносило его 
противнику и никто не предвид®лъ погибели, которую оно 
готовило тому и другому. 


Между тЪмь масса ‘требовала отъ резормы, чтобы она 
изъ догмата перешла въ дЪйствительность, и водворила цар- 
ство Бога на земл%. 


На это требован1е отвЪчаль грозный голосъ Лютера, раз- 
давш1йся подобно набату и призывавшій сильныхъ міра сего 
убивать возмутившихоя крестьянь: «идите, истребляйте 
этихь крестьянъ вс$ми орудіями, находящимися въ вашемъ 
распоряженіи! Явно и тайно убивайте этихъ бёшеныхъ собаке, 
убивайте скорЪе, скор%е! Христіанское крещеніе не даеть 
свободу смертнымь тБламъ, а только освобождать безомерт- 
ныя души! Князь тьмы, вышедши изъ ада, вселился въ ду- 
шу крестьянъ. Убитый бунтовщиками, каждый воинъ изъ 
божьяго стана пойдеть прямо въ рай, а каждый крестья- 
нинъ по смерти отправится въ адъ.... Горе тёмъ, кто про- 
позфдуеть умфренность въ отношеніи къ этимъ проклятымъ 
крестьянамъ; крестьянинъ—оселъ; его надо бить, чтобы за- 
ставить его идти. Просите пощады, бездЪльники, или т%ла 
ваши будутъ истерзаны божіими воинами, а души адскимъ 
ДЬЪЯВОЛОМЪ.» 


Эти отвратительныя воззванія всполошили внценосцевъ 
м владбльцевъ; католическ1е епископы, дворяне протестант- 
ской и императорской парти помирились на минуту и всђ 
вмВсоть. обрушились на несчастныхъ крестьянъ, разрознен- 
ныхъ, безоружныхъ, непривыкшихь къ военному длу и 
расчитывавшихь не етолько на свои цБпы и косы, сколько 
на заступничество небесныхь воинствъ. Сколько ихь пере- 
р»%зали, перевъшали, изжарили, сожгли и посадили на колъ — 
это превышаетъ всякое въроятіе. 


Эта р%зня еще не была самымъ большимъ несчастемъ. 
Хуже всего было то, что съ этой миюуты прекратилось про- 
грессивное дфло ретормаціи, которая явилась такимъ обра- 
зомъ освящешемь старыхъ несправедливостей, сдБланныхь 
подъ новою Формою. Германія потеряла долю своей славы, 


МЫСЛИ ФРАНЦУЗА О ХАРАК. И ПОЛИТ, СОСТ. ГЕРМ. НАРОДН. 25 


и человчеству пришлось ждать еще три стол®тія, до но- 
вой попытки водворить на земл$ царство справедливости. 


Кром% того, избіеніе протестантовъ повело за собою ужасы 
и гадости 30-лбтней войны. Оъ этого времени реформа -ли- 
шилась своего букета, потеряла свЪжесть и идеальный блеск, 
перестала говорить сердцу народа и превратилась въ поли- 
тическую партію, которая въ сущности была не лучше и 
не хуже іезуитовъ. Германія раздфлилась на два стана; по- 
вторилось явлене, прошедшее черезъ вс средніе въка и 
живущее до нашихъ временъ. Лишенная народнаго сочув- 
ствія, протестантская буржуазія едва усп%вала держаться 
въ равновђсіи съ католическимъ имперскимъ дворянствомъ; 
она бы не выдержала борьбы съ послёднимъ безъ содЪйствя 
короля шведскаго и ®ранцузокаго кардинала Ришлье. Въ 
течен1е тридцати лфтъ, 06% религіи доказывали правоту 
своихь догматовь сабельными ударами, грабительствомь и 
пушечными выстр%лами. Когда Германію опустошили, выжгли 
и разграбили изъ конца въ конец, тогда возстановили миръ 


посреди развалинъ и война прекратилась отъ недостатка 
СИЛЪ. 


Эта беззаконная война останется вЪчнымь памятникомъ 
посл днен борьбы между зв®рствомъ среднихъ вЪковъ и ду- 
хомъ новфйшей цивилизаціи, зап вшемь слишкомъ рано по- 
б%дный гимнъ. Злод%яній, совершенныхъ однимъ ужаснымъ 
покол%ніемъ, достало бы на цђлыя столётія. Принципъ сред- 
нихъ вћковъ воплотился въ любимомъ воспитанник 1езуитовъ, 
въ граФ% Тилли. Постоянно мрачный и задумчивый, этотъ зло- 
дЪй никогда не любилъ и даже не зналъ женщины, не пилъ вина, 
помнилъ наизусть Энеиду, носилъ на рукЪ четки, а на остро- 
конечной шляп огромное красное перо; лобъ его былъ за- 
прокинуть назадъ и покрытъ морщинами, глаза маленькіе, 
тусклые и неопред®ленные по выраженію, усь торчали ще- 
тиною, щеки впалыя и поблекшія. Таковъ быль тотъ чело- 
вЪкъ, который торжественно въБхалъ въ развалины Магде- 
бурга на большой б%лой лошади, спотыкавшейся объ окро- 
вавленные трупы. 1% мая 1631 года онъ писаль къ Ферди- 
нанду Ц Габобургскому: «Его императорокому величеству, 
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благочестивћишему государю. Мы недавно присутствовали 
при мадгебургокой свадьб%, которая ни въ чемъ не уступа- 
ла Вареоломеевской, отпразднованной за Рейномъ. Мы им%емъ 
безконечную честь положить къ августёйшимъ ногамъ ва- 
шего величества обстоятельный отчетъ объ этомъ завоева- 
ни, которое не имфло себ подобнаго со дней Трои, Кар- 
өагена и Терусалима. Я жалю только о томъ, что благород- 
ныя придворныя дамы не могли присутствовать при этомь 
зрлищ%, какъ при великолъпномъ рыцарскомъ турнир%.» 


Въ другое время онъ избиль 2000 Шведовъ, несмотря 
на ихъ капитуляцию. На это Густавъ АдольФъ отвфчаль 
тЪмъ, что перебиль 2000 Кроатовъ, которые только-что пе- 
редъ тЪмъ отрфзали груди у 600 молодыхъ крестья- 
нокКЪ. 


Соперники Тилли, австрійскіе коменданты Гацеельдъ и 
Перузи отметили за поражен1е жителямъ Меклембурга; они 
содрали съ нихъ кожу и живыхъ сварили въ деггю. Они 
захватывали женъ и дочерей протестантскихъ горожанъ, при- 
вязывали ихъ къ лошадиному хвосту, продавали ихъ сотня- 
ми или сжигали ихь живьемъ въ церквахъ, заложивъ на- 
глухо двери. За каждымъ лагеремъ находился рынокъ пл%н- 
ныхь; красивую молодую двушку можно было купить за 
пару сапогъ со шпорами. Въ Богеміи человческое жилище 
вогрћчалось только въ 9-ти миляхъ другъ оть друга; въ 
Силезійи было больше волковъ, чБмъ людей; въ Виртем- 
берг%, по Дунаю и по Рейну образовались шайки лю- 
дофдовъ, которые, не находя ни хлЪба, ни скота, ни дичи, 
стали охотиться за людьми. 


Чего не истребиль мечъ, то сдфлалось добычею моро- 
вой язвы; ко всему этому присоединился голодъ. Когда Фер- 
динандъ П вотупилъ на престолъ, въ Богеміи, не считая ка- 
толиковъ, было три милліона однихь протестантовъ. 


Въ эпоху его смерти, во всемъ королевств было только 
780,000 разоренныхъ жителей, но зато вс были католики; 
меньше чФмъ въ два года погибло 90,000 человкъ въ Сак- 
сони; въ богатомъ город Лугсбург® изъ 80,000 человъкъ 
осталось только 18,000. Чтобы сократить перечень этихь 
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опустошеній, достаточно будетъ сказать, что цфлая половина 
Германіи погибла въ этой жестокой войн%. 


Эти страшныя потери имуществъ, людей, національной 
чести не излечиваются такъ скоро, какъ могутъ думать за- 
бывчивые люди. Пораженная въ сердце, въ самый источ- 
никъ жизни, эта благородная страна томилась съ тёхъ поръ 
постыдною и мучительною болъзнью. Историки затрудняют- 
ся охарактеризовать то стол®тіе, которое послБдовало за 
подписаніемь Мюнстерскаго мира; его можно назвать сатур- 
наллею глупости. Нація была поражена несчастіемъ, превы- 
шавшимъ ея силы, потеряла сознан1е и впала въ идю- 
ТИЗМЪ. 


Деморализаціл была полная; боле, чЪмъ когда либо, 
крестьянинъ былъ обращенъ въ раба, мёщанинъ быль слу- 
гою дворянъ, а дворяне лакеями королей. Солдаты были 00- 
вершенными злодфями или несчастными жертвами, которыхъ 
воровали насильно, которые подъ пыткою давали присягу въ 
вЪрности и подъ ударами палки учились военному д%лу. 
Представителями н%мецкой науки были господа, подобные 
ПІелленбаріусу, Триббельгорніусу, Цоптіусу и Книпотро- 
в1усу. 

Посл войны, моровой язвы и голода появляются нрав- 
ственныя эпидеміи, дБти мрака и страданія овладёвающія 
ослабленными и смущенными умами. (Оуев®ріе и нечестіе 
шли рука объ руку; одинъ и тотъ же человкъ вызываль 
дьявола, чтобы защитить себя отъ пуль или отъ висфлицы 
и хвалилоя тБмъ, что читает азбуку вм%сто молитвъ, и за- 
м$няеть звуками а, р, с, 4 всевозможныя кантаты и лита- 
ній. Лихорадка колдовства овладфла страною; во многихъ 
деревняхъ не было ни одной женщины, которая бы не объ- 
явила себя колдуньей. Соборы, көнсисторіи и судилища от- 
личались другъ передъ другомъ добродЪтельною ревностью; 
тысячи несчастныхъ женщинъ были пов%шены, выс%чены 
на площади или сожжены на костр®. 


Въ этотъ вЪкъ строгой религіозности, шутить съ судомъ 
было мудрено. Колесовать, пытать и драть кожу было его 
главнымъ занятіемъ. Въ маленькомъ королевствъ Саксон- 
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скомъ, какой-то Карпцовіусъ хвасталъ тёмъ, что одинъ под- 
писалъ 22,000 смертныхъ приговоровъ. Въ законодатель 
ств была страшная неурядица; тутъ мЪшались канони- 
ческое право, имперское, гражданское, феодальное, м%стное, 
муниципальное, поземельные обычаи, римское право, не го- 
воря уже о привилегіяхъ, объ указахъ, корпораціяхъ, ка- 
питуляціяхь, конкордатахъ и отдёльныхъ договорахъ между 
городами, сословіями, общинами и дворянами. Могло ли пра- 
восудіе подчинить себЪ всю эту путаницу? Только произволъ 
и несправедливость могли властвовать въ этихъ потем- 
кахъ. 


Среди этого разврата и всеобщей нищеты, каждый кня- 
зекъ прикидывалея Лудовикомь ХІҮ или ХҮ-мъ, воздви- 
галъ себ Версаль или Рагс-зих—Сегё, хотя бы онъ, подоб- 
но гразу Лимбургъ-Отирумскому, былъ главнокомандующимь 
гусарскаго полка, состоявшаго изъ двухъ солдатъ, шести 
оФицеровъ и одного полковника, и укрывавшагося подъ во- 
ротами въ случаћ сильнаго дождя. Еписконь Бамбергоюй и 
В:орцбургскій въ одинъ годь употребилъ на овой сераль 60 
милліоновъ Франковъ. Имлераторь австрійскій приказаль 
отпускать ежедневно 2 бочки токайскаго вина для попугаевъ 
ея величества. Эти птицы получали сравнительно большія 
порціи, чБыь август%йшая особа императрицы, которой пода- 
валось на ужинъ только 12 литровъ. 


Но пальму первенства въ дЪлЪ сумазбродства получиль 
король сакесонскій Фридрихъ. Онъ, по словамъ своихъ при- 
дворныхь, былъ силенъ какъ Геркулесъ и красивъ какъ 
Аполлонъ. Онъ держалъ 120 любовницъ и оставиль послЪ 
себя 352 незаконныхъ д®тей. Гратиня Козель стоила казнЪ 
около 80 милліоновъ Франковъ: НеизвЪстно, сколько денегъ п0- 
шло на Аврору Кенигемаркъ и на гразиню Орсельку, которая 
была дочерью и любовницею короля. Для забавы этихъ дамъ 
давались зовородные праздники, въ высшей степени без~ 
вкусные, но чрезвычайно дорого стоившіе. Одинъ изъ та- 
кихъ праздниковъ обошелся въ 20 милліоновъ. Тысячи го- 
лодныхъ крестьян» были принуждены присутствовать при 
нихъ въ шелковыхъ и бархатныхъ костюмахъ; цфлые полки 
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въ Фантастическихъ одеждахъ играли въ нихь извфетную 
роль. " 


Желая од%лать что нибудь въ этомъ род, д%дъ Гайнау, 
герцогъ . гесоенскій выжалъ изъ своего народа послёднюю 
копёйку и рёшился наконецъ продавать своихь подданныхъ 
поштучно; цёлые полки пошли въ цъпяхъ черезъ вою Гер- 
манію къ Гамбургу, гдф ихъ сажали на англійскіе корабли 
и увозили вь американскія колоніи. Фердинандъ Брун- 
свикскій, гроссмейстерь масоновъ, торговалъ такимь же 
образомъ; точно также поступали князья Вальдекскій, Ан- 
гальтокій и друге. 


Приложенное къ совокупности этихъ мерзостей, самое имя 
Германіи сдёлалось позорнымъ и оскорбительнымъ. Даже 
въ Гермаши н%мецкій языкъ былъ вытћсненъ изъ тёхъ 
кружковъ, которые причисляли себя къ хорошему обществу. 
Фридрихъ ІІ прусскій, былъ неспособенъ понимать н%мецкій 
переводъ трагедіи Расина, который ему читали волухъ, между 
тЪмъ какъ самъ онь сл$дилъь по Французскому подлиннику. 
Разсказывають, что какой то Гессенокій, или Баварскій ба- 
ронъ вызваль на дуэль дерзкаго человЪка, принявшаго его 
за Н%мца. 


Наконецъ это униженіе было пріостановлено Фридри- 
хомъ П прусокимъ и Іосиомъ П австрійскимъ; они спасли 
Германію отъ позора и, можетъ быть, отъ совершенной поги- 
бели. Если они и небыли великими геніями, какъ говоритъ о 
нихъ благодарность соотечественниковъ, то они конечно были 
людьми съ замфчательнымь умомъ, съ здравымъ смыоломъ 
и съ хорошо направленною волею. 


Д%йствительно, гражданское возрожден1е Германи было 
приготовлено ими и ихь поколёемъ, но совершилось оно 
позднће и его виновниками были Кантъ и Лессингъ, умотвен- 
ные родители Гёте и Шиллера, Гегеля, Фихте и Гумбольд- 
товъ: Возрожденіе Германіи произошло въ одно время съ воз- 


рожденіемъ Франціи и съ выступленіемъ на сцену демокра- 
тическаго принципа. 


Не намъ отвергать достоинство тЪхъ начинаній, которыя 
стоили нашимъ отдамъ такъ много страданій и усилій, но 
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мы должны сознаться, что эти задатки новаго порядка ве- 
щей до сихь поръ оставались еще очень незначительными, 
если принять въ соображеніе огромность цёлой задачи. Въ 
сущности, эти Французскія револтоціи, о которыхъ такъ мно- 
го шум%ли, которыя сравнивали съ работою Титановъ, на- 
валивавшихъ Пелюонъ на Оссу, продолжались безъ вмфша- 
тельства реакціи, н®сколёко мћсяцевъ въ 1789 году, н%сколь- 
ко недвль въ 1830 и нсколько дней въ 1848 г. 


Въ Германи умственная работа была гораздо значи- 
тельнфе, чЪмь во Франціи, но зато одЪланное дЪло было 
еще меньше, и вс® успЪхи, совершенные въ теоріи, вдвой- 
нё дають намъ чувствовать всю отсталость практической 
жизни. 

Подобно египетскому оФинксу, котораго челов ческая го- 
лова смотрить на лазурное небо и на золотое солнце, но 
котораго звЪриное твло еще на-половину погружено въ вяз- 
кій илъ,— Германія мыслью и чувствомъ живетъ въ эеир- 
ной области будущаго, а инстинктами, привычками и воспо- 
минаніями вязнеть въ грязи прошедшаго. 


Германія отличается нравственною двойственность:ю, безъ- 
исходнымъ противор®чіемъ; но двойственность еще не боль- 
шая бБда; воякій челов%къ представляетъ въ себ® проти- 
воре между стремленіемъ и осуществленіемт. Но къ не- 
счастію, двойственность Германія дробится на множество 
второстепенныхъ и третьестепенныхъ оттёнковь двойствен- 
ности | 

Во-первыхъ, Германія распадается на сфверную и юж- 
ную; протестантская Пруссія, наслёдница ГвельФовъ, про- 
тивоположна католической Австріи, преемниць Гибелиновъ. 
Католическая Баварія служитъ противов%сомъ протестант- 
скому Виртембергу; но самая Баварія раздфляется на дв% 
половины, противуположныя между собой по стремленіямъ 
и интересамъ, на юговосточную и на сфверозападную. Точ- 
но также Бранденбургская Пруссія расходится съ одной 
стороны съ Польскою Пруссіею и съ другой стороны — съ 
Рейнскою Пруссіею, въ которой господствуетъ католическая 
религія и кодексъ Наполеона. Протестантская Оаксонія упра- 
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вляетоя католическимъ королемъ. Протестантизмь Пруссіи 
разъединяетъ ее съ Баваріею и въто же время возбуждаетъ 
подозрительность правительствъ саксонскаго, браувшвейгска- 
го и ганноверскаго, которыя боятся, чтобы ихъ народы не 
пожелали присоединиться къ Прусскому королевству, завое- 
вавшему Силезю силою оружя и религіозныхъ симпатій. 
Дъйствительно, въ 1815 году Пруссія проглотила бы Саксо- 
нію, еслибы этому не воспротивился императоръ Александръ. 
Королевство Саксонское живетъ не ладно съ герцогетвами 
Саксонскими, герцогство Саксенъ-Кобургское недоброжела- 
тельно смотритъ на Саксенъ-Веймаръ и на Саксенъ-Готу. 
Гессенъ-Дармштатъ караулитъ богатое насл%дство Гессенъ- 
Касселя; Мекленбургъ-Шверинъ посягаетъ на Мекленбургъ- 
Отрелицъ и Шаумбургъ-Липе враждуеть съ Шаумбургъ- 
Рудольштатомъ. 


Бранденбуржцы называютъ себя Прусаками и не считаютъ 
себя Н%мцами; недавно Австрійцы высказывали ту же пре- 
тензію. Саксонцы и Баварцы называютъ себя прежде Саксон- 
цами и Баварцами, а потомъ уже Н%мцами. Вол%дствіе этого 
господотвуеть невыразимый безпорядокъ въ нар®чіяхъ, въ 
вЪсахъ, въ монет%, въ мърахъ; каждый вершокъ земли под- 
верженъ особымъ повинностямъ и особымъ законамъ. Под- 
данные князька, получающаго милліонъ гульденовъ годоваго 
дохода, презираютъ подданныхъ князька, получающаго еже- 
годно только сто тысячъ дохода. 


На свът® живетъ 40 милліоновъ Н%мцевъ, но Германію 
вы нигдф не найдете. «Гд® отечество Н%мца?» (4ез Пеџіѕеһћеп 
Ұаќегјард). Да и какое отечество выбрать, когда въ вашемъ 
распоряженіи ихъ 36, ивъ томъ числЪ государство Рейссъ- 
П лейсъ -Крейцъ-Лобенштейнъ-берсдортъ и княжество Бюке- 
бургъ, которое въ дождливый день Гейне нечаянно унесъ 
вм®ст съ грязью, прилипшею къ его сапогамъ. По расчету, 
сдфланному на основаніи готскаго альманаха 1851 года, въ 
Германіи считалось 1936 членовъ царствующихъ Фамилій! 


Между тЪмъ, владфнія въ наше время сдБлались въ де- 
сять разъ меньше, чъмъ были 50 лътъ тому назадъ. Оъ 


32 РУССКОЕ СЛОВО. 


тБхъ поръ, какъ жел5зныя дороги въ десять разъ сократи- 
ли разстоянія, ателегратъ ихъ совершенно уничтожилъ, съ 
тБхъ порь Мюнхенъ въ десять разъ ближе къ Берлину, 
потому что жители обоихъ городовъ въ десять разъ ско- 
рће могутъ посфщать другъ друга. 


Теперь пароходы ходятъ почти не останавливаясь отъ 
Генуи до Палермо; теперь изъ Турина можно мгновенно 
переговариваться съ Палермо, и потому никто не скажетъ, 
что Форма Итали осуждаетъ ее на вёчное раздробленіе. Въ 
былое время Германская имперія была достаточно велика, 
чтобы вм®щать въ себя королей, герцоговъ, князей, гра- 
Фовъ, маркизовъ, куръирстовъ, духовныхъ владфльцевъ, воль- 
ные города и военные ордена; теперь въея предфлахъ уже 
становится тено двумъ такимъ государствамь, какъ Прус- 
сія и Австрія. 


Не все плачевно въ этой неурядиц%: она не можеть дать 
мото добру и свобод, но зато зло и рабство также не 
могутъ въ ней окончательно утвердиться. — — — 


Каждая изъ 36-ти державъ порождаетъ нЪсколько дво- 
рянскихь Фамилій, отстаивающихъ свои права на взимаше 
десятины, на охоту, на рыбную ловлю, на судъ и расправу. 
Чтобы обозначить ‘свои привилеги, швабскіе дворяне въ 
былое время ставили даже вис%лицу передъ своимъ крыль- 
ЦоМЪ. 

Вотъ почему эта великая Германія, которой Физическая, . 
умотвенныя и промышленныя средства кажутся неистощи- 
мыми, играеть въ Европ® роль второстепенной державы; это 
происходить именно оттого, что она заключаеть въ себ% 
двЪ первостепенныя державы, да 34 державы разныхъ ка- 
тегорій и названій. Вотъ почему императоръ Наполеонь І 
сказалъ, отправляясь къ ТенЪ: «Еслибы Германія не суще- 
ствовала, ее нужно было бы нарочно выдумать!» 


Въ этой стран неуклюжихъ ученыхъ ни что не удается. 
Еще больше, чёмъ во Франціи, самый великолђпный энту- 
зіазмъ разрешается печальнымъ разочарованіемъ. Этоть на- 
родъ, котораго громадныя умственныя силы засвидфтелъ- 
ствованы языкомъ и миөолог1іей, послё 2000 лётъ историче- 
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ской жизни вовсе не дошелъ до т%хъ орезультатовъ, кото- 
рыхъ можно было ожидать отъ той удивийельной энергій, 
отъ той героической честности и отъ той безприм%рной за- 
душевности, съ которыми онъ вступиль на свое поприще. 

Насъ приводитъ въ негодован1е тоў что* рехорма Лютера 
перестала быть величественнымъ возмущенемь челов%че- 
скаго ума, сознавшаго свое совершеннолътіе и привела къ 
какому-то тибетскому абсолютизму. Можно тутъ же уломя- 
нуть о войн за независимость 1814’ года, ` окончившейся 
пресловутою системою князя Меттерниха. 

Мудрено ли, что разочарованная нерчастнымъ исходомъ 
столькихь великихъ движеній, Германія дошла до сомн%нія 
въ себф, до отвращенія къ себ. Мудрено ли, что она сама 
надъ собою смћется, какъ мы видимъ это въ поэзіи Гейн- 
риха Гейне. Выселенія, производящіяся толпами, объясня- 
ются отчасти тћмъ, что народъ отчаялся въ самомъ себ%. 
Въ Гессен и въ Палатинат трудно найти молодыхъ лю- 
дей для конскрипціи: они пробираются за границы, несмот- 
ря на меровъ и жандармовъ, которымъ поручено ихъь задер- 
живать. Въ Виртембергъ пуст%ютъ цфлыя деревни; мужчи- 
ны и женщины, старики и дЪти толпами покидаютъ свою 
родину. 

На Итальянскомъ бульвар, въ Тюльерійскомъ саду, 
среди Парижа вы вотр®тите сотни бёдныхъ Н%мцевъ, про- 
бирающихся въ Гавръ, чтобы плыть въ далекія земли. 
Мужчины, женщины и дфти смотрятъ удивленными глазами 
на великол%пный городъ и, толиясь тфеньтми кучками, крЪп- 
ко держать другъ друга за руку. 

Бъдные люди! Ихъ предки связывались между собою же- 
лъзными цфиями, чтобы не отступить и не разорваться въ сра- 
женіи; они тоже нуждаются теперь во всей совокупности сво- 
ихь силъ, чтобы бороться съ злою нищетою и съ неизвЪот- 
нымъ будущимъ! — 


Э. РЕКЛЮ, 


(Продолженіе будете.) 
Отд. І. 1/3 
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Аеинянка! зозврйти 

Другу мк з и покой, 

Иль оставь навёкъ съ собой. 
Вотъ обфтъ мой — знай его: 
Роп роо, вас дуото. (1) 


Часъ разлуцӣ бьетъ: прости, 


За румянецъ этихъ щёкъ, 
Что Әгейскій втерокъ 
Цфловаль тайкомъ не-разъ, 
За огонь газельихъ глазъ, 
За кудрявое чело: 


бп роб, 005 дуапд. 


Поцлуемъ устъ твоихъ, 

Зыбью персей молодыхъ, 

Р»чью тайною цвътовъ, 
Говорившихъ больше словъ, — 
ВсБмъ клянусь, что душу жгло: 
Дот роо, сос буотф. 


Аөинянка! обо мн 
Вспомни ты наедин%... 
Въ Истамболъ уфду я, 
Но Аеинъ душа моя 
Не покинетъ для него: 
Сол роб, сос суат. 


14-го октября 1859 года. 


1) Зоэ му, 3асъ азапо зпачитъ: жизнь моя, люблю тебя! 


Л. МЕЙ, 
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Сонце гріе, ытеръ ве 

Зъ поля на долину, 

Надъ водою гне зъ вербою 
Червону калину; 

На тій вербі одиноке 
Гніздечко гойдае, 

А де дівся соловейко — 
Не питай — не знае. 


Т. ШЕВЧЕНКО, 


(Кобзарь. На вічну памьять 
Котляревському). 


Какъ матеріялъ для біогратіи Шевченка, я представляю 
эпизодъ моего съ нимъ знакомства въ то время, когда нашъ 
поэтъ былъ еще молодъ, кинёлъ вдохновеніемъ, стремился 
къ самообразованію и, не смотря на грусть, постоянно ще- 
мившую его сердце наедин съ собою, увлекался еще по- 
рой и веселымъ обществомъ и сочувствіемъ, которое вызы- 
валъ симпатичной своей личностью. Но прежде ч%мъ при- 
ступлю къ описанію моего знакомства съ Шевченкомъ, счи- 
таю необходимымъ бросить б®глый взглядъ на эпоху, близ: 
кую къ намъ, но почти перешедшую въ область исторіи, по 
т5мъ совершившимся ‹актамъ, которые одинъ за другимъ 
вели наше общество къ развитю. Это было въ 1843 году. 


Находясь въ годовомъ отпуску въ Полтавской губерніи, я 
Отд. Г. 1 
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ожидалъ отставки изъ военной службы, съ цёлью заняться 
изученіемъ украинской народности, что было завЪтной моей 
мечтой. 

Въ то время паны наши жили, что называется, на широкую 
ногу илатріархальное гостепр!имство не теряло ни одной черты 
изь своего почтеннаго характера. Молодое покол%ніе было уже 
боле или мене образовано. Женщины высшаго сословія, 
собственно молодыя, вс уже были воспитаны въ институ- 
тахъ, пансіонахъ, или дома подъ надзоромъ гувернантокъ, 
и Французскій языкъ не только не казался диковинкой, 
какъ въ начал тридцатыхь годовъ, но считался необходимой 
принадлежностью всякой образованной бес%ды. Говорили на 
немъ бЪгло и порядочно однЪ впрочемь женщины, а кава- 
леры по большей части не умфли вести разговора на 
этомъ язык%, но каждый щеголь считалъ обязанностью при- 
гласить даму на танецъ — непрем®нно по хранцузоки. Хотя 
у многихъ помфщиковъ выписывались журналы т. е. «Би- 
бщотека» и «Отечественныя Записки», но критическія 
статьи Бълинскаго оставались неразръзанными, на томъ осно- 
ваши «что въ нихъ все начинается отъ Адама» и жа- 
дно читалась литературная лЪтопись Брамбеуса, прихо- 
дившаяся по плечу большинству публики; заучивались 
наизусть драматическая Фантазіи Кукольника, и я зналъ од- 
ну очень милую барышню, которая могла проговорить безъ 
запинки всего Джакобо-Санназара. Богатые папы жили 
открыто, и было нъсколько домовъ въ разныхъ пунктахъ, 
окруженные штатомъ прихвостниковъ, куда въ интимный 
кружокъ допускались лишь избранные; но въ изв®стные 
урочные дни и праздники стекалось до трехъ и четырех- 
сотъ гостей изъ разныхъ концевъ Малороссіи. Тамъ пом$- 
щики почерпали "и новыя моды и обычаи, тамъ самый 
гордый богачь своего околодка дфлалоя «тише воды — 
ниже травы», потому что громадное богатство магната дави- 
ло его своими размрами. Вельможный хозяинъ старался 
принимать всЪхъ одинаково, исключая двухъ, трехъ, на ко- 
торыхъ смотр%лъ какъ на равныхъ, и иногда, за обфдомъ, 
для приведенія вофхъ къ одному знаменателю, отпускаль 
Фразу въ родъ сл5дующей: 


ВОСПОМИНАНІЯ 0 Т. Г. ШЕВЧЕНКЕ. 3 


— Напрасно ММ взялся за это предпріятіе—оно ему не 
по силамъ. Жаль, онъ можеть разориться, потому что, имёя 
какихъ нибудь тысячу душъ, трудно будеть ему выдер- 
жать. 

И тотъ ежился, у кого было тысяча душъ, а у 
кого н$еколько сотъ, тому оставалось только слушать подо- 
бострастно. Тогда еще у насъ сильно цБнилось въ человёк 
богатство, и хоть оно ифнится не менфе и теперь, однако 
этого не выражаютъ такъ цинически и не говорятъ: «ты 6%- 
денъ, такъ ступай къ порогу». Въ это блаженное время го- 
ворили и поступали иначе. Но у магнатовъ, какъ я уже 
сказалъ, возхъ принимали одинаково и не длалось у нихъ, 
какъ у большинства при съфздахь, что однимъ гостямъ по- 
давали хоропая“ иностранныя вина, а другимъ м%стнаго 
уёзднаго производства. Оъ%зды эти преимущественно можно 
было назвать танцовальными, потому что н%сколько дней 
сряду каждый день дамы наряжались по бальному, и плясъ 
продолжался до двухъ и трехъ часовъ за полночь. Львами 
баловъ обыкновенно бывали военные, да изрёдка какой ни- 
будь за%зжій изъ столицы, который и пожиналь лавры, 
и на котораго съ завистью посматривали самые отъяв- 
ленные сердце$ды. 

Но въ то время уже, какъ отрадные оазисы, выдавались 
н%которыя семейства съ новымъ направленіемъ, отличав- 
шіяся и одразованіемъ, и гуманностью. Ихъ было не много, 
но прохавъ н%околько десятковъ верстъ, вы были ув%рены 
ветрътить и умную бес®ду, и интересную книгу, поспорить не 
объ однхъ собакахъ и лошадях'ь, и услышать истинную музыку. 
Между женщинами этихь семействъ начиналось стремлене къ 
національной литератур%; он наперерывъ читали «Кобзаря» 
Шевченка, изданнаго въ Петербург, и встрвченнаго критикой 
единодушнымь глумленіємъ. Что Украинки читали роднаго 
поэта—казалось бы дфломъ весьма обыкновеннымъ и по ви- 
димому естественнымъ; но кто знаетъ строй тогдашняго об- 
щества, тотъ не можетъ не подивиться. Дфти достаточ- 
наго сословія, особенно дЪвочки, отъ, кормилицы поступали 
или къ иностраннымъ нянькамъ, или къ такимъ, которыя 
говорили по русски, и каждое украинское выраженіе вм%- 

а 
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нялось имъ въ простулокъ и влекло за собою наказаніе. Ёще 
мальчики могли научиться по украински, но дБвочкамъ пред- 
стояло много труда понимать «ло мужицки», хотя ничто не 
мфшало сохранять родной акцентъ и до глубокой старости. 
Въ то время, кром Энеиды Котляревскаго, которой д%ви- 
цамъ читать не давали, на украинскомъ язык были уже: 
пов%сти Квитки, Полтова и Приказки Гребенки, им%лись 
вездЪ руколисныя сочиненія Гулака-Артемовскаго; но все 
это читалось какъ-то вяло высшимъ кругомъ. Появленіе 
«Кобзаря» мигомъ разбудило апатію и вызвало любовь къ 
родному слову, изгнанному изъ употребленія не только въ 
обществћ высшаго сословія, но и въ разговор съ крестья- 
нами, которые старались, и конечно смфшно, выражаться по 
великорусски. СмЪло могу сказать, что посл появленія 
«Кобзаря» большинство принялось за пов%сти Квитки. 
Въ 1843 году Шевченка уже знали украинскіе ланы; 
для простолюдиновъ поэть и до сихъ поръ остаетоя неиз- 
вЪстнымъ, хотя всё лпроизведенія его доступны крестьяни- 
ну и доставили бы ему большое наслажденіе. Къ этому же 
году относится и первая моя вотръча съ Шевченкомъ въ 
Полтавской губернии. Былъ іюнь на исходф. На Петра и 
Павла въ одномъ старинномъ дом у Т. Г. В....ской съз- 
жались помфщики не только изъ Полтавской, но изъ 
Черниговской и даже изъ Кіевской губерніи, и праздне- 
ство продолжалось н%сколько дней. Домъ этотъ былъ 
послфднимъь въ своемъ род; осьмидесятилЪтняя хозяйка 
его явленіе тоже невозможное въ настоящее время, и по- 
тому читатель не посфтуеть, если я очерчу слегка быть 
знаменитой нёкогда Мосевки. 12 января день имянинъ хо- 
зяйки и 29 іюня, кажется, день имянинъ покойнаго В....го 
праздновались со вбевозможною пышностью; и въ эти дни соби- 
ралось въ Мосевк до 200 особъ, изъ которыхъ иные паны 
прібзжали въ н%околькихъ экипажахь въ сопровожденіи 
многочисленной прислуги. Все это нужно было разм$стить 
и продовольствовать. Въ посл%днее время, хозяйка была 
почти слфпая; страстная охотница до картъ, она уже не 
могла играть сама и только просиживала далеко за полночь 
возлв игравшихъ, услаждая слухъ свой пріятными игорны- 
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ми возгласами и утфшаяоь какимъ нибудь казусомъ. Ота- 
рушка мало уже и помнила, зная только самыхъ близкихъ 
гостей, а о большой части посзтителей, особенно изъ моло- 
дежи, никогда и не слыхала; она ве входила ни во что, и 
пріемъ гостей лежалъ на обязанности экономки и дворецка- 
го. У посафднихь люди по-важнЪе пользовались еще внима- 
немъ по преданію, но мы номады должны были разм%- 
щаться по собственому разум%нію и по утрамь бЪфгать въ 
бутетъ добывать съ боя стаканъ чаю или кофе. РазумЪется, 
четвертакь или полтинникъ играли роль; но иногда гостей 
было такъ много, безпорядокъ доходиль до такого хаоса, 
что и подкупленные лакеи ничего не могли сдФлать для 
своихъ кліентовъ. Но эти житейскія неудобства выкупа- 
лись разнообразнымь и веселымъ обществомъ, которое съ 
утра собиралось въ гостиныхъ комнатахъ, гдЪ дамы и д%- 
вицы, одна передь другой, щеголяли любезностью, красотою, 
изысканностью и роскошью туалета. Балы Т. Г. В — ой 
были для Малоросоіи своего рода Версалью: туда везлись 
на показь самыя модныя платья, нов%йшія Фигуры мазурки, 
знаменит%йшіе каламбуры, — и тамь же бываль иногда 
первый выфздь д%вицы, которая до того ходила въ коро- 
тенькомт платьицБ и кружевныхъ панталонцахъ. Тамъ 
завязывались сердечные романы, происходили катастрофы, 
провозглашалась красота и установлялась слава танцоровъ 
и танцорокъ. Да, подобные балы уже не повторяются, пото- 
му что теперь не много найдется охотниковъ Ъхать за пол. 
тораста версть съ семействами на трехдневный илясъ, да 
и врядь ли отыщется помЪщикъ, готовый бросить н%- 
сколько тысячъ рублей на подобныя удовольствія. Огром- 
ная въ два свЪта зала едва могла-помЪщать общество, хотя 
не малая часть гостей занимала другія комнаты и много 
мужчинъ играло въ карты по своимъ квартирамъ. (Отаринная 
мебель, цвъты, прошловЪковыя зеркала и занавфсы все это 
при освфщенти и новйшихъ костюмахъ, подъ звуки музы- 
ки, представляло необыкновенно интересный видъ.... И 
вдругъ среди толпы разряженныхъ дамъ и расеранченныхь 
кавалеровь является истопникъ въ простой крестьянской 
одежд, вь дегтяныхъ сапогахъ, съ длинной кочергой, и рас- 
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талкивая раздушенную толпу, отправляется къ печк%, садит- 
ся на паркетЪ на корточки и, помфшивая головни, поню- 
хиваеть себф табакъ изъ рожка, вынутаго изъ-за го- 
ленища. Дождавшись Флегматически времени, истопникъ 
полфзетъ на лЪсенку, закроетъ трубу и, сложивъ на плечо 
свои доспхи, отправляется обратно тБмъ же порядкомъ, 
не обращая вниманія на происходящее, какъ человкъ, до- 
бросов%стно исполнившій свою обязанность. Зимніе балы были 
блистательны, но лЪтн1е гораздо веселе, потому что послЪ 
танцевъ, на разсвт%, общество выходило на лужайку пе- 
редъ домомъ, уставленную цв%тами, гуляло по саду, .и 
тутъ договаривались при блескахъ утренней зари т%. р$чи, 
которыя какъ-то замирали въ душной бальной атмосъер%. 
Въ олисываемое время вотртилъ явь Мосевкъ О. А. 
З — ую, которая тогда напечатала въ От. Зап. свою 
«Институтку» и затронула въ ней несколько лицъ, обы- 
кновенно посёщавшихъ старуху В — ую. Она же сказала 
мн, что ждали изъ Петербурга Гребенку, который, нЪтъ сом- 
н%нія, пр деть въ Мосевку. Оъ Гребенкой мы были зна- 
комы, какъ воспитанники одного заведеня, и хотя онъ 
вышель гораздо прежде меня, но мы жили съ нимъ на 
одной квартир. Онъ тоже въ своихь разоказахъ описалъ 
не одну личность изъ общества, собиравшагося въ Мосевк%. 
Въ особенности нападали они съ 3—ой на одну барыню, 
—типь уже исчезнувшій, извЪстную въ Малоросои подь 
именемъ всесвЪтней свахи. 

Общество собралось многочисленное. По протекціи одно- 
го пріятеля я имфль комнатку не уютную, но отдфльную, 
такъ что, несмотря на неудобства, все таки я былъ пом%- 
щенъ лучше многихъ. Помню, что посл. шумнаго завтра- 
ка, я отправился къ себ% покурить и почитать. Проходя 
мимб главнаго подъёзда, я услышалъ голоса: «Гребенка! 
Гребенка» и остановился. Е. П. подъфзжалъь къ крыльцу 
‚ въ сопровожденіи незнакомца. Они вышли. Спутникъ его 
былъ средняго роста, плотный; на первый взглядъ лицо 
его казалось обыкновеннымъ, но глаза свБтились такимъ 
умнымъ и выразительнымъ свфтомъ, что невольно я обра-. 
тилъ на него внимане. Гребенка тотчасъ же поздоровался 
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со мною, взялъ за плечи и, толкнувъ на своего спутника, 
познакомилъ насъ. Это быль Т. Г. Шевченко. Послёдній 
зналъ меня по стихотворному посланію къ нему, напечатан- 
ному въ «Молодик%» и кр%пко обнялся со мною. Дорож- 
нымъ надо было умыться и привести въ порядокъ костю- 
мы. Я пригласилъ ихъ въ свою комнату. Гребенка скоро 
ушель внизъ, а Тарасъ Григорьичь остался со мною. Я 
упомянулъ о своемъ стихотвореніи не изъ самолюбія, на- 
противъ, я считаю его слабымъ, но потому’ что это было 
первое печатное заявленіе сочувствія и уваженія Украинца 
къ народному поэту, и Шевченко н%околько разъ произ- 
несъ мн свое искренное «спасибі», которое, какъ извъстно 
вомъ знавшимъ его близко, имфло особенную прелесть 
въ устахь олавнаго Кобзаря. Но не долго мы раз- 
говаривали. В%сть о пр1здё Шевченка мигомъ разлилась 
по всему дому, и квартира моя вскорф наполнилась почита- 
телями, приходившими познакомиться съ роднымъ поэтомъ. 
Пришелъ и Гребенка и мы отправились въ залу. Ве% 
гости толпились у входа и даже чопорныя барыни, которыя 
иначе не говорили, какъ по Французски, и тё съ любопыт- 
ствомъ ожидали появленія Шевченка. Поэтъ видимо быль 
тронутъ блистательнымъ пріемомъ, и посл обычнаго пред- 
ставленія хозяйк%, которая р%ёшительно не понимала кого 
ей представляли, Шевченко усфлся въ кругу дамъ въ об- 
ществ% О. Л. З — ой. Ц%лый день онъ быль предметомъ 
всеобщаго вниманія, за исключешемъ двухъ, трехь лично- 
стей, которыя не признавали не только украинской, но и 
русской поэзіи, ибредили только Гюго и Ламартиномъ. Окоро 
Шевченко сдБлался какъ свой со всъми и быль точно дома. 
Многія хорошенькія особы читали ему наизустъ отрывки изъ 
его сочиненій, и онъ въ особенности хвалиль чистоту полтав- 
скаго нар%чҹія. Вліяніе этой чистой р%чи отразилось на 
его послднихъ произведеніяхъ, а въ первыхь зам%тно 
преобладаніе задн%провскаго говора. Посл ужина одна ве- 
селая мужская компанія увлекла Шевченка въ свои комна- 
ты, куда услужливый бухетчикъ отпустиль приличное ко- 
личество увеселительныхь напитковъ. Среди шумныхъ то- 
стовъ и прив%тствій Тарасъ подофлъ ко мнё и сказалъ, что 
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онъ не надфялся вотрЪтить такого радушія отъ пом%- 
щиковъ, и что ему очень нравились иныя «молодиці и дів- 
чата». Вообще онъ былъ въ духЪ и не говорилъ инаме, 
какъ по украински. 

Здесь надо сказать нБсколько словъ о небольшомъ круж- 
кБ, который овладфль Шевченкомъ. Тёсный кружокъ ум- 
ныхъ и благородныхъ людей, преимущественно гуманныхъ 
и пользовавшихся всеобщимъ расположеніемъ, принадлежалъ 
къ числу тфхъ собутыльниковъ, которые, не находя ли дЪ- 
ятельности въ тогдашней сред, неуспъвъ ли отрЪшиться 
отъ юной разгульной жизни, единственнымъ наслажденемъ 
находили удовольств!е похм%лья и девизомъ своимъ избрали 
изв стную латинскую пословицу «ір үіпо уегИаз.» Слабость эта, 
извиняемая въ дворянскомъ быту, а въ то время заслужи- 
вавшая даже особенную похвалу, не вредившая никому, 
не мшала однакоже членамъ упомянутаго кружка быть пріят- 
ными собесфдниками почти весь день, потому что они мог- 
ли выпивать очень много и только уже вечеромъ нализывались 
до того состоян1я, когда языкъ прилипаетъ къ гортани и въ гла- 
захъ двоятся предметы. Кружокъ этотъ носиль названіе «обще- 
ства мочемордія» волфдотв!е того, что на язык% его не суще- 
ствовалъ глаголъ пьянствовать, а замнялся фразой «мочить 
морду», и каждый удалой питухъ назывался «мочемордой» 
или по крайней м%р% им%лъ право на это названіе. Въ про- 
тивоположность—неупотребленіе спиртныхъ напитковъ на- 
зывалось «сухомордіе или сухорыліе». Члены, смотря поза- 
слугамъ, носили титулы мочемордія, высокомочемордія, пья- 
нӧйшества и высокопьян%йшества. Въ награду усердія у 
нихь существовали отличія: сивалдай въ петлицу, бокалъ 
на шею и большой штоФъ черезъ плечо. Въ известные дни, 
или просто при съ%здахъ, они совершали празднества въ честь 
Бахуса, и воть какъ сзывались мочеморды на эти праздне- 
ства: басъ гудфлъ: «ромъ! пуншъ! ромъ! пуншъ!», тенора 
подхватывали «полпиво! полпиво! глинтвейнъ! глинтвейнъ!» а 
дисканты выкрикивали: «бла, красна, сладка водка!» Ве- 
ликій магистръ произносилъ приличную р%чь, и мочеморды 
предавались своимъ возліяніямъ. Вс горяче напитки очи- 
тались достойными, но существовали одно условіе, волъдствіе 
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котораго истый мочеморда, для поддержанія чести общества, 
не долженъ быль употреблять простой водки, а непрем$нно 
настойку, если не дЪйствительную, то хоть прикрытую этимъ 
названіемъ. Такъ напр. въ случа сильнаго недостатка моче- 
морда пилъ гривенниковку, т. е. простую водку, въ которую, 
за неимніемъ подъ рукою никакой спеши, вбрасывался гри- 
венникъ. СтарЪйшиной тогда былъ В. А. 3—ай, носивший 
титуль высокопьянйшества и получивиий большой штоФъ 
черезъ плечо. Умный и благородный человђкъ, гусарь въ 
ототавкЪ, 3—1й цёлый деньбывалъ душею общества, и вс%, 
кто слушаль его разсказы о похожденяхь мочемордъ въ 
обоихъ полушарілхъ, хватались за бока оть смЪха, и въ 
т минуты отъ него нельзя было оторваться. Съ крестья- 
нами онъ обходился необыкновенно кротко и иначе не от- 
зывалоя къ нимъ, какъ съ какою нибудь шуткой. Однажды 
при мн гд-то на балв, посл ужина пошли мы въ свои 
комнаты. 3—1й горевалъ, что мало съЪхалось истинныхъ мо- 
чемордь «все этакое сухорылів» и собирался ложиться 
спать «чортъ знаетъ въ какомъ положени!» Слуга его ветр%- 
тилъ насъ шатаясь. 3—1й расхохотался. 


— Каковъ попъ таковъ и приходь! проговорилъ оне, и, 
доставъ изъ кармана полтинникъ, прибавилъ: —0! достойный 
сынъ Бахуса! ступай же и мочи морду до разсв%та. 


Это была чрезвычайная рЪдкость въ то время, когда 
иные помфщики, пивиие безъ просыпу, строго наказывали 
людей, если посл%дніе хоть изр%дка пробовали подражать гос- 
подамъ своимъ. 


Къ В. 3—му сошлось нФоколько истыхь мочемордъ от- 
праздновать знакомство съ Шевченкомъ, и какъ все это были 
веселые, порядочные люди, то мы и остались пировать съ 
ними до разсв%та. 


Два дня пробыли мы вмђст съ Шевченкомъ въ Мо- 
севк® и, разставаясь, дали слово другъ другу повидаться при 
первой возможности, указавъ разныя мћъстности, гдЪ распо- 
лагали быть въ изв%стное время приблизительно. Зафзжаль 
онъ потомь ко мн, провожалъ я• его къ общимъ знакомымъ, 
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и въ эти то пофздки я усплъ поближе всмотр%ться въ эту 
интересную личность, о которой еще до появленія въ Мало- 
росоіи ходили разнор%чивые слухи. Осторожный ли отъ при- 
роды или вол%дствіе гнетущихъ обстоятельствъ молодости, 
сложившихся такой тяжелой долей, Шевченко при всей види- 
мой откровенности не любилъ однакоже высказываться. Мн% 
какъ то удалось сразу подм%тить эту черту, и я никогда 
не безпокоиль его никакими вопросами, пока онъ самъ не 
начиналъ разговора... Помню, однажды, осенью, у насъ въ 
дом, долго сидфли мы и читали Оладу Мицкевича. Ве% 
давно уже улеглись. Тарасъ сидЪль облокотясь на столъ и за- 
крывъ лицо. Я остановился перевесть духъ и покурить. 
Только что я прочелъ сцену, когда Густавъ разсказывалъ свя- 
щенику свою послднюю встр$чу съ милой. 


— А що ти втомивсь и хочешь стать (“)? спросилъ 
онъ меня. 


— Нётъ, отвчалъ я, а хочу покурить. 


— И справді. А знаешь що? можебъ выпить чаю! такъ 
ма буть хлопчикь спыть уже сердешный (*). 


— Разв%-же и безъ него мы не съум%емъ. Погоди я со- 
беру припасы, поставимъ самоваръ. 

— Отъ и добре! пбрайся жъ ты тутечки, ая побіжу но 
воду до криниці (***). 

— Вода есть, а на двор% слышишь какой вЪтеръ. 

— Байдуже. Хочу пробігатись (****). 


И Т. Г., отыскавъ ведро, пошелъ садомъ. Вскоръ ко 


(*) Шевченко со мной говорилъ всегда по украински и потому я иначе 
и не могу передавать его ръчи. Для великорусскихъ читателей предлагаемъ 
переводъ: 


«А что ты үсталъ и хочешь спать?» 


(**) И въ самомъ двлЬ. А знаешь что? Не напиться ли намъ чаю.. Толь- 
ко, я думаю, мальчикъ спитъ уже бЪдняжка. 


("**) Воть и хорошо. Хлопочи же ты здвсь, а я сбЪгаю за водой къ ко- 
лодезю. 


(****) Ми все равно. Хочу пробъгаться. 
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мн» донесся звучный его голосъ, напЪвавшій любимую тогда 
имъ пЪеню: Е 


«Та нема въ світі гіршъ вікому 
Якъ сирот! молодому.» 


Общими силами приготовили мы чай, и когда усФлись 
за столъ, онъ, позабывъ о Мицкевич%, началъ мн% разока- 
зывать все свое прошедшее. Лишнимъ будетъ говорить, что 
разсвътъ засталъ насъ за бес%дой, и тогда только я вполн% 
понялъ Тараса. Но Шевченко уже разочаровался въ нћкото- 
рыхъ нашихъ панахъ и посфщалъ весьма не многихъ. Не 
отсутствіе радушія или вниманія, не какое нибудь высоко- 
м%ріе оттолкнули его, а печальная власть бывшаго кр*- 
постнаго права, выражавшаяся въ той или другой неблаго- 
видной Форм, приводила эту благородную душу въ са- 
мое мрачное настроеніе. Хоть передь нимъ вездё во 
старались показывать домашній бытъ свой въ празднич- 
номъ вид, однако трудно было обмануть человћка, подоб- 
наго Шевченку, который, выйдя самъ изъ крёпостнаго со- 
словія, очень хорошо зналъ кулисы и декораціи на сцен 
помфщичьей жизни. 


Ми% очень памятенъ одинъ случай. Въ уфздномъ город- 
к Л...., не желая отстать отъ другихъ, одинъ господинъ 
пригласиль Шевченка об%дать. Мы пришли довольно еще рано. 
Въ передней слуга дремалъ на скамейк%. Къ несчастію хо- 
зяинъ выглянулъ въ дверь и, увид%въ дремавшаго слугу, 
разбудилъ его собственноручно по своему... не отЊоняясь 
нашимъ присутствіемъ... Тарасъ покраснёлъ, надфль шапку 
и ушель домой. Никакія просьбы не могли заставить его 
возвратиться. Господинъ не остался впосл%дствіи въ долгу: 
темная эта личность, дЪйствуя во мрак®, приготовила не 
мало горя нашему поэту.... 


Мысль о тогдашнемъ положении простолюдина посто- 
янно мучила Шевченка и .неръдко отравляла лучшія 
минуты. 


Т. Г. изъ иностранныхъ языковъ зналь одинъ лишь 
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польскій, и перечиталь на немъ много сочиненій. Какъ на- 
рочно въ то время я самь прилежно занимался польской 
литературой и у меня собралось довольно книгь и журналовъ. 
Въ ненастную погоду Шевченко не встаетъ бывало съ постели, 
лежитъ и читаетъ. Онъ не любиль Поляковъ, но къ Миц- 
кевичу чувствоваль какое-то особенное влеченіе. Зная Бай- 
рона лишь по нфсколькимъ русскимъ переводамъ, Т. Г. ху- 
дожническимъ чутьемъ угадывальъ великость міроваго поэта; 
но читая великолЪиныепереводы Мицкевича изъ Байрона, онъ 
приходиль всегда въ восторгъ въ особенности отъ «Доброй 
Ночи» изъ Чайльдъ-Гарольда. Дъйствительно, пьеска эта не 
уступаетъ подлиннику и вылилась у поэта гармоническими 
и симпатичными стихами. Т. Г. долгое время любилъ повто- 
рять строфу: ` 


бат јЈедеп Ба@тас ро зулесе ѕ2егоКіт 
Рейе усе һИасхе, 

С2е50й тат ріакас ха Киа 1 ро Кіт 
Кіейу пк ро тше ше рїасге? 


Н%сколько разъ принимался онъ переводить лирическія 
пьесы Мицкевича, но никогда не оканчиваль и разрывалъ 
на мелк1е куски, чтобы и памяти не осталось. Иные стихи 
выходили чрезвычайно удачно, но чуть какой нибудь казал- 
ся тяжелымъ или неврнымъ, Шевченко бросалъ и уничто- 
жаль ве предъидущія строфы. 


— Мабуть сама доля не хоче, говаривалъ онъ, щобъ я пе- 
рекладавъ лядоькі ніні (*). 


Въ 1813 г. разстались мы на долго. Случай увлекъ меня 
на Кавказь и Закавказье, гд величественная природа и со- 
вершенно незнакомый край съ его дикимъ населешемь по— 
глотили все мое вниманіе. Я не имЪль вЪстей о Шевченк®%, 
но везд, гдЪ находидъ нБсколько Украинцевъ въ кругу-ли 


(°) Въроятно, сама судьба не хочетъ, чтобы я переводиль польскія 
пени, 
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чиновниковъ или въ какомъ нибудь полку, везд® вотрВчалъ 
я истрепанные экземпляры. «Кобзаря» и «Гайдамакь» и 
полное, искреннее сочувствіе ихъ автору. 


По возвращеніи на родину, я встрётился съ Т. Г. въ 
уЪздномъ своемъ город, чрезь который онъ проззжаль изъ 
Миргорода, гдЪ сошелся съ Л....мъ. Шевченко хлопоталъ о 
подорожной, и какъ время было посл полудня и вов го- 
родскія власти спали по обычаю посл обфда, то и не пред- 
ставлялось возможности исполнить его желан1е. Получение 
подорожной дЪйствительно у насъ обставлено весьма от%- 
снительными Формами для проззжаго. Я предложиль Шев- 
ченку заЪхать ко мн, погостить день, другой, а потомъ 
обфщаль доставить его куда надобно. Онъ сифшиль къ 8...му, 
но тотчась же принялъ мое предложене и мы отправились 
въ Исковци. Т. Г. разсказаль мн%, что сблизился съ В. А., 
который не сложилъ еще съ себя званія старшины общества 
мочемордъ и подвизался въ немъ съ усп%хомъ во славу Ба- 
хуса. При этомъ онъ сообщиль мн множество анекдотовъ. 
Въ два дня Т. Г. прочелъ мнв нёсколько своихъ сочинений. 
Дивныл вещи были у Шевченка. Изъ большихъ въ особен: 
ности замфчательны: Іоаннъ Гусь, поэма и мистерія безъ 
заглавія. Въ первой онъ возвысился, по моему ми%нію, до 
своего апогея, во второй, уступавшей Гусу ло содержанію, 
онъ разсыпаль множество цвтовь чистой украинской 
П0Э31И..... 


Шевченко разсказывалъ мн%, что прочелъ вс источники 
о гусситахъ и эпох, имъ предшествовавшей, какіе только 
можно было: достать, а чтобы не над%лать промаховъ про- 
тивъ народности — не оставлялъ въ поко ни одного Чеха, 
встрёчавшагося въ Кіев% или другихъ м%стахъ, у которыхъ 
распрашиваль топогратическія и этнограФическія подроб- 
ности. 


Очитаю обязанностью упомянуть объ одномъ обстоятель- 
ствЪ, которое освЪщаеть съ чрезвычайно важной стороны 
личность Шевченка. Напечатано было его русское стихотво- 
реніе «Тризна». Онъ нашелъ его у меня и засмялся своимъ 
симпатичным» смъхомЪ. 
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— Ты читавъ? спросилъ онъ, и на утвердительный мой 
отвЪтъ прибавилъ; отъ треба було выскочить якъ Пилипъ 
зъ конопель. Чому не писать, коли сверблять руки, а дру- 
кувать не годилось (%). 


58 Говоря правду ты лучше пишешь по нашему. 


— Отъ спасибі! А де хто хотівъ одуритъ мене, зачепить, 
знаешь авторске самолюбіе, такъ я жъ и самъ бачу. Швець 
зной свое шевство, а у кравецтво не мішайся (**), приба- 
виль онъ съ улыбкою. 


Бросивъ книгу, онъ улегся на кровать. 


— Нехай ему цуръ! Ось сядь лишъ, та роскажи мині 
про Кавказъ и про Черкесівъ (***). 


Долго мы бес%довали о горцахъ; его все занимало, онъ 
разспралииваль о мал$йшихъ подробностяхъ тамошняго быта. 
Потомъ мы мечтали о по®злк по Дн%пру въ дуб% на Запо- 
рожье, потомъ до Лимана, поискать остатковъ старины, исче- 
зающихь уже отъ изол%дователей; но какъ у нась у обоихъ 
не хватало средствъ, то мы и откладывали это до болће 
благопріятнаго времени. 


Зимой мы съ%хались у З—кихъ. Шевченко былъ у нихъ 
какъ свой и съ удовольствіемъ проживалъ въ ихъ госте- 
пріимномъ дом%. Иногда съ%зжались къ В. А. н%которые 
поклонники Бахуса и совершались знаменитыя празднества. 
Но Т. Г. любилъ и женское общество, нерёдко просиживалъ 
въ гостиной у хозяйки въ дружескомъ кружк%, весело болтая, 
слушая музыку, или звучнымъ своимъ голосомъ расп%вая 
заунывныя украинскія пфсни. Никакія тогда үсилія поклон- 


(*) Надобно же было выскочить какъ Филипу изъ конопли (народ. пого- 
ворка), Отчего не писать, если чешутся руки, но печатать не слЪдовало. 

(**) Благодарю. А кое кто хотълъ обмануть меня, знаешь, зацпоть автор- 
ское самолюбіе, но я же и самъ вижу. Сапожникъ знай свое ремесло и не 
Мъшайся въ портняжество. 

(***) Богъ съ нимъ! Садись лучше до разскажи мн про Кавказъ и про 
Горцевъ. 
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никовъ Бахуса не въ состояніи были его отнять у насъ, и 
кончалось тфмъ, что В. А. съ товарищими приходилъ изъ 
Флигеля и вс вм%стё мы просиживали далеко за полночь. 
Однажды мы собрались къ роднымъ З-—ихъ, версть за де- 
сять. Время прошло незам%тно. М. А. превосходно играла 
Шопена, О. А. разсказывала занимательные эпизоды изъ 
прежняго быта украинскихъ паяовъ. Т. Г. быль веселъ 
и разговорчивъ. Давно уже ловечерёло, мы начали соби- 
раться въ обратный путь. Горничная объявила, что расхо- 
дилась мятель. По обычаю насъ начали удерживать, но мо- 
лодыя спутницы наши рБшились $хать тъмъ болЪе, что до- 
рога знакомая, лошади отличныя, да и мятель, по видимому, 
не могла въ часъ времени разыграться до такой степени, 
чтобы уничтожить слфдъ. Призвали кучера и тотъ съ своей 
стороны ободрилъ и сказаль, что въ случаЪ необходимости— 
онъ не пожалеть лошадей и доставитъ насъ въ полчаса на 
м%ото. В. А. тотчась же одфлаль свое распоряженіе. Онъ 
попросилъ бутылку рому и предложилъ Т. Г. распить ее на 
всякій случай: во-первыхъ для сохраненія подоле теплоты, 
если бы пришлось сбиться съ дороги, во-вторыхъ съ цЪлью 
поскор%е уснуть и не чувствовать никакихъ непріятностей. 
Но Шевченко не внялъ убъжденіямъ пріятеля и не испол- 
нилъ его желанія. Тогда В. А, осушивъ ромъ во славу Ба- 
хуса, завалился въ свою кибитку и пожелалъ вофмъ намъ 
покойной ночи. Мы разместились въ саняхъ съ барынями и 
выћхали за ворота. Разыгрывалась степная мятель, не та, 
которая, осыпая сн%гомъ сверху, залпляетъ глаза, но не 
шибко заметаетъ дорогу, а самая страшная, низовая, которая, 
вырывая сн%гъ съ земли, крутитъ его въ воздух%, и съ 
визгомъ и какимъ-то воемъ носится надъ обширной стелью. 
Черезъ н$околько минутъ мы уже не видфли огней усадьбы. 
Лошади сперва бЪжали бодро, но скоро кучеръ изв%стилъ, 
что мы сбились съ дороги, и когда мы раздумали поворотить 
назадъ, то никто не зналъ какое принять направленіе. Мо- 
розъ крЪпчалъ, в%теръ измнялся безпрерывно. Дамы не 
много трухнули, тъмъ боле, что въ это время по степямъ 
обыкновенно рыскаютъ стаи волковъ, а н%сколько дней на- 
задъ, какъ нарочно, мы провели вечеръ въ разсказахъ о подоб- 
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ныхъ приключеніяхъ. Д%лать было нечего; р®шились пу- 
ститься на волю судьбы съ надеждой, что прибъемся куда 
нибудь, если не заберемъ вправо отъ почтовой Кіевской до- 
роги. Кучеръ нашъ халъ небольшой рысью; В. А., уснув- 
шій въ своей кибитк%, не слыхалъ ничего происходившаго, 
а его возница старался только не отстать. Мятель усилива- 
лась. Мы ст Т. Г. предлагали дамамъ обычное средство 
пристать у какой нибудь скирды с%на, развесть огонь и 
грёться до утра; но дамы и слышать не хотФли, надзясь, 
что какъ нибудь добъемся. При свЪтЪ спички, которую уда- 
лось мн зажечь въ шаикЪ, посмотръль я на часы. Было 
за полночь. А мы выћхали часовъ около 7.... и ни признака 
жилья, ни собачьяго лая, столь отраднаго путнику, сбившему- 
ся съ дороги. ЭА 

Дамы начали было ободряться при мысли, что одЪтые 
тепло, мы не замерзнемъ, что съ полуночи волки не такъ 
уже бродятъ, и мало по малу пошли разсказы. Т. Г. зап ль 
«Ой не шуми луже!» мы начали ему вторить.... Но тутъ 
ураганъ разразился съ ужасной силой, лошади остановились, 
пеня наша замолкла, и вой порыва, пронесшагося мимо, 
показался намъ воемъ голодныхъ волковъ. Кибитка В. А. 
чуть не наФхала на насъ. Лошади ни съ м%ста. Мы врЪза- 
лись въ сугробъ, каке обыкновенно образуются во время 
мятели по низменностямъ. Общими силами вытащили мы 
санки и снова позхали шагомъ. 

— А що, Тарасе? спросилъ я, усаживаясь весь въ снфгу 
на свое мото. 

А онъ въ отвЪть запёль мн строФу изъ запорожской 
пони. 


Ой котор! поспішали, — 
Ті у Січи з1мували, 

А которі зоставали, — 
У стелу пропадали, 


Отчаяніе начало овладфвать нашими спутницами, и много 
надо было усиля Шевченку успокоить ихъ. Онъ началъ 
импровизировать «Мятель» и сложилъ н%сколько стротъ, ко- 
торыя однакоже разнеслись волфдъ за порывами бури, по- 
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тому что впослдствіи ни онъ, ни мы не могли ихъ волом- 
нить. Кажется, что у меня уцёл%ли н%которые отдфльные 
стихи, по не привожу изъ боязни, чтобы не вм%шалась какая 
нибудь строчка собственнаго сочиненія. Знаю только, одинъ 
куплеть выражаль мысль, что козакамъ и умирать было бы 
хорошо въ обществ такихъ милыхъ спутницъ. 

Мы подавались впередъ, рБшительно не зная направле- 
нія, но чБмъ дале, тЪмъ съ большей надеждой на спасеніе, 
потому что близко было къ разсв®ту.... Наконецъ дамы наши 
усмотрёли въ сторон® огонекъ.... Кончено; спасены. Кучеръ 
пр!ударилъ. лошадей, которыя, почуявъ близость отдыха и 
корма, не смотря на изнурев1е, пустились бъжать рысью, и 
скоро мы выбрались къ постоялому двору на почтовой Кіев- 
ской дорог%. Весь Фасадъ быль освђщенъ, въ окнахъ мель- 
кали тни, за воротами слышались возгласы суетившихся 
извощиковъ. Хотя до дому оставалось не далеко, но мы р%- 
шились отдохнуть часа два на постояломъ. Рыцарь большаго 
штофа спалъ какъ убитый и изъ кибитки его раздавался 
богатьгрскій храпъ, который звуколодражалъ завыванію бури 
разными голосами. В. А. едва разбудили, а когда онъ ввалил- 
ся къ намъ въ теплую комнату, то усердно смЪялся, узнавъ, 
какъ долго мы блуждали и остроумно.началъ доказывать, что 
нЪть ничего на свт блаженнфе мочемордія. Окоро предста- 
вился ему еще случай привести одно доказательство. Когда 
перезябшія дамы попросили чаю, на постояломъ двор неока- 
залось его, потому что хозяинъ держалъ только самоваръ, пре- 
доставляя профзжимь возить съ собою припасы; за то водки 
бъіло сколько угодно. Но я досталъ чаю у какой-то проъзжей. 
барыни, которой разсказаль наше приключене, и два часа, 
проведенные нами до разсвъта въ корчм%, принадлежать къ 
однимь изъ прятнЪйшихь въ моей жизни. Мы ихь вспо- 
минали не разъ сь Шевченкомъ. 

Но сошлись мы съ Т. Г. тёенфе въ 1816, г. Однажды 
неожиданно заћхалъ онъ ко мн передъ масляницей — бл%д- 
ный и съ обритою головою по случаю недавней горячки. 
Тогдаонъ постоянно носилъ черную бархатную шапочку. Я ине 
зналъ, что онъ больной въ нёсколькихъ верстахъ лежаль въ 
П. уёзд. Во время болъзни Шевченко написалъ много стихо- 

Отд. І. ы 2 


13 РУССКОЕ СЛОВО. 


твореній. Въ этотъ и посл%дній разъ—онъ зафхалъ ко мн 
въ Исковци съ цфлью пригласить меня сопутствовать ему 
по Молоросеіи: онъ располагалъ срисовыть древнюю утварь 
по церквамъ и монастырямъ, а для меня какое бы то ни 
было нутешеств1е сдлалось необходимостью. На этотъ разъ 
мы разсчитывали Ъхать въ Черниговъ на короткое время, а 
оттуда въ Кіевь. Мы тотчасъ же составили планъ отпра- 
виться въ Л. на ярмарку, потомъ постить Н%жинъ, доро- 
гой для меня по воспоминаніямъ. Въ Л. съЪхалось много 
помБщиковъ, приглашеніямъ не было конца, но мы отдфла- 
лись и выфхали прямо въ НЪжинъ, который тоже развер- 
нулся на масляниц. Но здЪсь я не могу не занести одного 
факта. Въ то время какъ въ Пр... перепрягали намъ ло- 
шадей — это было ночью — въ сосЪдней улиц случился по- 
жаръ. Горла убогая лачужка. Народь сбћгалоя, но тушили. 
и помогали преимущественно Евреи, потому что въ лачугЪ 
жилъ ихъ единоврецъ. Мы прибъжали на пожаръ въ свою 
очередь, и Т. Г. бросился спасать имущество погор$льцевъ. 
Онъ на равн съ другими выносиль разный хламъ и по 
охончаніи держалъ ръчь къ христіанскому населенію, кото- 
рое какъ то неохотно дфйствовало на томъ основаніи, что 
«горёль жидь.» При всей нелюбви своей къ этому пле- 
мени, что неудивительно было тогда не только въ простомъ 
Украинцв, слышавшемъ еще оть живыхъ свидфтелей о по- 
ступкахъ Евреевъ за Дн%иромъ, но и въ высшихъ классахъ 
общества, Шевченко горячимь словомъ упрекаль предстояв- 
шихъ въ равнодуции, доказывая, что человЪкь въ нужд® и 
бЪд%, какой бы ни былъ наши, какую ни исповдываль бы 
религію, дълаетоя намъ самымъ близкимъ братомъ. 
Прёздь Шевченка въ НЪжинъ не могъ остаться тайною. 
Двери наши не затворялись; въ особенности насъ посфщали 
студенты н въ числ ихъ Н. В. Гербель, бывшій тогда въ 
послъднемъ курс. Въ четвергъ мы отправились въ собрание. 
Тутъ случилось маленькое происшестве. Кто-то изъ началь- 
ствующихь лиць не хот$ль было впустить Шевченка на 
томъ основан, что посл%дній быль въ бархатной шапочкё, 
но щекотливому сему мужу объяснили, что Т. Г, въ какомъ 
бы ни быль костюм — дфлалъ честь своимь посбщенемъ. 
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Поэтъ много см$ялся этому приключенію. На другой день 
мы все разъ%зжали по гостямъ, и тогда же онъ написалъ 
Гербелю въ альбомъ четыре стиха изъ одной своей пьесы: 


За думою дума роемъ вылітае, 

Одна давить душу, друга роздирае, 

А третяя тихо, тихесенько плаче, 

У самому серпі, може й Богъ небачить. 

Надобно сказать, что Шевченко кром% полнфйшаго безкоры- 
стя -—не любиль и даже боялся всевозможныхъ денежныхъ 
разсчетовъ, и если ему случалось сходиться съ кЪмъ нибудь 
и быть н$которое время вмфстЪ, — онъ отдавалъ товарищу 
свои деньги и просилъ избавить его отъ всъхъ житейскихь 
заботъ. Когда мы выфхали изъ Л. онъ отдалъ мн свою 
кассу, которая, какъ и моя, была не въ блистательномъ по- 
ложенш, но при ум$ренной жизни намъ должно было хва- 
тить денегъ по май мсяцъ. Признаюсь, что я и самъ не- 
большой мастеръ обращаться съ деньгами, но какъ то боле 
Шевченка боялся за истощене нашихъ средствъ, и пото- 
му, принявъ на себя казначейскую обязанность, началъ н%- 
которымъ образомъ скупиться, въ особенности не выходить 
изъ бюджета, составленнаго на масляничныя увеселенія. 
"Гарасъ одобрилъ мой планъ, и мы жили довольно разсчетливо 
по нашему крайнему разумно. Какь теперь помню, про- 
онулись мы въ субботу довольно рано, и пока не являлись 
гости и намь не предстояло еще отправляться къ знако- 
мымъ, я хотфль пойдти въ лавки купить н%которые припа- 
сы, потому что мы рЪшились выЪхать посл% бала въ Чер- 
ниговъ и такимъ образомъ заключить масляницу. Выходя 
изъ дому, я просиль Шевченка приготовить чай. 

— Не хочецця мині уставать, проговорилъ онъ— щось я 
утомився, такъ бы и кабанувавъ цілісенькай день. Нехай 
приносять самоваръ, а прийдешъ самъ и зробишъ чаю (*). 

Я согласился и вышелъ. 


(*) Не хочется мнЪ вставать: что-то утомился я, такъ и валялся бы цъ- 


лый день. Пусть припосятъ самоваръ, а придешь, самъ приготовишь. 
* 
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Возвращаюсь минутъ черезъ двадцать. Т. Г. быль од®тъ. 
За столомъ сидЪлъ какой-то юнкеръ, пилъ чай и подливалъ 
себЪ въ стаканъ рому изъ графинчика, поданнаго услужли- 
вымъ номерным». 

— Отъ намъ Богъ и гостя пославъ, сказаль мн Шев- 
ченко. Д 

Юнкеръ счелъ нужнымъ мн отрекомендоваться. Къ намъ 
часто являлись посфтители, но при. взглядъ на посл®дняго 
У меня возникло какое-то темное подозр%ніе, что посЪти- 
тель этотъ былъ привлеченъ не собственно желаніемъ по- 
знакомиться съ украинскимь лоэтомъ, асъ другой цёлью. Но 
я старался быть какь можно привётлив%е. Юнкеръ разска- 
заль нФоколько анекдотовъ давно уже извъстныхъ, и когда 
не оказалось болфе рому, онъ громко кликнувъ номернаго, 
приказалъ подать еще граФинчикъ. Мн это не понравилось, 
и смущаль меня не лишній полтинникъ, но перспектива со- 
общества съ неизвёстнымъ господиномъ, который съ оконча- 
ніемъ второй порціи рома могъ сдфлаться невыносимымъ. 
Напившись чаю, юнкеръ отозваль Шевченка въ сторону и 
что-то шепталъ минуты дв%, потомъ раскланялся и вышелъ. 

— Дай мині три карбованця, (рубля) сказаль мн не- 
смфло Тарасъ, смотря на меня съ своей добродушной улыб- 
кой, и по лицу видно было, что онъ готовь разсмлться. 

— Вроятно тому? спросить я тихо, указывая на дверь. 

Онъ махнуль рукою. Я досталъ денегъ. Шевченко взялъ 
шапку и вышелъ. Возвратясь, онъ разсказалъ мн®, что юн- 
керъ, войдя къ намъ въ № и отрекомендовавшись, признал- 
ся ему, что проигралъ казенныя деньги и просилъ одолжить 
ему пять рублей, не пополнивъ которыхъ, онъ могъ ожи- 
дать большихъ непріятностей. Т. Г. по мягкосердію тро- 
нулоя его положеніемъ какъ молодаго мальчика и обЪщаль 
помочь, пригласивъ напиться чаю. Но когда гость, осу- 
шивъ гратинчикъ рому, лотребовалъ другой, то, не смотря 
на это похвальное служеніе Бахусу, Тарасъ рёшился умень- 
шить пожертвоване и даль три рубля, примолвя мн толь- 
ко шутливо, чтобъ я не разоказаль В. А. 3—му, который 
могь обид%ться за такое равнодупие къ истинному мочемор- 
дію. Онъ никогда не отказывалъ просящимъ, и бывали вре- 
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мена, когда у насъ общий капиталъ понижался до н®околькихъ 
гривенъ, Т. Г. бралъ всегда мелкую монету для раздачи ми- 
лостыни. Участье къ нуждамъ и бд другихъ приводило 
его иногда къ самымъ наивнымъ сценамъ, и это еще боле 
располагало каждаго къ его личности. Иногда впрочемъ 
посл» наглаго обмана, вытаскивавшаго у него послёднія 
деньги, онъ сердился и давалъ слово быть осмотрительн%е; 
но какая нибудь новая попрошайка, искусно скорченная 
мина, жалобный голосъ, и Тарасъ не выдерживаль. Разу- 
мћется, уважая подобное направленіе, я никогда не го- 
ворилъ ему объ этомъ, потому что не производить же сл$д- 
ствія—стоитъ или не стоитъ подать милостыню; но многіе 
знокомые изъ участія совЪтовали Шевченку беречь свои Фи- 
нансы. 

— Я и самъ знаю, отвфчалъ онъ, та нехай лучше тричі 
одурять мене, а все таки у четверте подамъ тому, хто справ- 
ді не бачивъ може шматка хліба (*). 

Мы въ НЪжинЪ не скучали, но, не смотря на всеобщее 
радушіе, на присутствіе прелестной М. С. К., извЪстной то- 
гда красавицы въ Малоросси, кружившей всЪмъ головы, 
рёшились оставить городъ, въ которомъ не было дфла, и по- 
селиться въ Чернигов, гдф имфлись въ виду интересныя 
древности. ПослЪ бала, въ субботу, полусонные вызхали мы, 
изъ Н№жина и прибыли на другой день подъ вечеръ въ 
Черниговъ. Надремавшись въ дорог, мы уже не ложились 
спать, а лообъдавъ, отправились въ благородное собраше, 
гд съ утра еще собрались на ќође јоџгпёе. Намъ чрезвычай- 
но интересно было войдти въ общество, гдф не предвидћ- 
лось ни души знакомой, и Тараса въ особенности занимала 
мысль—не пристанеть ли къ нему кто нибудь за шапочку. 
Никто однакоже не присталъ, я неожиданно встрътилъ двухь 
старыхь товарищей, и скоро вёсть о Шевченкъ разошлась 
по зал. Но Т. Г., познакомясь съ нёсколькими своими по- 
читателями, вскор® у$халъ, и они гд-то провожали масля- 


(°) Я самъ знаю, но пусть лучше три раза обманутъ меня, а все таки въ 
четвертый подамъ тому, кто дъйствительно не видалъ, можеть быть, куска 
хлЪба. 
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ницу. Я оставался въ собраніи до конца. Общество было не 
большое, но пріятное, за исключеніемъ немногихъ личностей, 
которыя обыкновенно водятся во всёхъ городахъ и служать 
необходимой принадлежностью каждаго собранія. На дру- 
гой день я проснулся первый, не думая будить товарища, 
сдЪлаль себ чаю и не помню уже отчего—мнв пришла тан- 
таз1я описать въ стихахь вчерашній балъ, давъ назване 
цвътовь и растеній всему прекрасному полу. Когда про- 
снулся Шевченко и я прочелъ ему свое стихотвореніе, оно 
понравилось ему до того, что заставивъ меня повторить, онъ 
тотчасъ же присфлъ къ столу, взяль карандашъ и на по- 
ляхъ одБлалъ иллюстрацію, сколько могъ запомнить иную 
личность. Разумфется, сходства не было, потому что въ часъ 
времени не могь же онъ разглядть незнакомыхь Физіоно- 
мій; но было много комизма въ Фигурахъ иныхъ растеній, 
особенно смшно вышли — капуста, шонъ, морковь и т. и. 
Т. Г. необыкновенно усердно занялся дБломъ и принялъ 
его близко къ сердцу. 

— Ось знаешь що, сказалъ онь, ось перепиши— лишень 
на чисто и зоставь мині більшъ місця—я горнснько иллю- 
струю (%). 

Пока онъ пилъ чай, я переписаль стихотвореніе, а къ 
обЪду была готова мастерская илліострація, которая долго 
сохранялась у меня, но въ прошломт, году утрачена вмст® 
съ другими интересными для меня бумагами. 

Проведя вечерь у новыхъ знакомыхъ, Шевченко на дру- 
гой день пофхалъ въ Троицкій монастырь къ преосвящен- 
ному просить позволенія срисовать древнюю утварь, но скоро 
возвратился, получивъ разръшеніе приступить съ четверга— 
непомню уже велБдствіе какой причины. Пасъ лосвтили н%- 
сколько человЪкъ, и одинъ изъ нихъ, замфтивь уголокъ 
иллюстрированнаго бала, вытащиль его изъ нодъ бумагъ и 
прежде чмъ я успЪлъ замтить это-—началь читаль вслухъ. 
Скрываться не предстояло возможности. Въ стихотвореніи 
не имЪлось ничего оскорбительнаго, а тЪмь болће не было 


(") Знаешь ли что, перепиши-ко на бБл0, да оставь мн побольше мЪета, — 
я хорошенько иллюструю. 
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выставлено ни одного имени, при томъ же въ конц второй 
нед%ли мы собирались выфхать изъ Чернигова, и волей не- 
волей н%®сколькимъ человћкамъ сдёлались известными наши 
невинныя продЪлки. РазумФется, все находили забавным», 
кое-что вёрнымъ, въ особенности хвалили мастерской ка 
рандашъ, и тутъ же мы узнали многія интересныя подроб- 
ности. Т. Г. напомнилъ однакоже пос%тителямъ украинскую 
пословицу «своя хата покришка», которой есть равносильная 
и на русскомъ: «изъ избы сору невыносйть». Намъ дали 
слово. Подъ вечеръ къ намъ заъхалъ одинъ изъ этихъ гос- 
подъ и уб%дительно началъ просить позволенія взять на пол- 
часа листокъ съ тёмъ, что кром его жены никто не уви- 
дитъ. Мы подумали; потомъ, рёшивъ, что намъ, какъ пере- 
летнымъ птицамъ, черезъ н$сколько дней приходилось оста- 
вить городъ, можетъ быть, и навсегда, рискнули исполнить 
желанів добраго человфка, показавшаго такое расположене 
и хлопотавшаго объ облегченін приступа къ занятіямъ для 
Шевченка. Я отдалъ листокъ. 

— А вінъ збореше, сказаль мн% Тарасъ по уход посЪти- 
теля, не самій тільки жінці вінъ іого покаже... Та дарма! (№. 

Д»ствительно, онъ не ошибся. Листокъ быль возвращенъ 
намъ уже на другой день, лобывавъ въ н%Фоколькихь до- 
махь и произведя противоположные эффекты, какъ и надо 
было ожидать. О послфдетвяхь мы скоро были извъщены, 
и Т. Г. такъ смћялся, какь я рфдко помню. 

— Буде тобі, говорилъ онъ мн%, якъ росходятця морк- 
ва та капуста. 

Надобно же было случиться, что въ Чернигов%, во-пер- 
выхъ, нашлось довольно древностей, которыя нужно было 
срисовать, во-вторыхъ, Шевченко получиль просьбы снять 
нфоколько портретовъ. Такимъ образомъ неожиданно оста- 
лись мы въ город®, въ которомъ по нескромности одного 
индивидуума, часть общества была вооружена противъ насъ 
и хотя, повторяю, ни въ стихотвореніи, ни въ иллюстраціи 
небыло ничего оскорбительнаго, однако положеніе наше не 
могло назваться спокойнымъ, если принять во вниманіе, что 


(°) А онъ солжетъ и покажетъ не одной только своей женЪ. Ну да ничего. 
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въ небольшомь город все общество постоянно собиралось 
вмфотЪ. Сперва мы ршились было жить анахоретами, но 
приглашенія, были такъ искренны и въ н%®которыхъ домахъ 
принимали насъ такъ радушно, что, очертя голову, мы на- 
чали появляться въ черниговскомъ свът%. Въ двухъ домахъ 
въ особенности часто собирались—-у губернатора и губ. пред- 
водителя, гд насъ окружали всевозможнымъ вниманіемъ и 
гд дЪйствительно радушіе и безцеремонный пріемъ вофхъ 
и каждаго—были первымъ и главнымъ условіемъ. Неболь- 
шой кружокъ быль оживленъ присутствіемъ пріёзжаго изъ 
Петербурга кн. У— ва, который умфль расшевелить провин- 
ціальное общество,—и вечера проходили чрезвычайно лріят- 
но. Предоставляю читателю судить о лоложеніи нашемъ съ 
Шевченкомь, когда волей-неволей, представленные н%ко- 
торымъ изъ цвфтковъ и растеній, игравшихъ не блистатель- 
ную роль въ нашемъ иллюстрированномъ стихотвореніи, мы 
должны были играть съ ними въ рей јеих и выдерживать 
легкіё намеки не весьма пріятнаго для насъ свойства. Это 
было однакожъ ничего; но намь жутко пришлось отъ двухъ 
сестеръ, которыхъ назвалъ я тепличными высокомрными 
розами, и которыя, къ стыду моему, оказались милыми и 
образованными д%вушками. Обладая тактомъ и по сов®ту 
матери, он не только не показывали вида недовольства отъ 
нашей шутки, напротивъ обращались съ нами ласково и 
съ необыкновенной любезностью. Возвратясь какъ-то домой 
съ одного очень пріятнаго вечера, Шевченко началъ, нераз- 
дЪваясь, молча ходить по комнат и на воиросъ мой — что 
съ нимъ? отвЪчалъ: 

— Лучче бъ этті дівчата вилаяли насъ на усі бокі. (*) 

И мы посл небольшаго совъщанія рёшились фхать къ 
этому семейству и чистосердечно покаяться въ своемъ пре- 
грёшенін. Но по странному настроенію судьбы, мать этого 
семейства предупредила насъ и прислала просить Тараса и 
меня пріфхать къ ней запросто обдать. Шевченко получилъ 
заказы одфлать портреты обфихъ барышень, и вс непр1яз- 
ненныя отношенія были кончены. 


{*) Лучше эти дЪвушки выбранили бы насъ, какъ звали. 
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Въ это же время познакомился съ нами и бывалъ у насъ 
С. С. Громека, тогда еще подпоручикъ какого-то пъхотнаго 
полка. Окончивъ занятія въ Чернигов%, Т. Г. уфзжаль къ 
дружески знакомому семейству, Л... въ Седневъ, гд и ра- 
боталъ, а я оставался въ Чернигов и собиралъ по окруж- 
ностямъ этногратическія зам®тки. Потомъ я заболфлъ. Шев- 
ченко прібхалъ и прожилъ со мною, пока ми сдфлалось луч- 
ше. Тогда же онъ снялъ съ меня превосходный портретъ 
карандашемъ, и снова отправился въ (Оедневъ, а я послђ 
Өоминой узхаль въ Кіевъ. У меня въ тетради осталась пћъс- 
ня, написанная его рукою. Она напечатана въ 3-мъ номер® 


«Основы», но уже по другой редакціи. Вотъ какъ вылилась 
она у` Шевченка: 


Не женися на багатій 

Бо вижене зъ хаты, 

Не женися й на убогій, 
Бо не бүдешъ спати. 
Оженись и вольній волі 
На козацькій долі — 

Яка буде, така й буде — 
Чи гола, то й гола. 

Та ніхто не докучае 

И не розважае, 

Чого болить и де болить 
Ніхто не спитае... 

У двохъ кажуть и плакати 
Мовъ лечше ніначе, — 
Не потурай! легше плакать 
Якъ ніхто небачить. 


Когда Шевченко возвратился изъ Седнева, мы вотр%ти- 
ли его стараго товарища, художника Сажина и скоро посе- 
лились вов вм%ст на КрещотикЪ, въ улицЪ, называемой 
«Козине Болото». 

Здесь началась новая жизнь съ чрезвычайно-поэтической 
обстановкой. Шевченко задумалъ снять всф замфчательные 
виды Рева, внутренности храмовъ и интересныя окрестно- 
сти. Сажинъ взялъ на себя нфкоторыя части, и оба худож- 
ника пропадали съ утра, если только не м$шала погода. Я 
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отправлялся то къ знакомымъ протессорамъ, то розыскивалъ 
старинныя книги, то ходилъ на Днћипръ къ рыбакамъ и %- 
дилъ на лодкЪ, то искаль интересныхъ встрЪчъ съ бөгомоль- 
цами, которыхъ десятки тысячъ стекаются въ Кіевъ лът- 
нею порою. Ничего не бывало пріятнће нашихь вечеровъ, 
когда, возвратясь усталые домой, мы растворяли окна уса- 
живались за чай и передавали свои дневныя приключеня. 
Когда Шевченко рисовалъ внутренность коридоровъ, зеду- 
щихъ въ ближнія и дальнія пещеры, я сопутствоваль ему 
съ цфлью изучить любопытныя группы нищихъ, занимав- 
шихъ иногда большую половину коридоровъ и имёвшихъ 
какь бы свои привилегированныя ступеньки. При странномъ 
освъщени, въ которомь полямракъ галерей, обсаженныхъ 
деревьями прерывался вдругъ потокомъ свЪта и яркій тре- 
угольникъ прор%зываль наискось часть коридора, грушы ка- 
лЪкъ съ оригинальными лицами, съ лохмотьями и умоляю- 
щими голосами — этимъ особеннымъ нищенскимъ речитати- 
вомъ— представляли чрезвычайно своеобразное зрзлище. Н%- 
сколько мёдныхъ грошей пріобрћтали намь расположеше 
этой шумной и оборванной толпы, въ голосъ которой, мимо 
грязи, отвратительнаго уродства, иногда пріобрътеннаго на- 
рочно изъ корысти, мимо порочныхь наклонностей, встрћча- 
лись индивидуумы, драгоц%нные для художника и вообще для 
наблюдателя. Но извлекать пользу изъ встръчъ съ жалкимъ 
челов чествомъ, надо было умћючи. У нищихъ существують 
или, по крайней мЪ®рЪ, существовали свои ассосіаціи, и въ 
изв%стномъ кружк все зависЪло отъ атамана или старшины, 
который обращался деспотически съ своими собратами. Одинь 
слёпой старикъ зв$рокаго вида, но умёвиий скорчить самую 
постиую Физіономію, гудфвиии какъ бочка въ минуты гн%- 
ва и чуть не пищавшій, когда кашочилъ у прохожихь, — 
предводительствуя небольшой толпой нищихъ, больно коло 
тиль ихъ огромной палкой, не разбирая праваго и винова- 
таго. Особенно это случалось въ тъ часы, когда отойдутъ 
об%дни, а до вечерень еще времени много. Мы, бывало, ча- 
сто спрашиваемь у нищихъ, зачмъ они терпять такого за- 
біяку, но намъ отв%чали: пусть уже дерется, не долго оста- 
лось, на Моковел (1 августа), выберемь другаго. Атаманъ 
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этотъ, по словамъ его товарищей, негодился въ город, но 
въ деревняхъ съ нимъ было любо, потому что онъ имфль 
обширное знакомство. Тараса поразила его Физіономія, и онъ 
сняль съ него портретъ. Но д%йствительно, лицо это было 
исполнено такой подлости и отверженія, что Шевченко, ми- 
нутъ черезъ пять по окончаніи, разорвалъ его на части. 

— Се такий супесъ, что за шага заріже чоловіка, дарма 
що сліпий (*). д 

Онъ много набрасывалъ Фигуръ, и я не знаю, куда дђ- 
вались эти очерки. 

По временамъ однакожъ на Шевченка нападала лЪнь, и 
онъ такъ бывалъ радь дождливымъ днямъ, что не вставаль 
съ постели и читаль или новые журналы, или необходимыя 
ему историческія сочиненія, доставать которыя лежала обя- 
занность на мнЪ. Шо случалось, что онъ пропадалъ изъ дому 
сутокъ по двое и это меня безпокоило, потому что общей 
кассой завъдывалъ я, а онъ никогда не бралъ съ собой боль- 
ше двугривеннаго, изъ которыхъ часть употреблялъ на про- 
довольствіе, а остальное раздавалъ бъднымъ. Случалось, что 
онъ заходилъ далеко въ окрестности, но иногда ветрђчалъ 
кого-нибудь изъ знакомыхъ и пироваль съ ними. Онъ не 
любилъ никакихъ разспросовъ. 

Собственно о своемъ костюм онъ заботился очень мало, 
такъ что надобно было надофдать ему, если предстояла не- 
обходимость заказать какя-нибудь вещи. Ма деревенскихь 
помфщичьихь балахъ онъ не слишкомъ церемонился, но въ 
І0ев% другое дфло. Было у насъ н%сколько знакомыхъ изъ 
высшаго круга. Вотъ иной разъ съ утра Т. Г. и говорить, 
что, поработавъ хорошенько, не мфшало бы вечеркомъ пойд- 
ти куда-нибудь въ гости. Я такъ и прилажу и ожидаю. Воз- 
вратится Тарасъ. 

— А не хочецця мин) натягать оттого фрака, щобъ вінъ 
слизъ (**). , 

— Такъ и не надо. 


(*) Это такой злодфЙ, что за грошъ готовъ зарЪзать человъка, даромъ, что 
слЪПЪ. 
(*") А не хочется мнъ натятивать фрака, чтобъ онъ пропалъ. 
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— А можебъ шти запросто. 

— Я вижу, что теб не хочется,—ну и посидимъ дома. 

— А справді! Ходімъ лучче на Дніпро, сядемъ де небудь 
на кручі и запіваемъ (*). 

И нерфдко вместо чиннаго салона мы отправлялись къ 
Дн%пру, садились на утесъ и при вид великолёпной пано- 
рамы пли пени или думали каждый свою думу. Но случа- 
лось,—посфщали и такъ называемые аристократическіе дома, 
гд Шевченка принимали съ уваженіемъ, но гд народный 
поэтъ тяготился присутствіемъ чопорныхъ денди и барынь, 
и раза два только я помню его разговорчивымъ и любезнымъ 
въ этомъ обществ. Никогда не забуду, какъ однажды, сидя 
въ довольно большомъ кругу за чаемъ, онъ подошелъ ко мив 
и спросилъ шопотомъ: 

— Аже отто ромъ? 

— Ромъ. 

— Дивись же, ні одинъ сучий синъ не всипа (не нали- 


— Знаешь же и я не питиму. 

— Почему же и не подлить немного. < 

Въ это время хозяйка пододвинула ему Флаконъ. 

— Тарасъ Григорьичъ, не угодно ли съ ромомъ. 

Тарасъ посмотрёлъ на меня. 

— Дякувать! Душно, сказалъ онъ (**). 

Здфсь была одна интересная особа и Шевченко увлекал- 
ся разговоромъ. Держалъ себя онъ въ обществ свободно и 
съ тактомъ и никогда не употреблялъ тривіальныхъ вы- 
раженій. Это замБтили даже и многія барыни. Когда мы 
вышли на улицу, ночь была лунная, и вфтеръ едва шеве- 
лилъ вершины серебристыхъ тополей, которыми такъ изоби- 
луютъ нкоторыя части Кіева. Шевченко предложилъ пройд- 
тись дальнимъ путемъ, т. е. чрезъ Липки къ саду, и мимо 
костела подняться на Отарый Кіевъ. 


(*) И въ самомъ дълъ. Пойдемъ лучше на Днъпръ, сядемъ гдъ-нибудь на 
утесъ п запоемъ. 
(^*) Благодарю! Жарко. 
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— На чортоваго батька воли ставлять оттой ромъ, коли 
и гүбъ ніхто не умочить, молвилъ Шевченко и засм%ялся. 
Сказано паны — ү іхъ усе на показъ тільки (*). 

— Напрасно ты церемонишься. 

— Ні, не люблю я у такій ббседі ні чарки горілки, ні 
шмотка хліба (**). 

Зато любилъ онъ простоту семейнаго быта, и гд при- 
нимали его не пышно, но искренно, онъ тамъ бывалъ нео- 
быкновенно разговорчивъ, любилъ разсказывать смёшныя 
происшествія—не анекдоты какъ покойный Основьяшенко, а 
непрем®нно что нибудь изъ бывалаго, въ чемъ онъ подм%- 
чалъ комическую сторону. У меня въ Кіевё жили родные, 
небогатые люди, но считавшіе за удовольствіе принять гостя, 
чЪмъ Богъ послалъ. У тетушки въ особенности подавали 
превосходный постный об%дъ, какого дъйствительно не найдти 
и у самаго дорогаго ресторатора. По старосвћтскому обы- 
чаю старики соблюдали вс® посты, и я въ одну изъ середъ 
или лятницъ познакомилъ съ ними Шевченка. Насъ, разу- 
мћется, не отпустили безъ об%да. Вся обстановка уже пока- 
зала Т. Г., что насъ не ожидали никакія церемоніи. Ота- 
рикъ дядя, коренной Полтавецъ, помнилъ вс% малёйшіе обы- 
чаи родимаго гостеприимства и произнеся извфстную ғразу 
«по сій мов, будьмо здорови» выпиль прежде самъ рюмку 
настойки, а потомъ предложилъ гостю. Это очень понрави- 
лось посл%днему, и онъ принимаясь за рюмку, проговорилъ 
свою обычную поговорку: | 

— Якъ то ті пьяниц: пьють отцю погань, нехай уже ми 
люде привичні (***). 

Но когда Т. Г. съ%лъ нБоколько ложекъ борщу, онт. не 
утерп%лъ не признаться что если и $лъ подобный борить, то въ- 
роятно очень давно, да и врядъ ли когда случалось пробовать. 
Борщь этотъ былъ съ сухими карасями, съ свфжей капустой 


(*) Зачфмъ они ставятъ этотъ ромъ, когда никто и губъ не замочитъ. 
ИзвЪстно паны — ү нихъ все только для показу. 

(*) Нъть, не люблю я въ такомъ обществЪ, ни рюмки водки, ни куска 
хаЪба. 

(**) Какъ то эти пъяницы пьютъ такую гадость, пусть уже мы люди при- 
вычные. 
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и какими то особенными приправами. Подали потомъ пшен- 
ную кашу, вареную на роковой ух съ укропомъ, и Шевчен- 
ко совершенно  растаялъ. Старики үтёшались, что могли 
доставить удовольст1е такому дорогому гостю, а онъ отъ ма- 
ловажнаго, по видимому, обстоятельства — пришелъ въ нео- 
быкновенно хорошее расположен1е духа, и мы просидфли, л 
думаю, за столомъ часа три. Посл того нЪсколько разъ по 
желанію Шевченка мы ходили обфдать въ постные дни къ 
старикамъ, только бывало я заранфе предварю тетушку и 
постный борщъ удавался, какъ нельзя лучше. Даже нын%ш- 
нею зимою въ ресторан®% Вольфа напомнилъ онъ мнв какъ- 
то о нашихъ постныхъ обфдахъ на Крещатик%. 

Во время прогулокъ онъ говориль мн, что хотфлось бы 
ему написать большую картину. По его словамъ и мысль у 
него шевелилась и планъ иногда не ясно мелькалъ въ вооб- 
браженіи; но Шевченко сознаваль самъ, что родился болће 
поэтомъ, чфмъ живописцемъ, потому что во время обдумы- 
ванія картины «хто 10го зна—вадюль несецця, несецця тоня, 
складалоцця стихи, дивись ужё и забувъ про що думавъ, а 
мерщій запишешь те що навіялось» (*). 

Любилъ онъ и уважалъ природу. Блуждая съ нимъ по 
лЗсамъ надъ Сулой и ОлЪпородомъ, мы бывало просиживали 
у норки какого нибудь жучка и изучали его незатЪйливые 
нравы и обычаи. Большое удовольствіе доставляли Шевченку 
крестьянскія дъти, которыя въ деревняхъ обыкновенно цђ- 
лые дни проводятъ на улиц%. Т. Г. не разъ садился къ нимъ 
вь кружокь и, ободривъ пугливое общество, разсказывалъ 
имъ сказки, п%лъ дЪтскія песни, которыхъ зналь множество, 
серьезно дБлалъ пищалки и вскорђ пріобрћъталъ привязан- 
ность вс%хъ ребятишекъ. Никогда не забуду одного приклю- 
ченія. Ушелъ онъ какъ-то рано рисовать развалины З0ло- 
тыхь Воротъ, возлф которыхъ въ то время неотстраивалась 
еще эта часть города, и сказалъ, что возвратится вечеромт. 
Золотыя Ворота были близко отъ нашей квартиры. Я поля- 


(*) Кто его знаетъ, откуда несется, несется пЪеня, складываются стихи, — 
смотри уже и позабылъ, о чемъ думалъ, и поскорЪе запишешь то, что на- 
ВЪялоСЬ. 
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чиль записку, которую насъ приглашали на чай и хот®лъ 
увфдомить Т. Г., чтобъ никуда не зашелъ, потому что у зна- 
комыхъ, куда насъ звали, онъ всегда бывалъ съ удовольствіемъ. 
Прихожу къ Золотымъ Воротамъ и что же вижу? Т. Г. разо- 
стлалъ свой цвЪтной платокъ, на который посадилъ трехлътнюю 
дЪвочку и изъ лоскутковъ бумажки дфлалъ ей какую-то иг- 
рушку. Онъ разсказалъ мн% свое приключеніе. Часу въ пятомъ 
Т. Г.-сид%лъ и работалъ, какъ за валомъ внизу послышался 
дӧтскій плачь, на который онъ сперва не обратилъ никакого 
вниманія. Но плачь не умолкалъ и становился сильнЪе. М%сто 
пустое. Шевченко ве выдержалъ, пошелъ по гребню вала 
и заглянүлъ въ низъ. Во рву сидфло дитя и жалобно плакало. 
Возл ни души, лишь нфоколько телятъ паслись въ отдаленіи. 
Онъ пробфжаль шаговъ двадцать,—никого. Нечего дФлать, 
надо было спуститься и взять ребенка. ДЪвочка перепуга- 
лась и заплакала еще сильнЪе. Успокоивъ ее на сколько было 
можно, Т. Г. понесъ свою находку къ Золотымъ Воротамъ. 
Ему қакъ то удалось забавить ее, но добиться толку не было 
никакой возможности, потому что дфвочка лепетала «мама», 
«няня» и больше ни слова. Давалъ онъ ей бублика (баранокъ), 
но дитя не могло укусить и все повторяло только «мама» 
«няня». Т. Г. не зналь что дЪлать. Два, три прохожихъ по- 
стояли, посмотр%ли и не признавали дЪвочки, а ему и не хотђ- 
лось утерять чуднаго освъщеюя и вмстъ жаль было оста-- 
вить дЬвочку возлф себя въ жертву страха и конечно го- 
лода. Я пришелъ кстати и тотчасъ же отправился въ сос%д- 
не дома, которыхь было вблизи весьма немного. Нигд% од- 
накоже не знали дЪвочки. Положеніе становилось затрудни- 
тельнымъ. Мы рЬшились идти домой и объявить въ поли- 
пи. Я взяль портфель, Т. Г. ребенка и такимъ образомъ 
дошли мы до Оозййскаго Собора. Молодая женщина въ до- 
машнемъ костюм%, съ испуганнымъ видомъ выбЪжала изъ 
переулка и увидя насъ бросилась къ намъ на встрчу. 

— Мати! сказать Шевченко и не говоря ей ни слова по- 
далъ ребенка. 

Оказалось, что нянька унесла двочку гулять, но в%ро- 
ятно встр®тила на дорог% знакомую или знакомаго, хорошень- 
ко выпила и завалилась во рву спать, а дитя пошло и пошло 
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вдоль по канав. Ребенокъ быль нфсколько часовъ въ от- 
сутстви изъ дому. Какая то старушка, проходя подъ ва- 
ломъ увидфла пьяную няньку и, не зная, что у нея было дитя 
на рукахъ, поспфшила только съ одной новостью. Развязка 
извфстна. Возвращаясь домой, Т. Г. смЪялся, какъ бы онъ 
воспитывалъ дочь, если-бы ‘у дфвочки не отыскались ро- 
дители. 

Что касается до любви въ тфономъ смыслё этого слова, 
то за все время моего знакомства съ Шевченкомъ, я не 
замтиль въ немъ ни одной привязанности, которую можно’ 
было-бы назвать серьезною. Онъ любиль женское общество 
и увлекался, но никогда на долго. Какъ молодые люди, на- 
чнемъ бывало объ этомъ разговоръ, и стоило только напом- 
нить ему какое нибудь его увлечен1е, онъ обыкновенно от- 
зывался: 

— Ахъ! дурниця! Поки зъ нею балакаю, то буцімъ то 
щось и ворушицця у серці, а тамъ и байду-же (*). 

Но къ одной особ онъ возвращался раза три, т. е.’ по 
крайней м%р% раза три при вотръч® съ нею онъ увлекался. 
Давно, еще въ первыя времена знакомства нашего, онъ дол- 
го сидфль возл нея на бал и все просилъ у нея на ла- 
мять хоть одинъ голубой цвётокъ, которыми отдЪлано было 
платье. Молодая женщина шутила и шутя отказывала. Т. Г. 
однакоже изловчился и оторвалъ цвътокъ. Такъ это и кон- 
чилось. Года черезь два случайно увидъль я у него этотъ 
знакъ воспоминанія. Т. Г. смъшался немного. 

— (Олавна молодичка, сказаль онъ мн —и така пріятна, 
що здаецця й забудешъ, а лобачишъ, то зновъ такъ тебе 
й тягне (**). 

Завлексл было на короткое время онъ одной извЪетной 
красавицей, которая кружила. головы већмъ, кто лопадалъ 
въ заколдованный кругъ ея. Увлеченіе было сильное. 
Шевченко не на шутку задумывался, рисовалъ ея головку 


(*) Ә, вздоръ. Пока съ нею разговариваю, то словно что-то и шевелится 
въ сердцЪ, а посл и низего. 

(**) Славная женщина и такая ласковая, что кажется и забудешь, а уви- 
дфаъ—спова такъ тебя и тянетъ. 
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и нёсколько разъ сочиняль стихи. Я всегда былъ радъ, ко- 
гда кто нибудь ему нравился: благородная натура эта дла- 
лась еще художественн%е, и онъ работалъ тогда съ ббқльшимъ 
рвеніемъ. (Окоро однакоже онъ разочаровался относительно 
красавицы. Пригласила она какъ-то его утромъ — прочесть 
ей одну лоэму и сказала что у нея никого не будетъ, что 
она желала бы одна насладиться чтен1емъ. Т. Г. исполниль 
ея желаніе. Шелъ онъ къ ней съ какимъ-то трепетомъ. Но 
какая же вотрътила его картина? Въ уютной гостиной кра- 
савица сид%ла на диванЪ, окруженная студентомъ, гусаромъ 
и толостёйшимъ генераломъ — тремя отъявленными своими 
обожателями и искусно маневрировала по своему, обманывая 
вс хъ троихъ, то лаская по очередно надеждой, то приводя 
въ отчаян1е. Поэтъ смутился, и какъ прелестная хозяйка 
ни атаковала его любезностью—онъ ушелъ съ твердым на- 
м%реніемъ никогда не посфщать красавицы, и сдержалъ свое 
слово. 


Вотъ стихотворен:е, написанное по этому случаю: 


Не журюсь я, а неспицця, 
Часомъ до півночі, 

Усе світять ті блискучі 
Твої чорні очі. 

Мовъ говорятъ тихесенько 
«Хочъ, небоже, раю? 
Винь у мене тутъ ү серці» 
А серця немае, 

Й небуло 1его ніколы, 
Тільки шматокъ мняса ... 
На щожъ хороше и пишно 
Такъ ти росцвілася? 

Не журюся, а не спицця 
Часомъ и до світа, 

Усе думка побивае 

Якъ бы такъ прожити, 
Шобъ ніколи такі очі 
Серця не вразили, 


Отд. Г. 7А) 


ЗА РУССКОЕ СЛОВО. 


Еще я помню одно увлеченіе в Кіевћ. Рисуя Лавру и 
ея подробности, онъ познакомился съ пріъзжимъ семействомъ 
богомольцевъ, въ которомъ была очень хорошенькая молодая 
двушка. По вечерамъ Шевченко началь пропадать и не- 
говорилъ, гд просиживалъ до полуночи, и такъ какъ у насъ 
было въ обыча% не спрашивать другъ у друга отчета, то я 
нсколько дней не зналъ, что поэть ‘увлекается. На живо- 
писной дикой тропинк%, ведшей изъ царскаго сада на Подолъ 
прямо чрезъ скалистый берегъ, я однажды нечаянно уви- 
дъль Т. Г. въ незнакомомъ обществ, состоявшемъ изъ 
двухъ отарухъ, нфсколькихъ д®тей и хорошенькой двушки. 
Послдняя откинула воаль. Раскраснфвшееся личико ея, 
окаймленное свётлыми волосами, было зам%чательно. Ом%ясь 
чистымъ, почти дётокимъ смфхомъ, она слушала Т. Г., ко- 
торый спускаясь рядомъ съ нею, разсказывалъ ей должно 
быть что нибудь забавное. Я подымалоя въ гору. Т. Г. 
только спросилъ меня, куда я иду, и сказалъ, что провожаетъ 
знакомыхъ въ Братскій монастырь. На третій день онъ былъ 
очень скученъ и признался мнё въ своемъ увлеченіи. Не- 
знакомое мнъ семейство узхало уже въ деревню. Дћъвушка 
эта была за кого-то сговорена и въ сентябр назначили 
свадьбу. Онъ любиль женщинъ живаго характера; по его 
мнёнію женщин% были необходимы пылъ и страсть — «щобъ 
шдь него земя горіла на три сажні». 

Погибшія, но милыя созданья, въ то время не увлекали 
Шевченка; у него были на этотъ счетъ свои оригинальныя 
понятія. Онъ не находиль никакого удовольствія посфщать 
веселые пріюты продажныхъ грацій, хотя никогда не каз- 
нилъ ихъ презрительнымъ словомъ. Онъ быль слишкомъ 
гуманенъ, и по слабости смотр%лъ снисходительно, стараясь 
въ самой грязи найдти хоть крулинку золота. На продаж- 
ную любовь, на женщину, отдававшуюся страсти, онъ го- 
ворилъ, «можно махнуть рукою»; но тайный развратъ, ка- 
кими бы цв%тами ни прикрывался, всегда возбуждалъ въ 
душ его неодолимое отвращензе. 

Гуманность его проявлялась въ каждомъ дфйстви, въ 
каждомь движении; на животныхъ даже простиралась у него 
ласкающая нЪжность. Не разъ защищалъ онъ котятъ и щен 
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ковъ противъ злостныхь намћреній уличныхъ мальчишекъ, 
а птичекъ, привязанныхъ на сворк%, покупалъ иногда у д®тей 
и выпускаль на свободу. Мы жили близко базара и я пом- 
ню, какъ бывало утёшается онъ и зоветь меня къ окну, ког- 
да какая нибудь собаченка, утащивъ кусокъ хлЪфба или ба- 
ранокъ, боязливо пробиралась подъ заборомъ. Одна возмути- 
тельная сцена чуть не стоила намъ дорого. Въ №ев% въ то 
время полицейскіе служители, им%вші1е обязанность бить со- 
бакъ, называемые по м%стному гицелями, отправляли свое 
ремесло публично среди Ола дня на многочисленномь база- 
рё. Они ходили вооруженные длинною палкой съ желзнымъ 
крючкомъ на конц и другой короткой дубиной (добивачъ). 
Поймавъ животное крючкомъ, они оканчивали его дубиной 
и иногда долго мучили животное. Проходя на.«Козье Болото», 
мы какъ-то разъ попали на подобную сцену. Гицель охва- 
тилъ большую собаку за ребро и, не совсъмъ убивъ ее, та- 
щилъ полуживую между городомъ. Т. Г. вышелъ изъ себя 
и упрекнуль живодера. Гицель отвътилъ грубо и тутъ же 
началь тирапить собаку, которая визжала раздирающимъ 
образомъ... Шевченко выхватилъ у него дубину... Полтин- 
никъ однакоже уладиль дЪло; гицель однимъ ловкимъ уда: 
ромъ добилъ животное, но Т. Г. долго че могъ придти въ 
себя отъ волненія. р 

Къ этой же эпох» относится наше знакомо тво съ г. Аско- 
ченскимъ, нын% редакторомъ слишкомъ извЪстной «Домашней 
Бес%ды», а тогда эко-протессоромъ духовной академи, 
воспитателемъ генералъ-губернаторскаго племянника и поэ- 
томъ: такъ по крайней м%рБ н%которые называли его въ 
Кіев%. Редакторь «Домашней Бесфды» не обнаруживаль 
тогда духоярой нетерпимости и не предаваль еще анаөемф 
всего свЪтскаго и современнаго, какъ дЪлаетъ это въ настоя- 
щее время, но, настроивъ лиру свою на элегическій тонъ, 
бряцалъ по ней весьма чувствительныя ибсни. Сей мужь, 
карающій сурово все живое и мыслящее, омотрящій на про- 
изведенія искусствъ сквозь мутные очки средневћковаго ас- 
кетизма, горячо вотупающійся за юродиваго Ивана Яковле- 
сича, читаль намъ свои стихотворен1я, выражавшія земныя 
втрасти и, надо отдать ему справедливость, необнаруживалъ 
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стремлен1я, которое могло бы обличить въ немъ будущаго 
редактора изданія, дЪлающаго стыдъ, не говорю уже лите- 
ратурв, но даже печатному станку, передающему его на бу- 
магу. Я упомянулъ объ этомъ потому, что свидъвшись пос- 
ль долгой разлуки, Т. Г. съ удивленіемь сказать мнё: 

— А знаешъ ты, що «Домашнюю Бесфду» выдае той 
самой Аскоченскій, котораго мы знали у Кіеві. Чи мижно 
було надіятись. 

Подъ конецъ нашего пребыванія въ ЮевЪ, Шевченко 
одно время вздумалъ было учиться по ранцузски и въролт- 
но при громадныхъ способностяхъ не замедлиль бы усп%ть 
въ своемъ предпріятіи, — но посл охладёлъ — и объ этомъ 
не было помину. 

Неожиданно мн% пришлось у%хать домой. Когда я объ- 
явиль Шевченку, что карманъ мой въ жалкомъ состояніи— 
онъ досталъ денегъ, даль мн на дорогу и выпроводиль до 
ДнЪпра. Прощаясь съ нимъ на мосту, я не зналъ, что раз- 
стаемоя на долго... Мы свидфлись ровно черезъ четырнад- 
цать лЪть въ сентябр% прошлаго года, по моемъ возвраще- 
ній изъ путешествія по югу Росси. Войдя въ мастерскую 
Т. Г. въ академіи, я засталь его за работой: онъ гравиро- 
валъ. На вопросъ мой узнаетъ-ли меня, Шевченко отв%чалъ 
отрицательно, но сказалъ, что по голосу, кажется, не ошибся 
и назваль меня по имени. Я бросился было обнять его, но 
онь зам®тилъ по русски: Р 

— Не подходите—зд%сь вредныя кислоты. Садитесь. 

Минута эта была для меня чрезвычайно тягостная. Т.Т. 
постар%лъ, лицо изм%нилось, но въ Глазахь его блест®ль 
тотъ же тихій свфть мысли и чувства, какого я не могъ 
забыть посл долгой разлуки, Мы поговорили не много. Онъ 
былъ холоденъ, и хоть н%сколько разь самъ припоминалъ 
прошедшее, однако не такъ, какъ ожидалось мнв отъ этого 
свидан1я... Я ушель домой взволнованный и унесъ въ серд- 
цБ то чувство скорби, какое человъкъ можеть вылить или 
въ жаркихъ слезахъ или вдохновенными стихами. Подобное 
охлаждене съ его стороны я приписывалъ долгимъ страда- 
ніямъ и решился затаить въ серди еще одну утраченную 
надежду, можеть быть лучшую и посяёднюю въ жизни. 
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Вскор% встрётился я съ нимъ у В. М. Б. Шевченко подо- 
шель ко мн, сказалъ нЪсколько словъ и посл на всё мои 
вопросы отвфчаль локонически, говоря мн «вы» что и ме- 
ня заставило обратиться къ этому же м%стоименію. Я счи- 
талъ вое конченнымъ между нами, но какъ ни тяжело было 
миъ подобное состоян1е, — я даль себф слово избъгать даже 
тЪни навязчивости. Черезъ недЪлю вотрфтились мы снова у 
Ъ.... Поздоровавшись, мы все время бесъдовали въ разныхъ 
кружкахъ. По странному случаю, уходили мы вм%стЬи очу- 
тилисъ въ передней. Оъ лЪстницы сошли молча. У подъ%з- 
да не было извощиковъ. 

— Вы до дому направо? спросилъ я. 

— Ні шду по Невскому, може зайду до Вольха. 

— Такь намъ до Невскаго по `дороза. 

—- Оть и добре. 

Мало по малу Шевченко разговорился. Дойдя до прос- 
пекта, я продолжалъ разговаривать и мы очутились у Поли- 
цейскаго моста. 

— Може зайдемъ у куш (вмст%)? сказалъ онъ. 

— Зайдемъ, отвЪчаль я. 

Пос%тителей было мало. Т. Г. спросиль себф норцію че- 
го-то, я закуриль сигару и туть онъ самъ съ обычной, преж- 
ней откровенностью выразилъ мн причину своей холодно- 
сти. Разумћется въ двухъ словахъ я разъясниль, въ чемъ 
двло, и съ тъхъ поръ возвратились наши прежнія отноше- 
нія. Въ этоть памятный для меня вечерь онъ много и оъ 
особенной любовью говориль мнЪ о Марк Вовчк% и томъ 
впечатд%ніи, какое произвели на него первыя «Оповідан- 
ня», 1" 

Послёднее мое свиданіе съ Тарасомъ знаютъ читатели 
«Русокаго Олова». 

Въ этомъ очеркъ я собралъ вс акты, сохраненные мо- 
ею памятью, не стараясь восхвалять такую замфчательную 
личность, какъ Шевченко и не скрывая его слабостей. Я да- 
лекь оть мысли дфлать изъ дорогаго мнъ человћка нЪчто въ 
род безупречнаго героя, но разсказаль то, что было въ дЪй- 
ствительности, зная его близко и живя съ нимъ въ лучшую 
эпоху его творческой дћятельности. Я ничего не утаиле, ни- 
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чего не прибавил, и считаю, что обязанъ былъ писать эту 
статью такъ, а не иначе. 


Не буду здфсь касаться его поэтическихь твореній, ко- 
торыя пріобр%ли всеобщую извфстность, не смзю ничего ска- 
зать о произведеніяхъ его кисти, потому что я не судья въ 
этомъ искусств; но не могу не выразить, что желательно 
было бы видфть полную и совфстливую оцёнку этого зам%- 
чательнаго таланта. О живописи судить есть много спеціа- 
листовъ, а о поэзи Шевченка долженъ написать правдивое 
й теплое слово —непремнно Украинецъ, потому что русокіе 
критики, незнакомые съ нашимъ языкомъ и его оттћнками, 
по большей части не знающіе быта народа, который описы- 
валъ поэтъ, могутъ впадать въ невольныя ошибки и могуть 
назвать невёрностью то, что просто ‘списано съ натуры. Я. 
говорю это потому, что недавно слышаль еще упрекь Шев- 
ченку въ сентиментальности, именно за черту, которая съ 
незапамятныхъ временъ служить оличительною чертою укра- 
инскаго простолюдина. Упрекъ этотъ сдфланъ на томъ осно- 
ван1и, что подобнаго акта критикъ не видфлъ въ деревняхъ, 
а между тЪмъ онъ не знаеть малорусскаго племени. Память 
Шевченка требуеть должнаго м%ста поэту въ ряду лучшихъ 
писателей нашихъ, м%ста, на которое онъ добылъ право сра- 
зу, онъ, б$дный дворовый крестьянинъ, выкупленный уча- 
стіемъ лучшихъ людей, —но котораго не давали ему крити- 
ки, а изъ нихь одинъ даже глумился надъ нимъ съ свой- 
ственнымъ ему остроуміемъ. Конечно, оцфнить сочиненія 
Шевченка — дБло трудное, потому что въ печати явилась, 
можеть быть, половина имъ написаннаго, другая—врядъ ли 
и явится, по крайней м®р® не скоро, бывъ частью разбро- 
сана по разнымъ мстностямъ, листками въ разныхъ ру- 
кахъ, частью утраченная навсегда. Но все же Украинец», 
которому не незнакомы хоть отрывки потерянныхъ стихотво- 
реній, если примется за дъло съ любовью, можеть исполнить 
трудную задачу съ бӧльшимъ успфхомъ, чфмъ ТОТЪ, кто 
долженъ писать, руководствуясь неудачными переводами или 
мн%ніями такъ называемыхъ, знатоковъ или, наконецъ, при 
помощи неполнаго знанія языка украинскаго и этногратіи. 
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Друзья покойнаго собрали сумму, выхлопотали разршеніе 
и повезли прахъ Тараса туда, гд%.... 


Могили 
Чорніють якъ гори, 
Та про волю нишкомъ въ полі 
Зъ вітрами говорять. 


А. ЧУЖБИНСКИЙ, 


1861. Мая 8. 
Петербург». 
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Я лежалъ на прибрежномъ пескё, 

А струю обгоняла струя р 
И дробилася вдоль по рък® 

Раздражительно трель соловья. 


Раздражительно трель соловья 
Щекотала мнф душу и жгла, 
Словно тамъ извивалась змя 
И, чаруя, куда-то влекла... 


Вдругъ выноситъ на берегъ волна 
Блёдно-мраморный, дфвственный трупъ, — 
И дышалъ въ немъ улыбкою сна 

Тонкій очеркъ не сомкнутыхъ губъ; 


И съ луною играла въ глазахъ 
Тихо капля воды, какъ слеза, — 
И тоскою, и страстью, въ лучахъ, 
Какъ живые, сверкали глаза. 


И любуясь надъ мертвой красой, 

Какъ скользила по персямъ луна, 
Я внималъ, какъ съ густою косой 
Заигралася звонко волна... 


И приникъ я къ утопшей на грудь, 
И лобзалъ я ее, и сжималъ, 

И хот%лъ въ нее душу вдохнуть, 

ИЙ дыханьемъ уста согр%валь... 


А по сонной рБкъ соловей 
Раздражительно трелью звенёлъ, 

И подъ жгучею грудью моей 

Хладный трупъ трепеталъ и теплёлъ... 


ВСЕВОЛОДЪ КРЕСТОВСКІЙ. 


11 мая 1861. 


ПОДЪЯЧИЫ ДОПУ АН. 


Мрачно и грустно было въ Преображенскомъ сел, ве- 
ликимъ постомъ 1718 года. Царь Петръ разыскивалъ и су- 
диль сообщниковь сына своего царевича Алекс%я Петро- 
вича, судилъ жену свою насильственно постриженную въ 
монахини царицу Евдокію... Ежедневно привозили въ Прео- 
браженское новыхъ лицъ, новыхъ жертвъ застфнковъ. МалЪй- 
шее сочувствіе къ царевичу и къ царицЪ, одно слово, об- 
наруженная мысль въ ихъ пользу было преступленлемъ. Но- 
вый насл%днихъ быль данъ Петромъ Россли—сынь Екате- 
рины, трехл%тній царевичь Петръ Петровичъ. Повсюду ра- 
зосланы и розданы были печатныя присяги на вЪрность этому 
ребенку, всЪ ихъ подписывали и клялись безпрекословно... 

Въ одной изъ отдаленныхъ улицъ Москвы, недалеко отъ 
Сухаревой башни, въ деревянномъ дом%, въ бъдной палать 
своей, сидълъь старикъ задумавшись надъ бумагами, которыл 
разбросаны были передъ нимъ на столь-—въ числ ихъ была 
и печатная присяга царевичу Петру Петровичу. Долго смот- 
рЪлъ старикъ на эти бумаги, вдругъ торопливо всталъ, собралъ 
ихъ въ порядокъ, положилъ за пазуху, перекрестился ивышелъ 
изъ дому по дорог% въ Преображенское. 


Это было 2-го марта 1718 года, 


2-го марта 1718 г. единственный, день въ который зас- 
тЪнки Преображенскаго неотворялись для несчастныхъ. На- 
Отд. Г. 1 
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конунф еще въ этихъ застнкахь, подь ударами палачей, 
на вискЪ отвЪчали: разстриженный епископъ ростовскій Доси- 
Фей; Авраамъ Лопухинъ, родной братъ царицы Ёвдокіи; си- 
ӧирскій царевичъ, другь царевича Алексзя Петровича и 
Михайло Босой юродивый, переносившій в$сти о царевич 
А лекс% отъ царевны МарьиА лексћевны къ цариц матери. 
2-го марта Петръ даль отдыхъ заст&нкамъ. Это было Вос- 
кресенье православія. По обыкновению, царь отправился съ 
своими нриближенными къ об®дн® въ церковь «на Отаромъ 
дворцё». Дорого можно было бы дать, чтобъ заглянуть въ 
душу этого необыкновеннаго человћка на молитв его ко 
всевидящему Богу въ эти страшные дни горя и испытанія. 
Приносиль ли онъ тому, кому единственно очиталъ себя 
обязаннымъ давать отчетъ въ своихъ дёйствіяхъ, искреннюю 
исповдь въ тЪхь поступкахъ, которые въ сознательной ду- 
ш должны были производить борьбу справедливости съ не- 
обходимостью и уб%жденіемъ пользы государственной, чувствъ 
родства и дружбы-—съ чувствами оскорбленнаго самолюбія, 
хладнокровія сь раздражительностію, милосердія съ моти- 
тельност!ю?... Или.... но какія можно дЪлать малёйшія прав- 
доподобныя предположенія о нравственныхъ качествахъ ду- 
ши человЪка, объ которомъ въ этомъ отношеніи наша исто- 
рія только что принялась собирать Факты. Подождемь съ 
терп%нівмъ—и современемъ когда соберется достаточно Фак- 
товъ, совокупность которыхъ откроеть для исторіи что быль 
за человЪкъ Петръ какъ человюнг,—тогда найдется искусное 
перо, которое нарисуетъ намъ его портретъ правдиво, без- 
пристрастно—и тогда сравнимъ его съ тфми, которыхъ ри- 
сують намъ Голиковъ, и другіе... Еще не время судить 
Петра — мы еще слишкомъ мало имфемъ Фактовъ объ немъ, 
объ его нравственныхъ качествахъ.... Послушаемъ разсказы 
объ немъ и передадимъ т, которые знаемъ. ^ 

Петръ былъ въ церкви. Во время богослужешя передъ 
нимъ явился, въ бфдной одежд, обросшій бородою старикъ . 
и подалъ ему бумаги. Петръ приняль ихъ и развернулъ 
первую: это быль печатный экземпляръ присяги царевичу’ 
Петру Петровичу и отреченіе отъ царевича Алексћя Петро- 
вича. Подъ присягою, гдф слфдовало быть подписи присягаю- 
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щаго, написано было крючковатымъ, но четкимъ крупнымъ 
почеркомъ: 

Овятымъ пречестнымъ евангелію и животворящему 
Христову кресту покланяюся и лобызаю нын% и всегда за 
избавленіе моихъ грховъ и за охраневіе отъ тяжкихъ мо- 
ихъ видимыхъ и невидимыхъ враговъ; а за неповинное от- 
лученіе и изгнаніе всероссійскаго престола царскаго Богомъ 
хранимаго государя царевича Алекс%я Петровича христіан- 
скою совёстью и судомъ Божіимъ и пресвятымъ евангеллемь 
неклянусь и на томъ животворящаго креста Христова нецљлую и 
собственною своею рукою не подписуюсь; еще къ тому и 
прилагаю малоизбранное отъ богословской книги Назіанзина 
могущимъ вияти во свидфтельство изрядное, хотя за то и 
марской тв на мя произмется, буди ве томе воля Господа 
Боа моею Ісуса Христа, по воль Е святой за истину 
азё рабѕ Христове Иларіонг Докукина страдат 0товв. Амит, 
аминь, аминь. 

Этоть Докукинь быль нашъ старикъ отъ Сухаревокой 
башни. 

Петръ передаль бумаги Петру Андреевичу Толстому, 
начальнику застфнковъ. Старика отвели изъ церкви подъ 
карауломъ въ тюрьму, хоторыхъ такъ было много въ Пре- 
ображенскомъ въ это время. Новая жертва! Новый отрада- 
лецъ и страдалець самовольный за царевича Алексъя Пет- 
ровича. И кто бы осм%лился въ это страшное. время одћ- 
лать то, что сдБлаль Докукинъ? Какую ръшимость, твер- 
дость духа, пренебреженіе къ жизни и тълеснымъ страда- 
ніямъ, какое убБжденіе въ своей справедливости нужно бы- 
ло имфть, чтобъ сказать тогда Петру въ глаза: «я не хочу 
присягать царевичу Петру Петровичу—для меня наслдникъ 
престола царевичь Алекоћй Петровичъ. Буди въ томъ волл 
Господня —з0 истину страдать тотовъ» —написаль Докукинъ 
и по неисловђдимымъ судьбамъ божіимь написаль себ% 
сбывшееся пророчество. 

Ларонъ Докукинъ быль подъячій артиллерійскаго при- 
каза съ 1681 года. До учрежденія Фискаловъ педъячимь 
было житье; никто не смотрълъ, не слёдиль за ихь пове- 
деніємъ. Они писали бумаги, брали взятки и жили себЪ спо- 
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койно, подъ прикрытіемъ часто безграмотныхъ воеводъ и 
судей, подъ покровительствомъ дъяковъ и секретарей, кото- 
рые всё въ свою очередь наживались, «творя судъ ираспра- 
ву». Оъ появленіемъ въ чиновнической атмосФеръ Фискаловъ 
пошло иначе. Въ лиц Фискаловъ родилось новое сословіе 
безотчетныхъ и самоуправныхъ взяточниковь. Ихъ законъ и 
оружіе быль доносъ. А что можетъ быть страшне доноса? 
Это камень, брошенный на длинной, крёпкой веревкв, въ 
мутную, грязную воду: одинъ человъкъ броситъ его—двад- 
цать не вытащуть,—у иныхъ силы не хватитъ, а другіе и 
надорвутся. А и вытащутъ — сколько тины, сколько грязи 
съ этимъ камнемъ! Фискальскія дфла временъ Петра вели- 
каго это лЪтописи египетской работы временъ Фараоновъ... 
только не на чистомъ воздух, подъ жаромъ африканскаго 
солнца, а въ удушливой атмосфер приказовъ, коллегій, ком- 
мисій, канцелярій — и подъ темными сводами преображен- 
ской и тайной канцеляріи. 

Докукинъ быль человкъ своего. времени и грћшилъ въ 
службЪ какъ и прочіе, даже не считаль гр®хомъ, прини- 
мать невинные подарки отъ подрядчиковъ. Его совфоть успо- 
коивалась «съ давнихъ лЬтъ и по собственному произволу, а 
не изъ неволи и ни оть какого воровства давали подрядчики, 
а онъбралъ съ нихъ» (объясненіе его во время допросовъ). Но 
явились Фискалы-—надо бъло дфлиться съ ними. Поссорилея 
Докукинъ съ фискаломъ и полет%лъ доносъ въ Петербург». 
Фискалъ насчиталъ на него взысканія 215 р. Камень пу- 
шенъ въ воду и Докукина потребовали въ Петербургъ къ 
«щету» вытаскивать камень. Это было въ 1714 году. У 
Докукина не было въ Петербург ни родныхь, ни знако-' 
мыхь. Онъ остановился у просвирницы церкви Симеона Бо- 
голріимца. р 

Все на этомъ свЪтЪ случайно. Ничтожныл причины ве- 
дуть весьма часто къ важнымъ послфдствямъ. Не остановись 
Докукииь у Симеона въ дом просвирницы, а въ другой 
части города, онъ бы не познакомился, можеть быть, съ ца- 
ревичемъ Алексћемъ Петровичемъ, не привязался бы къ 
нему всею душею, и весьма вЪроятно’ впослёдствіи не по- 
даль бы Петру стою «дерзкую отрицательную присягу». 
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А между тБмъ воть что вышло: Докукинъ быль человёкъ 
набожный, богомольный, ходиль часто въ церковь, читаль 
много изъ священнаго писанія, дђлалъ постоянно выписки 
изъ Григорія Назіанзина, изъ псалтьря, апостоловъ, сочиняль 
самъ молитвы... Въ церкви Симеона онъ выпросиль позво- 
лене у церковнослужителей читать на клирос%. Царевичъ 
А лекс%й Петровичъ, посфщая часто эту церковь въ 1715 г., 
замЪтилъ старика и одинъ разъ, выходя изъ церкви, подо- 
звалъ его и спросиль: кто онъ и откуда? Докукинъ доло- 
жилъ о своемъ подъяческомъ происхожденіи и о своемъ по- 
дъяческомъ горз. Это вниман1е царевича оживило Докукина, 
который почти умиралъ съ голоду въ Петербург®. Онъ слы- 
шалъ о добротв души царевича и ръшился подать ему прось- 
бу о ломощи въ бёдномъ его положеніи и объ исходатай- 
отвованіи ему отставки. Добрый царевичъ, помогавшій такъ 
много бъднымъ, что видно изъ сохранившихся его приходо- 
расходныхъ книжекъ, зелфль Докукину придти къ себё во 
дворецъ. 

Докукинъ не мЪшкалъ и на другой же день утромъ 
явился. Царевичъ выслалъ къ нему какого-то человзка «въ 
накладныхь волосахъ», который принялъ отъ старика чело- 
битную, потребоваль отъ Докукина платокъ, съ которымъ и 
пошелъ въ комнаты къ царевичу; через нћсколько минутъ 
онъ вынесь Докукину обратно этотъ платокь съ деньгами. 
Царевичъ выслалъ двадцать рублевъ. Для Докукина это 
быль капиталъ: онъ быль нищий, умиралъ съ голоду. По- 
с0б1е, оказанное ему царевичемъ, привязало Докукина къ 
нему глубоко и навсегда; много можеть быть содЪйствовало 
къ усилению этой привязанности до страсти и моральное 
налравленіе Докукина. Онъ быль преданъ старин% право- 
славной; нововведенія Петра были ему непонятны и нена- 
вистны. До знакомства съ царевичемъ онь выписывать уже 
различные тексты изъ священнаго писашя, а особенно изъ 
Григорія Назланзина—тексты, по тогдашнимъ понятіямъ, об- 
личавшіе Петра въ его неправославіи. Въ начал 1715 года 
онъ ршился подкинуть письмо у симеоновской церкви, за- 
ключавшее, по его мнънію, выписки и разсужденія изъ св. 
писанія, «противныя» Петру. Письмо это сожгли, но не разы- 
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скивали сочинителя. Это даже обидЪло Докукина (какъ онъ 
товориль при допросахъ) и потому онъ вторично намревал- 
ся прибить у Троицкой церкви (на петербургской сторонЪ 
близъ дворца Петра) не письмо, а молитву противъ Петра, 
«чтобъ на той молитв® всякъ, ктобъ ни читалъ о томъ, что 
написано, вс знали и донболи бы царскому величеству». 

Возвратясь въ Москву, въ свой домишко, къ жен, онъ 
не лереставалъ всЪмъ и каждому а особенно своимъ приход- 
скимъ попамъ Аврааму и Михаилу, хвалить и превозносить 
царевича и продолжаль свои выписки изъ Григорія Наззан- 
зина. Гордясь враждебнымъ чувствомь къ Петру, онъ по- 
казывалъ ихъ своему духовнику Аврааму: «Посмотри, батюш- 
ко, трудовь моихъ.» Авраамъ подержаль ихъ дня съ два и 
возвращая, сказалъ Докукину: ‹трудись, Богъ трудовъ твоих 
не забудетъ» и Докукинъ съ большею резностио принимался 
за свои богословскія выписки. 

Занятія Докукина были прерваны дошедшими до него 
вЪстями о несчастіи царевича, объ отрёшеши его отъ пре- 
столонаслф дя, · услышаль онъ о пыткахь его приближен- 
ныхъ, о разстриженіи епископа ростовскаго Досиъея, о без- 
славім царицы инокини; принесли къ нему для подписа- 
нія печатную присягу царевичу Петру Петровичу, при- 
шолъ и попъ Авраамъ съ маниФестомъ о церевичЪ: «вотъ 
твой хваленой, видишь царевичевы вины»... Но Докукинъ 
оставался в%ренъ царевичу и, несмотря на убъжденіл Ав- 
раама, не шелъ къ присяг%. «Послћ пойду, теперь ше до- 
сугъ» говорилъ Аврааму Докукинъ. Наконець ненависть къ 
Петру, благодарность и преданность къ царевичу, востор- 
женныя до безумія, рёшили судьбу Докукина. Онъ подпи- 
салъ Петру отказъ въ присяг% царевичу Петру Петрови- 
чу и, не оказавъ ни жен, ни духовнику о своемъ намЂ- 
реніи, отправился, какъ мы видЪли, 2-го марта вь Прео- 
браженское и подалъ Петру и присягу и всё свои вьшиски 
и молитвы лицомъ къ лицу, въ церкви, во время богослу- 
женія, въ воскресенье православія. 

Въ тюрьм онъ въ тотъ же день подписалъ объясненіе: 
«На присягћ подписалъ своеручно онъ, Ларіонъ, соболфзнуя 
объ немъ царевич®, что онъ природной и отъ истинной же- 
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ны, а насл%дника царевича Петра Петровича за истиннаго 
не признаетъ, потому, что-де хотя нынфшняя государыня 
царица и христіанка, но де когда государя не будетъ, а ца- 
ревичь Петрь Петровичъ будетъ царствовать и въ то де 
время она царица сообщится съ иноземцами и будетъ отъ 
нихъ христјанамъ спона (Зропа—вредъ) потому, что де она 
не здшней природы, а’ въ тетрадехъ выписалъ иизъ книги 
Назіанзина въ пользу и чтобъ за слово Христово страдать 
а онъ же де Ларіонъ, будучи въ О. Петербург въ 715 г. у 
церкви Симеона Богопріимца и Анны пророчицы, на паперти 
подкинулъ письмо, вьшисавъ изъ той же книги и изъ дру- 
гихъ книгъ, къ народной польз, чтобъ какъ было легче отъ 
податей, а то де все выписывалъ и на присягв подписалъ 
онъ одинъ, ни съ к®мъ не думалъ, и никому не сказываль 
и:не казывалъ и никого въ томъ не знаетъ и не призывалъ, 
а пришолъ съ тБмъ явиться, чтобъ пострадать за слово Хри- 
СТОВО.» 

2-го марта, какъ мы уже сказали, застнки не отворя- 
лись, но на другой день въ нихъ- пошла усердная ра- 
бота: пытали сибирскаго царевича, Досизея, Өедора Журов- 
вскаго, пБвчаго царицы Марьи Алексћевны, Өедора Вороно- 
ва, слугу суздальскаго Покровскаго монастыря. Не забыли и 
Докукина: его подняли на дыбу и при 25 удёрахъ кнута до- 
прашивали съ кЪмъ сов®товалоя и духовному или иному 
кому сказываль ли? 

«Ни съ кмъ не совЪтоваль, отвфчаль Докукинъ, и ду- 
ховнику и инымъ никому не сказывалъ, а писаль о всемъ 
самъ изъ книги Назіанзина и сдфлаль безумствомъ своимъ. 
Подлинное письмо въ 1715 году подкинуль въ Петербург® 
не для чего инаго, только соболфзнуя о народ%». 

Въ этотъ же день привели въ Преображенское и жену 
Докукина и друзей его, которыхъ оказалось всего двое: пу- 
шечный мастеръ Петръ да мъховой ученикъ Василій, —дворо- 
вую дЪвку его, служанку его солдатскую женку АграФену, 
которая ничего не могла объяснить, кром только что онъ 
«самъ въ гости мало Фздить и въ гости къ нему также не 
Ъздятъ.» Ихъ отпустили безъ пытки. 


Черезъ два дня съ Докукинымъ опять цёлая комланія 
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въ застёнкахъ: Александръ Кикинъ, бывшій деньщикъ цар- 
скій, совтникъ царевичу въ побЪгЪ, греческій попъ Ливё- 
рій который въ 1714 г. ®здилъ съ царевичемъ въ Карлс- 
бадъ, а посл въ 1717 г. отыскиваль его около Инспрука, 
Өедоръ Езарлаковъ, дворецкій царевича, опять Доситей 
ростовскій, Авраамъ Лопухинъ, еще князь (Оеменъ Щерба- 
товъ, болтавшій пустяки о царевич и цариц%. Отъ Докукина 
допытывались, кто совЪтовалъ подкинуть письмо въ Петер- 
бург%? «вое дфлаль одинъ, отвЪчалъ онъ, признавая якобы 
нынфшнее посл%днее время.» Дано ему 21 ударъ. 8-го 
марта его еще пытали въ третій и послёдній разъ (20 
ударовъ): все тоть же отвЪтъ: ни съ кзмъ о томъ не 
сов®товалъ и другимъ никому не сказывалъ.» 

Нравственныя и Физическія силы Докукина были не- 
обыкновенныя. По его показанію, онъ былъ уже подъячимъ 
въ 1681 году. Если предположить, что ему тогда было хоть 
20 лётъ, то въ 1718 г. ему было уже 57 лћътъ и онъ ВЪ 
шесть дней выдержалъ 66 ударовъ кнута, на дыб% съ вывер- 
нутыми руками. Страшно подумать! При этихъ страданіяхъ 
душа его закалилась и онъ не выдалъ никого, кто читалъ 
и видӧлъ его тетрадки! 11-го марта его еще подняли на 
виску—и тв же отв ты! 

Иларіонъ Докукинъ самовольно поступилъ въ число пре- 
ступниковъ ликинсколо розыска. Этотъ розыскъ, также какъ 
и суздальскій (о царицъ Евдокіи) быль оконченъ 15-го марта 
1718 года. Ве допросы и показанія сняты --оставалось при- 
вести въ исполненте состоявшійся приговоръ царя. Петръ торо- 
пился %хать въ Петербургъ и съ 15 на 16 въ ночь начались каз- 
ни. (См. Устр. Т. ҮІ-й стр. 219). Докукина очередь пришла 
17-го въ понед%льникъ на четвертой недёл великаго поста. 

Воть что писалъ о казни Докукина Плейеръ, австрійскій 
посланникъ въ Петербург% къ цесарю, незнавшій имени Доку- 
кина: «Четвертымъ (первые трое казненные: Досихей, епис- 
«копъ ростовскій, Александръ Кикинъ, и духовникъ царицы) 
«быль простой писарь, который торжественно въ церкви уко- 
«рялъ царя въ лишеніи царевича престола и подалъ записку: онъ 
«быль колесованъ; наконецъ сказалъ, что хочетъ открыть нЪчто 
«важное; снятъ былъ съ колеса и привезенъ къ царю въ Преобра- 
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«женское; не могъ однакожъ отъ слабости сказать ни слова, и 
«порученъ былъ на излеченье хирургамъ; но какъ слабость уве- 
«личилась, то голова его была отрублена и взоткнута на 
«колъ; а тъло положено на колесо. При всемъ томъ думают», 
«что онъ тайно открыль царю, кто его подговорилъ и от- 
«чего обнаружиль такую ревность къ царевичу.» (Г. Ует- 
ряловъ, къ этому донесеншо Плейера, въ т. УТ. Иоторіи 
Петра Великаго ирибавиль въ примфчанши стр. 224 Т. ПІ: 
разсказанный Плейеромь случай совершенно неизвћотенъ и 
кто быль этоть писарь, изъ актовъ не видно). 

Мы будемъ продолжать изъ подлиннаго дфла, хранящагося 
въ архив министерства иностранныхъ дЪль подробности о 
Докукин%. 

Посл долросовъ и пытки Докукина подана была Петру 
выписка изъ его дЪла олфдующаго содержанія: 


Въ докладъ: 
\ 

Въ нын®шнемъ 1718 г., марта во 2-мъ числ пришелъ въ 
Преображенское артиллерійскій подълчій Ларіонъ Докукинъ, 
и на Отаромъ дворцв, въ церкви, во время божественнаго 
пБнія святыя литургіи, подалъ царскому величеству письма, 
а по свидЪтельству оныя явились воровская о возмущени на- 
рода противъ его величествія письма (*). Б 

И въ томъ имъ розыскивано трижды. А съ розыску ви- 
нился, что не только тЪ, которые подалъ, но и еще показалъ: 

Которыя-де такія же воровски о возмущен народа про- 
тивъ его же величествія письма въ прошломь 715 году въ 
Санктъ-Петербурхв подкинуты у церкви Симеона Богопріим- 
ца на лаперти, и оныя-де сочинялъ и подкидывалъ онъ же, 
да у него же выняты возмутительныя сочиненныя такія же 
воровскія письма, о которыхъ онъ съ розыску сказалъ, что 
хотфлъ прибить въ (О.-Петербурхё у церкви для возмущенія 
же народа. 


(%) Примљчатіе. Для подтвержденія этого обвиненія мы прилагаемъ вы- 
писки изъ тетрадокъ, въ которыхъ мы, при всемъ стараніи, едва могли найти 
какія-нибудь вознутительные намеки. 
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И о томъ что чинить? 

Воть ршеніе. по этому докладу: 

1718 г. марта въ 17, Великій Государь Царь и Баі 
Князь Петръ Алексћевичь всея великія и малыя и бЪлыя 
Россіи Оамодержецъ, слушавъ сей вьшиски, указалъ по имян- 
ному своему Великаго Государя указу артиллерскаго подъя- 
чаго Ларіона Докукина, что онъ на Отаромъ дворцё, во вре- 
мя божественной литургіи, подалъ его царскому величеству 
воровскія о возмущеніи народа противъ его величества пись- 
ма (и проч. изъ доклада слово въ олово) и за то за все каз- 
нить смертью. Подписали собственноручно: тайный сов%т- 
никъ и оть гвардіи капитанъ Петръ Толстой, Григорій 
Скорняковъ-Писаревъ. к 

Волъдствіе этого рЪшенія, въ тоть же день, какъ епра- 
ведливо описалъ Плейеръ, Докукинъ былъ колесованъ. Отраш- 
ныя муки этой, жестокой казни ослабили твердость души 
Докукина, и съ колеса онъ объявиль, что онъ откроетъ со- 
общниковъ, —его опять привезли изувЪченнаго въ Преобра- 
женское, и вотъ документъ, сохранившійся въ дЪлЪ, свидъ- 
тельствующій о справедливости указаній Плейера. Этотъ до- 
кументъ писанъ рукою (Окорнякова-Писарева, который до- 
прашиваль Докукина послЪ колесованья: 

Марта въ 17 д. подъячій Докукинъ посл колесованья 
того дня въ Д-мь часу по-полудни сказалъ: тЬ онъ письма, 
которыя у него выняты, семь тетрадей (*) и тв онъ тетради 
такъ же и молитву (**), кром% того, что за нею назади написа- 
но, также и ту тетрадь, которая писана о характер% (***), 
показывалъ онъ, Докукинъ, и говорилъ попользуйся-де спас- 
скому попу, что въ Пушкаряхъ, Авраму Михайлову, который 
держалъ у себя тф письма дня два или три и державъ, ска- 
залъ, что то онъ дфлаетъ хорошо; да онъ же, Докукинъ, по- 
казывалъ тетрадь ту, которая написана о характер, попу 
сергіевскому, что въ Пушкаряхъ, Михаилу Назарьеву и онъ 
ему воспрещаль и писаль къ нему письмо противъ мн®нія 


(*) Они ве сохранялись при дл. 
(**) Также имфется при дЪлЪ. 
(**) Тоже сохранилась. 
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его противное, которое было въ его письмахъ. А въ письм% 
написано, что н%который ученикъ пустыннику сказывалъ, 
что-де я ветхой и новой завЪтъ весь исполнилъ, на что пу- 
стынникъ сказалъ: что-де ты все по аеру (?) говоришь и 
ты-де тому посл%дуешь.... . 

Допросъ видимо не им%етъ конца и Окорняковъ - Писа- 
ревъ пересталъ писать, потому-что, вђроятно, Докукинъ, 
обезсиленный страданіями и истеченівмъ крови, впалъ въ 
безпамятотво.... Онъ былъ живь еще 18 марта, могъ опять 
отвфчать и опять е записалъ соботвен- 
норучно его показаніе: 

Марта въ 18 д. Ларюнъ Докукинъ сказаль: какъ опъ 
быль въ С.-Петербурх%, хаживалъ онъ, Докукинъ, къ пё- 
нію церковному къ церкви Симеона Богопріимца для того, 
что онъ стоялъ той церкви у просвирницы и въ то время 
была у него борода не выбрита и въ той церкви раза въ 
три спрашивалъ его царевичъ, какова онъ чина, и онъ ему 
сказывалъ, что артиллерскій подъячій, высланъ по Фискаль- 
скому доношенію съ приходными и расходными книгами; а 
видфль онъ царевича уже подкиня подметное письмо и по- 
‘сл того на сырной нед%л% подалъ ему, царевичу, челобит- 
ную, съ которой черная у него, Докукина, вынята, и онъ 
принявъ и посмотря, отдалъ ему назадъ, а велёль придти 
къ себ ко двору поутру и онъ пришелъ; и вышелъ отъ 
ного въ накладныхь волосахъ, а кто не знаетъ и ту чело- 
битную его всю высмотр%лъ и взявъ платокъ его, Докуки- 
на, вынесъ къ нему отъ царевича двадцать рублевъ денегъ 
въ томъ платк%, и онъ, прівдучи къ Москв%, его, царевича, 
хвалиль и благодарилъ и про вышеписанное про все сказы- 
валъ обоимъ попамъ Авраму и Михайлу; да онъ же (Докукинъ) 
сказалъ: племянникъ его Федоръ изъ тЪхъ тетрадей немного 
писалъ начерно, а племянникъ его Иванъ тёхъ тетрадей не 
видаль, а Петръ Ивановъ тЪхь тетрадей у него не видалъ 
же, а про присягу онъ, Аврамъ, спрашивалъ: былъ ли онъ 
у присяги, и онъ сказалъ: не быль, а такихъ рЪчей что я 
иттить не хот®лъ, говорилъ ли и нётъ, того онъ, Доку- 


кинъ, не упомнитъ, а съ Аврамомъ этихъ тетрадей не пи- 
салъ». ч 
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Что было съ Докукинымъ послћ этихъ допросовъ-—дЪло 
молчитъ, и весьма вЪроятно, что оно кончилось такъ, какъ опи- 
саль Плейеръ. Его показане посл колесованія повлекло 
арестованіе воЪхъ названныхь имъ поповъ и племянниковъ: 
ихъ допрашивали, пытали и наказали кнутомъ и проч. По- 
казаня ихъ не интересны, а осужденія отвратительны. Для 
любопытства читателей прилагаемъ коши съ решеній. 

Ларіонъ Докукинъ поступить грустнымъ и тяжелымъ 
дополнемемь къ тому страшному эпизоду изъ жизни Петра, 
который намъ извстенъ подъ именемъ «Суда вадъ цареви- 
чемъ Алексђемъ Петровичемъ». 


ПРИЛОЖЕНИЕ 
КЪ СТАТЬВ 


ПОДЪЯЧІЙ ДОКУКИНЪ 


1718 г. марта въ 94. По указу Великаго Государя, тайный совЪт- 
никъ и отъ гвардіи капитанъ Петръ Андреевичъ Толстой, да отъ лейбъ- 
гвардіи маіоръ Апдрей Ивановичъ Ущаковъ, да отъ гвардіи капитанъ 
поручикъ Григорій Григорьевичъ Скорняковъ-Писаревъ приговорили ни- 
жеписанному роспопу Авраму за его воровство, что онъ у бывшаго 
артнлерскаго подъячаго Ларки Докукина сочиненные имъ воровскіе о 
возмущеніи народа противъ Царскаго Величества тетрати бралъ къ се- 
бЪ и читалъ и имЪлъ у себя больше кедфли и прочетъ отдалъ ихъ по 
прежнему ему Ларк, а видя въ нихъ таковое его зло вымышленное 
воровство Царскому Величеству о томъ не донесъ, и не точію что не 
донесъ, но какъ тв тетрати отдалъ, сказалъ ему, Ларкъ, чтобъ онъ 
трудился, а Богъ трудовъ твоихъ не забудетъ, которыми словами сво- 
ими его, Ларку, на предпомянутое его зловымышленное дфло поострилъ, 
по которымъ словамъ такъ оной дерзостно и учинилъ, а когда еще отъ 
него вора роспопа Аврама такихъ словъ къ нему, Ларкъ, пе было, то 
оной до того подавать ихъ и не дерзнуль, въ чемъ онъ роспопа съ 
розысковъ во всемъ винился онъ же, когда онъ, Ларка, къ присяг не 
пошелъ, хотя отцу его духовному и говорилъ однакожъ, надлежало 
было ему о томъ донести жъ гд надлежитъ, а онъ о томъ пе донесъ 
же, и тёмъ свонмъ зловымышленнымъ дъломъ все онаго поощряль, и 
за то его воровство сказать ему роспопъ смерть, а потомъ учинить 
жестокое наказанье—бить кнутомъ и обрфзать языкъ, и вынявъ ноздри, 
сослать на каторгу вфчно въ работу. А Ларкина отца духовнаго, Ми- 
хайла, учиня ему наказанье — бить батоги, свободить и отослать для 
опред$лешя по-прежнему къ церквъ, понеже дальпяго до него по тому 
дћлу не дошло. Племянпиковъ его, Ларкиныхъ, за ихъ воровство, что 
они т воровскіе тетрати одинъ писалъ, а другой читалъ, въ чемъ ими 
и розыскивано, а съ розыску въ томъ винились замфинть имъ вмъсто 
наказанья тоть розыскъ и свободнть, цейхкватера Андрея Аврамова 
сыца Щепотьева, за то, что онъ у предпомянутаго вора Ларки въ тъхъ 
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воровскихъ тетратъхъ пЪкоторые пункты читалъ оскомандирахъ, а къ 
Царскому Величеству и къ возмущению некасающія я написать въ сол- 
даты на пять лътъ въ армейскіе полки, для того его отослать при пись- 
мБ къ Фельдмаршалу немедленно. 

Тайный совфтникъ и капитанъ отъ гварди Петръ Толстой. 

Отъ лейбъ-гвардін маіорь Ушаковъ. 

Капитанъ-поручикъ отъ бомбардиръ Григорій Скорняковъ-Писаревъ. 

Марта 26-го роспопБ Авраму наказанье учинено. 


Карт. 12 Царевича. ДЪло № 125. 


\у 


ПРОШЕНЕ ПОДЬЯЧАГО ЛАРТОНА Докукинл Цар=евичу Ллексыо Пк- 
ТРОВИЧУ 0 ВСПОМОЩЕСТВОВАНІИ, 


БлагороднЪйшему и Богомъ хранимому сыну святыя церкви и со- 

наслЪднику всея великія Россін и многихъ государствъ Великому Го- 
сударю Царевичу и Великому Князю Алексъю Петровичу о абы 

Бозв радоватися нын и всегда и во вЪки. Аминь. 

Прошлаго 714 года въ ДекабрЪ мфсяц съ Москвы взятъ я, ниже- 
помянутый Вашъ рабъ въ Санктпетербургъ съ приходными и расход- 
ными книгами по доношенио Фискальскому изъ домишку своего и ко 
обличенію винБ онъ Фискалъ меня ничЪмъ не приличилъ только по за- 
пискамъ подрядчиковымъ, которыя они во многіе годы по пебольшому 
отъ своего произволу, а не изъ неволи и ни отъ какова воровства, что 
давали за наши приказные труды положено оныхъ дачь на меня въ 
канцелярію 215 руб., а платить мнЪ нечфмъ: убогъ, нищь, скорбенъ и 
увЪченъ и старъ и приказныхъ дЪаъ нести не могу, бью челомъ объ 
отставк$. 

Всемилостивйшій, благородиъйшій Государь Царевичъ, сыпъ свя- 
тыя матери нашея восточныя церкви и сопрестольникъ всея Россійскія 
Державы, призри благоутробіемъ щедротъ милости своея ради имени 
всещедраго милостиваго нашего общаго Владыки высокопрестольнаго 
Царя славы подаждь старцу убогому милостыню, подаждь же ми ни- 
щему на искупление и на свобождеше отъ онаго положеннаго платежу, 
да подастъ тебъ Государю опый милостивый Владыко и небесный царь 
славы здЪсь и въ будущемъ въцв въ царствованіи вся благая; Вашего 
Величества нижайшій  рабъ приказу артиллеріи подьячій Ларіонъ До- 
кукинъ. АпрЪая въ день 1715 году. 


Карт. 12. дБла о Цар. А. П. Тетрадки и бумаги Докукипа. 
ТЕТРАДКИ ДОКУКИНА. 


Тетрадса первая. 


Въ четвертую долю, на 18 страницахъ. 
Начало: Г 


+ 


«Выписано вкратцв изъ книги св. отца Григория Богослова ко при- 
зпанію мужа характира, дБло гражданина при смёшеши суди и зако- 
ноположника: послёдняго чиномъ, перваго же дБломъ тапнственнаго из- 
мета учеше». 
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Зат$мъ са$дуютъ выписки изъ книги. 


Коненцъ: 
+ 


«О святін отцы іерарши пастьиле и учителіе и всего чину бого- 
духновеннаго молю вашея святыни, простите меня грфшнаго и паки 
прошу прастите мя многогрышнаго и недостойнаго раба своего имяре- 
ка и благословите, а не кляните, что вашей святын сіе предложу. 
Удивляюсь азъ гръшный величію Божію и ужасъ одержитъ мя сму- 
щаетъ ми сердце и үмъ и вся чувствія моя, аще тако святое благово- 
леніе его къ намъ прииде, ей нЕсмь достоинъ воззръти и видБти вы- 
соту небесную и вся. благолёшя творенія руку его, зане оставилъ путь 
правды его и ходилъ въ воли сердца своего окояннаго и печувствите- 
лепъ былъ на всякъ день и часъ, яко свинія въ кал, тако азъ убогій 
во грфсфхъ своихъ валяяся, но Создатель нашъ Богъ творитъ елико 
хощетъ побЪждаетъ и естество чинъ, отъ него вся возможна отъ че- 
ловЪкъ ничтоже. Сю книгу богословскую святаго отца Григорія На- 
зіанзина внезапу обрътохъ въ домф н$котораго человЪка, онъ же по 
прошению моему вручи ми ю и многожде трудихся по ней пріобрълъ 
мпогоцънныя бисеры и сладмя душеполезныя яди, и предпоставилъ я 
нфчто нЪкоему мало отъ нихъ вкушающимъ, и сіе вкушеніе мнитъ ми 
ся инымъ въ вечерю сладчайшую, другимъ же неразумЪваю, я помы- 
шляю какъ бы утроба ихъ не огорчилась вкусомъ ихъ понеже не мле- 
комъ яко младенцы питаемы, но твердою и многовидною пищею уго- 
щаеми, ей истинну въщаю и утробою моею болю, многовидно и раз- 
лично наше гръшнее здъшне житіе, кому уже неуподобимся быхомъ, 
зри читателю благочестія въ самой той киигБ, вся изсуБдованны наши 
гръшныя путіе, и по истиннф изобразительны стали уже на всякое л%- 
то, а въ сихъ вышеписанныхъ перечневыхъ тетрадцехъ изобразуетъ 
только нЪкотораго мужа убога характера двломъ граждапиномъ, кром$ 
иваго мало что, и что есть имя характеръ азъ грфшный неразум$ю, о 
томъ вашего отеческаго учительства прошу вразумительства, а по по- 
слБдованію онаго писания явствуетъ того характера многія злыя виды 
горькія и въ жизни кром иныхъ; и въмъ такого человвка или невЪмъ— 
Богъ в®сть, или то благоволеніемъ Божіимъ въ тамошнихъ полестин-- 
скихъ странахъ въ прешедшихъ содфялось годахъ, а той образъ та- 
койжде внезапу найде на насъ,. и не дивно то нфгдф писаше вфщалъ 
единою Богъ глагола а двоя`слышаль, вы же святіи отцы истинны по- 
борницы; симъ моимъ безумнымъ дерзновеніемъ не отрините мя отъ 
сте и разтворите сіе благоразумнымъ своимъ досмотрёшемъ. 

МИНЬ....» 


Тетрадка вторая. 


Выписки изъ пропов%дей святаго Григорія Назіапзина, а въ концв 
изъ псалмовъ Давида. 


Хестрадка третья. 


-- 


«Выписано кратко изъ псазмовъ хотящимъ читатн и слушати въ 
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пользу благочестивымъ святыя церкви сыномъ, понеже святый еванге- 
листъ Тоаннъ Богословъ насъ гръшныхъ своихъ рабовъ зБлно на сіе 
понуждаетъ откровешемъ своимъ: апоқалепсисъ въ главЪ 3-й реченное 
Өлмадельфіикій церкви: напиши сіе, глаголетъ святый истинный имфяй 
ключь Давидовъ отверзаяй и никтоже затворитъ затворяяй и никтоже от- 
верзетъ. 

«Во псалмЪхъ реченное Святаго`Духа усты пророка и царя Давида 
тако писано быша:» ) 

ЗатЪмъ са$дуютъ выписки изъ псалмовъ. 


# 


На апокалепсисв. 


«Отъ житія святаго отца Григорія Богослова Назіанзина реченное 
о муж н5гдВ сице: мню же я якоже во всемъ сый совершенъ мужъ 
и сів премъ еже отъ меня похвалеше понеже и отцемъ любезна дфт- 
ская н®мованія отъ нехитростны паче происходящия мысли неже совер- 
щенныхъ твердъйщая словеса и гордостная хитросмыслія. 

Затфмъ слЕдуютъ выписки изъ апокалепсиса. 


4 


Выписки изъ пророчествъ Ісаіи, Іереміи, Дапіиза и др. 

Выписки изъ Григорія Богослова. 

Выписки изъ библи. 

Выписки изъ предисловія тріоди постной о постановленныхъ 7-мъ 
пселепскимъ соборомъ анафемахе. 

Выписки изъ псалмовъ. 

Выписки изъ апостольскихъ проповфдей и посзаній. 


тТетрадна четзертая. 


—- 


«Велищи мои господи сопрестольши суди и вожди молю вашего 
благоутробія не прогнЪвитесь па мя такого грубаго и безумнаго не-- 
вфжду за дерзнутіе мое сіе .не могъ вытерпить, пе меня для по христа 
ради призмите сіе приношене и впушите аще ли во истипиъ писано 
или ни, въ томъ будетъ воля Божія и вмъсто на мя озлоблешя дай 
Боже вамь милостивое раствореше. Пища поставлепная сія духовная 
святаго отца Григория. 

Затъмъ выписки’ изъ Григорія Богослова. 

Въ коицЪ тетради прописано отъ Докукина: 

Къ сему нъчто приложу: 

«О богопосши отцы архипастыріе. всея вселепныя велимя Россіи 
учителе нып® үсердпо н слезно вашей святыни моленіе приношу, 
нБемъ бо достоинъ нарфщися быти сыпъ вашъ за сіе мое невърствен- 
ное и безумное дерзновеше и грубость, что мимо вашего отеческаго 
благословешя дерзнузъ и въ томъ моемъ дерзновеши и согршеши 
прошу у васъ прощешя, но есмь сватыя церкви сынъ аще и весьма 
гръшепъ но рождепъ водою и духомъ крещеніемъ святымъ и послфд- 
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ствую матере нашей восточной церкви святой, написалъ сіе мнЪніемъ 
своимъ или чимъ свыше повел шемъ отъ многой туги и скорби своей 
видфаЪ озлоблеше и преткновеніе израилевыхъ людей .за ревность и 
жалость дому святаго и душъ христіапскихъ неповинно влекущихъ, 
но молю стократно вашу святыню и всего освященнаго собору въ семъ 
моемъ дерзновеши мя гръшнаго простите и чрезъ небеснаго Царя 
многими святыми своими молитвами у земнаго царя прилЪжно 
упросите чтобъ онъ за великимъ страхомъ своимь не повелБлъ вамъ 
мя предати духовной казни дабы общій вашъ и святой церкви всегда 
былъ сынъ а не изчадіе, но за вашими святыми моленін и царево 
сердце будетъ въ милость преклоневіе. Притомъ буди слава Царло в?- 
ковъ аминь. 


На особом5 листь. 


· Вопросъ трехъ монаховъ духовнаго отца о дфтеляхъ я же безъ 
милости и безъ любви. 

Пріидоша нфкогда тре братія. къ нЪкоему старцу въ скитъ и во- 
проси одинъ глаголя отче: павыкохъ вотхій и новый закопъ изоустъ; 
и отвъщавъ старецъ рече ему: исполнилъ еси аеръ словесы и нфтъ ти 
пользы, и вторый вопроси его глаголя: азъ ветхій и новый законъ из- 
писахъ себ, и отвЬща старецъ рече ему: иты окоФца исполнилъ еси 
кожами и несть ти пользы; и третій рече: а мнф на огнищи возрасло 
есть быліе. И отвъщавъ старецъ рече ему: а ты страннолюбе отгналъ 
еси отъ себф и нЪеть ти пользы; но аще хощете спастися имЪйте ко 
всфмъ любовь, и милости прилежите. Отъ любви паки нъсть усуми$- 
ще, ибо тоя Господь во первыхъ отъ насъ требуетъ, зане первую за- 
повфдь ту положи челов$комъ: возлюбиши глаголя, Господа Бога твоего 
всъмъ сердцемъ твоимъ, и всею душею твоею и всею мыслію твоею; 
вторую же даде той подобнуго возлюбиши искренняго твоего лко самъ 
себ; въ сихъ обонхъ заповфдехъ весь законъ и пророцы висятъ. О ми- 
лости глаголетъ царь и пророкъ Давидъ (стих. 18) яко предъ лнцемъ 
Господнимъ предстоя: милость и истинна предъидутъ предъ лицемъ 
твоммъ и паки: милость и судъ воспою тебф Господи, но н Божие че- 
ловъколюбіе ни въ чемъ ппомъ воздается, развъ еже къ просящимъ 
мизостыпи. Блаженни бо речетъ милостнви, яко ти помиловани будутъ. 
Блаженъ убо рече разумфваяй на нища и убога — и благъ мужъ 
милуяй и даяй. Будемъ убо и мы блази, милующе и даоще и восхо- 
щемъ разумфвше на пища и убога воззватися разумнін. По истини 
бо и въ лЪпоту таковый разуменъ именуется. Иже подобное разуму 
къ нищимъ и дъломъ показуя, Еще же учитъ насъ Господь въ святомъ 
евангели, сотворите себ друга отъ мамопы неправды да егда оску- 
дЂете, примутъ вы въ вфчпыя кровы, о самомъ томъ Христв Господ? 
нашемъ Ему же слава со Отцемъ и Святымъ Духомъ нын? и присно 
и во вки аминь. 


На оборот. 


И принесутъ славу и честь языковъ вонь и неимать вопь вните 
велко скверно и творящее мерзость и лжу но токмо написан въ кни- 
3$ живота агнчей..... 

Прислано отъ отца Д. М. Н. 


Отд. І. 2 
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На особом листњ. 


+ 


Божественное писаніе глаголетъ слушатеме правосламя Что есть 
человфкъ яко помниши его или сынъ человъческій яко посфщаеши его 
үмалилъ еси его малымъ чфмъ отъ ангелъ, славою и честію вЪнчаль 
еси его и поставилъ еси его надъ дълътруку твоею все покорилъ еси 
ему подъ нозЪ его ничтоже остави ему непокорена суть всяческое, но 
сотвори его Богъ по образу и по додобію своему и самовласну пове- 
лъно ему быти. . 

Сверхъ того въ бумагахъ Докукина: Молитвы сочиненныя имъ: 

1) Святымъ Архангеломъ, Ангеломъ и всъмъ небеснымъ силамъ. 

2) Милостивому Господу и Богу нашему Іисусу Христу. 

3) Пресвятой ГоспожБ Царицъ Владычицъ Богородицз, 


ПовЪсть духовнаго содержания: вопросъ трехъ монаховъ духовнаго 
отца о дфтеляхъ, яже безъ милости и безъ любви. 


Выписка изъ житія святаго отца Никона патріарха московскаго 
(стр. 197). 


Записка для поминовеня: «родъ подьячаго Ларіона Докукина: помя- 
ни Господи: о здравіи и о спасении Іоана, Изаріона, Өеодора и ихъ 
сродниковъ». 

«За упокой: схимонахини Елены, Наталей 2-хъ, Тихопа, Сильвестра, 
Дари, Ирины, Ксеніи, Михаила, Аввсима, Никифора, Корнимя, Симе- 
опа, Василія и ихъ сродниковъ преставившихся». (Между стр. 260 и 
261). 


Молитва Богородиц® сочиненная Докукинымъ, на больщомъ лист 
и на оборот выписки изъ Григорія Назіанзина. 


ПЕЧАТНОЕ КЛЯТВЕННОЕ ОБЪЩАНІЕ. 
Клятвенное объщане: 


Я ( ) общаюсь предъ святымъ Евангелемъ, что понеже 
чрезъ грамоту всемилостивъйшаго нашего царя и государя Петра 
Алексъевича всероссійскаго, объявлено за важные причины лишеніе 
насаЪдства престола всероссійскаго сыну его царевичу Алексъю Пе- 
тровичу, и объявленъ въ насяфдники онаго престола другой сынъ его 
царскаго величества, государь царевичь Петръ Петровичъ. Того ради 
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клянусь Всемогущимъ Богомъ въ Троиц славимымъ, что я то его цар- 
скаго величества опред'Бленія за правдивое призпаваю, и оному во 
всемъ повиноваться буду, и помянутаго опредъленнаго въ наслЪдство 
сына Его Царевича Петра Петровича за истиннаго насл$дника призна- 
вать, и во всякомъ случа за его стоять и съ положеніемъ живота 
своего противъ всЪхъ тъхъ которые сему противно чинить бы дерзну- 
ли, неоставлю. 

Царевичу же Алексъю Петровичу ни въ которое время и ни подъ 
закимъ предлогомъ къ тому наслЪдству вспомогать, и его стороны дер- 
жать не буду, и на томъ яко выше объявлено кленусь христіанскою 
совфстью и судомъ Божінмъ предъ святымъ Евангеліемъ и цълую свя- 
тый крестъ и подписуюсь собственною моею рукою. 

(На’этомъ печатномъ лист сдълана слъдующая надпись Докукинымъ): 

Святымъ пречестнымъ Евангелію и животворящему Христову кре- 
сту поклоняюся и лобызаю нын% и всегда за избавленіе моихъ гръховъ 
и за охраненіе отъ тяжкихъ моих вилимыхъ и невидимыхъ враговъ, 
а за неповинное отлученіе и изгнаніе Всероссійскаго престола царска- 
го Богомъ хранимаго Государя Царевича Алексъя Петровича христіан- 
скою сов®стью и ‘судомъ Божимъ и пресвятымъ Евангеліемъ не кая- 
пусь и на томъ животворящаго креста Христова не цБлую и собствен- 
ною своею рукою не подписуюсь, еще ктому и прилагаю малоизбран- 
ное отъ богословской книги Назіанзина могущимъ вияти во свидвтель- 
ство изрядное, хотя за то и царской гифвъ па мл произліется, буди 
въ томъ воля Господа моего Іисуса Христа по воли его святой за ис- 
тинну азъ рабъ Христовъ Иларіонъ по реклу Докукинъ страдати го- 
товъ. Аминь, аминь, аминь. 


Изъ тетрадей модоячто Докукина. 


Глаголетъ псаломникъ: «Господи возаюбнхъ благолъше дому Твоего 
и мфсто селеше славы Твоея». 

Нын% о свят отцы и брате восхвалимъ и мы своими мысленными 
сердцы добрыхъ нодвигоположниковъ домовъ святыхъ стронтелей яко- 
же о нихъ долгъ всегда приносится Христу Богу во святыхъ церквахъ 
Божіихъ повсюду. 

Видимъ какъ издревле все великой Росс и по всей селений оные 
создатеме святые отцы и пустынпожителіе иже праведными своими 
трудами и потами не отъ сокровинть великихъ, но помалу и въ пус- 
тыхъ мфстахъ церкви и обители святыя созидали и за такія свои под- 
виги и труды здЪсь вело отъ насъ честь, пачежь и въ будущемъ вћ- 
цв нетаённыя вфнцы и славу отъ Бога себ вөспріяли. 

Другія и отъ мру всю свою земнуто честь и славу во ничто же 

вмБнили и премногое свое сокровище движимое и недвижимое на сози- 
данія оныхъ святыхъ церквей и монастырей себя истощили, отъ чего 
всю селенную паче-жъ великій сей царствующій градъ Москву и всё 
россійскія грады и страны христіапскія яко небо звЪздамн, тако свя- 
тыми церквами и монастырями украсили и благочестіе тъмъ просвЪти- 
и. Достойно, отцы п братіе, сихъ и мы купно съ матеріею нашею 
святою церков!ю. честно воспонмъ и праведному ихъ жито послЪдуемъ. 
Дадимъ и мы отъ жребоданілхъ свонхъ хотя мазо что токмо съ усер- 
діемъ и пріятно Создателю нашему вмфнитца, какъ и вдовые дв лвп- 
ти пріятны ему суть. 

Но ныв% отцы и братіе мало зримъ отъ насъ созидающихъ ей ма- 
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ло и скудно онымъ первымъ послБдующихъ и весьма ‘умалилось и о 
простите мя Бога ради, что дерзко азъ невфждо отъ безумія. своего из- 
пошу, но болъзпуя отъ сердца своего, ‘вамъ сіе ръку нъсмъ толико со- 
зидающихъ, что расхищающихъ отъ грабителей, воровъ, разбойниковъ 
татей пошпыхъ и тайно своихъ дневныхъ святократцовъ оскуд'Бли свя- 
тыя церкви благолъпіемъ. Глаголю же киихъ своихъ сватократцовъ тай- 
но дповцыхъ отъ зборщиковъ и хищниковъ, строителей обманщиковъ, 
не имфющихь въ себъ страха Божія, тайно собранное отъ церкви Бо- 
жій похищаютъ, не сокровище похищаютъ, но огнь себъ певеществоп- 
ный готують, и не вь Бога богатрютъ, но заЪ чреву своему изжди- 
ваютъ, а христолюбивымъ подателемъ тщету содфваютъ, по намъ хри- 
столюбцы н®сть бо рёщи на ползу сіе единъ Богъ сердцевфдець и 
суділ онъ всякому гръху, а не мы отъ сего погрЪшенія, да избави 
насъ Господь Богъ своею благодатно. 


О благочестія рачители и лобимын мон Господе, молю вашего о 
Христь БозЪ благородія, поревнуемъ онымъ добрымь дфломь святымъ 
отцемъ пустынножителемь и всякаго чина святыхъ домовъ стронтелемъ, 
како они за оные свои труды въ будущей жизни во упокоени: отъ Бо- 
га прославляеми и оть насъ христолюбцовъ здъ почитаеми есть ли 
ныне таликое число христолюбивыхъ рачителей п къ святымъ домом 
усердно подвигоположниковь уже ей не талико обретаетца строителей 
елико умпожаетца хишииковь богоотступинковъ еретиковъ, расколще- 
ковъ святыхъ церквей, ругателей, опустошителей рода христіапскаго. 
пенавистниковь, гопителей и тайно мучителей, зло зло такихъ умпо- 
жилось и отъ часу паче мпожитца, влЪзли татски во овчее стадо обуя- 
ли, распудили и отторгли пе малую часть душъ христанъ. Да пресе- 
четъ ихъ Христосъ Богъ злокозненное ухишреше, обаче мои Господіс 
и лобимицы помните своего Владыки Христа Бога рЪфченное слово: о 
христолюбивый роде, не бойся малое мое стадо лучще вы ихъ есте и 
ифсть рабъ болій Господа своего, аще слово мое соблюдутъ — и ваше 
соблюдутъ, аще мепе изгпаша—и васъ изжденутъ, по сія вся творятъ 
намъ за имя Его и паки молю васъ христолюбцы, не үбойтеся сего, 
стапемъ бодръствоимъ изтрезвимея п па супостатовъ своихъ враговъ 
крестомь Христовымъ вооружимся симъ оружіемъ, побздимъ немошную 
ихъ зчокозненную силу, пойдемъ во слЪдъ учителя своего Христа и 
да любимъ другъ друга, отвержемь отъ себя всякую злобу и нена- 
висть, дадимъ гнфву м$ето, прибъгпемъ къ покрову своему и пеобори- 
мой стъпЪ, рекше во храмъ Божш па молитву, воздержимся отъ пі- 
япствъ и граблешя рукъ, освятимъ постъ, дадимъ милостыпю, стяжимъ 
въ терпнін души наши да здБсь вмалъ Бога ради — вся претериимъ, 
а въ будущемъ въцЪ пеизреченную радость воспрінмемъ: слава Хри- 
сту Боду нынъ и всегда во в$ки. Аминь. 

О, всемилостивая Госпоже Царица Владычица Богородица! молим 
тися мы гръшніпи рабы Твои, аще и недостойни суть по дъломъ сво- 
имъ, по въ падфяши есмы великой милости Твоей, яко Мати всемогу- 
щаго Христа Бога пашего свобождаеши насъ и души наши всегда 
отъ ловящихъ стей вражіихь свободи убо и свой образъ святый съ 
Прев%чнымъ Младенцемъ держимымъ, имъ же вся вселенная содержитъ 
яко паЪнныхъ изъ дому оныхъ лживцовъ Аеонасева, по реклу Тими- 
рязева и супруги его, но випа есть въ томъ запеннтаго ихъ, а не су- 
щая ихъ, и даруй памъ, милостивал Госпоже, отъ сфтовашя порадова- 
те, препеси его по своему благоутробю въ храмъ Божій, яко же во- 
лиши гд отъ насъ гръшныхъ объщано ему быть. Аминь, аминь, аминь. 
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Изв тетрадей подгячоло Докукина. 


Возмутительное письмо, которое Докукинъ хотълъ прибить у Троицкой 
церкви. 


Божественное писаніе глаголетъ слушателіе православныя: 

Что есть человЪкъ яко помниши его или сынъ человъческій, яко по- 
същаеши его, умалилъ еси его малымъ чимъ, отъ ангелъ славою и че- 
стпо зЪнчалъ еси его и поставилъ еси его надъ дзлы руку Твоею, вся 
покорилъ еси ему подъ ноз его, ничто же остави ему непокорена суть 
всяческая, но сотвори его Богъ по образу и по подобію своему и са- 
мовластну повелёно ему быти. 

Что смфемъ отвъщать противу слово сего отъ новаго Израиля и 
Терусалима, живущія во благодати сирфчь во Христовз вфре цар- 
ствующаго града Москвы и прочихъ Россійскихъ градовъ жительствую- 
щія речемъ ли, что противу силы оного божественного писанія или оста- 
вимъ, естли нынф вфрно намъ слово сіе или ни отвфщаемъ ли что или 
положимъ устомъ своимъ хранило попеже стако противу рожна прати. 

Удивленію велію достойно такую дарованную намъ отъ Бога честь 
и власть человъкомъ бреннымъ и маловременнымъ живущимъ на земли 
ангеламъ земнымъ пебеснымъ человкомъ уподоблени быхомъ. 

Но зрите о правов%рным христіанскін род како мы отъ зависца и 
губителя своего діавола древлего пашего супостата здъсь живущи на 
земли отъ оного Божественного дара мномя отр$заеми и свободной 
жизни лилхаеми, ѓоними изъ дому въ домъ изъ мЪста въ мфсто изъ 
града во градъ оскорбляемы, озлобляемы, домовъ и торговъ и земледфа- 
ства такожде и рукодълства и всъхъ своихъ прежнихъ промысловъ па- 
чежъ и христіанскихъ добрыхъ дъаъ и всякаго во благочести живу- 
щихъ состояшя и грацкихъ издрева$ уставленныхъ законовъ лишились, 
о суетныхъ свонхъ дфлехъ и вълестпыхъ учешихъ обычай свой изм$- 
нили, слова и зваши нашего слованскаго языка и платья перемфнили 
главы и брады обрили ж персоны свои ругательски обезчестили; нЪсть 
въ насъ вида и доброты и разиствія съиповърпыми языки, купно съ- 
ними пиршествуемъ ядимъ шемъ веселимся живемъ. и посфгаемь якоже 
сушно съ своими христаны тожде и съ ними иновфриыми языки и съ 
иными бесурманы посафдствуемь ихъ нравомъ и закономъ забывъ 
страхъ Болий и христіанскія законы уничтожили, среды пятка и по- 
стовъ .,... равную съними пищу ядимъ смъсишася языкомъ и 
дБломъ ихъ навыкоша а свои христіанскія объты опровергоша и госпо- 
дина своего оплотъ весь окрадоша и правый путь у пасъ изчезоша, 
страннымъ и невфдомымь путемъ пойдоша и въ земли забвеніи 
погибоша а отъ востоку очи свои зажмоша и глезн® свои въ бъгство 
на западъ обратиша и неудобной стремниной путь себ многими тру- 
дами и потами пріобрътоша, свободпыя власти и чести по оному бо- 
жественному писанію дарованныхъ намъ отъ Бога отпадоша, видимъ 
дЪломъ совершаемо а неписму сему послъдуемъ. Древеса самыя нуж- 
выя въ дфлехъ нашихъ повсюду заповфданы быша, рыбныя ловли и 
торговыя и завоцкія промыслы отпяты многія и везд® бфдами погру- 
жаемы, па правежехъ стоя отъ великихъ и несносныхъ податей и не 
е оброковъ налагаемыхъ гладомъ и стоеваями и многія отъ 
того умершвляеми, домы и приходы запуст$ли, святыя церкви обетщалӣ 
древодЂлей и каменос®чцовъ отгиали плинөы на созиданія святыхъ бо- 
жіихъ церквей и домовъ дфлать заказали на воздухъ пути намъ къ 
жизни не указали и сами себъ тамошняго пути не сыскали, а при- 
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шелцевъ иновфрныхъ языковъ щедро и благоутробно за сыновлеше 
себъ воспріяли и всфми благими ихъ наградили а христанъ бфдныхь 
бьючи на правежехъ и с податей своихъ гладомъ поморили и до осно- 
вашя всфхъ разорили и отечество ваше пресловущія грады и драгія 
винограды ръкше. Святыя церкви опустошили, и ‘что иное ръщи и пи- 
санія неудобно изнести удобнъе устномъ своимъ ограду положить но 
велми, сердце ми болитъ видя опустошенія Новаго 1еросалима и людъ 
въ бБдахъ язвленъ нестерпимыми язвами. 

По все то найде намъ скорбь и туга велія позависти - діавольской 
и пришеацевъ иповърныхъ языковъ влфзли окояншіи татски яко хищ- 
ницы волцы въ стадо христово уже и не малую часть отторгли яко 
звЪздъ небесныхъ тако душъ христіанскихъ въ свою прелесть поги- 
бельную хотя родъ христіанской искоренить аще Богъ злоправіе ихъ 
языческое непрекратитъ но да сбудется псаломское ръченное слово во 
утрія избиша вся гръшныя земли еже потребити отъ града Господня 
вся дБлающія беззаконіе, небо и земля прейдутъ а слово Господне пе- 
прейдетъ. Н 

Но сіл вся намъ творятъ за имя Господа нашего Іисуса Христа, поми- 
пайте слово ръченное нфсть рабъ болій Господа своего аще слово мое 
соблюдутъ и ваше соблюдутъ аще меня изгнаша и васъ изжденутъ, 
еще повторяю рфченное слово Господне птицы небесвыя“ гнфздье, зисіи 
язвины имутъ, Сынъ же человъческій не имфль гдЪ главы подклонить 
блажении изгнанни правды ради, блаженни плачущін яко тін утф- 
шатся. 

О благочестивые и христолюбивые избранные люд!е Божии много- 
трудники и страстотерпцы и таинственные мученики не ужасайтеся и 
не отчаявайтеся милости Божей но вся сія намъ по воли Ето святой 
строитца ‘за умножевіе нашихъ грвховъ и за сіе паше страданіе аще 
благодарно стерпимъ отпуститъ Создатель нашъ Богъ вясщей намъ 
долгъ и ущедрить великими своими богатыми дарами и неизр$ченною 
милостію токмо потерпите Господа ради мало еще потерпите не стра- 
данія противъ будущаго воздаявія нп радость безъ наказашя ни пе- 
чаль безъ утъшешя, всегда по печали жди радости, не оставляетъ бо 
Христосъ жезла на жреб своемъ гдз умножитца грЪхъ преизобилуетъ 
благодать якоже болящея жена хотяще родити тако и Богъ на грБш- 
пыл свои люди кающіяся хопеть свою благодать изліяти токмо несу- 
мненно въруемъ Ему и спасемся о Христъ ІисусБ Господъ пашемъ 
купно со Отцемъ и Святымъ Его Духомъ слава м держава во вЪки в%- 
ковъ аминь, 


СТВИНАЯ ОХОТА. 


П. 
и 
Таргунъ. Мельникъ Сомовъ. Утопленникъ. Хуторъ Вороны. Вотъ она 
настоящая степь. Охота. 


Быстро и плавно катились наши тарантасы по ровной и 
гладкой степной дорог%. Н%околько разъ останавливались 
мы; то стрепетъ съ свистомъ поднимался впереди, то степ- 
ной куликь вился надъ нашими головами, то сурокъ, сидя- 
щій у своей норы, обращалъ на себя вниман1е; ни что 
не пропускалось безъ выстрфла; а Петръ мастерски убилъ 
драхву изъ своей уродливой винтовки. Мы отьЪхали отъ 
слободы уже боле пятидесяти верстъ. Убили на пути штукъ 
десять различной степной дичи. Въ это время Николай Өе- 
доровичъ разсказалъ мн% краткую біограію Француза, сопро- 
вождавшаго насъ на охоту. 

Изъ этого разсказа я узналъ, что г. Вало, — уроженецъ 
Дижона, — прі%халъ изъ Парижа съ княземъ Ч........, въ 
качеств каммердинера и парикмахера, что черезъ годъ за 
пьянство выгналъ его князь изъ своего дома, и бднякъ тот- 


часъ-же поступилъ учителемъ къ одному помфщику, потомъ 
Отд. І 1 
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къ другому и къ третьему; но нигдЪ не уживался боле 
года. 

Потомъ Французъ нашъ, изъ наставника русскаго юноше- 
ства, превратился въ дворецкаго; потомъ открыль онъ въ 
какомъ-то губернскомъ город залъ для бритья и стрижки 
волосъ, стригъ и брилъ вс®хъ на пропалую; но, не доволь- 
ствуясь доходами отъ этого ремесла, онъ открылъ у себя 
что-то въ род игорнаго дома, попалъ въ руки полищи, та 
соште е га1зоп, не помрачая своей славы, распорядилась съ 
нимъ по своему, одЪлала изъ цирюльника опять гувернера 
и помстила его въ домъ одного важнаго лица. 

Почти два года восхищалось это лицо отличнымъ вы- 
говоромъ и ловкостью. своего Француза; сквозь пальцы смо- 
тр%ло на его нетрезвую жизнь; но въ одно прекрасное утро, 
посл одной несчастной ночи, хозяинъ дома, въ припадкв 
какого-то бъшенства, за пьянство высћкъ Француза розгами; 
а когда тотъ осмлился обидЪться такимъ отечеокимъ попе- 
ченемъ о его нравственности, —вытолкаль его изъ дома, ко- 
нечно не заплативъ слфдующаго ему жалованья; и съ того 
времени, Французь живетъ у Николая Федоровича въ ка- 
чествъ какого-то домалиняго секретаря, шута, егеря и проч. 
и проч... 

Солнце опускалось, лучи его уже ложились- по широкой 
степи, когда мы выфхали на такое пространство, на кото- 
ромъ не видълось болфе ни загона вспаханной земли, ни во- 
ловъ, выпряженныхъ изъ плуга, ни дымка, поднимавшагося 
отъ очага хохла пахаря или атарщика (*) съ его вольными 
стадами; мы окружены были степью со всЪхъ сторонъ. 

— Кажетсл теперь мы уже въ настоящей степи? обра- 
тился я въ Николаю Өедоровичу. 

— Что вы, мой любезнЪйпий, какая это еще степь? раз- 
вё вы не видите кургановъ и сурчинъ, которыми покрыто 
чуть не все поле? разв на настоящей степи есть такіе пе- 
стрые узорчатые ковры изъ тюльпановъ? а вонь посмотри- 
те, видится высокія ветлы, и Николай Өедоровичъ ука- 
залъ далеко впередъ. 


(°) Атарщикъ —пастухъ. 
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— Это сомовекая мельница; до нея небольше шести 
ворстъ осталось, продолжалъ онъ. ЗдЪсь надо намъ остано- 
виться; солнце уже на закатв, подождемъ не боле получаса, 
можеть быть отрепета затокуютъ? 

Сказано — сд%лано. Экипажи остановились. 

— А я только-что хотзлъ вскричать вамъ, говорилъ ста- 
рикъ Дергачъ, подойдя къ нашему тарантасу;. думалъ, что 
вы пожалуй забыли или заговорились, что долго не остана- 
вливаетесь. е 

— Да в%дь до мельницы будетъ еще версть шесть;—до- 
вольно мфста, чтобы вдоволь натЪшиться. 

Ве мы выл%зли изъ тарантасовъ, и я съ удивленіемъ 
замфтиль около Дергача, вмфсто его уродливаго легаша, 
чрезвычайно красивую, вислоухую борзую собаку. Тутъ 
только объяснилъ бнъ мн%, что стр%лять изъ винтовки уже 
не можеть, «глаза измфняють и рука нетверда стала», гово- 
рилъ старикъ, такъ и осталась одна только утЪха; «вотъ 
они еще забавляютъ, спабибо имъ, продолжалъ онъ,» по- 
тлаживая своего любимца Нарзана, и громкимъ свистомъ 
подозвавъ свою Пальму, лроворно соскочившую съ дрогъ, и 
вмигъ очутившуюся у него на груди. «А собачки-то недур- 
ны; хоть-бы въ царскую охоту», прибавиль старикъ, самодо- 
зольно улыбаясь; «въ степи уходца не знаемъ! что ни по- 
бги, все въ торокахъ! хвастать не буду, сами увидите.» 

Въ это время Николай Өедоровичъ распоряжалоя эки- 
пажами; онъ приказаль имъ подъ надзоромъ Семена Фхать 
на мельницу, лошадей хорошенько выкормить, да при- 
готовить чай и чего нибудь поужинать; а Сомова просить, 
чтобы онъ выслалъ навстрћчу намъ какія нибудь дроги. 

Медленно удалились отъ насъ шагомъ наши тарантасы, 
изръдка долеталь еще до насъ лёнивый звонъ колокольчика; 
солнце все болће и болће погружалось своими лучами въ 
степную даль, а мы стояли все еще на м®ст®, дБлая приго- 
товленія къ 0хотв; Петръ, положивъ свою винтовку, подтя- 
гиваль подпруги у осфдланной лошади нашего старика дидо, 
который төлковалъ мн%: какъ мы пойдемъ, что намъ бу- 
детъ попадаться, и какъ надо вообще дЪйствовать при такой 
охот. я 


й 


ж 
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— Вонъ, видите вдали темную полосу? говорилъ онъ, — 
это Таргунъ виднћется; такъ мы и захватимъ вою степь 
между рБкою и нашею дорогою, да такъ прямо на мельни- 
цу и пойдемъ влередъ. 

Съ посл%дними словами старикъ молодцомъ сЪлъ на 'сво- 
его коня, поправилъ каФтанъ, и вс тронулись съ мъста. Мы 
стали расходиться на полъ-версты разотоянія, такъ что 
Николай Өедоровичъ съ ружьемъ и двумя собаками остался 
на Флангъ около дороги, около него халъ дидо, далђе я, а 
за мною Илья, потомъ Французъ и наконецъ Петръ, который 
долженъ былъ спуститься къ самому Таргуну. Но не успли 
мы еще занять свои мста и составить линію, какъ въ 
двадцати шагахь отъ меня вскочили съ обычнымъ свистомъ 
пара Орродатовт раздались два выстр%ла, и обЪ рир 
упали на мягкій ковылъ. 

— Важно! вскричалъ Дергачъ; начало хорошее, такъ и во 
всей охот% путь будетъ. 

Мы разровнялись какъ было сказано. Тотчасъ посл 
моихъ выстрловъ, послышались со стороны Таргуна крики 
веретенниковъ, свистъ куликовъ и кроншнеповъ, летёвшихъ 
намъ навстр%чу. По расположенію нашей цфпи, эта охота 
досталась на долю Француза и моего Ильи. Они безжалост- 


но клали въ ягдтажи одну птицу за другою,--стрЪлять ихъ 


не трудно, какъ извЪстно каждому охотнику. Отъ самой 
р%ки слышались также частые выстрфлы Петра. На нашемъ 
ланг было тихо въ теченіи четверти часа. Медленно и 
осторожно подвигались мы впередъ. Наконецъ раздался вы- 
стрълъ Николая Өедоровича,--онъ убилъ токующаго стрепе- 
та, и вол%дъ за этимъ дидо поскакалъ впередъ,—вдали я уви- 
дЬлъ какого-то звъря, къ которому съ изумительной быстро- 
той спъшили борзыя собаки. Въ н%сколько мгновеній они 
его догнали, и въ то время какъ Дергачъ вторачиваль за- 
травленнаго имъ хорсака, я услыхаль не вдалекЪ свистъ 
сурка, сидящаго на заднихъ лапкахъ, на низкомь курга- 
нъ. Я окликнуль свою собаку, и сталь осторожно подхо- 
дить къ нему; мн казалось, что.я быль уже на выстрфл%; 
я приложился, спустилъ курокъ и звърокъ исчезъ; но ког- 
да я подбъжалъ къ тому м®оту, я увидьль, что опъ скрыл- 
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ся въ нору, вь устьф которой зам%®тно только было н%сколь-` 
ко капель крови. 

Только впослёдствіи я узналъ, что сурка убить дробью 
нӧтъ никакой возможности. Они никогда не удаляются 
отъ своей норы болфе 20 саженъ, а при ранф дробью всег- 
да сохраняютъ столько силъ, чтобы добраться до своего 
подземнаго жилья, гд% большею частью излечиваются отъ 
своихъ ранъ; поэтому ихъ отръляютъ обыкновенно неболь- 
шой пулей изъ винтовки, 

Для читателей моихъ, не знакомыхъ съ степной природой, 
здфсь будеть кстати сказать нћсколько словъ какъ объ этомъ 
небольшомъ, очень занимательномъ зв®рк®, такъ и о хорса- 
к, жизнь и нравы которыхь еще мало изолћдованы наши- 
ми натуралистами. 

Сурки нашихъ заволжокихъ и донокихъ степей по на-’ 
ружному ихъ виду отличаются отъ всъхъ прочихъ только 
болъшимъ ростомъ, и цвЪтомъ шерсти болфе бл%соватой, 
такъ что иногда вотрёчаются цфлыя семейства сурковъ 
совершенно бълыхъ, какъ лебяжій пухъ. Но въ жизни и 
нравахъ ихъ есть очень много особеннаго и достойнаго вни- 
манія г.г. зоологовъ. 

Эти сурки живутъ обыкновенно въ степяхъ ковыловыхъ, 
т. е. первобытных. По м%р% населенія и распашки из- 
въстнаго обитаемаго ими пространства, они удаляются отъ 
вновь возводимыхъ селеній все далфе и далће въ степь. По- 
этому казалось бы, что животное это должно быть очень 
дико; но, напротивъ, никакой зв%рь не привыкаетъ такъ 
скоро къ человъку, не дЪлается, какъ онъ, совершенно руч- 
нымъ, не боле какъ въ нћсколько дней. Я самъ вид®лъ 
стараго сурка, который, на шестой день посл его поимки, 
подходилъ уже къ рукамъ, бралъ изъ нихъ яблоко и сахаръ, 
которые тутъ же съћдалъ, садясь на заднія лапки, а перед- 
ними поддерживая и поворачивая свою добычу. Сурки жи- 
вуть въ норахъ всегда семействами, состоящими обыкно- 
венно изъ двухъ стариковъ, изъ двухъ, а иногда и трехъ 
молодыхъ и годовалыхъ дфтенышей. Цфлый день сидятъ 
они въ своихъ норахъ, рёдко случается увидать старика, 
посвистывающаго около самаго отверстія; но какъ только 
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солнце начинаетъ склоняться къ западу, вся семья выби- 
рается на чистый воздухъ: молодые играть кругомъ норы, 
а старики степенно сидятъ на 'заднихъ лапкахь, ожидая су- 
мерекъ; тогда отправляются они на добычу, и нер®дко иро- 
водятъ въ этомъ занят!и цфлую ночь, но никогда не отходят ь 
отъ норы дале пятидесяти или немного бол%е саженъ; на утрен- 
ней заръ они опять већ около своей норы, и когда солице 
начинаетъ уже сильно пригрђвать, они прощаются съ днев- 
нымъ св%томъ и убираются на отдыхъ, въ свое прохлад- 
ное подземелье. Правдивый старикъ хохолъ, охогникъь до 
всего, и испытатель природы въ своемъ род, разсказьвалъ 
мн, что ему случалось н$околько разъ видъть въ лунную 
ночь, какъ сурки, цфлыми семьями, ходятъ въ гости къ 
своимъ сосфдямь, и какъ затфвается у нихь тогда игра цв- 
лымъ обществомъ, въ которое соединяются иногда по три 
семейства, живущія не вдалек% одно отъ другаго. 

Такъ проводятъ степные сурки лЪто; асъ августа мЪояца 
они начинаютъ уже собирать свой запасъ, состоящіи преиму- 
щественно изъ корней н%которыхъ степныхъ растеній. За- 
мфчательно, съ какою акуратностью и правильностью распо- 
лагаотъ они свои запасы въ совершенно особомъ отдъленіи 
норы, и какъ хорошо сохраняются они тамъ до марта мђ- 
сяца, — до времени, когда начинаютъ уже употреблять ихъ 
въ кормъ. Тотъ же охотникъ увфрялъ меня, что воЪ свои 
запасы, передъ уборкою ихъ въ нору, сурки просушиваютъ 
на солнц по нфскольку дней. Собираемые ими корни при- 
надлежать различнымъ растеніямъ, смотря по м$стности; но 
почти во всхъ разрываемыхь мною норахъ, въ различныхъ 
м%отахъ за Волгою, близь Дона и МедвЪдицы, я вездф 
встрёчаль одинъ и тоть же корень, очень похожій на ие- 
большая шишки георгинъ; никто не могь мнЪ сказать, 
какому именно растенію они принадлежать; корни, до- 
бытые мною изъ сурчинъ, я варилъ и пробовалъ ихъ; на 
вкусъ они сходны съ шишковатою земляною грушею. 

Зимою, съ декабря по мартъ, сурокъ съ своимъ семей- 
ствомъ, не только не выходить изъ своей норы, но и въ 
ней онъ постоянно лежитъ въ какомъ-то забытьи и разсла- 
блен1и; въ это время онъ Фстъ только одинъ или два раза 
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во всЪ три м®слца, и для этого дБлаеть особый небольшой 
запасъ, который зарываетъ въ сухую траву, заготовляемую 
имъ въ нор® для своего логовища. 

Въ март мъсяцв онъ приходитъ, такъ сказать, въ нор- 
мальное положеніе. Какъ-то грустно тогда смотр%ть на не- 
го: шерсть на бокахъ у него облзаетъ, онъ дёлаетоя худъ 
до невъроятности, и обезсиливаетъ дотого, что едва передви- 
гаетъ ноги; въ это время онъ подкрЪпляетъ свои силы, питаясь 
осенними запасами. 

Кто не видалъ и не разрывалъ самъ сурчинъ (сурочьихъ 
норъ), тоть съ трудомъ пов®ритъ, сколько обдуманности, 
сколько соображенія обличаетъ устройство такой норы. Сур- 
чина, отъ отверстія ея идетъ обыкновенно прямою трубою 
вершковъ 4-5 въ діаметр%,—въ длину отъ 2-хъ до 3-хъ аршинъ 
и оканчивается пещеркой, имёющей до 1:/, аршина въ осно- 
вавіи и до трехъ четвертей въ вышину. Отъ такой пещер- 
ки идуть, немного наклонно, вправо и влфво дв норы, 
болће полуаршина въ діаметр®, и каждая изъ нихъ на 1'/, 
аршина оканчивается опять такою же пещеркой, какъ пер- 
вая; а прямо передъ входной норой продолжается опять та- 
кая же нора на 4, 5 и даже 6 аршинъ и непремЪнно до тхъ 
поръ, пока упрется она въ водоносную жилу. 

Воть почему при поселеніяхъ въ степи обращалотъ вни- 
ман1е на сурчины: «гд ихъ много, тамъ есть подъ землею 
пр%сная вода,»-это правило или прим%та, извёстная вобмъ 
степнякамъ. По этой же самой причин%, ближе къ степямъ 
внутренней киргизской орды, въ м®стностяхъ между. Узеня- 
ми и Елтонокимъ озеромъ, сурковъ гораздо менће и норы 
ихъ виднются изрБдкә грядами только въ тЪхь м%отахъ, 
гдЬ есть жилы пр%сной воды, но еще ниже къ югу, око- 
ло соляныхъ грязей, сурковъ уже и вовсе н%тъ, потому, 
что тамъ н®тъ другой воды, кром% горькосоленой. 

Обратимся еще разъ къ сурчинв. Не трудно догадаться, 
что одна изъ боковыхь пещерокъ ‘служить суркамъ для 
ихъ пріюта, а другая для ихъ запасовъ; но въ порахъ ста- 
рыхъ сурковъ находится всегда еще ‘третья небольшая бо- 
ковая пещерка, гдз помфщаются отдфльно годовалые д%те- 
ныши, которые только въ двух-лфтнемъ возраст, пріис- 
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кавъ подругъ, покидаютъ родительское подземелье и устраи- 
ваютъ себ отдфльную нору. По ув%реніо того-же старика 
охотника, сурки живутъ до двадцати и болёе лётъ. 

Много уничтожають сурковъ промышленники охотники, 
пользующиеся ихъ шкурами и жиромъ; но еще болЪе злые вра- 
ги и истребители ихъ—это степная лисица и хорсакъ. Пер- 
вая изъ нихъ подкарауливаетъь несчастныхъ байбаковъ (*) 
во время ихъ ночныхь прогулокъ и на промысл%; а посл д- 
ній, по росту своему имЪя возможность проникнуть въ сур- 
чину, не р%дко понуждаемый голодомъ, рБшается на такой под- 
вигъ, который впрочемъ р%дко обходится ему безъ двухъ или 
трехъ ранъ, но хоть одного изъ сурочьей семьи онъ всетаки 
похититъ. Часто хорсакъ, какъ нибудь выбитый изъ своей 
норы, изъ всЪхь силъ хлопочетъ объ уничтоженіи ц%лаго 
семейства сурковъ только для того, чтобъ занять его 
подземелье, и тЪмъь избавить себя отъ необходимости са- 
мому работать надъ устройствомъ своего жилища. А какъ 
нора хорсака имфетъ всегда отнорки, то есть два или три 
выхода, то въ сурчинф предстоитъь ему сдфлать такіе изъ 
боковыхъ пещерокъ. Хорсакъ принадлежитъ къ пород ли- 
бицъ и составляетъ по росту самый малый видъ этого рода. 
Онъ немного боле обыкновенной кошки; шерсть на немъ 
довольно жесткая, цв та с$ровато-бураго; живетъ онъ постоян- 
но близь своей норы, куда укрывается отъ непогоды и полу- 
деннаго жара, но большую часть дня и ночи проводить на 
чистомъ воздух, отходя иногда за версту отъ норы, для 
пріисканія добычи; во время такой хуражировки, хорсаки 
нерёдко дфлаются добычей охотниковъ, которые пресл%ду- 
тъ ихъ осенью съ ружьями, съ собаками, а Киргизы съ ихъ 
ястребами и беркутами. 

На такой-же.Фуражировк засталъ Дергачъ и того хор- 
сажа, котораго онъ только что второчилъ, и стоить теперь 
на курган, поджидая насъ. 

Я шелъ прямо къ нему, чтобы взглянуть на затравлен- 
паго звря, и подходя къ небольшому кусту бобовника, (**) я 


(“) Сурокъ по малоросеійски —байбакъ. 
(=*) Бобовникъ-степной миндаль,-дикой персикъ. 
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завернулъ въ него безъ всякой особенной цфли, какъ вдругъ 
изъ подъ самыхъ ногъ моихъ поднялась драхва, которая 
такъ испугала меня своимъ неожиданнымъ появленіемъ, что 
въ десяти шагахъ отъ нея я мроюуделялё изъ обоихъ ство- 
ловъ. Сильно забилось мое сердце отъ досады и испуга. По 
осмотр м%ста оказалось, что драхва поднялась съ гн%зда, 
въ которомъ лежало уже два яйца. Я не хотълъ-было ихъ 
брать, но увидавъ, что Фрарцузъ, подошедъ къ сёвшей передъ 
нимъ птицё, убилъ ее, я вернулся и вынулъ ихь изъ гнз- 
да; яйца были величиной съ яйцо индЪйки, и почти тако- 
го-же цвъта, только н%®сколько зеленоватаго. 

Такъ подвигались мы всею нашею цЪнью понемногу 
впередъ. Выстрфлы слышались довольно часто, охота была 
преимущественно на стрепетовъ, которые при закат солнца 

. начали токовать во всзхъ сторонахь. Я убилъ ихъ шесть 
штукъ, драхву и кроншнепа, и такъ изнемогъ подъ ихъ тя- 
жестью, что съ удовольствіемъ увидаль приближающіяся. 
къ намъ дроги, высланныя съ мельницы, до которой остава- 
лось еще версты три. 

Я направилъ-было мой путь къ нимъ навстр%чу, что- 
бы скорфе сложить свою тяжелую ношу, но въ это самое 
время послышались вдали крики, потомъ увидалъ я, что шед- 
шій въ верст отъ меня Илья побъжаль вдругъ впередъ съ 
крикомъ «береги, улюлю, улюлю»; тутъ только разомотрълъ 
я въ полуверстЪ впереди лисицу, бЪжавшую по направлен1ю 
къ дрогамъ. Тотчасъ же замтилъ ее и Дергачъ, и тронулъ 
свою лошадь; собаки впились въ нее глазами и быстро по- 

` неслись за ней. ЗамЪтивь врага, лисица измнила свое 
направлене, и въ самое то время, какъ Нарзанъ хотЪль 
‚ее схватить, — лисица исчезла. Подойдя къ этому м%сту, 
мы увидали какую-то нору, въ которую она скрылась, а 
жадныя собаки съ визгомъ скребли около нея землю и съ 
злобой заглядывали въ ея глубь. 

— Ушла, каналья! съ досадой говорилъ Дергачъ, стоя око- 
ло норы, когда подходили мы съ Николаемъ Оедоровичемъ. 

— И хорошо сдфлала, замфтиль я; что же въ ней теперь 
толку? чай вся голая, или въ лохмотьяхь; шкура ни къ че- 
му не годится, безъ пользы погибла-бы. 
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— Не въ шкурк% д%ло, Өедорычъ! а какъ ом$ла, прокля- 
тая, уйти отъ Нарзана. А жалЪть-то что ихъ? этого звёря 
развелось такъ много по степи, что скоро никакой птиц не 
дадутъ житья, заключиль Дергачъ, слезая съ коня и ути- 
рая платкомъ раскраснвшееся лицо. 

Въ это время дроги, своротивъ съ дороги, подъЪхали къ 
намъ. ОнЪ были отъ насъ еще въ полуверстВ, какъ крикъ 
хавшаго на нихъ хохла обратилъ на себя наше вниманае, 
и мы не знали еще въ чемъ дЪло, какъ собаки съ жадностью 
бросились съ кургана, а потомъ увидали и мы русака, 6%- 
гущаго прямо къ намъ. Эта травля была точно какъ на 
садк%; съ довольно высокаго кургана, смотр®ли мы какъ съ 
нарочно устроенной террасы. Дергачъ такъ заторопился сЪоть 
на лошадь, что не могъ еще попасть ногою въ стремя, какъ 
Сударка догнала уже русака, и довольный Николай Өедоро- 
вичъ закричаль ей н%околько одобрительныхъ оловъ, съ 
обычными охотничьими прибаутками. По русакъ наддалъ; 
Сударка справилась, опять догнала, опередивъ другихъ со- 
бакъ, но опять не захватила,-и съ этой минуты придвинув- 
шійся къ нему Парзанъ такъ завладлъ зв%ремъ, что не 
давъ перем%нить себя Оударк%, какъ говорятъ охотники, при- 
шился къ нему и безъ`осфчки понесъ его въ зубахъ; такимъ 
образомъ торжество рЬзвой, красивой Сударки на первыхъ 
порахъ было разрушено силою могучаго Нарзана, что, какъ 
казалось мн, очень огорчило Николая Өедоровича; онъ пов- 
торялъ только «силенъ Нарзанъ, силенъ, только рЪзвости- 
то н®тъ»! и тотчасъ же подалъ въ рогъ голосъ, чтобы сби- 
рались къ дрогамъ. 

Солнце давно уже сло; багровая заря предвёщала силь- 
ный вЪтеръ. Сидя на курган%, поджидали мы нашихъ то- 
варищей. Тихо было въ стели, какъ въ могил. Махнетъ-ли 
лошадь головой и брякнетъ уздой, почешетъ-ли собака ла- 
пой свою спину, вырубить ли Дергачъ огня своимъ криса- 
ломъ (*), пробфжить-ли ящерица по зеленому ковылю, за- 
токуетъ ‘ли вдали стрепетъ, — все это были звуки сильно 


(*) Крисало—огниво, 
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поражающие олухъ въ этомъ безмолвіи, которое нарушалось 
только изр®дка выстр$лами. 


Подошелъ наконецъ и Илья, а за нимъ и Французъ, еще 
издали начавшій намъ разсказывать: «какъ убилъ онъ ма- 
ленька лисиць и большой дроФъ, и всякая птица много, мно- 
го». А когда Дергачъ ув$рилъ насъ, что Петръ пройдетъ по ръкъ 
прямо на мельницу, мы сли на дроги; Илью помВстили 
верхомъ на лошадь Дергача, и шагомь тронулись съ 
м%ота. 


Только въ это время, когда перестала волноваться охот- 
ничья кровь, когда вниманіе освободилось отъ ожиданія уви- 
дать какого нибудь зв5ря или птицу, —я вполн любовался 
м%стностью, на которой такъ роскошно-хороша весенняя степ- 
ная зелень, где такъ много разбросано красивыхъ тюлъпа- 
новъ, ирисовъ и другихь цвфтовъ. Вдали видин%випеся два 
высок1е кургана, единственные остатки татарскаго, кочевья, 
заставили меня вспомнить и о татарскомъ владычеств®, и 
о погибшихъ въ ордъ князьяхъ и боярахъ нашихъ! Моду- 
ляціей на эту тему явились мечты о превратностяхъ судь- 
бы; и думалъ я: куда же дЪвался этотъ страшный народ», 
громившій Росоію и Польшу, наводивиий ужасъ на Венгрию 
и Германію? Неужели это ихъ потомки, и единственные 
представители ихъ рода въ Россйи, работаютъ теперь на на- 
шихъ Фабрикахъ и винокуренныхъ заводахъ? Неужели это 
потомки князей и султановъ, которые въ настоящее вре- 
мя мирно торгуютъ у насъ шерстью, или продають мыло 
на нашихъ базарахъ? Какъ и почему изъ десятимилліонной 
массы татаръ Золотой орды, на возхъ занимаемыхъ ею н%- 
когда степяхъ, осталось въ кочевомъ состояніи только не- 
большое племя Татаръ кундуровскихъ или хана дуровскаго, 
которые въ настоящее время занимаютъ подъ свое кочевье 
степь на 10го-востокъ отъ горы Богдо, не вдалек» отъ Ахту- 
бъ, одного изъ главныхъ рукавовъ Волги? Я не могъ уяс- 
нить себ всхъ этихъ вопросовъ, и хот%лъ было загово- 
рить объ этомъ съ Николаемъ Өедоровичемъ, но въ ту са- 
мую минуту вс® на дрогахъ засуетились, закричали, захо- 
хотали, и я съ трудомъ поняль въ чемъ дфло: впереди 
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насъ, по дорог, борзыя собаки и мой Немвродъ преслдо- 
вали тушканчика (*). 

Нельзя было видфть безъ омфха, какъ большія четыре 
собаки хлопотали около этого маленькаго зв%рка, и никакъ 
не могли поймать его. Догоняли его конечно. очень скоро, 
несмотря на его большие прыжки; но какъ только собака 
хочетъ его захватить, онъ или дфлаеть неимовфрный пры. 
жокъ, прямо вверхъ, и собака проскакиваетъ подъ него, 
или прячется подъ какой нибудь кустокъ или комокъ тра- 
вы, и собака перескакиваетъ черезъ него. Наконець мы 
остановились, и только посл долгихъ усилій онъ быль пой- 
манъ, а бфдныя собаки измучились и избились такъ, что 
совершенно зояли. 

Заря потухала уже, мы торопились скор$е къ мельниц», 
но нВоколько разъ задерживали насъ попадавшіеся на доро- 
гв тушканчики, отъ преслъдованія которыхъ никакъ нельзя 
было удержать собакъ; и мы нехотя затравили четырех», 
пока подъЗхали къ ночлегу. 

— Ну, теперь видно мы близко къ настоящей степи! вскри- 
чалъ я, увидавъ верблюдовъ, пасущихся недалеко отъ мель- 
ницы. 

—- Недалеко! отвЪчалъ Николай Өедоровичъ, смъясь сл%- 
зая съ дрогъ, всего какихъ нибудь верстъ полтораста. 

— Какъ полтораста? еще отсюда полтораста? повторялъ 
я въ недоум%ніи. 

— Да, конечно. До Вороны отсюда шестьдесятъ, да отъ 
него надо еще отъБхать верстъ восемьдесятъ,-тогда войдемъ 
въ настоящую степь. 

Мы переходили узкую плотину; навстръчу намъ шелъ 
хозяинъ мельницы, одна изъ тЪхъ личностей, которыя мо- 
гутъ служить живымъ изображеніемъ русокаго здоровья и 


(") Тушканчикъ-земляпой заяцъ, совершенно неправильно носить это па- 
званіе; въ немъ нЪтъ ничего похожаго на зайца; его крысиная мордочка и 
головка, длинный хвостъ съ большою кистью шерсти на конц, его уродли- 
выя, длинныя заднія и коротенымя переднія ноги, наконецъ строеніе всего 
корпуса совершенно схожи согвсЪми породами кенгуру, конечно въ маломъ 
видъ, и съ той исключительною разницею, что тушкапчикъ не двуут- 
робка. 
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дородства. Картузъ съ козырькомъ, нанковый халатъ и та- 
кія же шаровары въ сапоги, да красная рубаха, составляли 
ҡостюмъ его. 

— Просимъ пожаловать, ваше высокородіе, Николай Өе- 
доровичъ! Милости просимъ, государь мой! привътствовалъ 
насъ ласково мельникъ, а шедшія около него двъ собаки ог- 
ромной величины очень недружелюбно ворчали на насъ, сдер- 
живаемыя своимъ хозяиномъ. 

— Здравствуй, Иванъ Савельичь! И Николай Өедоро- 
вичь протянулъ ему руку, и отрекомендовалъ меня. 

— А вы не взыщите на насъ, ваше высокородіе, что 
вотрБчаемъ вашу милость въ халатишк%, по-домашнему. 

— Ничего, Савельичь! это мой хорошій пріятель, нашъ 
брать охотникъ, а не губернскій чиновникъ, которыхъ ты 
такъ боишься и не жалуешь; и Николай Өедоровичъ гром- 
ко засмъялоя. Мельникъ здоровался съ Дергачемъ и съ дру- 
гими прізжими, безпрестанно окликая своихъ собакъ, злобно 
рычавшихъ на Нарзана; а вдали на большомъ крыльцё 
мельникова дома Семенъ хлопоталъ около самовара. 

Отукъ и дћятельность на мельнице вовсе не гармони- 
ровали съ пустынной тишиной окружавшей ее степи. Шум- 
ное паденіе воды, стукъ колесъ, шип%ніе работающихъ кам- 
ней, лай собакъ, унылая звонкая псня какого-то работни- 
ка, все это заставляло забывать о степи; но живо напоми- 
нали о ней н%околько Киргизовъ, видящихъ на корточкахъ 
около .огня, на которомъ варился ихъ ужинъ. Пока мы шли 
къ дому по самому берегу большаго пруда, Оавельичъ объяс- 
нилъ намъ, что эти Киргизы прівхали на верблюдахь для 
закупки муки на лБтнюю кочевку Хана, которая бываетъ 
обыкновенно на Таргунъ же, верстахъ въ полутораста отъ 
его мельницы. 

_ — Л%томъ только и выручки у насъ, что отъ нихъ, ва- 
ше высокороде! продолжалъ Оавельичъ; они забираютъ у ме- 
ня почитай всю муку, пшено и весь прочій товаръ. 

— И водочку? прибавилъ Николай Оедоровичъ. 

— Нельзя же; Николай Өедоровичъ! Надо же и имъ ино- 
гда покуражиться маленько; а въ степи-то вФдь негдБ дос- 
тать! Да нын® уже интересы-то плохе отъ этого дЪла; са- 
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мимъ страшно дорого обходится, прибавилъ Сомовъ съ 000- 
бымъ удареніемъ. | 

— Что, развЪ полиція пронюхала? . 

— Какъ же-съ, пятьсотъ въ годь платимъ! да кром% 
того то мучки отвеземь, то дичинки какой, вофмъ надо 
ублаготворить! 

— Ну, а рыбу-то ловятъ въ твоемъ пруду? спросить 
Николай Өедоровичь, громко смёясь, и обратился ко мн: 
спросите-ка его, какого сазана поймали нЪоколько лЪтъ то- 
му назадъ. 

Савельичъ покачалъ головой. Мы были уже на крыльцё; 
сняли охотничьи” досп%хи и сли: за чай. Какъ ни настаи- 
валъ Николай Өедоровичъ, чтобы Оавельичъ разсказалъ мн% 
о какомъ-то сазан, но онъ упорно отн®кивался, покачивая 
головой и какъ видно было не довфряя еще мн», челов ку 
совершенно незнакомому ему. Но два или три стакана крћп- 
каго пунша разогнали его робость и развязали языкъ. 

— В%дь вотъ 0б%да! началъ онъ; только вспомни нечис- 
тую силу, она какъ разъ явится, да и сыграетъ тебф какую 
ни-на-есть штуку! Такъ-то в®дь и съ этимъ дфломъ. Вепо- 
минай ихъ только почаще, и они объ тебЪ не забудутъ, да 
и подшутятъ пожалуй почище нечистой. И въ ту то пору, 
вдь не повърите господа: въ тотъ самый день за обЪдомъ, 
какъ нарочно, только и толку было, что объ исправник да 
объ Ахим%. А подъ вечеръ смотримъ,-0они какъ тутъ и 
были! 

— Кто это такой Акимъ? спросилъ я, потихоньку, Ни- 
колая Өедоровича. 

— 0! это былъ у насъ въ губерній великій человћкт! 
отвётилъ старикъ улыбаясь; по мћсту, онъ былъ не болђе, 
какъ чиновникъ особыхъ порученій, но такая умная, про- 
дувная шельма, что дЪлаль въ губерніи что ему было уго- 
дно. И воть что замфчательно:-во время его: службы емћ- 
нились три превосходительства, и каждый изъ нихь прі%з- 
жалъ предупрежденнымъ противъ этого Ринальдо; каждый 
трозиль предать его суду, но не проходило и мЪсяца, какъ 
каждый изъ нихъ давалъ себя с%длать Акиму, точно такъ 
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же, какъ и его предшественникъ. Ну, а ты продолжай твой 


разсказъ о сазан, обратился онъ къ Савельичу. 

— Да-съ! человфкъ быль политичный: зналъ какъ къ ко- 
му подъЗхаль, и какъ кого надуть! А чутье, надо вамъ до- 
ложить, было у него такое, что хоть въ землю зарой день- 
ги, самъ нищимъ прикинься, а онъ ихъ почуетъ; такъ ли, 
‘сякъ-ли, а подберется къ нимъ. В%дь вотъ, хоть-бы я те- 
перь? отъ города живу кажется далеко, и вь сторон%, отъ 
губерніи боле двухъ сотъ верстъ, а въдь прочуялъ же ока- 
янный, что завелись у меня деньжонки,-такая уже оказія. 

«Вотъ почти въ эту же пору, какъ вы теперь пожало- 
вали, то есть тоже весною, только видно немного попоздн%е; 
помнится мн, вскор% посл вешняго Миколы было это д%- 
ло. Отоимъ мы съ прикащикомъ на плотинЪ; толкуемъ объ 
нашихъ дЪлахь, и слышимъ вдругъ колокольчики звенятъ; 
а это в%дь р%дкость у насъ; воть вышли мы маленько на 
степь; смотримъ--два тарантаса Фдутъ; и пришло мив это въ 
голову, что некому иначе быть, какъ должно быть Николай 
Өедоровичъ детъ. Я сейчасъ же прикащика назадъ, само- 
варъ скорфе ставить, да для лошадей, чтобы все какъ есть 
приготовить, а самъ пошелъ навстрчу. Омотрю, атаранта- 
сы-то какъ будто незнакомые, да и солдатъ на козлахъ си- 
дить; я уже и въ умъ не приберу, ктобы это могъ быть; 
да уже вплоть подъфхали, тутъ только узналь я исправни- 
ка да Акима. Я было этакь перетрусился маленько, а они 
Такъ-то ласково выл%зли изъ тарантасовъ, и руку мнъ жмутъ, 
и говорятъ, что Фдутъ такъ, безъ воякаго дћла, только по- 
охотиться въ степи. Ну, я и поуспокоился; а и не вдомекъ 
мн, что Акимъ-то вовсе не охотникъ; да и исправникъ 
то разв только воронъ на крышахъ стрълялъ. Д%ло-то 
было уже подъ вечеръ; ну и говорятъ они, что зађхади 
ко мн чайку напиться, да лошадей покормить. Что же? ми- 
лости просимъ, всегда радъ дорогимъ гостямъ, и все про- 
чее. Пришли мы этакъ на мельницу, сидимъ воЪ трое воть 
на этомъ же крыльцъ, пъемъ чай, разговариваемЪ; разока- 
зываетъ Акимъ про новаго губернатора, да вдругъ и епра- 
шиваетъ меня, есть-ли рыба у насъ въ пруду? А меня и 
догадай. нелегкая похвастать: «какъ не быть, говорю, ваше 
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высокород1е, кром красной, всякая есть, а сазаны почитай 
въ пудъ попадаются. Спросилъ, есть-ли неводъ? Ну, вфотимо, 
и неводъ есть. Вотъ и всполошились къ ужину рыбу ло- 
вить: вскричали работниковъ, притащили неводъ, затянули 
разъ, другой и третій, наловили разной рыбы, на цфлый 
полкъ станетъ; а исправникъ говорить: сазаны-то мелки, , 
какъ бы покрулн%е поймать; хотфли уже еще разъ затя- 
нүть, а разсыльный подошелЪ да и говоритъ, что крупные 
сазаны подъ тфмъ берегомъ водятся; мы съ нимъ было по- 
спорили; вЪдь какъ же намъ-то не` знать, гдф какая рыба 
больше придерживается,—но исправникъ знай кричитъ себЪ 
«тащи неводъ на ту сторону.» Пу вотъ потащили невод, 
и мы всЪ идемъ сзади. Я ув%ряю ихъ, что попусту про- 
хлопочемъ, работники тоже говорятъ, а исправникь ом%ется 
да все твердитъ, что крупную рыбу мы для себя бережемъ. 
Вотъ затянули тоню, другую, —н%ть ничего кром мелкой 
рыбешки; а разсыльный —то исправничій такъ засуетился, 
что веъмъ на диво. Вотъ, говоритъ, подъ толочками надо за- 
тянуть. Ужъ и солнце почитай с%ло, а дёлать нечего, на- 
доть начальство потёшить.Закинули неводъ еще разъ; только 
вдругъ всталь неводъ. Что за оказія, думаемъ. А исправ- 
никъ-то кричитъ «тяни, тяни, ребята, не сомъ-ли попался!» 
Начали потрогивать опять веревки,-тронулся неводъ, а идетъ 
страсть какъ тяжело; тутъ уже и вс вспохватились: зна- 
чить полна корма, когда идетъ тяжело. Вотъ подали верев- 
ку съ лодки, стали подбирать неводъ на берегъ, все нЪтъ 
ничего, а идетъ тяжело; только вдругь вс какъ ахнутъ! 
да такъ и обмерли: изъ воды-то показалась человЪчья нога. 
Ну и пошла переполоха! Человћка-то, встимо, вытащили на 
берегъ, совсъмъ уже облЪзлаго, такъ что и признать нельзя. 
Исправникь съ Акимомъ отошли въ сторону, перегово- 
рили что-то такое, и какъ добрые люди, лодзываютъ меня 
къ себЪ, какъ будто на совћтъ. Подхожу я къ нимъ, а самъ-то, 
откровенно доложить, смекнулъ уже въ чемъ дёло-то,— по- 
чесьваю сев затылокъ. Подошелъ этакъ къ нимъ, молчу, 
а никакъ будто промежъ себя говорятъ это, что имъ буд- 
то меня то очень жаль. И обратился ко мн исправникъ: 
— Что это такое, Сомовъ? вћдь дёло-то скверное! 
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— Чего нескверное, ваше высокороде! Ума не приложу! 

— Да откуда явилось это тло? спрашиваеть опять. 

— А я ему и говорю: помилуйте, ваше •высокородіе, почемъ- 
же знать это намъ, людямъ темнымъ, чай вамъ-то оно дол- 
жно быть лучше известно; а самъ стою, ухмыляюсь, а на 
сердц-то кошки скребутъ. Они опять пошептались о чемъ- 
то, да вдругъ и говорятъ мнъ, что нельзя миновать, что 
бы воду не спустить; что вишь могутъ быть въ пруду и 
два, и три и десять утопленниковъ! Я тутъ было съ ними 
въ споръ; сами вы согласитесь, что прудъ только что за- 
прудили, -- боле тысячи истратилъ, а туть его спускать, 
значить и мельницу-то остановить пожалуй, что на цёлое 
лЪто, и расходоваться опять; ну просто, какъ есть разо- 
ренье, грабежъ денной. Что дфлать, думаю себ%; штука-то 
скверная выходитъ! Подумалъ, подумалъ, да напрямикъ имъ 
и говорю: Олушайте, господа! меня заподозрить вы не мо- 
жете; а состряпаль злой челов%къ намъ эту б%ду? такъ 
д%лать нечего, только ради Христа прошу васъ, пожалђъйте 
же вы меня хоть немножко, хоть плотину-то не прорывайте! 
Чего ужъ тамъ доискиваться? 


— Да откуда же взялось это мертвое т№ло? спросилъ я, 
удивленный разсказомъ Савельича; разв% не водой ли при- 
несло его въ вашъ прудъ? 


— Какой водой, государь мой! просто` челов®ческими 
руками. Опосл досконально узналъ, какъ все это шель- 
мовски было сдфлано. Покойника просто привезъ разсыль- 
ный со степи, верстъ за пятьдесятъ; да ночью и спустилъ 
его въ прудъ; воть и вся не долга! 

— Ну и чъмъ же вое это кончилось? 


— Даикончилось-то очень просто, продолжалъ Савельичъ; 
за то, чтобы пе спускать пруда, взяли съ меня полторы 
тысячи; привезли изъ города л%каря, да стряпчаго; кормилъ 
и поилъ я ихъ на отвалъ пять дней, даль имь еще по 
пятидесяти рублей на брата, и произвели они слёдствіе и 
пор$шили дБло: что человкъ тотъ оказался неизвъстный, 
и принесло его теченіемъ весенней воды; и пофхали наши 
теплые ребята вмсто охоты, обратно въ "торле, по домамъ. 

Отд. І. 2 
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— Неужели же вы не жаловались на такое неслыхан- 
ное мошенничество? спросилъ я Савельича. 

— Что вы, батюшка? Господь съ вами! не объ шести я 
головахъ, да и деньги-то не самъ дфлаю. РазвЪ надо%ла 
мнф свобода? Вфдь въ острог%-то, говорятъ, куда какъ сквер- 
но! да и лучше пусть уже двз тысячи пропадаютъ, чВмъ 
съ рубашкой и крестъ съ шеи снять. Вотъ спросите-ка 
Николая Өедоровича; они знаютъ исторію, какъ это было 
У насъ же въ уфздЪ, годовъ шесть или семь тому назадъ. 
Парень-то ловкій былъ Рожновъ, и денегъ было довольно; 
да вотъ вздумалъ поғардыбачить, — двухъ тысячъ пожа- 
лфль,—такъ нищимъ пустили, государь мой! да въ острог 
здоровья навсегда лишился. 

— Что же такое было съ Рожновымъ? разскажи по- 
жалуйста Иванъ Савельичъ, просиль я Сомова. . 

— Да оно дфло-то кажется плевое, а вышло такъ, что 
злфИшато врага упаси Господи отъ такой напасти. И слав- 
ный быль парень Рожновъ, да на его бФду иногда хм%ль- 
нымъ зашибался, особенно коли съ пріятелями сойдется. 
Ну а этимъ антихристамъ-то оно и на руку; тутъ-то имъ 
и пожива. 

— Раза три щилали они его помаленьку; то за буй- 
ство на ярманк%, то за драку съ засфдателемъ, разъ, какъ- 
то взвели на него, что чума показалась въ его гуртахъ 
Ну парень-то онъ былъ ловкой, зубастый,—все отгрызался 
кое-какъ; да и знакомство водилъ съ дворянствомъ, такъ и 
тутъ была помощь. А ужъ въ этомъ-то длћ никто помочь 
не могъ; такъ все подстроили окаянные, что надо бы было 
просто покориться, а онъ еще поумничалъ, да на себя по- 
над%ялся, — ну и погибъ сердечный не за понюхъ табаку. 
Это, видите-ли, было въ ярманку, на Ивана Постнаго; а на 
эту ярманку, какъ есть все наше начальство, даже и паш- 
мейстеръ, какъ вороны на добычу слетаются. 


— Надо было Рожнову продать старыхъ быковъ, а мо-. 


лодыхъ накупить. Вотъ и пригналь онъ къ Ивану Пост- 
ному быковъ пятьдесятъ, да шерсти у него было пудовъ 
побольше тысячи. Только-что онъ расторговался, наБхали на 
ярманку его старые пріятели, и пошелъ у нихъ кутежъ, такой, 


в 
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что хоть святыхъ изъ избы выноси. День на жатер®, ночь 
въ трактир%, — пьютъ напропалую! А исправникъ съ своей 
командою, знаете, такъ уже и караулитъ. Не знаю ужъ, 
какъ они тамъ состряпали, только ночью передъ свЪтомъ 
идеть Рожновъ хмФльной домой, да только-что въ ворота, 
а исправникъ и стряпчій за нимъ, и понятые уже тутъ— 
какъ есть. Вынимаеть исправникъ изъ кармана пять золо- 
тыхъ, показываеть ихъ Рожнову и ‘спрашиваетъ его «от- 
давалъ-ли онъ эти деньги миловатскому хохлу и откуда 
онъ ихь взяль»? А тотъ, вфстимо хмёльной, — «ну васъ 
говорить, убирайтесь вы къ чорту», да съ пьяну-то кри- 
чить, что у него такихъ золотыхъ полны мФшки лежать. 
Ну и пошло у нихъ дальше да больше; сдЪлали подъ ко- 
нець обыскъ въ Фатер%, нашли у него видите-ли еще съ 
дебятокъ такихь же Фальшивыхъ золотыхъ, да съ десятокъ 
талеровъ; тутъ же взяли єго подъ карауль; а онъ вмфото 
того чтобы покориться, знай все ругается. 

Вотъ на утро проспалоя онъ, пошли у нихъ переговоры, 
мирились, говорятъ, на двухъ тысячахъ, а онъ куда теб®? 
и слышать ничего не хочетъ! Сутки цёлыя урезонивали его 
вс благопріятели его, никого не слушаетъ; межъ тёмъ, слы- 
шимъ мы, что къ нему на хуторъ пофхало временное от- 
дЪлен1е, а на другой день по ярманкъ пошелъ говоръ, что 
у Рожнова нашли-молъ монету и бумажки Фальшивыя, и 
даже машинку какую-то. Тутъ уже Рожнова сковали какъ 
монетчика, — но все -еще шли на миръ, только говорятъ 
меньше пяти уже не соглашались, а Рожновъ-то одур%®лъ 
что-ли съ перепоя, или ужъ озлобился больно, Богъ ево 
знаетъ, — только не пошелъ ни на какой миръ; знай 
себз кричитъ: «судиться буду, а уже доконаю этихъ 
кровопійцевъ.» И доконалъ, —только не ихъ, а себя; изъ подъ 
суда то вышелъ правъ, да только, жакъ есть съ одной су- 
мой, да и здоровье въ острог оставилъ. Не шутка проси- 
дть тамъ два года! А исправникъ прикупиль къ овоей де- 
ревеньк% земли десятинъ тысячу, стряпчій пооботроилъ свой 
домикъ, ‘и многе еще поживились въ этомъ дл. В%дь у 
Рожнова, вс%мъ извфстно, было, по крайней мър®, тысячъ 
сто капитала, да хуторъ съ заведемемъ и землею, безъ ма- 


ж 
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лаго того же стоилъ,—все, какъ есть, въ раздБлъ пошло; а 
онъ, сердечный, спился съ горя, и семью сгубилъ; теперь 
чуть не по міру ходитъ. Вотъ оно, государь мой, какъ на- 
шему брату съ подъячими ш. АМН 

Савельичъ замолчалъ, Дергачъ, все время слушавшій его 
разсказъ, закачаль головою, и махнувъ рукою пошелъ куда- 
то за уголь дома, в®роятно справиться опять о Петрђ, ко- 
торый все еще не приходилъ на мельницу. Николай Оедо- 
ровичъ, подложивъ подъ голову подушку, утомленный ходь- 
бою, спалъ на скамьв, а люди хлопотали около стола, уби- 
рали чай и тутъ же приготовляли все къ ужину. 

Вечеръ былъ великолёпный; луна, отражаясь на гладкой 
поверхности большаго пруда, освфщала степь матовымъ 
св%томъ. Вправо отъ крыльца, Киргизы все еще сидфли, 
а нёкоторые лежали на войлокахъ кругомъ своего огонька; 
нБоқколько осфдланныхь лошадей въ треногахъ ходили по 
двору, заросшему травой; виднфлась мельница съ ея водо- 
падомъ и неумолкаемымъ шумомъ; а влфво стояли наши 
тарантасы. 

— Ну воть и Петро пришелъ, говорилъ подходящій къ 
‘намъ Дергачъ; теперь надо ужинать, да и въ дорогу пора, 
жони уже весь овесъ вы%ли. 

~ А много ли онъ убилъ? спросилъ я. 

— А вонъ же самъ идетъ вамъ хвастать; и подошедний 
Петръ сбросилъ оъ плечъ огромную связку дичи. Туть бы- 
ли и утки, какихъ я не видывалъ, какъ наприм%ръ: красная 
утка, величиною почти съ крякву, Офлесоважый уральский 
ҹиренокъ, и др. Была тутъ и пара баклановъ (*); но болфе 
всего заинтересовала меня колпица, съ ея оригинальнымъ 
носомъ, похожимъ на большую ложку, съ ея красивыми 
б%лыми перьями. Петръ убилъ всего восемнадцать штукъ, 
все крупной дичи; но каково же было мое удивленіе, когда 
я узналь, что`вся дичь, въ томъ числ и маленькій чире- 
нокъ убиты имъ не дробью, а изъ его малопульной винтовки, 
пулька которой не многимъ больше дробины безъимянки. 
Я не в®рилъ этому, и только въ послёдующіе дни уб%дил- 


(°) Бакланъ—черноватый гусь съ острымъ клевомъ. 
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ся въ его изумительно-в%рной стрёльбф. Я вид%лъ напри- 
м$ръ какъ во ста, или боле шагахъ онъ убилъ сурка пря- 
мо въ голову; въ другой разъ онъ убилъ беркута, летав- 
шаго надъ нами въ вышин%, шагахъ въ полутораста; но объ 
этомъ будеть еще случай говорить далфе, а тенерь возвра- 
тимся на мельницу. При осмотр дичи, убитой Петромъ, 
общий говоръ и омЪхъ разбудили Николая Өедоровича. Ужинъ 
быль вокорБ поданъ, и не боле какъ черезъ полчаса все 
уже было готово къ отъћзду. 

Часу въ первомх ночи мы выфхали. 

Глаза такъ и смыкались отъ усталости. Дорога, въ одну 
колею вившаяся по зеленой степи едва замфтной полоской, 
была такъ ровна и гладка, что, казалось, лежишь не въ эки- 
паж%, а на мягкой покойной постели. Мы скоро заснули, и 
не чувствовали, какъ до разсвъта прохали боле пятидесяти 
верстъ. На разовът® мы завидфли хуторъ Вороны. СвЪжо, 
но пріятно и ново весеннее утро степи. Куда ни обралналъ 
я глаза, всюду нескончаемый О%лый ковыль и въ еамой 
крайней дали все то же, что подъ ногами. 

— Ну, кажется, теперь мы уже въ настоящей степи? 
обратился я къ Николаю Өедоровичу. -. 

— Какая же это степь! былъ его отвЪтъ, разв вы не 
видите впереди Воронина хутора? разв вы не слышите 
свиста сурка и голосовъ нёкоторыхъ птицъ? н®тъ, мой лю- 
безнёйлий, на настоящей степи не къ чему будетъ при- 
елушиваться, и не будете вы любоваться какимъ нибудь 
цвфткомъ. Не долго ждать! Завтра вы познакомитесь сь нею, 
а можетъ быть и сегодня вечеромъ. За хуторомъ пойдетъ 
уже степь все глуше и глуше, и тамъ на сотнъ верстъ не 
увидите вопаханнаго клочка земли; все ковылъ, да полынь 
и безбрежная пустынь. А 

Уже сово%мъ разовфло. Выбравшись на солевозный 
тракть, мы подъфзжали къ хутору, около котораго замЪтно 
было движене. Услыхавъ вЪроятно наши колокольчики, 
насъ уже ждали у воротъ. Хуторъ стоить одиноко, на откры- 
той необозримой степи. Только вблизи его, съ трехъ сторонъ, 
виднъются пашни, а передъ переднимъ Фасомъ тянется соле- 
возный трактъ съ Елтонскаго озера въ Саратовъ. Я слы- 
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шаль, что дорога эта была нар%зана на двадцать веротъ 
шириной, съ ифлью доставить хорошій кормъ быкамъ, заня- 
тымъ возкою соли, но ближе къ Оаратову, говорятъ, вся 
эта степь давно уже распахана, и теперь пашется безъ вся- 
каго порядка. у 

Подъхавъ къ воротамъ хутора, я былъ удивленъ со- 
вершенно неожиданнымъ для меня появленіемъ двухъ охот- 
никовъ Николая Өедоровича, помогавшихъ намъ выдти изъ 
тарантаса. На распросы мои: какъ они тутъ очутились? 
старикъ молчалъ и улыбался. Вошли мы во дворъ, —ия 
окончательно растерялся въ моихъ догадкахъ. Тутъ я уви- 
далъ: и охотничьи дроги Николая Өедоровича, и какой-то 
огромный крытый Фургонъ, изъ котораго появилась Катя, 
любимая пвица Николая Өедоровича; изъ хаты выбЪжало 
еще н%сколько знакомыхъ мн заспанныхъ лицъ! Все это 
конечно требовало объясненія, за которымъ ‘и обратилоя я 
къ своему лріятелю. 

— Растолкуйте мнЪ ради Бога! какъ и откуда явилось 
все это сюда? 

Но Николай Өедоровичъ только посмфивался надъ моимъ 
удивленіемъ; ласково здоровался онъ съ Катей, шутиль съ 


Вороной, и хозяиномъ хутора, — красивымъ хохломъ л%тъ 
сорока. И только когда мы взошли уже въ комнату, гдъ 
были поставлены дв складныя желфзныя кровати, — гд 


все было приготовлено съ полнымъ комФортомъ, Николай 
Өедоровичъ приказалъ подавать скорзе чай, и смћясь, от- 
вБчалъ на мои распросы: 

— Ну, теперь всей мистафикацли конецъ! Изъ всего, что 
васъ такъ удивило, вы уже можете догадаться, что та отел- 
ная охота, о которой вы постоянно мечтали, т. е. охота въ 
глухой степи на сайгаковъ, такъ скучна бываетъ иногда, что не- 
обходимо обставить ее нкоторыми удобствами. До сихь поръ 
вы ознакомились со всЪми охотами, принадлежащими мъстности 
степной, но по удобствамъ своимъ частью заселенной. Въ 
такихъ м%стахъ Саратовской губерніи, охота, какъ вы уже 
видвли, — великолЪпная и добывчивая какъ нельзя больше; но 
теперь предстоитъ намъ совсзмъ не то: легко можеть быть, 
что въ два, три дня не придется сдфлать одного выстр%ла. 
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— Это однако вовсе неутфшительно! замфтиль я. 

— А воть для этого-то и необходимо все то, что вы, 
можеть быть, считаете лишнею прихотью. Въ степи мы 
будемъ жить какъ дома. За то уже если нападемъ на стадо 
сайгақовъ, такъ натЪшимся вдоволь. : 

— Объясните мн пожалуйста, Николай Өедоровичъ, от- 
чего вы предпочитаете весеннюю охоту на сайгаковъ? В%дь 
осенью они въроятно и жирн%е, и шкура лучше. 

— Что касается послъдняго, то осенью и весною все 
равно, сайгакъ никогда не бываетъ очень жиренъ, и шкура 
его какъ мЪхъ — никуда негодится, а употребляется она 
только на замшу и на превосходную кожу, изъ которой 
Киргизы шьютъ свои шаровары, Но дфло въ томъ, что 
осенью они откочевываютъ къ касшйскимъ камышамъ: тог- 
да они такъ сторожки, что стрфлять ихъ невозможно, а 
бьютъ ихъ только въ гололедь, да по насту, но это прескуч 
ная охота. 

— Ну, а теперь, какъ же мы будемъ охотиться, и ку- 
да мы направимся? 

— Әтимъ разомъ, мы ограничимъ нашу охоту степью, 
сайгаками и тарпанами; а если хотите, осенью по%демъ 
вм%ст% на Ахтубу; тамъ уже совс%мъ другая охота; весною 
тамъ дфлать нечего. Что же касается того, какъ мы будемъ 
охотиться на сайгаковъ, то повторяю вамъ еще разъ, толь- 
ко бы напасть на стадо, а бить ихъ теперь не трудно, убь- 
емъ столько, сколько вздумается. 

Въ. это время Катя, какъ заботливая хозяйка, пригото- 
вила намъ чай и въ комнату взошла пріятельница ея черно- 
глазая Лиза, также п%вица изъ хора Николая Өедоро- 
вича; въ дверяхъ появились два охотника оъ шкурой 
огромнаго волка, не снятой еще съ пялъ. На вопросъ, что 
это за волкъ, Ворона съ удовольств!емъ разсказалъ намъ, 
что волкъ этотъ, въ течеши` весны, утащилъ у него штукъ 
десять ягнять и пару старыхъ овецъ, и такъ повадился 
‘приходить за добычей, что каждый день рано утромъ или 
вечеромъ по закат солнца — онъ непремфнно уже бывалъ 
гдф нибудь вблизи около хутора. О всемъ этомъ онъ пе- 
редалъ охотникамъ, какъ только пришли они на хуторъ; а 
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тё на другой же день, выпустивъ овецъ въ степь для при- 
манки, подоторожили его и затравили посл долгаго преслћ- 
дованія. Теперь шабайгь, сфрый! закончиль Ворона, погла- 
живая волка; не воровать тебЪф больше у меня ягнятъ; по- 
вадилоя кувшинъ по воду ходить, пришлось и голову сло- 
мить; и Ворона искренно смфялоя отъ удовольствія. 

Съ неменьшимъ удовольотвіемъ разсматривалъ волка и 
Николай Өедоровичъ; онъ распрашивалъ при этомъ већ по- 
дробности: какая собака первая догнала? Какая положила? 
Кто принялъ (*) волка? Принявшій его охотникъ получилъ 
туть же въ награду цёлковый и быль, какъ казалось, так- 
же очень доволенъ. 

Въ различныхъ распросахъ, разсказахъ, разговорахъ и 
шуткахъ, время текло незам%тно. Отарикъ Дергачъ уже ра- 
за два повторялъ, что пора бы и въ путь собираться. 

Наконецъ около полудня подали и объдъ, отлично при- 
готовленный поваромъ, прібхавшимъ также сь обозомъ. 
Пока мы об%дали, охотники и прислуга суетились въ комна- 
тъ. Мы еще сид%ли въ комнат, а караванъ нашъ высту- 
пилъ уже со двора и ожидалъ · насъ передъ хуторомъ, на 
большой дорөг%. Р 
“Не знаю: въ слфдотв!е-ли вкуснаго обфда, приправленна- 
го стаканомъ добраго вина, или отъ ожиданія предотоящей 
охоты, которой Ворона предоказывалъ полный успЪхъ,-—толь- 
ко въ эти минуты нашъ Николай Өедоровичъ былъ въ чрез- 
вычайно веселомъ расположеніи духа. Онъ разоказывалъ 
намъ различные анекдоты, шутилъ съ своими пъвицами, и 
только по настоятельнымъ уб%жденіямъ Дергача, мы про- 
стились наконецъ съ хозяйкой и вышли изъ комнаты. 

На двор было уже все пусто. Когда мы вышли на до- 
рогу, я просилъ Николая Өедоровича растолковать ми%: от- 
куда, и,для чего явилось все составлявшее теперь нашь 
караванъ, и какое назначене имБютъ вс% Ъхавиие сь нами 
экипажи? Мы начали нашъ обзорь съ авангарда. 

Впереди всхъ стояли охотничьи дроги Николая Өедоро- 
вича, къ которымъ сзади была привязана его верховая ло- 


(°) Принять —зарБзать волка. 
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шадь, а на дрогахъ, съ одной стороны, сидфли уже Катя и 
Лиза, другая же предназначалась для насъ. За дрогами сто- 
яли верхомъ два стремянныхъ Николая Өедоровича, съ бор- 
зыми собаками, два псаря съ шестью лучшими гончими, 
старикъ Дергачъ, Ворона и два казака, присланные съ Ёл- 
тона, по предварительной просъб% Николая Өедоровича. Да- 
ле стояли дроги Дергача, на которыхъ помфщались самъ 
Петръ, мой Илья и егерь Антонъ. За ними слфдовали два 
тарантаса, огромный Фургонъ, на которомъ возсдалъ кухмей- 
стеръ; потомъ еще. небольшой тургонъ съ охотничьими ве- 
щами; и наконецъ двЪ воловыхъ Фуры, на которыхъ пом%- 
щались: войлочная кибитка и три палатки со вс®ми принад- 
лежностями, нсколько четвертей овса, куль угля, запас- 
ныя дрова, два живыхь барана, теленокъ и множество воя- 
кой воячины. Мы сли на дроги и тихимь шагомъ тро- 
нулись съ м%ста, не по дорог%, а въ чистую гладкую степь, 
на юго-востокъ отъ хутора. Дергачъ и Ворона были около 
насъ, а съ другой стороны подъ%хали къ извицамъ четыре 
охотника и Катя запвла своимъ симпатичнымъ голоскомъ: 
«Ахъ не одна ли, да неодна»! Съ словами «во пол® доро- 
женька» подхватили хоромъ: Лиза,-вс охотники, а къ нимъ 
присоединились нетолько мы, но и старикъ Дергачъ съ его 
густымъ, сильнымъ басом». 

Читателямъ моимъ покажется, быть можетъ, смёшнымъ 
или страннымъ, но сознаюсь — откровенно: никогда въ 
жизнь мою не производила на меня русская пфсня такого 
впечатл%нія. Какъ-то грустно и весело было на душ%, тя- 
жело и пріятно дышалось. Я забылъ и объ охот%, пересталь 
самь пёть, а хот%лось бы вое слушать и слушать голосъ 
Кати, въ которомъ звучало что-то невыразимо-новое для меня, 
полное жизни въ настоящемъ, полное надеждъ на будущемъ. 
Мн досадно было, когда съ посл%дними словами этой п%сни, 
степь огласилась неистовымъ крикомъ Николая, запёвшимъ 
«за Ураломъ за р®кой»; лучше бы было посл такого айадіо, 
въ тиши и безмолвіи дать хоть немного успокоиться мы. 
слямъ и чувотвамъ, а нетревожить ихъ безсмысленнымь аЙедго, 
какъ заведено уже это въ русскихъ и цыганскихъ хорахъ. 

Такъ %хали мы часа два или три. Хуторъ Вороны давно 
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скрылся изъ виду. Солнце пекло уже не сильно, Дергачъ 
подговаривалъ разровняться, какъ Катя, сидзвшая за моей 
спиной, толкнула меня и указала мн на Немврода, впереди 
дрогь саженяхь въ пятидесяти, стоявшаго надъ кустомъ 
бобовника. Я схватилъ ружье, и хотфль уже соскочить съ 
дрогъ, но собака не выдержала, бросилась впередъ и под- 
няла русака, котораго вмигъ затравили. При этомъ олу- 
ча Дергачъ настоялъ, чтобы начать охоту. Охотники разъ- 
Ъхались на полверсты одинъ отъ другаго; по 00% стороны 
дрогъ хали стремянные Николая Өедоровича, за стремян- 
ными— казаки, дале по одному ‘псарю съ тремя гончими, и 
наконецъ Ворона на одномъ ланг, а Дергачъ и его дроги 
на другомъ; зат%мъ весь обозъ тянулся за нами, ототавъ 
на полверсты. Занявъ, такимъ образомъ, нашей цёпью про- 
странство версты на три или четыре, мы прошли не боле 
четверти часа, какъ въ одно и то же время,—-въ лЪвой сто- 
ронз стремянный, а въ правой Дергачъ,—нафхали на хор- 
саковъ, которые черезъ двъ — три минуты висфли уже въ 
торокахь; а вол%дъ за этимъ, изъ-подъ другаго стремян- 
наго поднялась пара стрепетовъ и с%ла опять передъ на- 
шими дрогами. ПодъБхавъ къ нимъ на довольно близкое 
разстояніе, мы воБ ол%зли съ дрогъ и вокоръ Немвродъ 
принялъ ихъ на чутье и повелъ едва переставляя ноги. 
П%вицы наши любовались понятливостью собаки, которая 
встала наконець, какъ вкопаная. Николай Өедоровичъ уви- 
далъ одного стрепета сидячаго, выстр®лилъ по немъ, соба- 
ка бросилась, поднялись оба, раздались еще четыре выстр%ла 
и стрепета полетЪли вдаль, посвистывая своими крылыш- 
ками. Д%вушки ом%ллись, а мы стояли какъ ошелом- 
ленные. Но дЪлать было нечего; съ стыдомъ и досадой мы 
вернулись къ нашимъ дрогамъ; вс сли на нихъ, а я по- 
шелъ пъшкомъ, чтобы не слыхать насм%шекъ. Вскор% од- 
нако я утЬшился въ моемъ гор%. Свистъ кроншнепа вдали 
предвёщалъ его приближене; и вотъ черезъ нЪсколько ми- 
нутъ налет%ль онъ на стремяннаго, сдфлаль надъ нимъ 
кругъ, но увидавъ мою собаку, тотчасъ же съ усиленнымъ 
крикомъ направился къ ней; я выстрфлиль—и птица упала. 
Такъ продолжалась охота цфлый день; довольно часто попа- 
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дались стрепета и’ кроншнепы, а изрфдка и драхвы, изъ 
которыхъ убили только одну; затравили лисицу, двухъ хор- 
саковъ и нёсколько зайцевъ. 

Вдали виднфлся уже черный курганъ. Солнце закаты- 
валось, когда случилось съ нами происшеств1е, достойное вни- 
манія охотниковъ. Изъ-подъ одного изъ верховыхъ подня- 
лась съ гн№зда драхва, и опустилась опять на степь, во 
ста шагахъ отъ него. Николай Өедоровичъ приказалъ ку- 
черу поворотить къ тому мЪоту. Издали была видна намъ 
прогуливающаяся по степи огромная птица. Я быль ув%- 
ренъ, что она не подпустить насъ; но къ удивленью моему, 
мы подъЪхали къ ней шаговъ на пятьдесятъ. Николай Өе- 
доровичъ ударилъ по сидячей, изъ другаго ствола на лету; 
я тоже выстр$лилъь изъ обоихъ стволовъ, но драхва невре- 
димо перелетфла шаговь двъсти и опустилась опять на 
степь. Зарядили ружья; подъЪзжаемъ къ ней вторично; она 
такъ же спокойно подпустила насъ еще ближе; къ нашимъ 
четыремъ выстрёламъ присоединилъ Французъ два своихъ, 
и драхва такъ же цфла и невредима, какъ бы подом%иваясь 
надъ нами, сБла опять не болће какъ во ста шагахъ. На- 
конецъ въ третій разъ та же неудача; но я взяль мой 
штуцеръ, полагая, что пулей я ее нав%рное убью. Подъ- 
хали опять довольно близко, я выстр®лилъ по сидячей, то- 
варищи мои проводили ее въ летъ, и тутъ только казалось 
надофла ей наша пальба; она описала большой кругъ и воз- 
вратилась назадь къ своему гн%зду. И Николай Өедоровичъ 
и я такъ были раздосадованы, что р»шились во что бы то 
ни стало, а убить ее непрем%нно.. Поворотили дроги назадъ, 
подъ$зжаемъ кь тому м%сту, гдЪ она съла, но птицы не 
видно; долго ходили мы по степи, отыскивая ее, наконецъ 
Французъ увидалъ ев лежащею мертвой. Вечеромъ, когда 
ощипали эту птицу, она оказалась дотого избитой дробью, 
что не понятно, какъ могла она пролетЪть хотя бы два — 
три шага. 

Не догадываясь; чтобы значилъ повороть нашъ назадъ, 
охотники съ Фланговъ начали съ%зжаться къ центру и та- 
кимъ образомъ вскор® очутились мы всё вм%ст®, и обозъ 
нашъ прйсоединилоя къ намъ. Посовфтовавшись съ Дерга- 
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чемъ и Вороной, мы р%шили отправить экипажи прямо къ 
кургану, до котораго было еще версты три. Солнце утонуло въ 
отепи, въ воздух $ повъяло вечерней прохладой, сурки засвиста- 
ли около своихъ норъ и стрепета запли свои любовныя пћони. 
Разровнявшись уже не такъ широко, вступили въ цфиь и мы, 
п%шкомъ, а не на дрогахъ. Медленно подвигались мы впе- 
редъ, оставляя курганъ въ лфвой рук. Ноне такъ уже часто 
слышались выстр%лы. Мы обошли курганъ въ полкруга и 
нашли только хорсака, затравленнаго стремяннымь Нико- 
лая Федоровича, да Французъ и Илья убили по одному стре- 
пету. ТЪмь и кончилась наша охота на этотъ день. Когда 
мы сБли на дроги и поворотили прямо къ кургану, около 
него бълЬлись уже разбиваемыя палатки, и отъ разведен- 
наго ` костра поднимался дымъ совершенно прямым столбомъ, 
вершина котораго” уходила ‚въ невидимую высоту. Казаки 
наши ускакали впередъ. Начинало уже темн%ть, когда, подъ- 
Ъхали и мы къ кургану, еще издали заинтересовавшему ме- 
ня своей величиной. 

Около подошвы его была разставлена кибитка, раски- 
нуты три палатки, и лагерь этоть съ трехъ сторонъ окру- 
женъ экипажами и Фурами. Но отъ всего этого въ первыя 
минуты отвлекъ мое вниманіе самъ курганъ. Я обошелъ его 
кругомъ. Онъ иметь до трехъ сотъ шаговъ въ окружности 
основанія, и считается однимъ изъ величайшихь кургановъ 
всей заволжокой степи. Взойдя на его вершину, я узидалъ 
на ней большую яму, вЪроятно давно вырытую и обросшую 
уже травою, а около нея значительной величины камень 
(краснаго песчаника), грубо обтесанный, въ вид человъче- 
скаго туловища по поясъ и какъ будто съ руками по ло- 
коть. Не доззжая до него еще верстъ пятнадцать, я замъ- 
тилъ, что растительность бдн%етт; на, посл%днемъ простран- 
ствъ` я не видфлъь уже ни одного цвЪтка, вездЪ только 
көвылъ, а на солонцеватыхъ м$стахъ артемизя и полынь. 
Но на южномъ скат кургана я увидаль опять изоколько 
тюльпановъ, а въ ямб на его вершин, кром ихъ, было 
куста два барской спеси и нфсколько ирисовъ. Вообще воя 
трава, покрывавшая это мсто, казалась мн нетолько раз- 
нообразнЪе, но сильнфе и гуще степной. Когда. я 09- 
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шелъ къ нашей ставк%, Николай Өедоровичъ въ ваточ- 
номъ` халалф сидБлъ уже на складномъ стул около входа 
въ кибитку, и распивая чай бесъдовалъ съ Дергачемъ, Во- 
роной и казаками, размёстившимися около него, на бЪлой 
полости огромной величины. Я съ любопытствомъ обошелъ 
всю нашу ставку, чтобы вполн% ознакомиться съ подобнымъ 
кочевьемъ. Въ палатк® вправо помфщался поваръ, занятый 
приготовленіемъ ‘ужина на зат%йливо-устроенномъ желђз- 
номъ очаг; около него ‘двое охотниковъ щипали какую-то 
дичь. Въ палатк® влЪво было приготовлено помфщен1е для 
Дергача, Вороны, Семена и моего Ильи. А въ задней па- 
лалк засталъ я Лизу, готовившую постели для себя и Ка- 
ти. Во возхъ экипажахъ и Фурахъ устроены были уже на 
скорую руку ночные приюты, а кругомъ размщались у 
хрептуговъ такія лошади, которыхъ нельзя было пустить 
въ степь. Передъ переднимъ Фасомъ стана, шагахъ въ пя- 
тидесяти оть кибитки, около довольно большаго колодца, не 
боле двухъ аршинъ глубины, горли два большие костра: 
на одномь изъ нихь въ двухъ котлахь варился ужинъ 
для охотниковъ, а на другомъ похлебка изъ зайцевъ и овся- 
ной муки для утомленныхъ собак%. 

Кончивъ мой обзоръ, я возвратился къ кибиткЪ (*) 
и, заглянувъ внутрь ея, увидалъ прекрасное, теплое пом%- 
щеніе, устланное коврами. У одной стЕны стояла кровать 
Николая Өедоровича, а у другой моя. Въ средин%, на до- 
вольно помфотительномтъ складномъ стол, Катя разливала 
чай и вотр$фтила меня насмфшками насчеть нашей неуДач- 
ной етр%льбы. 

Вечеръ быль чудный. Въ воздух тепло и тихо. Уже 
совершенно стемн$ло, когда я, взявъ стаканъ чаю, помЪотил- 
ся также на складномъ стул около Николая Федоровича. 


(*) Подобная киргизская кибитка устроивается слЪдующимъ образомъ: смо- 
тря по вөличин® ея, на вымфренномъ четыреугольникъ ставлтъ 8, 10, а 
иногда 12 кольевъ почти въ ростъ человъка, крЪпко вбивая ихъ въ землю. 
Къ этимъ кольямъ прикрпляются заръшеченныя деревянныя рамы, а ва 
нихъ уже навязываются больция войлочныя полости, такъ что одна прихо- 
дитъ на другую въ половину ея величины, и такимъ образомъ составляется 
двойная стъна и крыша изъ толстаго войлока. 
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— Олышите-ли, мой любезнёйшій, что совЪтують каза- 
ки—не простаки, а умные ребята, говориль Николай Өедо- 
ровичъ, съ улыбкой обращаясь ко мнё. . 

— Они сов®туютъ завтрашній день прокочевать здЪоь 
и поохотиться близъ Елтони. Говорятъ, что тутъ множе- 
ство `стрепетовъ; а верстахъ въ пятнадцати отсюда есть 
волчьи норы, такъ просятъ, чтобы кстати и ихь попугать. 

— Это зависитъ совершенно отъ васъ, Николай Өедо- 
ровичъ, какъ вамъ угодно, такъ и распоряжайтесь. 

— Оно конечно намъ въ сторону будетъ, но бда не 
велика. Мы день поохотимся еще на мелкую дичь, а между 
т$мъ поваръ успфетъ замариновать дупелей и выкоптить 
стрепетовъ; а то жаль же будетъ, если придется все это 
выбросить. 

— И то правда, замтилъ я. 

— Ну, такъ рёшено, обратился онъ къ казакамъ, Фдемъ 
къ Елтони. Въ такомъ олуча не надо мёшкать; скор%е 
ужинать да и на боковую, чтобы встать дб-свЪту. 

Все засуетилось, забъгало, поваръь болфе другихъ былъ 
недоволенъ такою торопливостью. Онъ заготовилъ все на 
хутор, но тутъ вздумалбсь ему угостить насъ какимъ-то с0- 
те изъ стрепетовъ съ дупелиными внутренностями, которое 
надо было ждать по крайней мёрф еще часъ; Николай Өедо- 
ровичъ раза два посылалъ къ нему спросить: скоро-ли будетъ 
готово. 

Наконецъ къ общему удовольствпо ужинъ быль готовъ 
и мы не-раскаявались, прождавъ его лишній часз. 

Многіе въ эту ночь вовсе не спали: Лиза и Катя изъ 
боязни къ тарантуламъ, Французъ изъ любезности. 

На разсв%т% мы двинулись на юго-западъ отъ нашего 
кочевья. Не отъ%хали мы и версты отъ кургана, какъ гон- 
чая и Немвродъ мой начали метаться по слёдамъ жировав- 
чить звЪрей. Вскор подняли они зайца, потомъ другаго и 
третьяго, акъ что травля почти йе прерывалась; но и мы 
не оставались въ бездЪйств!и. Отрепетовъ оказалось въ этомъ 
маст дЪйствительно множество; разсыпавшись въ цфпи по 
степи, мы не жалфли выстр%ловъ. Такъ продолжалась очень 
добычливая охота часа два или три, но когда солнце при- 
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гр$ло, р%дко стали попадаться зайцы, аеще р%же какой ни- 
будь пернатый степнякъ. Наконецъ дотого об%днЪла степь 
дичью, что верстъ пять прошли мы не вотрётивъ ни одного 
живаго существа; уставнпе, мы сЪли на дроги; вдругъ какъ 
гальванической искрой сообщилось по цфии изв сте о волк®, 
замфченномъ впереди. Мы остановились; во охотники соъ%ха- 
лись къ дрогамъ, а Николай Өедоровичъ отвязалъ уже свою 
верховую лошадь и поправлялъ на ней с%дло. 

На вопросъ: гдз видБли волка, отвфчали намъ, что Во- 
рона замътилъ его съ праваго фланга, а хавшій около него 
казакъ объяснилъ намъ, что волка онъ хотя и не видалъ, 
но по его соображенію мы должны быть на томъ самомъ 
мвст, гдф ихъ норы. Вс вмфот% направились мы къ Ворон%, 
стоявшему вдалекћ% и нетрогавшемуся съ своего м%ота. Ни- 
колай Өедоровичъ сид%лъ уже на конф и торопилъ его ско- 
рымъ шагомъ. Когда мы подъфхали къ Ворон, то на воп- 
росъ, гдЪ волкъ: онъ указывалъ рукой впередъ и таинствен- 
но отвъчалъ «тамъ». 

— Не волкъ, а два! 

— Да гд—же? 

— А вонъ видите-ли небольшой" курганъ? Вонъ далеко. 
Ну такъ одинъ-то на немъ сидЪль, да теперь пропалъ, не 
видать его; видно залегъ, али за шиханъ олъзъ. 

— Ну а другой гд? былъ почти общій вопросъ. 

— А другой-то-вонъ сидитъ; и Ворона указывалъ впе- 
редъ немного. вправо; да кажись онъ какъ будто все бли- 
же подходитъ, али это ужъ мн такъ мерещится. 

Нъкоторые изъ охотниковъ скоро увидали его, и безпре- 
станно слышгалось: «вонъ-онъ! вонъ-онъ! какъ это ты не ви- 
дишь?» и. т. д., но ни я, ни Николай Өедоровичъ не могли 
ничего разомотрътъ, до тъхъ поръ пока не вынули изъ дрогъ 
небольшую зрительную трубу. Съ помощью ея мы ясно уви- 
дли огромнаго волка, верстахъ въ двухъ .отъ насъ прогу- 
ливавшагося по степи и безпрестанно на насъ озиравшагося. 

Николай Өедоровичъ и Дергачъ единогласно решили такъ: 
въ курган%, на которомъ видфли другаго волка или вблизи 
около него должна быть ихъ пара, куда вЪфроятно и спря- 
талась волчица, а передъ нами былъ самецъ, который къ 


32 РУССКОЕ СЛОВО. 


норамъ не поб%житъ, а’ будетъ отводить отъ нихъ. На этомъ 
основаніи составился слфдующий планъ: Дергачъ, одинъ изъ 
отремянныхь и казакъ должны Фхать въ объЪздъ волку 
вправо, а мы съ дрогами, для того чтобы отвлечь его вни- 
мане, пофдемъ прямо на курганъ отыскивать нору. Мы тро- 
нулись съ мота немного влфво, а три охотника въ проти- 
вулоложную намъ сторону. Въ трубу я постоянно вид®лъ 
волка и наблюдалъ вс его движенія. Сначала онъ покойно 
сид%лъ на одномъ м%стЪ; когда мы были на пол-пути къ 
кургану--онъ воталъ, и, хакъ бы раздумывая нФоколько ми- 
нутъ, тихо пошелъ. наконецъ по направленю къ дрогамъ, 
желая, вЪроятно, обратить на себя наше вниман1е; но вско- 
р онъ опять остановился и уже замфтно было въ немъ 
нъкоторое безпокойство, безпрестанно онъ переходиль съ м$- 
ста на место и не садился уже ни на одно мгновен1е. Въ 
это время я обратилъ трубу на степь, желая отыскать гла- 
зами охотниковъ, пођхавшихъ въ объ®здъ, но нигдЪ ихъ не 
было видно. Мы были уже неболЪе ста шаговъ оть курга- 
на, когда волкъ быстро бросился прямо къ намъ и оста- 
новился отъ насъ не боле какъ въ полуверст%, такъ что 
я приготовилъ было уле мой штуцеръ. ПодъЪхавъ къ кур- 
гану, мы, съ ружьями въ рукахъ, проворно соскочили съ 
дрогь и взбфжали на его вершину, откуда увидали ясно, 
что маневръ удался отлично: волкъ былъ въ треугольник 
между нами и об%ими партіями охотниковъ съ собаками. А 
Петръ и Илья, обходивиие кругомъ кургана, закричали наме, 
что они нашли свЪжую волчью нору. Въ эту минуту ихъ 
открытіе не интересовало меня: все внимаше мое`было об- 
ращено на волка и на степь. Я видфль, какъ Николай Өе- 
доровичъ съ своей партлей съ одной стороны, а Дергачъ съ 
своими товарищами съ другой, тихо подвигались впередъ вое 
ближе и ближе къ хищному зв5рю. Но онъ не подпустиль ихъ 
на версту или болфе, и съ страшной быстротой бросился 6%- 
жать между нами и Николаемъ Өедоровичемъ, т. е. черезъ 
сдъдъ нашихь дрогъ. Такимъ образомъ Дергачу пришлось 
травить его въ угонъ, а прочимъ охотникамъ въ-—поперегъ. 

Въ одинъ моментъ ве бросились впередъ; охотники ска- 
кали, неистово улюлюкая; гончія и борзыя уже были не- 
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далеко отъ волка. Онъ повернуль ближе къ кургану, и 
я выстр$лиль въ него изъ штуцера саженяхъ во ота, но 
пуля ‘ударилась въ землю сзади его. Въ это же время 
раздались два выстрёла за моей спиной; я обернулея— 
и только читатели-охотники поймутъ мое удивленіе: л уви- 
даль у подошвы кургана огромнаго волка, ползущаго впе- 
редъ оъ отбитымъ задомъ. Я бросиль мой штуцеръ, ехва- 
тилъ ружье, б%гомъ догналъ волка и, выстр®ливъ почти въ 
упоръ, лоложилъ его на мств. Оказалось, что волчица эта 
была въ норђ, какъ предсказалъ Николай Өедоровичъ. Отъ 
шума травли и моего выстр%ла, она выскочила изъ нея и 
была вотръчена Петромъ и Ильей, у котораго другой отволъ 
ос%кся. Хотя все это было дфйствіемь едва ли одной 
минуты, но когда я вбфжаль опять на курганъ, то про-. 
отымъ глазомъ я увидаль только Дергача, подъёзжавшаго 
къ намъ шагомъ; да вдали въ правой рук стояли двое, а 
далБе еще одинъ верховой, а куда дЪвалось все остальное— 
я долго не могь сообразить. Посл долгихъ поисковъ, на- 
правляя трубу мою на различныя точки степи, я разсмот- 
рёль наконецъ вдали двухъ скачущихъ верховыхъ, а впере- 
ди ихъ, въ нЪоколькихь шагахъ, пять или шесть собакъ, гнав- 
шихся за волкомъ. Подъъхавшій Дергачъ прервалъ мои на- 
блюденія, а Петръ и Илья съ торжествомь тащили въ это 
время на курганъ убитаго зв%ря. — 

— Что Өедорычъ, видно что ли въ вашу трубу? спра- 
шиваль усталый Дергачъ, слЪзая съ лошади и подходя ко 
мн%. Ба! да это что-же? другаго видно убили! воекзидалъ 
онъ, разесматривая убитую волчицу. 

Мы разсказали ему все, какъ было. По его совЪту со- 
шли къ нор, но еще не принялись мы за вырываніе вол- 
чать, какъ начали подъзжать къ намъ охотники одинъ за 
другимъ. 

Паконець съфхались воЪ, исключая одного псаря и ‘стре- 
мяннаго, подъ которыми были лучшія лошади, сильн%е про- 
чихь, а собакъ не являлось еще— шести гончихъ и Нарзана. 
Ув%ренія Николая Өедоровича, что волкь уйти въ степи 
не можетъ, что гоня его непремённо сгоняютъ, скоро 


оправдались. Волкъ былъ дЪйствительно затравленъ верстахъ 
Отд. І. 3 
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въ семи или восьми отъ кургана, но лошади и собаки до то- 
го утомились, что едва передвигали ноги. Неболфе. какъ 
черезъ часъ были вынуты и волчата, всего пять штукъ, 
слфдовательно торжество полное— цфлое гнфздо хищниковъ 
было совершенно уничтожено. 

Общія заботы обратились теперь къ вопросу: какъ бы 
ближе и скорфе отыскать пръсной воды? По указанію каза- 
ковъ мы отправились на югъ отъ кургана и черезъ полча- 
са подошли къ двумъ большимъ колодезямъ, которые соба- 
ки почуяли издалека. Какъ пи удерживали ихъ, но едва 
увидали он воду, какъ собравъ посл%днія силы бросились 
впередъ, и каждая изъ нихъ, высунувъ языкъ и задыхаясь 
отъ жара, растянувшись ложилась въ холодную влагу. 

Тутъ же подъ открытымъ небомъ, на мягкомъ ковыло- 
вомъ ковр%, усфлись и мы за трапезу; а стреноженныхъ ко- 
ней пустили гулять. Необыкновенно вкуснымъ казался намъ 
завтракъ. Но двое охотниковъ, преслфдовавиие волка, такъ 
истомились, что выпивъ по рюмкЪ водки, повалились на зем- 
лю и черезъ минуту спали уже мервымъ сномъ. 

Простоявъ такимъ образомъ часа три, собравшись съ но- 
выми силами, мы пустились въ обратный путь къ нашему 
стану, и какъ то лЪниво думалось уже объ охот%. Оъ поло- 
вины пути стали опять часто попадаться стрепета и зайцы, 
во многихъ оставляли въ совершенномъ покоф; только выле- 
тавшіе уже около самыхъ дрогъ или близко отъ нихъ, дф- 
лались нашею добычею. 

Засвфтло мы возвратились къ нашей ставкф и въ числћ 
добычи нашей насчитали 2-хъ волковъ, 5 волчатъ, 10 руса- 
ковъ, хорсака, драхву и 32 стрепета. 

Конечно, въ этотъ вечеръ не было другаго разговора 
каке о травлё волковъ, и Дергачъ торжествовалъ и какъ бы 
молод%лъ отъ удовольствая, когда охотники сознались, что 
не гончія, а Нарзанъ его первый догналъ и положиль вол- 
ка», безъ него, говорили они, провозились бы мы съ нимъ 
еще версты дв% или три». Тутъ только узналь я, что ста- 
раго волка, если онъ побфжить далфе двадцати саженъ отъ 
собакъ, не можетъ догнать ни одна борзая собака рЪзвостью 
своихъ ногъ, адолжна его осилить, т. е. загонять. 
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Еще не стемнло, когда мы поужинали и разбрелись 
по своимъ постелямъ. Даже и Франдузъ, забывъ обычную 
любезность, зЪвалъ и недолго болталъ съ скучавшими цёлый 
день Катей и Лизой. Въ эту ночь все было тиховъ нашей 
ставкъ. Да и на другой день утромъ старики съ трудомь 


поднимали утомившуюся молодежь. Къ общему удовольствию, 


съ утра туманъ былъ такъ силенъ, что нельзя было думать 
о скоромъ вы%зд%. 

Все кочевье наше давно уже было снято и убрано, ос%д- 
ланныя и запряженныя лошади Фыркали и отъ нетерпнія 
били копытами, собаки валялись ло сырой травЪ; старики 
ходили взадъ и впередъ и ворчали что-то себБ подъ ност; 
а туманъ какъ на зло становился все гуще и гуще, и толь- 
ко къ десяти часалгь онъ взволновался и сталъ подниматься. 

Вотъ наконець и солнце показалось какъ за матовым 
стекломъ; скоро хлынуло моремъ свфта на широкую степь, 
только вдали на запад звидн%лись еще густыя облака, про- 
ворно улетавшія. } 

Мы шли все на юго-востокъ по направлено къ уоть- 
ямъ Узеней, или врн%е, къ самарскимъ камышамъ (*). Ел- 
тонокое озеро оставалось у насъ вправ на запад%. 

Недалёко отъ чернаго кургана мы подняли еще зайца и 
двухъ стрепетовъ. Но потомъ мы хали, часа три не видавъ 
ничего живаго, кром% спутниковъ нашихъ да нвоколвкихъ 
ящерицъ. 

— Да что же изъ этого однако будетъ? обратился я на- 
конецъ къ Николаю Өедоровичү, начиная терять терп$ние. 

— Какъ что будетъ! отвфчалъ онъ со смъхомъ: на пер- 
вый разъ вы можете теперь воскликнуть: «вотъ она настоя- 
щая то степь!» · 

Какъ сильная искра лейденской батареи, пролетъли эти 
слова по моему т%лу. Я пересталь уже было объ нихъ ду- 
мать, но въ эту минуту я оглянулся кругомъ; внимательно 
разсматривалъ я даль во вс%хъ направленіяхъ-до крайнихь 
ея предфловъ; но во всћ стороны взглядъ скользилъ по сте- 


(*) Самарекіе камыши-—рядъ большихъ и малыхъ соляныхъ озеръ, въ ко- 


торые впадаютъ обв ръки Узеви. 
ж 
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пи, какъ по гладкому льду, и упирался въ небесный сводъ 
для того, чтобы по немъ возвратиться къ другой сторон 
опять точно такой же гладкой, безконечной степи. 


‚® Туть уже н®тъ кургановъ, не слышишь свиста сурка 
или голоса какой нибудь пташки, не увидишь степнаго тюль- 
пана или другаго цв®тка, или хоть маленькаго кусточка бо- 
бовника. Везд® одинъ ковыль да полынь, и бёгаетъ по нимъ 
одно перекати-поле, не имя за что зацёпиться, чтобы от- 
дохнуть, пробфжавъ сотни верстъ. 


Если только подумать о томъ, что вое живое населеніе 
такой степи состоитъ только изъ безобразныхь кочующихь 
Киргизовъ, ящерицъ, тарантуловъ, скоршоновъ, Фалангь и 
‚ ядовитЪйшихь черныхъ вдовъ (*), что все это скрывается 
гд®-то, для того, чтобы при случа напасть на человћка и при- 
чинить ему вредъ, если не смерть, то становится понятнымъ 
какое впечатл%ніе должна произвесть эта степь на оди- 
нокаго странника. Жаль мн такого путника! Неч®мъ здъеь 
ему утолить голода! Соленогорькая вода все болће и болће 
возбуждаетъ жажду, а прсной воды не найдетъ онъ иногда 
вт трое сутокъ; не отыщетъ онъ здЬсь сухой былинки, 
чтобы, разведя огонь, отогрЪть окоченфлые члены, отдох- 
нуть н$околько часовъ, не бывъ встревоженъ ядовитыми 
насћкомыми. Если онъ не ляжетъ нав%ки въ этой безгра- 
ничной открытой могилЪ, то, конечно, выйдетъ изъ нея не 
совозмъ въ нормальномъ состоян1и. 


Вотъ по такой-то степи проходили мы четыре дня, не 
сдълавъ ни одного выстр$ла и постоянно таская за собою 
весь нашъ обозъ. 


Утомительное мертвое · однообразіе всего насъ окружав- 
шаго, нарушалось только киргизскимъ караваномъ верблюдовъ 
и лошадей, замЪченнымъ нами въ семи или восьми верстахъ 
на востокъ, да двумя небольшими соляными озерами, или 
врне, лужами, около которыхъ мы запаслись по крайней 
м$р$ камышемъ на топливо; и ко всему этому можно еще 


(*) Черная вдова—этимъ именемъ называють Киргизы самаго ядовитаго 
паука, похожаго на тарантула, но черно-корячпеваго цвъта. 
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прибавить, что два дня поливало насъ дождемъ какъ изъ 
ведра. 

Утромъ на ранней зар выфхали мы въ поле. До полу- 
дня хали все впередъ и впередъ; не было уже и надежды 
на какую либо охоту въ этотъ день. П%они Кати и Лизы 
въ два голоса были единственнымъ развлеченіемъ. Даже 
и Дергачъ, потерявъ терп%н1е, подъ%хатъ къ намъ и слъзъ 
съ лошади, чтобы отдохнуть на дрогахъ, ‘промолвить оло- 
вечко, какъ онъ выражался. 

Думали уже, что и пятый день приведется провести 
намъ въ этой глухой степи также безплодно и скучно. 

Вдругь все встрепёнулось. Вдали съ лЪфваго фланга 
скакаль къ намъ во весь карьеръ казакъ, махая своею %у- 
ражкой. Дроги остановились. СОъ нетерп%ніемъ ждали всё уз- 
нать, какую новость везетъ намъ этоть вЪстникъ. Оправа и 
слфва на рысяхь подъъзжали къ дрогамъ охотники. 

ПодъЪхаль наконець и казакъ. Незнакомому съ степной 
охотой и со скукой ея неудачъ-трудно понять нашу радость. 
Мы узнали отъ него, что онъ наЪхаль на сайгачью тропу. 
Читателямъ моимъ, взроятно, незнакомо это слово. Не ду- 
маю также, чтобы имъ извфотны были хотя нёкоторыя 
подробности, о .самомъ сайгак%, этомъ жител глухой степи, 
который до сихъ поръ, сколько мн изв%стно, даже и въ звђ- 
ринцахъ не являлся въ какой либо городь. Поэтому, я ду- 
маю, не лишнимъ будетъ, если я скажу здЪсь хотя нЪоколь- ' 
ко словъ объ этомъ животномъ и его перекочевкахъ съ юга 
на сверъ. ( 

Сайгакъ—это нашъ европейскій или вЪрн%е русскій лама. 
Станомъ и головой онъ иметь нфкоторое сходство съ кал- 
мыщкимъ или такъ называемымъ курдюксимь бараномъ, но 
стройнзе, выше его и не имфетъ курдюка (*); изкрасна с%- 
рая шерсть его гладка, жестка и коротка, какъ у оленя. Са- 
мець имфеть пару небольшихь прямыхъ роговъ, показыва- 
ющихся на второмь году; кольца на нихъ обозначають его 
возрастъ. Какъ постоянный обитатель степей, гдЪ часто 


(*) Курдюкъ —хвостъ въ вид раздвоеннаго мвшка. наполненнаго однимъ 
жиромъ, въ которомъ бываеть до 20 и болъе Фунтовъ вЪса, 
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вотрћчается онъ съ своимъ лютымъ врагомъ--волкомъ, онъ 
спасается только быстротою своего бћга, которая изумитель- 
на. Когда несется сайгакъ своею плавною иноходью, эта бы- 
строта ,незам%ътна, но и такъ не догонитъ его никакая со- 
бака, а еще менфе лошадь. Но когда онъ видитъ, что опас- 
ность близка, и сд$лаетъ н%сколько усиленныхь прыжковъ, 
то все преслёдующее его покажется какъ бы остановившим- 
ся на мъст, такъ скоро отд%лится онъ на десятки, а если. 
нужно, и на сотни сажень, и понесется опять своею обыч- 
ною иноходью., Оайгаки въ европейской Росси водятся толь- 
ко между низовьями рфкъ Волги, Урала и Дона, т. е. въ 
киргизокихь и калмыцкихь стеляхь преимущественно. За 
Волгою они большую часть года пасутся невдалекБ отъ 
сЪвернаго берега Каспійскаго моря, а на зиму собираются 
иногда въ его.камыши и въ камыши южныхъ оЗеръ кир- 
гизской степи. Но весной, во второй половинЪ апр%ля, ког- 
да наступаетъ время имъ ягниться, они, зная уже по опы- 
ту, что въ конце мая тощая растительность южной части 
степи Чахнетъь оть сильныхь жаровъ, перекочевывають 
на сзверь къ той нолосф, гдЪ между самарокими камы- 
шами и Плтонью кончается песчаная степь, и начинаются 
`ковылы долго выдерживающіе жары, нердко доходящіе до 
сорока и боле градусовъ. Говорять, что въ старые годы, 
когда на всемъ заволжьб саратовской губерніи не было 
почти никакихъ поселеній, сайгаки, завлекаемые все болће 
и боле питательною растительностью, доходили иногда до- 
самаго Саратова и даже до Самары; теперь же мФотность 
между Узенями и Таргуномъ составляетъ самый крайній 
предзль кочеванія ихъ на с%веръ, но и здфсь видять ИХЪ 
уже ръдко и на очень короткое время. При такихъ мереко- 
чевкахъ сайгаковъ зам%чател: но слёдующее обстоятельство. 
Съ юга на с%верь они идутъ огромными стадами, нерфдко 
въ тысячу и болђе штукъ; но какъ только кончается въ 
такомъ стад ягненіе, они разбиваются на мелкія стада 
штукъ въ пятьдесять и рвдко до ста. и такъ возвращаются 
къ мБстамъ зимовки. 

Черезъ полчаса подъёхали мы къ сайгачьей троп; даже 
непривычный глазъ легко могъ ее зам®тить. Везд% однооб- 
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разная степь, но въ этомъ м%от® пространство, саженъ на 
сто шириной, показывало ясно, что недавно прошло по ней 
большое стадо какихъ-то животныхъ. Весь ковылъ на этой 
полос® былъ выщипанъ или примятъ вм$отв съ полынью. 


Что сайгаки прошли, и прошли недавно, и очень боль- 
шимъ стадомъ — все это мы видфли ясно; но куда и откуда 
они шли? воть вопросъ, который должны были ршить на- 
ВЫКЪ И ОПЫТНОСТЬ. 


Старики наши слзли съ дрогъ, походили по троп%, по- 
смотрли на ол%ды, потолковали между собой и съ казака- 
ми; Николай Өедоровичъ вынулъ‘изъ кармана свой компасъ, 
чтобы взрнфе опредфлить, гд югъ и гд® с$веръ, и рыни- 
ли наконецъ, что мы съ сайгаками разъЪхались, повстр%ђ- 
чавшись съ ними на такомъ разстояніи, что не могли ихъ 
замфтить; что стадо должно быть недалеко отъ насъ, потому 
что трава нигдъ еще не усп%ла подняться; слдовательно 
м$шкать было нечего—надо было скорфе догонять ихъ. 


До сихъ поръ мы шли все прямо на юго-востокъ отъ 
„Воронина хутора, но отъ этого мЪста мы повернули на с%- 
веро-востокъ, т. е. почти назадъ. Обозу приказано было 
Бхать за нами шагомъ, а мы на дрогахъ и верховые, по объ 
стороны разровнявшись въ ширину тропы, тронулись по ней 
на рысяхъ. Все вниманіе было обращено впередъ по тропё. 
Николай Федоровичь не выпускаль изъ рукъ зрительной 
трубы. Такъ %хали мы часа два, но не было никакого при- 
знака близости стада. Вдругъ Ворона, Фхавшій на правомъ 
фланг, остановился и замахаль намъ шапкой. Полагая, что 
онъ увидалъ сайгаченка, мы соскочили съ дрогъ и бёгомъ 
побъжали къ нему. 
— Что такое? спрашивалъ Николай Өедоровичъ. 


— А воть что, панови, отвъчалъ Ворона слёзши съ ло- 
шади; вФдь сайгаки-то у насъ въ заду остались. 

— Какъ въ заду? 

— Да воть смотрите же! и онь указываль въ правую 
сторону. · 

Мы ничего не видали, но Николай Өедоровичъ, наводив- 
шій трубу на различныя точки отепи, остановился наконецъ 
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на одномъ мст и посл внимательнаго наблюденія вос- 
кликнулъ съ радостью и удивленіемъ: 

— «Вотъ какъ говорится, не было ни гроша, а тутъ 
вдругъ алтынъ!» в®дь это не то же, а другое стадо. 

— Какъ другое? былъ общій вопросъ. 

— Да такъ; эта тропа идетъ, какъ видно, на сверъ, а 
то стадо идетъ, должно быть, оть Узеня, и идетъ какъ буд- 
то, прямо на насъ. Что теперь намъ дёлать? обратился Ни- 
колай Өедоровичъ къ Дергачу. 

— А уже Богъ знаеть, какъ теперь лучше бы сдфлать? 
и отарикъ задумался. 

Въ это время одинъ изъ казаковъ слфзъ съ лошади и 
легъ на землю. Я не ионималъ, что онъ дфлаетъ. 

— Слушайте, ваше высокоблагородле, заговорил онъ, всќо- 

-чивъ на. ноги: нечего стоять намъ да думать, да время по 
пусту тратить--надо Ъхать по троп%, и то-то стадо не дале- 
че, а это поперегь намъ идетъ—такъ и посл отыщемъ. 

— А разв впереди слышно что? сиросиль Дергачь. 

— Чего не слышно? — Какь цфпами молотятъ! верстъ, 
пятокъ,—больше не будетъ до нихь. 

Почти вс приникли къ земл, и вс услыхали какой-то 
шумъ какт впереди, такъ и въ сторон%, гдЪ уже намъ ви- 
дБлись .сайгаки. Казалось только, что ‘лумъ впереди былъ 
немногимъ далЪе. Ме смотря на это, по совЪту казака, р%- 
шились продолжать наше пресл%дованіе; и не прозхали мы 
пяти верстъ, какъ увидали вдали сайгака, бЪжавшаго лря- 
мо на насъ. Николай Өедоровичъ, слђдившій за нимъ въ зри- 
тельную трубу, увидалъ и самое стадо, къ которому присое- 
динилоя сайгакъ съ своимъ ягненкомъ. Прозхали еще съ вер- 
сту, и увидали сайгаченка, лежавшаго на степи, еще без- 
сильнаго подняться на ноги. 

— Воть и охота начинается, воскликнуль Николай Өедоро- 
вичъ, подходя вм%ст со мной къ маленькому уродливому 
животному. 

Вс охотники съ собаками, раздЪлившись на двз группы, 
на рысяхъ поћхали отъ насъ вправо и вл%во, а дроги по- 
вернули назадъ; только охотники съ ружьями остались на 
троп, разойдясь во всю ея ширину. Мы съ Николаемъ Өе- 
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доровичемъ встали по 06% стороны ягненка. Не прошло и 
четверти’ часа, какъ мы увидали вдали сайгака, рзвою ино- 
ходью, съ громкимъ блеяніемъ бъжавшаго прямо на насъ. Мы 
вс прис®ли. На толосъ матери началъ отзываться ягненок, 
и чадолюбивое животное, хотя видно было что оно боялось, - 
какъ бы предчувствуя опасность, но все таки подбъжало къ 
нему почти вплоть, а отъ насъ оно было не болфе ‘иятиде- 
сяти шаговъ,-ближе однаБо къ моему товарищу; онъ выстрЪ- 
лилъ, и б%дное животное смертью заплатило за привязан- 
ность свою къ дётенышу. Я 

Не мфшкая ни минуты, мы пошли впередъ скорымъ ша- 
гомъ, и, не больше какъ въ полуверотъ, быль найденъ дру- 
гой ягненокъ; опять тотъ же маневръ, и другой сайгакъ 
сдЪлался жертвою материнской любви. 

Признаюсь откровенно—съ первыхъ же минутъ охота 
эта опротив$ла мив, такъ похожа она на бойню и промы- 
селъ, такъ жалостно кричить б%дное животное, идя на яв- 
ную смерть для спасенія своего дЪтеньпиа, что я былъ очень 
доволенъ, что мн не пришлось ни разу выстр%лить. Даже и 
зрителемъ быть какъ то тяжело и непріятно! Подъ предлогомъ 
сильной усталости и головной боли ушель я назадъ и сфлъ 
на дроги курить трубку. Восемь старыхъ убитыхь сайга- 
ковъ и столько-же живыхъ ягнятъ были добычей этого дня. 
За часъ до заката охоту прекратили и, по указанію каза- 
ковъ, мы, съЪхавъ съ тропы, направились влЪво къ знако- 
мымъ имъ колодезямъ и мЪсту удобному для ночевки. ) 

Когда мы были уже на мъст, и все хлопотало надъ ус- 
тройствомъ лагеря, мы узнали отъ обозныхъ, отставшихъ 
отъ насъ на нЪсколько верстъ, что другое стадо озади их 
перешло ту тропу, по которой мы сл%довали. Такимъ обра- 
зомъ ночевка сайгаковъ должна быть невдалекћ отъ нашей. 
По этому на другой день Николай Оедоровить, замБтившій, 
что- этоть способъ охоты мн% вовсе не по сердцу, предложилъ 
‚охоту на сайгаковъ, по его ув%ренію, боле занимательную. 

Мы встали еще до свЪта. Обозъ оставили на м®стё. Безъ 
всякаго слфда и указаня отправились мы въ степь по тому 
направленію, гдЪ, по соображеніямъ стариковъ, должно быть 
еще непуганное стадо, 
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Вс распоряженія были сдфланы заранфе, и мы Фхали 
тремя партіями: въ срединз наши дроги, а по бокамъ, вер- 
стахъ въ трехъ отъ насъ, охотники съ собаками. Веротахь 
въ восьми отъ кочевки увидали сайгаковъ, пасущихоя какъ 
бы на одномъ мЪст%. 


Мы остановились; семь человъкъ съ ружьями (при мн% 
былъ и мой штуцеръ) разошлись по степи на сто шаговъ 
другъ отъ друга. Дроги отъ%хали далеко въ сторону, а мы 
легли на землю. (Оъ помощію зрительной трубы я ясно ви- 
дълъ, какъ 00% парти верховыхъ охотниковъ объ%зжали сайга- 
ковъ съ обћихъ сторонъ. Мы были отъ стада въ трехъ вер- 
стахъ. 


Вотъ вижу я наконецъ, что охотники уже по ту оторону 
разъёзжаютоя на н%которое разстояніе и - поворотили прямо 
на сайгаковъ; подвигаютоя къ нимъ все ближе и ближе, но 
осторожныя животныя замфтили пресл$дователей и тихо тро- 
нулись съ мЪста по направленію къ намъ. Охотники разъ- 
Ъзжаются все шире и шире, а сайгаки сходятся все въ 6о- 
лЪе густое стадо. Вотъ наконецъ я различаю уже простымъ 
глазомъ и цвЪть шерсти животныхъ, прямо идущихъ на меня; 
я различаю уже впереди стада нсколько статныхъ барановъ 
съ ихъ красивыми рожками. Сильно бьется мое сердце. Все 
отадо, штукъ изъ пяти или шести сотъ, остановилось пере- 
до мною, не болфе-какъ въ полутораста шагахъ. Осторож- 
но, едва дыша, поднялъ я къ плечу свой штуцеръ, и выбравъ 
самаго большаго барана, выстр$лиль въ него. Признаюсь 
откровенно—посл% этого выстр®ла я долго не могь придти 
въ себя! такъ поразила меня послёдовавшая за тъмъ сцена; 
мнЪ какъ-то смутно помнится, что когда я выстрђлилъ, ста- 
до, какъ бы раздвоившись, бросилось съ страшной быстро- 
той и шумомъ впередъ, слышалось еще нёсколько выстр%- 
ловъ, затЪмъ лай собакъ, крики охотниковъ, и когда я опо- 
мнился, сайгаки были уже отъ насъ въ неколькихъ верстах, 
за ними скакали охотники, другіе торочили затравленнаго 
зв%ря. Въ н%сколько мгновеній въ эту охоту было убито 3 
старыхъ барана и 2 старыхъ самки, а собаками затравили 
% ягненка, изъ которыхъ двое были уже недЪль трехъ или 
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болфе, слфдовательно въ лучшей пор для знаменитаго сай- 
гачьяго жаренаго (*). 

Охота была на этотъ разъ такъ удачна, а лошади и со- 
баки были такъ истомлены, что, не смотря на раннее время, 
мы р%шились возвратиться къ нашему стану, и около полу- 
дня были уже на м%ст%. 

— Вотъ эта охота-такъ охота, а не бойня, говорилъ я, 
совершенно довольный этимъ днемъ, садясь за обдъ, къ ко- 
торому усп%ли зажарить намъ и сайгака. 

— Ну чтоже эта охота? возразилъ Николай Оедоровичъ, 
пожимая плечами; одно мгновен1е удовольствія —и конецъ! ужь 
этого стада не отыщете вы и въ двф недфли. То ли д%ло 
охота по троп —сколько захочешь столько и убьешь! и удо- 
вольствія не на одну минуту, а иногда на два и на три дня. 

— И что же убъете вы въ эти три дня? какой нибудь 
десятокъ два окатившихся тощихъ самокъ, да наберете столь- 
ко же ни куда негодныхъ слабыхъ ягнятъ! по моему мн%- 
нію одинъ мой баранъ стоитъ всей этой добычи. 

— А в%дь Өедорычъ правду говорить! отозвалоя Дергачъ. 
Какъ-то не весело бить сайгачиху, когда она такъ жа- 
лостно кричитъ; да и не сравнить-же ее съ бараномъ? а по- 
омотрите-ка, каковъ будетъ сайгаченокъ, котораго я затравиль! 
такого съ тропы не возмешь, Николай Өедорычъ! 

`Дергачъ засмЊялся, а Николай Өедоровичъ соглашался 
уже съ нашими доводами, повторяя только, чго на троп 
охота добычливфе, противъ чего никто и не спорилъ. 

Весь вечеръ этого дня быль посвященъ удовольствіямъ 
лагерной стоянки; п®ли ифсни, разсказывались зам%чатель- 
ные случаи изъ охотничьей жизни, отрёляли въ цёль изъ 
двухъ штуцеровъ и изъ винтовки Петра, и въ этомъ состя- 
зани Петръ не только превзошелъ всёхъ насъ, но возбудилъ 
общій восторгъ. Онъ ‘просто дБлалъ чудеса своей уродливой 
пищалью. Ни прежде, ни посл я не видываль подобной 
стрёльбы. Наприм%ръ, во ста шагахь разбить яйцо, постав- 


(*) Старый сайгакъ, въ особенности баранъ, составляетъ лакомый кусокъ для 
Киргиза, хотя это мисо вкусомъ напоминаетъ мясо стараго козла; молодой 
же ягненокъ, отъ.3 до 6 недвль, лучше всякаго барашка. 
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ленное на шляпку шомпола, ему было ни почемъ: онъ разбилъ 
ихъ три къ ряду; въ шапку, брошенную на воздухъ, онъ по- 
падаль безъ промаха, и т. д. По этому я просилъ его на 
другой день идти со мною рядомъ, чтобы вид®ть мнЪ его 
отр%льбу по дичи. 

Но этого другаго дня пришлось намъ долго дожидаться. 
Солнце сло за черными тучами, поднимавшимися съ заиа- 
да. Все болзе и болђе надвигались он на насъ. Старики, 
предвидя сильный и продолжительный дождь, приказали 
окапывать скор%й кибитку и всЪ палатки. И хорошо, что 
приняли эту предосторожность. Едва кончили работу, под- 
нялся вЪтеръ, грозившій сорвать нашъ. лагерь. Вс забЪга- 
ли и захлопотали, чтобы укрФиить все какь можно лучше; 
лошадей сбирали со степи и привязывали къ экипажамъ; 
собаки бЪгали и съ визгомъ жались къ сотфнкамь палатокъ, 
а в®теръ, свободно разгуливая по открытой степи, гуд ль все 
сильпъй и сильнЪи; стало холодно какъ въ позднюю осень; и 
не усп%ли мы поужинать, какь дождь крупными каплями 
застучалъ въ нашу кибитку. Къ утру обложили тучи все небо, 
и дождь переставалъ на нкоторое время, смъняясь изморозью. 

Такъ должны мы были просидЪть боле двухь суток, 
не выходя ни шагу изъ кибитки. (Очастіе еще было паше, 
что Семенъ захватилъ съ собою книжку «Русскаго Олова», 
полученную съ посл$днею почтою; по крайней мр было 
что читать, и мы могли разнообразить ирепровождене на- 
шего времени. Но еще большимъ счастіемъ можно было 
назвать, что вблизи нашего стана оказалось небольшое со- 
ляное озеро; отъ него получали мы камыщъ на топливо въ 
такія минуты, когда уже не знали что дЪлать, истощивъ већ 
запасы къ поддержанию огня. Положеніе было бы весьма 
непріятное: въ сырое и очень холодное время остаться безъ 
огня и возможности готовить пищу. 

Мы были тогда во 100 верстахъ оть ближайшаго поселе- 
нія на УзенЪ; слЪдовательно не было никакой возможности 
укрыться хотя въ курной, черной избЪ какого нибудь не- 
счастнаго переселенца. 

Въ эти двое сутокь бездъйствія и скуки, сырости и хо- 
лода, такъ надоБла воБмъ намь наша степная кочевка, что 
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ни ясный лазуревый сводъ неба, ни яркое солнце, прив%т- 
ливо освЪтившее степь, съ которыми встр%тило наконецъ 
насъ утро третьяго дня, не могли соблазнить насъ идти да- 
лфе къ песчанымь пустынямъ киргизской степи, къ соля- 
нымъ грядамъ, какъ было предположено въ началћ. Теперь 
было р®шено, что мы повернемъ прямо на Узень, по немь 
подвинемся впередъ до Новоузенска, а оттуда, разотавшись 
съ нашей охотой и съ добрыми товарищами нашими-—Дер- 
гачемь и Вороной, пофдемь на почтовыхъ прямо въ Са- 
ратовъ. : 


Олфдуя этому вновь составленному маршруту, мы отпра- 
вились въ путь, въ полной увъренности, на четвертый или 
пятый день быть въ Новоузенск?; но вышло не такъ. ' 


Едва мы тронулись съ мёста, какъ вправо на югъ, въ 
томъ направленіи откуда мы повернули по первой троп%, 
замётили и теперь небольшое стадо сайгаковъ. Съ помощью 
зрительной трубы мы ясно увидфли, что штукъ двфоти сай- 
гаковъ шли прямо на насъ, иза ними, қакъ бы въ туман%, 
видн%лось вдали нЪоколько всадниковъ. Когда удостов%ри- 
лись, что ихъ не болфе шести, сл%довательно не было опас- 
ности пом$шать ихъ промысловой охот, мы проворно со- 
скочили съ дрогъ, заняли мъста цёпью, а охотники стали 
зафзжать вправо и влЪво въ объздъ сайгакамъ. Одному ИЗЪ 
казаковъ, говорившему по-татарски, было приказано доЪхать 
до киргизовъ и пригласить ихъ ва стаканъ водки. (ъ часъ 
пролежали мы на земл%; тихо подвигались къ намъ сайгаки, 
и съ завистью смотрёль я на правый Флангъ, къ которому 
направлялось на этоть разъ все стадо. Одинъ старый баранъ 
далеко отдЪлился отъ товарищей, и, подошедъ на выстрЪлъ 
кь крайнему охотнику (а это быль Петръ) остановился и 
съ тлухимъ блеяніемъ озиралоя кругомъ. Выстр%лъ раздал- 
ся, баранъ повалился, и, къ счастію нашему, испуганное ста- 
до бросилось прямо на цпь, такъ что я услълъ выстр%- 
лить изъ обоихъ отволовь и пустилъ еще пулю въ догонку. 
Два барана, двћ матки и нъсколько ягнятъ были жертвами 
этой неожиданной охоты. Вскор$ подъФхали къ намъ и Кир- 
гизы, въ числ четырехъ конныхъ охотниковъ и двухъ ра- 
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ботниковъ на четырехъ верблюдахъ, везшихъ дичь, кумысъ, 
муку и небольшую кибитку. 

Къ общему удивленю, мы не вотр%тили въ нихъ ни ма- 
лъйшаго признака непріязни или неудовольствія за разстрой- 
ство ихъ охоты. Напротивъ, они были по видимому въ очень 
веселомъ расположени духа; разсказывали намъ, что они 
преслфдовали это стадо третій день, взяли изъ него 28 яг- 
нятъ и убили 26 старыхъ матокъ. 

Въ первый разъ въ моей жизни видёлъ я этихъ сыновъ 
песчаной пустыни, не въ томъ видё, какими они являются 
на ярмаркахъ и базарахъ въ городахъ и селахъ; гдЪ они, 
какъ говорится, тише воды, ниже травы; гдЪ каждому дворо- 
вому человзку Киргизъ кланяется чуть не до земли; гд% 
онъ кажется вялымъ, тихимъ, боязливымъ и не поворотли- 
вымъ. Не таковъь Киргизъ въ степи, верхомъ на своей 
маленькой, но быстрой и сильной лошадк®, вооруженный стр%- 
лами, лукомъ, нагайкой, а нер%дко и винтовкой. Все дышетъ 
въ немъ беззаботной свободой; много силы выглядываетъ 
изъ подъ яргака (*) въ его загорвлой мощной груди, въ его 
мускулистыхъ рукахъ. Оовс%мъ другое выражене въ его 
скулистомъ широкомъ лицф, въ его узкихъ, прищуренныхь, 
но зоркихъ глазахъ. Опустивши яргакъ съ голыхъ плечъ, 
гордо сидитъ онъ въ своемъ покойномъ сЪдлф, какъ бы при- 
росшій къ нему; гордо глядитъ онъ на родимую степь, по- 
которой, какъ вольная птица, летаетъ безъ заботь о бу- 
дущемъ дн. Въ этой степи не боится онъ нафзда испра- 
вника или становаго, не утомляетъ онъ своихъ ногъ бвганіемъ 
по трехъ-—этажнымъ лћстницамъ присутственныхъ м%стъ; 
не только старшина и султанъ, но и самъ ханъ не оскор- 
бить его полновёсною бранью. 

Вотр®чаясь съ Русскими, Киргизы недовърчиво погляды- 
ваютъ на нихъ, но скоро дружатся, если видятъ, что не раз- 
счетъ или зл®я нам%рен1я привели гостя въ степи. 

Такъ было и съ нами. Черезь полчаса мы были уже 
друзьями, жали руки и подчивали другъ друга водкой и ку- 
мысомъ. Въ начал® съ отвращеніемъ, но потомъ съ удоволь- 


(*) Яргакъ-халатъ изъ жеребячьнхъ кожъ, шерстью вверхъ. 
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ствіемъ пилъ я этотъ напитокъ. До водки-_Киргизьы оказа- 
лись страшными охотниками. При первыхъ двухъ отакан- 
чикахь они повеселфли до того, что пђли намъ пЪени, а 
двое изъ нихъ даже плясали, но кривыя ноги и уродливо-ши- 
роке свислые шаровары ихъ мёшаютъ всякому движению. 
Отъ пфсенъ Кати и Лизы они приходили не въ восторгъ, а 
въ какое то изступлене, и мы хохотали до устали, когда 
Николай Өедоровичъ уговориль своихъ пфвицъ, чтобы онЪ 
поцфловали того Киргиза, который все время съ гордостью 
разсказывалъ намъ о происхождении своемъ отъ бвлой ко- 
сти. (*) Потомокъ бълой кости пришелъ въ такой азартъ, 
что предлагалъ Николаю Өедоровичу 50 коней за Катю, а 
за Лизу даваль въ придачу еще 10 верблюдовъ и 50 бара- 
новъ; какъ видно——посл%дняя понравилась ему больше. Дол- 
го бес%довали и смфялись мы съ этими простодушными ‘до 
ребячества наивными обитателями степей. Наконецъ водка 
окончательно подкосила имъ ноги и смыкала узкіе глаза. Ни- 
қолай Оедоровичь подарилъь блой кости черкесскій кин- 
жаль, а тотъ отдариль его верблюдомъ, и мы, дружески про- 
стившись, разстались. 

Мы такъ долго простояли на одномъ м%ст%, что до ве- 
чера едва ли сдфлали болфе двадцати версть, и вся охота 
наша ограничилась двумя птицами, которыхъ я прежде не 
видывалъ, и которыя только и водятся, что въ песчаной кир- 
гизской степи и очень ръдко появляются около Узеней и 
Елтонскаго озера. 

Киргизы и заволжскіе переселенцы называютъ ее «сад- 
жа» (**) и иметь ли она какое другое названіе-мн не- 
извћстно, потому, что въ то время не только ни въ одномъ 
зоологическомъ кабинет я не встрёчалъ этой птицы, но я 
не могъ даже отыскать описанія ея ни въ одной зоологіи. 
Теперь быть можетъ она сдфлалась изввотнфе. Эта птица 


(°) Енязей и султановъ киргизы считаютъ—происходящими отъ бълой 
кости, а простолюдиновъ—отъ черной кости. 

(**) Въ киргизъ-кайсацкой степи, преимущественно на югв. ея около 
алтайскихъ горъ водятся четыре различныхтъ вида саджей, но вс они от- 


лизаются мохнатыми ногами, какъ у рябчика и гораздо меньше описываема- 
го мною вида этой же породы птицъ. 
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немного болфе срой куропатки; корлусомъ, головой и Фор- 
мой крыльевъ похожа на большую сивку (Вгаеһ-Вајһо), а цвё- 
томъ перьевъ на обыкновеннаго съраго турухтана (Ватюрѓ-ћаһа); 
самецъ отличается только н%околькими черными лерьями въ 
крыльяхъ и хвост, да большею красноватостью на головђ; 
но особенность этой птицы составляютъ два длинныя, воло- 
сообразныя перушка въ хвостЪ, а еще болће ея ноги или, 
врне, пальцы; ноги ея несоразмрно толсты и по- 
крыты очень жесткой кожей, но три пальца ея такъ корот- 
ки, и такъ расположены, что они похожи болфе на раздво- 
енное копытце въ род% овечьяго, чёмъ на ступню какой-ли- 
бо итицы. Вкусъ мяса ея очень схожъ оъ мясомъ сивки, но 
цвътомъ гораздо темне его. Мы вотрётили ихъ пять штук, 
он подпустили очень близко, двухъ изъ нихъ мы убили. 
ОнЪ выводятся въ большомъ количеств около соляныхь 
грязей въ густомъ отепномь камышЪ. Кладуть он всегда 
два яйца. Осенью большими стадами держатся въ самыхъ 
глухихъ лесчаныхъ стеняхъ. 

Мы остановились на кочевку, потому что на пути вотр%- 
тили очень большой колодезь отличной ипр%еной воды. Па- 
латки были уже разбиты, солнце уже садилось, намъ пода- 
ли чай, когда подошедшій казакъ принесъ намъ вфеть, что 
вдали видно небольшое стадо сайгаковъ. Николай Оедоро- 
вить схватился за трубу, и объявиль намъ, что это не сайга- 
ки, а тарпаны. СлФдовательно еще новый знакомець въ мо- 
ей охотничьей жизни (*). 

Вс собрались вокругъ насъ и долго не знали на что 
ръшиться; первою мыслью было--сейчасъ-же офдлать опять 


(*) Странное дБло! нвсколько лБтъ тому назадъ привезли въ Парижъ двухъ 
дикихъ первобытныхь лошадей изъ Сир; нашъ Въстникъ естествепныхъ на- 
укъ тотчасъ же сообщилъ своимъ читателямъ объ этомъ пропсшеетвш, 
какъ о какомъ-то важномъ открыт, и пророчилъ мпого пользы отъ разве- 
денія этого животнаго въ домашнемъ и сельскомъ хозяйств. Неужели-же 
г.г. зоологи наши и испытатели ррпроды не знаютъ еще п до сего време- 
ни, что точно такую-же сипрійскую лошадь,—тарпана, могутъ они видЬть въ 
огромныхъ стадахъ у себя въ отечествъ; чтобъ пе сказать подъ носомъ, въ 
киргизскихъ степяхъ, и что животное это ръшптельно ни къ чему не спо- 
собно? Ни въ одномъ музеумЪ я не видалъ еще тарлана, в нигд% не привелось 
мнЪ читать что либо объ немъ. 
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утомленныхъ коней, но опытный и разсудительный Дергачъ 
доказаль намъ, что это ни къ чему не поведетъ, что мы 
только прогонимъ тарпановъ. 


— И поздно уже теперь! и кони стомлены, и люди ус- 
тали! ужь это будетъ все не то! а до утра далеко не уй- 
дуть, заключилъ онъ съ ув®ренностью. 


До самой темноты мы наблюдали за ходомъ тарпановъ 
И УбЪдились, что они идутъ съ юга на сфверо-западъ, слф- 
довательно ночью должны проходить около нашей кочевки. 


Это предсказаніе такъ в%рно сбылось, что утромъ, ког- 
да начало разовЪтать, ихъ увидали не дале какъ въ двухъ 
верстахъ, по тому направленію, откуда мы пріћхали вече- 
ром». 


Д%лать было нечего; приходилось вернуться немного на- 
задъ. Я не учавствовалъ въ совщаніяхъ стариковъ о тред- 
стоящей охот%, но въ самыхъ приготовленяхъ я зам%тиль 
что-то особенное: с%длали только трехъ лошадей и запряга- 
ли одн дроги. На вопросъ мой: что это значить? Николай 
Өедоровичъ объяснилъ мнђ, что охотиться на тарпановъ не 
стоить, но что мы. Фдемъ съ тъмъ, чтобы поймать только 
пару молодыхъ животныхъ, которыхъ онъ обфщалъ доста- 
вить губернатору. А на другой вопросъ: почему на лоша- 
дяхъ стремяннаго и дофзжачаго Фдутъ казаки, а не они сами? 
мнъ отв%чали, что казакамъ дали лучшихъ и сильнЪйшихъ 
лошадей; потому что только они одни умБютъ владфть ар- 
каномъ. 

Когда все было объяснено, Николай Өедоровичъ, я и 
Петръ сли на дроги съ штуцерами и винтовкой въ рукахь 
и тронулись съ м%ста въ сопровожденіи трехъ верховыхъ. 
Въ верстБ или менће отъ тарпановъ, пасшихся на одномъ 
мот, мы остановились, слезли съ дрогъ; верховые одинъ 
за другимъ поћхали шагомъ, и около каждаго изъ нихъ шелъ 
товарищь съ ружьемъ, укрываясь за лошадью. Тарпаны пе- 
рестали пастись, подняли головы, обратили на нас свои 
глаза и поворачивались по мЪрЪ того, какъ мы, объфзжая 
кругомъ ихъ, подвигались къ нимъ все ближе и ближе. На- 


конецъ мы были отъ нихъ не боле полутораста шаговъ; 
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ихъ было штукъ сорокъ, не считая нћсколько новорожден- 
ныхъ жеребятъ. 

Отарый, красивый жеребецъ, гордо обходившій. свою 
семью, обратилъ на себя все наше вниманіе. Трудно вообра- 
зить себ%, какъ красива эта небольшая первобытная лошад- 
ка, когда вскинувъ гриву, поднявъ хвость и уши, съ раз- 
дутыми ноздрями, несется по степи хыркая и безпрестанно 
поворачивая голову то вправо, то влёво. Николай Өедоро- 
вичъ, шедшій въ средин%, выстр%лилъ; табунъ шарахнулся; 
выстрлили и мы съ Петромъ. Одно животное осталось на 
мст, другое, отб%жавъ н%околько саженъ, остановилось, 
зашаталось и пало также; а верховые неслись въ это время 
за быстро удалявшимся табуномъ., 

Оба убитыхъ тарпана оказались старыя матки и одна 
изъ нихъ подсосая. Когда я подошель къ убитому животно- 
му, то я глазамъ моимъ не вфриль, чтобы это могло быть 
одно изъ тёхъ, которымъ я такъ любовался. На земл ле- 
жаль не красивый конь въ уменьшенныхъ разм%рахъ, а ка- 
кой то уродливый лошакъ, ростомъ съ небольшимъ въ пол- 
тора аршина цвЪта крысиной шерсти, съ жиденькимь хвос- 
томъ и гривой, и съ уродливою большою головой. 

Не боле какъ черезъ полчаса, псарь привелъ на арка- 
нё жеребенка, а вокор® посл того лвились и казаки, таща, 
на арканахъ годовалыхъ жеребчика и кобылку. Тъмъ и кол- 
чилась наша охота за тарпанами, отъ которой я ожидалъ 
нфкогда не вёсть какого удовольствая. 

Пока мы возвращались къ нашему стану, тамъ было уже 
все готово къ дальнзйшеиу походу. Мы только закусили и 
тронулись въ путь. ] 

По м%р% приближенія нашего къ Узеню, начали появ- 
ляться все болфе и болЪе сначала волки, лисицы и сурки; 
а потомъ зайцы, тушканчики, драхвы, стрепета и кроншне- 
пы, и наконець около Узеня мы увидали такое множество 
болотной и озерной дичи, какого я въ жизнь мою не виды- 
валъ. И не забудьте, что это весною,—когда большую часть 
птицы мы поднимали съ гнёздъ. Можно вообразить себЪ, что 
дфлается осенью на тфхь  мЪотахь, гдБ и теперь разнород- 
ная дичь не сотнями, а тысячами летает надъ вами, кру» 
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гомъ васъ, мечется изъ подъ вашихъ ногъ и покрываеть 
каждую лужицу; и все это такъ смирно, что осторожный 
гусь, лебедь и журавль подпускаютъ васъ на двадцать ша- 
говъ, а кроншнепы, веретенники и сотни различныхъ ку- 
ликовъ и турухтановъ летаютъ надъ вашей головой..... 

Воть гд истинное раздолье охотнику! и здфсь я проща- 
юсь съ моими читателями, въ надеждЪ скоро встрФтиться 
съ ними на осенней охот въ окрестностяхь Ахтубы и въ 
песчаныхъ степяхъ. 

. П. Б-ЦЪ. 


Когда-бъ любовь твоя мн спутницей была, 
О, можетъ быть, въ огнё твоихъ объят, 
Я проклинать не сталъ бы даже зла, 
Я-бъ не слыхалъ ни чьихъ проклят! — 
Но я одинъ—одинъ, — мнф суждено внимать 
Оковъ бряцанью—крику поколёнй— 
Одинъ—я не могу ни самъ благословлять, 
Ни услыхать благословен! — 
То клики торжества... то похоронный звонъ, — 
Все отъ сомнфнйя влечетъ меня съ сомннью.... 
Иль братьямъ чуждый братъ, я буду осужденъ 
Межъ нихъ пройти неслышной тёнью! 
Иль братьямъ чуждый братъ, безъ пфсенъ, безъ надеждъ 
Съ великой скорблю моихъ воспоминаній, 
Я буду страждущимъ орудіемъ невфждъ, 
- Подпоркою гнилыхъ преданій! ` 


1861. 
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Обзоръ современныхъ событій. 


Идея прогресса; зпаченіе и примъневіе ея къ современному состоянію 
Европы; стремлеше къ уравненію общественпыхъ силь, и дБятельности; 
Австрія и Вентрія; смерть Телеки и послъдняя мысль его о судьбЪ мадярской 
земли; Сиріќскій вопросъ по отношенію къ Турціп и англофрянцузской пози- 
тикБ —Пясьмо изъ Парижа: брошюра герцога д'Омальскаго; событіл въ Италін 
и въ Америкъ; Пальмерестопъ и Джонъ Россель передъ общественнымъ мив- 
ніемъ Европы. - 


Созремешая Европа паходнтея въ положешш песостоятельнаго душе- 
прикащика своеї собственной истори; она спфшитъ покончить ра- 
счетъ съ предашемъ, и вее глубже вематривается въ свою настоя 
ящую общественную жизнь; паука старается подвеети подъ общіе за— 
коны теоріш соіальные вопросы нашего времени. Задача, нътъ сом- 
пїлпя, питереспая-и богатая результатами. Отмфтить новый путь раз— 
вито человъчества, раскрыть перодъ пимъ его прошлыя ошибхи, такъ 
дорого купаениыя его же собетвенными етраданіями, и, подилвъ его 
съ болъзпепнаго одра, сказать ему: иди — такая попытка достойна 
лүчшпхъ совремешыхъ умовъ. Въ самомъ дЪфлф, что можеть быть 
выше и благородие для уметвевной еплы человЪка, какъ облегчить 
свопхъ труломъ участь милліюповъ людей и во имя самаго миролюби- 
ваго реформатора —мыслп поставить пхъ въ болфе чистыя сферы об-— 
ществешаго востояшя. Передъ такой задачей ве? другіе вопросы, за— 
пизаюние наше поколъте, невольно меркиутъ, ве паши етремлетя 
п надежды кажутся дфтекями мечтами. Мы ис говорпиъ, чтобъ рше 
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ше какой пибудь математической задачи или чието-литературпаго 
спора было совершенно безполезно, но мы хотимъ сказать, что есть 
проблеммы ближе и важиће для дЪйствительныхь потребностей чело-— 
врческой жизни. Къ сожалёнпо, эти горяще вопросы нашего вЪка. 
съ одной стороны такъ сильно волнуютъ пасъ, а съ другой такъ ма-— 
ло представляютъ положительныхь дашыхъ, что мы не можемь 
подойти къ нимъ спокойно, съ ловъріемъ къ себф и съ узбренностью 
въ успъх своей раздражительной работы. Боташкъ съ полнымъ хлад- 
нокромемъ можеть просид®ть вею жизнь надъ анализомъ того или дру- 
гаго растительнаго мра, опъ можетъ дойдти до величайшихь открыт 
въ области естественныхъ явленій, не почувствовавъ ни особелно быст- 
раго біешія пульса, пи особенваго волнешя въ сердцъ. Между нимъ 
и предметомъ его изелдовашя нфтъ той живой симпатш, какая есть 
между сошалиетомъ и подобными ему существами. Можно разевчь 
или разорвать сотни тысячъ древесныхъ волоконъ и ие задуматься 
падъ положешемъ самаго дерева; но едвали можно коспуться хоть одной 
общественной раны, безъ сильшаго потрясемя нервной системы и безъ 
сочувстия всему человъчеству. По эта раздражительность мысли, ко- 
печно, мъшаетъ ея спокойному ходу и часто уповитъь отъ положи- 
тельной почвы къ Фантастическимъ планамъ.... 

«Ваша пдея принадлежптъ будущему, говорятъ противники обще- 
ственной пауки; для ваеъ прошедшее и настоящее служитъ только сред- 
ствомъ, а ие цфлью; ваше учеше еостоить изъ однихъ отрицатель- 
пыхъ даниыхъ; но не имфетъ ничего реальпаго, и потому вы празд- 
пые утописты», заключасть самодовольная рутина. По можно ли луч- 
ше похвалить уметвеннаго дЪятеля, какъ обратившись къ нему съ 
такимъ упрекомъ. Мы пе знаемъ, какая же идея, кромЪ каких ии- 
будь пошленькихъ правоучешй, являлась прямо во всеоружш Мииервы? 
Для кого и когда былъ тотъ земной рай, тд бозъ пота и крови 
расчищались нивы уметвенной жатвы и счасте падало па человЪка, 
какъ пебесная манна въ аравійской пустьшъ? Отличительное свойство 
плен въ томъ*и состоптъ, что она работаетъ для будущихь пополий, 
что отъ прошедшаго и пастоящаго ола беретъ одни готовые резуль- 
таты и, пе останавливаясь на пихъ, ипетинктивпо идетъ впередъ, 
разрывая мало—по-малу противопоставленпыя ей пскуетвешыя пло- 
тины. Сказать ей: «постой п не заглядывай впередъ, а ограпичьсл 
одпимъ пастоящимъ» —это было-бы то же, что взять за руку садов- 
ника во время посфва и посов%товать ему: «брось твои смена и не 
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сажай ихъ въ землю; дерево, которое ты хочешь выроетить, не 
дастъ миф завтра пи тЬни, ни плода.» Это, кодечно, была бы край- 
пял степень тупаго эгоизма. Но что же пользы, возражаютъ опти- 
мисты, отъ этихъ утошй, за которыя переносится такъ много виут- 
решей борьбы, непріятныхъ впъшнихъ столкновеши, и которыя, мо- 
жетъ быть, окопчатея нич%мъ? Можетъ быть. По что же дћълать, 
если такова участь всякой человфчеекой мысли, проводимой въ 
дБіствительпую жизнь: Факту всегда п вездЪ предшествовали такъ 
пазываемыя илаюзи, һоторыя спачала принимались за величайший 
вздоръ, а потомъ становилиеь неопревержшмымн акоюмамн. В?ђроятно, 
современиики Галилея и Пьютопа столько же в®рили въ ихъ теори, 
сколько мы въримъ въ будущее осуществлеше всеобщаго братства; 
по теперь каждый мальчикъ понимаетъ то, что за двђети лътъ было 
непонятно самымъ образованныхъ умамъ. Әтотъ оптическій обманъ 
мозга тЪмъ спльнфе, чӯмъ идея шире и глубже; если горизонтъ ея 
дежитъ близко отъ дъйствительнаго мра, она кажется намъ вЪро- 
лтнЪЙ; въ противномъ случаз мы готовы преелфдовать и казпить ее, 
хавъ опасный бредъ бъшенаго лупатика. И еслибъ можно было такъ 
зорко вемотрЪться въ петоро челов ческихь обществъ, чтобъ видЪть 
самый внутрений процеесъ ея, тогда навзриое пришлось бы пожалфть 
множество иллюз, потерянныхь для міра и съ ужасомъ отвернуться 
отъ множества принятыхъ петинъ... 

Нъть спору, что одно отрицательное лаправлеше какого бы то 
ни было учешя лишаетъ его полиоты содержашя и энергіи, но много ли 
ү насъ положительныхь знашй, если взять всю сумму разработанныхъ 
нами свъдымй. Собственио говоря, съ утра и до вечера мы живемъ 
одними сомифвями и отрицательными уроками. Въ дфтетвЪ намъ го- 
ворлтъ: не дфлай того, не думай такъ-то, не воруй, не убивай, 
ит. д. И когда вее это подкрфиятъ розгой да угрозой, такъ или 
ипаче павяжуть убфждешю чезовфка, тогда, обыкновенно, назо- 
вутъ эти правила положительной правственностью, хотя положитель- 
паго здБеь для нормальной жизвы ип ничего пвтъ. Затъмъ насту- 
паеть актъ воли, когда мы примфияемъ па самомъ дЪлђ то, что за- 
долбили прежде ша память, и опять всъ паши дъйствія имЪютъ ха- 
рактеръ отрипательный; передъ судомъ, передъ общеетвомъ, въ се- 
мействЪ п па улиц? мы постояшо думаемъ пе о хомъ, чтобъ дать 
свопмъ постұпкамъ какъ можпо больше самостоятельпаго значения, 
чтобъ дфиствовать согласно собственному желашю п смыслу, а о томъ, 
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чтобъ не отстать отъ другихъ, пе дълать и не говорить того, что 
не пришято большинствомъ, и это систематическое самоуправлеше ума 
и воли -мы обыкновенно называемь умфиьсмъ жить. После этого 
не трудно догадаться, что вся знаменитая практическая мудрость 
сводится къ одному итогү—къ полному отрицашю индивидуальной 
свободы и совершенному порабощешю самой мысли виъшинмъ уело- 
віямъ. Поэтому, между прочимъ, такъ мало видно творчества и 
оригинальности вообще въ человъческой л%ятельности. Потому лю- 
дямъ, достигающимь выешаго развитія, приходится болфе половины 
своихъ силь раетратить только па то, чтобъ отвязатьел отъ ложио- 
привитыхъ понят, и потомъ уже пачать новое воспиташе своей мысли. 

Притомь въ отрицательномъ паправленш идеи лежитъ непремЪи- 
вый закопъ ея творческой работы. Въ пашихъ понямахъ еель етро- 
гая постепениоеть, такъ что логически нельзя перейдти однизгь прыж- 
комъ отъ вопнощей иелвиости къ блистательному мифипо, пап отъ 
дикаго певћкества къ высокому образовашю. По переходя изъ олной 
умственной сферы въ другую, мы, обыкновенно, отвергаемъ вее ста- 
ров п на мето его принимаемь новое, такъ что, разрушая подъ е0- 
бой одну почву, мы въ то же время создаемъ другую. И только пу- 
темъ отрицанія и разрушешя можемъ расширять кругозоръ своей мы- 
сли. Пусть каждый изъ пасъ обратится къ своему прошедшему и про- 
слЪдить внимательно, какъ сложилась его первпая ткань, которую мы 
пазываемь уметвеннымъ‘ темпераментомь, какъ онъ шелъ шагъ за 
шагомъ отъ одной идеи къ другой п пакопецъ развилъ иухъ до мощ-- 
паго убъждешя, соединениаго съ его кровью и плотью: этотъ про- 
цессъ совершается точпо также, какъ веякос органическое явлеше, 
которое можно выразить въ елд. видъ: извфетвому количеству жиз- 
ви еъ одной стороны всегда отвъчастъ такое же количество смерті 
съ другой, т. е. развитіе веякаго тфла плетъ параллельно разруше- 
шю другаго. Замфтимъ впрочемъ, что слово смерть мы употре~ 
ӧллемъ здБеь вовсе не въ томь келейшомъ емысаъ, какое дають 
ей гробовщики, а въ емыелБ безкопечнаго перехода органическихъ 
Форяъ изъ одпихъ типовъ въ другіе. Въ прщолв смерти ифтъ, а 
веть постоянный и певидимый для глаза метамортозъ, который отъ 
песчиики п до звъзды проходить по вефмъ ступенамь и паправлеш- 
Ямъ великаго и необъятнаго пачала, извЪетнаго подъ пмепемъ жиз— 
ни. Тотъ же закопъ унравллетъ умственныхь развитіехъ; всякое но- 
вое поняте, запоеимое въ нашу голову, вытФеияеть другое, и пояная 


ПОЛІТИКА. 5 


дрятольноеть нашего ума есть цо что иное, какъ полное разрушеше 
многихь изъ старыхъ идей пвЪровашй. Иетинно-гешальный человъкъ не 
можетъ пначе смотрЪть на окружающую его жизнь, какъ отрицательным 
взглядомъ. Цо это вовег не значить, что5ъ онъ презиралъ ее; на- 
противф, сто пламенной и открытой душЪ доступны ве звуки, 26% 
стопы, вс% движешя прероды п людей; онъ любить ихъ н сливается 
съ шими, по только по мБрЪ сознашя п нравствепной слупатін. И 
селибъ можно было вообразить еебф такой обширный умъ, въ кото- 
ромъ бы соединилиеь вез лүчшія плен, камя только есть на землі 
въ данную мниуту, то этотъ умъ быль бы величайшій и самый без- 
пощадиыії крихикъ нашей эпохи. 

Изея сощіальпаго прогресса по препмуществу относится къ раз- 
раду отрицательныхъ идей. Опа проводитея въ общественную жизнь 
ие иначе, какъ среди постоянной борьбы новыхъ началь съ ста- 
рыми вфровашаяли и предашями; каждый шагъ ед’ впередъ идетъ 
въ разрезъ съ существующем порадкомъ вещей, такъ что отжиз- 
шая Форма, уступая мфето другой, вызываетъ пеизбфжную реакцпо 
со стороны эгоизма, певъжества п иредразеудковъ. Это общая судь- 
ба вофхъь жизненпыхъ реФормъ, въ какой бы сошальной сфер он% 
ии пролеходпан. И но историческому холу «обытій, онъ выработы-- 
ваютея тъмъ трулиЂе, чфиъ дольше сущеетвуютъ носоотвтетвенныя 
имъ Формы; иначе говоря, чмъь крфиче оп переплетазтотел съ оено- 
вными элементами соцальнаго организма. Въ этомъ отношеши ие- 
торія предстазаясть множество поучительныхь примфровъ: вфроятио, 
идея исламизма, разрушешая въ самомъ начал своего рожден, 
но оставила бы по себф пи одпого кроваваго слфда, ни 0диої жерт- 
вы; ола исчезла бы также иезамфтно, какъ печезли тысячи другихъ 
заблуждешй; но понробуйзе ушичтожить ее теперь, когда опа овла- 
дъла воображешемь ифеколькихь сотъ эшлліоповъ послФдователей, ко- 
гла во пля ся ностроено безчие 


логпое мпожестро мечетей, когда па 
осповаши ся поставлены положительтыя законодательства, касты, об- 
шественный учреждения, одинуь словомъ, вея современная жизнь ма- 
тометапекаго востока. Очевидно, что ломка была бы страшная, свер- 
ху п до пизу потрясающая ве воеточныя общества. Въ этомъ случађ, 
пародъ выфето прогрезенвиаго движения, повидимому незозживинаго, 
совершасть обгатлый поворотъ. Онъ дошелъ до извЪетнаго предъла 
своего сощальнаго развптія, петощияъ послфдшя оплодотворяющя ие- 
лы п, пе съузфвъ сообщить имъ поваго папгавлешя, медленно отхо- 
литъ. Иеторію такого парода можно сравнить еъ тБми патологичсект- 
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ми явлешями, когда человъкъ, пропустивъ удобпый момептъ для из— 
лечетя своеї болфзии, впоситъ ее въ себя навсегда и продолжаетъ. 
поддерживать свое существоваше кой-какими искуствепными ерел- 
ствамн. Нельзя сказать, чтобъ онъ ие жилъ, по жизпь его есть не 
болђе какъ постепеппое зазшраше до тъхъ поръ, пока пе остьшетъ 
послЪдняя капля теплой крови и пе отлотптъ послъдшії вздохъ. Такъ 
бываетъ съ отдФльными народиостями; по ие то мы вндимъ въ раз- 
витш всего человфчества. Вотъ почему памъ необходимо условиться 
въ самомъ опредЪленш елова «прогресеъ». 

Это слово составляетъ одно изъ тЪхь привилегпровашыхъ попя— 
тій, которыя всего чаще употребляются па человћческомъ языкъ и 
весго менфе апализируютея. Его постоянно пронзпослтъ въ разго- 
орз и въ печати, по едва ли кто-нибудь даетъ ясный отчетъ его 
значенно. Одни понимаютъ его какъ высшую мъру матеріальнаго бла- 
госостояшя страны; для другихъ оно имфетъ смыезъ праветвеннаго . 
превосходства; для Англш, наприм®ръ, прогресеъ выразилея въ посте- 
‚пенномъ распространен пидивидуальной свободы; для Франщи — въ 
возрасташш административной и пелитичеекой цептрализацін. Поэтому 
истнивый крлтеріумъ этого слова пало искать въ обществениомъ соз- 
наши, въ той мировой пдеъ, которая проходить черезъ жизпь веъхъ 
пародовъ и вфковъ. Въ чемь же заключается всемфная идея иро- 
тресса? Чтобы отвфчать па этотъ вопросъ, падо прежде рёшшть ел?ъдую- 
щую проблемму: чтд составлястт высшую и благородифйшую цъль человї- 
ческой жиз вообще? Судя по стремлепю отдъльаго лица, поетав- 
лешаго въ боле пормальпое положеше, эта цфль опредъллетея лол 
мыло зармонечестилиб развитіелъ всъхо данные елу сил, КакъЪ 
Физпчеекиуъ, такъ и праветвеппыхъ. Әта гармонія есть непремфнное 
услове правильной дЪятельпости человЪка, какъ свободнаго и разум- 
паго сушеетва. Велкое отклопеше ся отъ нел въ ту пли другую сто- 
рону составляетъ уродливый Фактъ, какъ елфдетие пасилі падъ при- 
родой или парушеше оя естественпыхъ законовъ. Правла, мы при- 
выкли къ этому Факту; потому что въ совремелныхь обществахъ пор- 
мальшо развчтыя силы ветрЪчаючея р%фдко. Большинетво, поглощенлое 
чисто-Физическими трудами, пе иметь ип времени, им возмояности 
отдатьея уметвеннымь занямямь. Съ другой стороны, люди, поевя- 
тпвшіе себя умственной дфятельюсти, заключешые въ своихь каби- 
петахъ, аудпторіяхъ и маетерекихъ, совершенно отвыкаютъ отъ Физи- 
ческихь упражнешй. Точно та же диегармошя замфчаетея въ распре- 
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дЪяешии самаго труда между членами общества: одни осуждены па 
безпрерывиую дфятельноеть, до изпеможенія, до нраветвепнаго отупъ- 
нія, безъ надежды выйти изъ этого соетолнія, а другіе чахиутъ сре- 
ди праздиости и пе знаютъ, ч®мъ бы развлечь свои дремлюния силы. 
Вельдетве этого общественные организмы страдаютъ пеправильнымъ 
развитіемъ жизненпыхъ началъ, подобно тому, какъ етрадаетъ боль- 
пой отъ постоянныхъ приливовъ крови къ одной части тбла п отлп- 
вовъ ея отъ другой; слишкомъ напряженная дфятельность точно так- 
же вредитъ человъческой жизни, какъ и совершениая бездфятельность, 
потому что въ обопхъ случаяхъ оказывается одинаковый результать— 
господство произвола надъ еестеетвешыми закопами. Въ природ та- 
кое явлеше пемедленно переходитъ въ аномалию: дерево, въ которомъ 
одна полова развивается пасчетъ другой, терястъ свою раститель- 
ную энергію и мало-по-малу умираетъ. Въ человЪческой жизни про- 
пеходптъ то же сл®тетвіе, съ тъмъ однакожъ различісмъ, что воля 
паша способна гораздо больше поступатьея передъ общественной 
тпранніеї, чмъ древесный стволъ перелъ враждебнымь Физическимъ 
вліяніемъ. 

Перенося эту точку зрфшя на псторцо человъческихъ обшествъ, 
мы не можемъ не замфтить одного факта — постояннаго стремле 
шя ихъ къ уравиенно состояний. По уравнеше есть, собственно, 
переходный путь къ той гармоши дфательныхь силъ, къ кото- 
рой такъ медлеппо подходитъ человфчеетво. Было бы очень пите- 
респо проелфдить постепенное разложеше европейскихъ аристократй 
въ демократическом принцип: это разложеніе совершалось ив 
сколько ввковъ, принимало самыя разнообразпыя Формы и нако- 
пецъ въ паше время арпетократім европейскаго запада выродились 
въ плутократш. Такому  измфиенио особенло солфйствовала про- 
мышленпая дфятельность, которая внесла вмЪетЪ еъ депьгами зля-— 
те и власть въ ереду сословй, непмъвшихъ ни родовыхъ, ни госу- 
даретвешыхъ отличй. Пе мепъе того, Фактъ остаетсл въ полномъ свЪтЪ, 
Пуугь сомпъшя, что самая мощная аристократія была въ Апаш; ея корин 
лежали на самой твердой почв — на прав% первородетва п искаючи- 
тельпой поземельпой собетвеппости; опа и доселБ сохрашла эту 
прерогативу, давно утратила то политическое значеше, какое пала 
прежде. По мъръ того, какъ формировались общественныя силы и 
вліяше британской арпетократіш оелабфвало: теперь оно поддержи- 
ваетен единствешымъ ерелетвомъ 


матеральныхь благоеостояніемъ; 
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затфиъ у этого ессловш, такъ  тЪфено связапнаго со вефми ке- 
торическими учреждешями Англ, пе останется ни одного живаго 
‚ начала, па которомъ бы она могла держаться. Переходу его въ 
плутократио отчаети помогло особенное положеніе младшихъ отраслей 
аристократическаго происхождешя. Старшій въ родф, приинмая ти- 
тулъ отца, принимать вифств съ тъмъ ин паслфдетвевное право на 
влальте землей; мепьше же его братья, пе пиъя ни богатства, ин 
впдпаго общеетвенпаго положешя, должны были иріобрвтать ихъ 
собственными средствами. Лъшвые и тщеславные, подобно своимъ 
старлисть братьямъ, они иекали матеріальпыхъ удобетвъ ие въ 
чрудЪ и образоваши, а въ эксплуатащи парода, старалеь захватить 
въ евон руки административпыя доляшости и иеточинии государетвеи- 
ныхъ доходовзъ. Въ этомъ стремлеши имъ помогало само правитель- 
ство, состоявшее изъ ихъ родственниковь п друзей. Такъ возникла 
колонизашя, казъ ‘самое легкое средство къ обогащению посеред 
ствомъ завоевашя и угистешя чужихъ пародностей; такъ состави-- 
лась таможенная запретительная система, обременившая лалогами 
вов жизненныя потребности наци. Маконецъ, когда промышаелиая 
дъятельноеть и биржевая спекуляція поглотили почти весь нашюналь-. 
ный трулъ, безземельная аристократія бросилась на это поприще и 
воспользовалась лучшими его выгодами. Потомки ея обратились изъ 
провиощальныхь джелтльменовь въ богатыхъ купцовъ, мапутактури~ 
стовъ, банкировъ и т. п. Цептры дФательнеети, по м5 развитія 
торговли, стали переходить изъ уедипенвыхь поееловъ и бЪАныхъ 
Фермъ въ миогомюдные города, гав соелинглаеь праздная роскошь 
съ еще болБе праздшымъ развратомъ. Городская жизнь, въ послћд- 
нее стол%тіс, приняла въ Ашгаіл огромиые размфры, такъ что ета- 
рый провипціальпый Поте почти исчезаетъ, а выфеть съ шуъ ие- 
чеззеть п чувство мстнойї независимости, какъ лучшая гарантія 
противъ злоупотреблешй центральной власти. Городъ иначе воспиты- 
ваетъ человЪка, чЪмъ деревия: вместо эшрпыхъ земледфльческихь 
занятій, ` вмвето скромпой и простой жизни, опъ порождает тре- 
вожитю жажду депегъ и еомпительнаго, во въ случа удачи очень 
выгоднаго риска. ЗдЪеь гоетиница и биржа становятся тлавной еце- 
пой дЪйстия гражданина; съ утра п до вечера опъ обращастел ме 
жду людьми, предапными евопмъ личпымъ иитересамъ; съ утра п 
до вечера опъ обдумываетъ п соображаетъ своп дфла подъ вля- 
Шезь одного эгонстичеекаго желашя -— сдълаться капяталистомъ. И 
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капиталъ въ рукахъ его оказывазтел рычагомъ Архимеда; не пыл 
часто ны слособпостой, зш любзи къ труду, ни чести, ин слова, п 
за вефмь твмъ съ полощію каптала онъ пачипаетъ велиья пред- 
прінтіл, составллетъ себ имя п по мърв богатетва пользуетел 0$- 
ществептымъ уважешемъ; бдпость п невъжество ближпяго служать 
елу источипкомъь уловлетворешя свопмъ  страстамъ ш хищиымъ 
апетатамъ; пролетар песетъ ему рабекую уелужливоеть п про- 
даетъ свои силы за дневное пропптаню; работникъ ищетъ у него 
труда и только за право трудиться обращаетъ себя въ бездушную 
машину, которую употребллетъ капиталистъ, какъ слЪпос орудіе для 
своихь темпыхъ цълей... Съ другой сторопы быстро паяшваемое бо- 
гатство раздражастъ желашя роскоши и мотоветва: богатый сненуля- 
торъ опъшитъ обетавить себя тъмъ же аристократическнхтъ блеском, 
которому опъ такъ педавно заридовалъ изъ-за кулечеекаго прилавка 
паи сшля ша мъшкъ  хзончатей бумаги;  педоотатокъ образоватя 
лишаеть его возможности тратить мнамоны па болфе зететическія 
паслажденя, п опъ сьшитъ ихъ въ уноени грубымъ развратомъ. 
Въ этой то школу и образуетея плутократя. 

Это сословіе, столь могушественное въ Апгаш и заключивисе 
въ ©ебф младния отраели аристовратическаго кория, пмфло огромное 
вліяше на самую арнетократно. По праву рождешя опо припадяежа- 
ло ей, а по образу жизни и дфятельности оно находилось въ ря- 
лахъ средпихъ соетояшй; остеюда опо брало духъ спекуляциь и вно- 
спло его въ высшіе классы. Эти ноняйн тъмъ крфиче призивались, 
чфмъ елльнай выступала премьшленная ‘дфательноеть и чфмь больше 
браза верхъ иадь поземельной экеплуаташей. Феодальные предраз- 
судки, осповашыс на ложномъ пониманш чести п военой доблести, 
никогда по были свойствошы апга! ской арпетократіш въ той сте- 
пени, въ какой мы видшуь ихъ на колтиненть, и потому брнтан- 
ская артпетоврамя пе пренебрегала нигаянмь родомъ занят, лишь 
бы они были выгодны: опа также охотно разработывала угольный 
копи или отправаяла корабли въ торговые шпострашые порты, какъ 
засфдала въ палатф перовъ; она ие стыдилась принимать въ своп 
семейства сышозей гначительныхъ мапуфактуриетовь, и выдавать 
сзопхъ дочерей за ботатыхъ негошаитовь Инди. 

Велфделые этого английская аристократія никогда не залыкалаёь 
въ такую узкую касту, пакъ фраицузекое изп венещансекое дторян- 
ство. Обаижалеь ет пародомъ посредетвомь младшихъ сыкорей, сна 
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не могла пе выйдти изъ того заколловаинаго круга, въ которомъ 
заглохли и вымерли другія патрицейскя сословія. Это обстоятельство 
сообщило ей особенную живучесть, по въ то же время п по- 
дорвало ел осповпый принципъ——родовой привилегіх и сословной зам- 
кнутости. 

Мы указали здЪеь па этотъ Фактъ, какъ па отайчительный ха 
рактеръ общечеловчеекаго развития. . 

Другая сторона нашего вопроса заключается въ еамомъ развитіи 
дъательныхь силъ, составляющихь общество. Нътъ сомиия, что 
благоетояніе кажлаго парода обусловливается количествомъ и каче 
ствомъ общаго труда, въ которомъ участвуютъ ве его члены безъ 
пеключешя; чЪмъ свободифе совершается этотъ трудъ и чфмь больше 
праветвенной силы человфка вносится въ пого, тъмъ правильифе, 
легче и усшинифе опъ производитея. Вообразимъ, что какое пибудь 
общество состоитъ отъ перваго и до послфднаго гражданииа изъ та- 
кихъ дфятелей, какими были тешальные люди, въ рол Колумба, 
Шекенира, Вашингтона и Франклина; вообразимъ, что по везмъ от- 
раслямъ общественпаго труда работаютъ эти высокія способности, 
тогда развит!е народа въ пЪеколько лътъ поднялось бы выше, чїмъ 
опо теперь поел  пфеколькихь сотъ лфтъ. Но можеть быть 
памъ скажутъ, что теши рфдки и ие велкая дълтельшоеть доступиа 
той или другой человъческої епособпости; по кто же етапотъ серь- 
езно утверждать, что одна и та же человфческая голова, еъ олиимъ 
п тъмъ же впутренииуъ оргапизмомь, создапа для разныхъ елеш- 
альностой, какъ папр. для выдфлывашя желфзныхь гвоздей или дая 
развиия сада, что природа одному назначила ремеело солдата, а лру- 
гому разбойника или палача. Очевидно, что это одшъ изъ твхъ пе- 
лупыхъ и отвратительныхь софизмовъ, за которыми екрываетея эго- 
петическая мыель враговъ всякаго уметвениаго преусиълшя. Гешевъ 
много, пли лучше, каждый человъкъ можетъ быть гешемъ, если по- 
ставить развитіе его въ тв баагоприятныя обстоятельетва, при ко- 
торыхъ образовались Ваштгтопы и Фраиклины. Счастливая умет- 
веппая оргашізація доселф веть дфло случая, потому что системати- 
ческое воепптате и окружающая жизнь часто мЪшеютъ ея обра- 
зовашю п только по м5рЪ собетвениыхь  пеобычайныхь уепліії 
она достигаеть въ нашей темной ередв высшаго развитія. Притомтъ 
дая гешальной еплы необходимо и гешальное примфнеше. Совремелное 
позожеше обществъ требуетъ отъ паеъ поередетвешости, рутишы, п 
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только въ виа неклочешя допускаетъ смфлость таланта п евойетвештую 
ему оригипальпость. Точно то же надо сказать п о выбор занятш: че- 
ловъческая способность можетъ быть примбнена ко веъмъ видамъ 
извфетной памъ дъятельпоети; въроятпо современемъ откроются миллі- 
опы повыхъ работъ, о которыхъ мы, въ настоящую минуту, не ем%- 
емъ и мечтать; матералы н направлешя, разработываемыя нашимъ 
умомъ, готовитъ ему самая жизнь; его же двло состонтъ въ томъ, чтобъ 
обратить ихъ въ общеетвенпое или общечеловъчеекое достоянів. Въ 
этомъ отпошенін человћческій гешй д®йетвуетъ подобно жизненному 
пачалу солнца: онъ не творить предметовъ, не измфияетъ данныхъ 
законовъ, но опъ силой своего творчества можетъ разливать па пихъ 
повый свфть и вызывать ихъ къ жизни. Будеть ли опъ работать 
надъ твмъ пли другимъ предметомъ—это ръшительно все равно: 
возд и во всемъ опъ можетъ оказаться приголнымь и полезпымъ, 
только пе етъсияйте его дфятельноети и пе убивайте развитія. Цъ 
сожальнио, дъйетвптельпая жизнь пе такъ распоряжается съ паш: 
она отбрасываеть массы за продълъ всякаго образовашя, п тћмъ 
лишастъ ихъ той разумной силы, которая необходима для успха вея- 
каго труда и паслажденія его плодами. Какого результата мы можемъ 
ожидать отъ этихъ песчаетвыхъ рабовъ, доведешыхъ до животнаго 
соетоллія и, подобно выочиымъ екотамъ, оброчепныхъ взрывать аме- 
рикансыя плаптаціп, подъ угрозой бича ихъ владътелей? По- 
чемь знать, можетъ быть, среди этихь черныхь идютовъ, съ ко- 
торыхъ рука бЪлаго тирапа успфла спать самый видъ человъче— 
скаго существа, пашлиеь бы превосходные механики, естеетвоневы-— 
татели, худоящики и поэты? По крайней м®рВ то вфрио, что обра- 
зуйте каждаго изъ пихъ настолько, пасколько образоваше возможио 
въ нашу эпоху, и дЪятельная спла его увеличитея во ето разъ больше 
противъ простой машшы. То же самое время и тъ же самыя средства 
ладутъ ему возможность ускорить и облегчить добываемые результаты 
евоего труда. Затфиъ дъйетвительная. жизнь распредъляетъ нашу дъ- 
ятельность крайпе-деспотичееки: она Формирустъ различные клаесы 
работиииовъ, ие справляясь ни съ ихъ паклопностями, ни съ еоці- 
альнымъ положешемъ, пи даже съ законами природы; опа дфаить 
ихъ на отдфльныя группы, передвигаетъ съ одного мЪета на другое, 
назначастъ время п уеловія труда, сообразно интересамъ п капризамъ 
того меньшицетва, которое располагаетъ каппталомъ, опа создаетъ 
мпожество эфемерныхь потребпостеї, на удовлетвореше которыхъ 


12 РУСЕОКС СЛОВО. 


приносятсл тысячи людей, ненуфющихь пишакого производнтельнаго 
труда п потому совершенно безполезныхь обществу. Велфдетвие это- 
го паразитизиъ и пролетаріатъ лдутъ рядомъ въ современныхь со- 
щальпыхъ учрежденяхь. 

Сообразивъ вее, что сказано выше, мы согласимея, что потеря 
времени и силъ соетавляетъь огромный недостатокъ пастолщей орга- 
пизаци: труда. Даже при боле правильпомъ отпошеши взаимно лЪ#- 
ствующихъ элементовъ общества, эта потеря была бы чувствитель- 
пой для современиаго прогресса. Поэтому главпая мысль пашего вре- 
мени осталавливается на томъ, чтобъ эманципировать трудъ и какъ 
можно правильнфе расиредфлять его межлу отд®льпыми органами об- 
ществешаго тла. «Прогресеъ воспиташя, говоритъ англійскій пива- 
тель, остободитъ нетолько умствениыя зацятія, но и промыслы; съ 
каждымъ годомъ должио умепынаться чнело твхъ, которые теперь 
жирутъ хакъ простое оруме барыша. Трулпо оцщииь зпачен:е этихъ 
реФормъ, но мы ие доляшы забывать, что всяк лияивидуумъ, ири- 
бавляемый къ общему птогу образованныхъ дБятелей етрапы, гораздо 
больше еодъйетвуетъ прогрессивнымь силамъ, чамъ катъ простая 
арлометичееская едишица, придавасмая пародопаселенно». П далће тотъ 
же писатель продолжаетъ: «натуральные иелостаски человЪка саи 
собою поправляютея; по мы должпы особенно бояться недостатковъ 
искуственныхь епестемъ. Разумная власть, управляя посредствомъ еп-. 
лы, въ то же время обладаетъ и умВиьемъ отклоиять пренятения пли 
избъгать ихъ вреднаго ваяшя. Въ младеическихъ обществах прави- 
тель старается сформировать пародъ по его личному образцу; вио- 
слъдетвш общество само озабочивастел свопмъ развитіемъ п, съ в№- 
рой въ человфчесыя права, предоставаяетъ каждому отдфарному лицу 
стремиться къ его собетвенному идеалу, выговаривая въ свою поль- 
зу единственное ограничеше пе вредить вндивидуальной свободой по- 
ложеню бапжиихъ». (Тће Рвуозорву оГ Ртосгеѕѕ, ру 5Їаск. Гопдоп. 
1860. р 226 и 234.) 

Такимъ образомъ, возвращаясь къ идеъ прогресса, мы думаемъ, 
что она развивается въ совремевпыхь европейскихъ обществахъ пу- 
томъ отрицатольшылъ. Каждый народъ запятъ тфмъ, чтобъ вычищать 
доманий соръ, запессиный въ ого петорическую жизпь временемъ и 
старыми системами, построенными па нрежнихъ ошибкахь и заб- 
лүждешяхъ, у калмаго народа есть свои надежды и стремае- 
піл, но всё ош боле пли менфе сводятся къ тому, чтобъ измћ- 
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пить ветхіл Формы и вдохнуть въ нихъ новыя начала. Нельзя ска- 
‘зать, чтобъ въ этохъ сошальномъ процеесв не было положительныхъ 
результатовъ, по они рЪдко достаются тому пли другому отдфльному 
обществу, а поступаютъ въ общую сокровищницу весго человъчества. 
Въ этомъ отношевш исторія походить на безпощаднаго завоевателя: 
опа употребляеть отдфльныя народности, подобно воивамъ, какъ про- 
стое средство для достижешя своей побфды; ей собетвенно ибтъ ни- 
какого дла до частныхь примфнешй того припципа, который она 
проводить въ жизнь, но для пея важно самое осуществленіе этого 
принципа, какимъ бы обществомъ онъ ни былъ осуществлепъ. По- 
этому мы пе можемъ пе признать, что въ общемъ итог человфчество 
постепенно совершенствуется, что сго нраветвенныя и матеріальныя 
пріобрЪтенія увеличиваются, что отъ Философи Платона до современ- 
ныхъ открытій въ области науки опо пережило мыслио много пере- 
ходшыхъ степеней, что отъ древняго рукопиепаго пергамена до стан- 
ка Гутенберга и отъ станка Гуттенберга до настоящей телеграфи- 
ческой проволоки опо далеко ушло впередъ, но насколько воспользо- 
валось то пли другое общество этими приобрфтешями — въ зтомъ ка- 
питальный волроеъ данной минуты. Мы видимъ, что есть пароды, до 
которыхъ едва коснулея исторически прогресеъ, какъ папр. въ боль- 
шей части воеточныхь государетвъ, и въ самыхъ Европейскихь гоеу- 
даретвахъ есть цфлыя сословя, стояния ниже веякаго дикаго общества. 
Говоря объ одпомъ спрійскомъ племели въ евоемъ иругосвЪтиомь пу- 
тешествш, Пажесъ между прочимъ замфчаетъ: «мив кожется, что 
для возможио-менышаго несчастія человъка можно пожелать ему по- 
ложешя, равпаго положению этихъ обитателей горъ, которые ие им$- 
ютъ пичего кромђ пеобходимыхъ вещей, по имфють ихъ въ изобилии. 
Оши добываютъ евое существоваше легкимъ трудомъ рукъ и, пе об- 
ремехяя себя, укрЪнляютъ свое здоровье Физическимъ упражнешемъ. 
Этотъ трудъ спаваетъ пхъ отъ изифженной преждевременной дряхло- 
ети п отъ пуетыхъ потребностей роскоши, необходимыхь людямъ лв- 
пивымъ и правственно-изнеможеннымь». Мы убъжкдепы, что многя 
тысячи Фабричныхъ работников образованной Апглиг и ве римеке 
пище вправ? завидовать еостоятю этихъ дикарей. Поэтому идея 
прогреееа, неразлучная съ общечеловвческимъ движешемъ, не одша- 
ково прилагается ко вефмъь существующимь обществам п иср6дко 
принимаетъ для нихъ враждебный характеръ. Для того, чтобъ усво- 
пть се, надо имфть пзвфетныя сощальныя услови паи ту нраветвен- 
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ную способность, которую мы опредфлили полнымъ и ғармопическимъ 
развимемь д%ятельныхъ сплъ народа. 

Бросая взглядъ на современную Европу, мы начішаемъ догады- 
ваться, что опа по вефмъ направленіямъ и во вефхъ концахъ ищетъ 
разрьшешя этой задачи. Пароды, отставшіе на дорогъ историчеекаго 
движешя, стараются подойдти подъ общ уровень прогресса; народы 
передовые спфшатъ исправить недостатки избранныхь ими системъ 
жизни; народы, потерявше свою національную независимость, требу- 
тъ ее назадъ, и въ послъднемъ результат» вс ош добиваются болъе 
свободной дЪфятельности, и елфдовательно ечастія. 

Переходя отъ принципа къ вифщнему выражению событій прош- 
лаго мЪсяца, мы находимъ прежнюю шаткость п неопред%ленность въ 
разръшенш поднятыхъ вопросовъ. Вездъ обфщаны реформы, иЪфкото- 
рыя изъ пихъ приведены въ неполнеше, но веъ онф ограпичиваются 
полум$рами и болфе необходимой уступкой духу времени и обетоя- 
тельствъ, чЪмъ дйствительнымъ желашемъ улучшеюй. Государетвен- 
ная логика постоянно склоняетея передъ дипломатической смътливостью, 
п въ каждомъ новомъ преобразоваши проглядываетъ расчитанная ре- 
акція. Горюче элементы, собранные на европейскомъ коптішент?ъ, в$- 
роятно, въ настолщемъ году не воспламенятся, л война, благодаря 
бездепежыо н ожидаемымъ промышленнымъ кризисамъь по ту и по 
сю сторону океана, ограпичитея одной Америкой; по миръ бываетъ 
проченъ только правственнымъ союзомъ народовъ п ихъ внутреннимъ 
благосостояшемъ.... Страна, которая всего болће должна бояться вой- 
ны, потому что не имфетъ ни ередетвъ, ни генія, ии энерми для ве- 
дешя ел, — эта страна ежеминутно готова нарушить общее спокой- 
етвіе п увлечь за собой всю Европу въ кровопролитную борьбу. Мы 
говоримъ объ Аветрш. Кто бы могъ подумать, что имперія, болђе 
сорока лётъ неусышно враждовавшая съ прогрессомъ лацій, со ве%- 
‚ми лучшими реформами въка, сама сдфлается цептромъ революція. 

Конституція, сочиненная для Венгр, рЪшитезьно не удаетея 
Австри. Націопальный сеймъ въ Пестъ ‘нродолжаеть вести свою 
опозицію. Онъ требуетъь не произвольно-придуманныхь правъ, а 
старой венгерской констптущи, парламентскаго самоуправяешя, суда 
джури, свободной печати и отвътетвеннаго министра, т. е. опъ тре- 
буетъ полнаго и безусловнаго возетаповлеюя той прагматической санк- 
ци, которая пе побфдила Венгрию, а соединила ее съ Аветріей на 
правахъ взаимной политической независимости. Вопросъ поетавленъ 
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такъ ясно, такъ скромно и такъ единодушно, что. его пельзя не приз- 
пать еъ какой угодно точки зрёвя. Притомъ теперь пе то, чтд 
было въ 1848 году: тогда Аветрія могла расчитывать на посто- 
роминхъ союзниковъ, на Кроатовъ и Сербовъ, которыхъ опа вела 
въ междоусобной войн противъ Венгрш, Венецы и даже самой 
В%ны; но теперь она одна и хуже чъмъ одна, потому что самая хи- 
зроеть и ложь ея политики измфняютъ ей. По Австрия всегда оста- 
нется Австрей. Въ впду двухъ возсташй, новсемфетнаго неудоволт- 
ствія отъ Адріатическаго моря до Варпатекихь горъ, въ виду госу- 
дарственнаго банкротства п непріязнепныхъ отпошешӣ къ Италін п 
Францш, она все еще упорствуетъ и надфется па свою счастливую 
звЪзду. Депуташямъ она отвъчаетъ гордо н уклопчирво, па законныя 
демопстраціш емотритъ съ препебреженіемъ, посылаетъ военные от- 
ряды въ Венгрію для ебора произвольпыхъ налоговъ и тъмъ раздра- 
жаетъ и комитаты и народонаселеше. 


Между тъмъ, какъ аветрійекіе солдаты наполняютъ собой мирпыя 
жилища Мадяръ и полицейскіе агенты шпыряютъ изъ города въ го- 
родъ еъ ниструкщями 1езуитовъ и вънекаго мишетеретва, въ Пеств про- 
неходятъ торжественные похороны Телеки. Таинственная смерть его, до- 
еелЪ пе раскрытая ни суломъ, пи общеетвеппымъ млъшемъ, была уда— 
ромъ для всей Венгрш. Тяжело терять такого человћка во всякое время, 
но потерять его въ настоящую минуту, когда его умъ, вола и благородный 
патріотизмъ могли оказать существешыя услуги отечеству, — величайшее 
несчасте. Смерть Телеки во веякомъ случа$ пе должна особелио опеча- 
лить домъ Габебурговъ.... Но но такъ чуветвуетъ самая Венграя. Ячители 
Песта провожають гробъ любимаго человћка съ глубокимъ и искрен- 
нь прискорбемъ. При выноеъ сего т®ла, весь городъ покрылся 
траурохъ: черпые флаги развфвалиеь почти въ каждомъ дом», театры, 
школы, лавки закрылиеь на цфлый день, изъ окреетныхъ сель ебћ- 
жалиеь толпы пароду и до поздней почи простояли на кладбищ. За 
лень или за два до самой смертн Телеки прпготовилъ рЪфчь для печа- 
ти, которая, выражая его личныя убфждешя, въ то же вре мя слу- 
жить отголоскомъ всей современной Венгри; мы приведдмъ ее здвеь: 
«Иго, наложениое Аветріей на Вепгрпо, было тяжело. Посл рево— 
люцш 1848- гола.... эшогіе венгерсые патриоты были казнены и 
еще большая часть заключены въ темпицы или изгнаны изъ 0тс— 
чества. Затъмъ конституція была уничтожена, и дипломъ, изданный 
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20 октября 1800 года, далеко пе возвратить Венгриг отиятыхъ у пея 
правъ. Нотсетвенныхгь  слБдетыемь поелфднихь тринадцати атъ было то, 
что у Аветрш не оказалось пи одного друга, ни одного еоюзиика, 
когда началась война въ Италиг она была разбита па веъхъ пунк 
тахъ, н потеряла одну изъ богатъйшихъ провииий. Посл войны по- 
ложене ся было самое отчаянное; казна ея была пуста, долгъ ея 
восходиль до 120,000,000 лориновъ и визшый кредитъ совершенно 
потеряпъ; промышленная лЪятельпость упала, бумажныя деньги навох- 
нили имперю и правительство ея лишилось популярности во вефхъ ча— 
стяхь его владфши. Австрія пришла къ убЪжденио, что сії пельзя 
существовать бозъ денегь, безъ дов®рія и друзей, и она ръшилаеь 
сдфлать пъкоторыя уступки общественному мифнию. Велъдетвіе этого 
обнародована была конституща 20 октября и 26 Февраля осповпыя 
ся положеша; всигеремй сеймъ былъ извфщенъ, что депутаты его 
могутъ явиться въ В%ну.... Доляша ли Венгрія покориться приказа- 
зашямь аветрійскаго правительства? Настоящее положеше ся теперь 
гораздо лучше, чБмъ опо было въ 1848 году. Тогда Венгрия боро— 
лась во имя и за права привплегированнаго класса, а теперь већ 
граждане равно желаютъ своихъ правъ. Состояше дфлъ въ Ав- 
стри и Венгры теперь извфетно Европф гораздо лучше, чфмф за 
пфеколько лътъ прождо.... Нфущы должны сочувствовать Венгер- 
цемъ, потому что иесзависимость ихъ послужить лучшей гаранлей 
незавиенмости Гормани. Въ царствоваше Фердинанда И и Ш (во 
время тралцатияфгней войны) вонгерсые полки были выставлены про- 
тивъ Ифмцевь и странно еказать, что эта паслфдетвенная ьфрпость 
В. игрш аветрйскому правительству пигдф такъ много ие превоз, 
носилась, пань въ самой же Германи. ели сеть точка при- 
мпрепія между Аветрісй й Веигріей, то оно возмояшо только ла ел 
дующихъ осповашяхь: па позмомъ возетановлеши законной конетитуци 
Вонгри и безусловномь признаииг иравь 1848 гола. Иностранная 
политика Австрши должна также подвергнутьея измфиешямь и согла- 
соваться еъ нашей собственной. Мопополь п запретительпая система 
должны быть отмънсны, и евободная торговля введепа во взапмлыя 
отпошеня. Мы доляшы быть домократами въ чучшомъ значеши этого 
слова. Вет классы и релиғіюзныя вЪровашя должны быть равиоправ- 
ными, и веб нашональноети—— одинаково уважаемы. Венгерекіе Евреи 
должны получить полную гражданскую свободу, и ве шостранцы, 
живүщіе па’ маляоской земтб, лоляшы пользоваться совершенпо оди- 
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наковыми преимуществами съ Венгерцами.» Такъ понималъ совре- 
менныя требованія Вевгрш Телеки. 

Тотъ же вопроеъ нацюнальности, но соединенный съ реличознымъ 
Фонатизмомъ, волнуеть Сирю. Кровавыя событія минувшаго года угро- 
жаютъ ей періодическими симптомами внутренвихъ межлуусобй, под- 
готовленныхъ тупымъ деспотизмомъ Турци и своекорыетной политикой 
Европы. Ливанъ, составляющий связующее звено между горными кря— 
жами Тавра на сЪверз и синайекими холмами на югф, между доли- 
нами Евфрата и берегомъ Средиземнаго моря, населепъ разными пле- 
мепами, съ разными нашональными свойствами. Сюда, въ эти камен- 
пыя ущелья, покрытыя первобытпыми лфеами, стекались бъглецы съ 
разныхъ еторопъ и приносили съ собой различпыя вфровашя, нар®чія 
п преданія, отъ проповъди Хакема ло неоплатоническихъ и христіан— 
скихъ религіозныхъ понятій. Әта еме» породила аптипатш, которыми 
воспользовалея грубый эгоизмъ турецкаго правительства, желавшаго 
основать свою власть въ Сири на племенномъ раздор® и ослабленін 
внутрениихь ея силъ. Въ этомъ дфлБ помогли ему просвфщенные ка- 
бинеты Англии и Фрапцін. Первая поетоянио сближалась съ Друзами, 
а вторая съ Маронитами; одна дъйетвовала поередетвомъ торговыхъ 
сношешй, а другая посредствомъ монастырей и католическихь мисс. 
Каждой изъ нихъ хотфлоеь имфть точку опоры на превосходибйшемь 
пункт Востока, съ котораго можно господетвовать надъ Средиземлымь 
моремъ, надъ великимь путемъ въ Иидио и по соефдетву съ разла- 
гающейся оттоманской портой. Очевидно, что Англія и Франція ветр 
чаютея здБеь давнишними соперниками и въ ожиданш близкой добычи 
не желаютъ отказаться отъ своихъ правъ... Само собою разумфется, 
что ни Ангаш, пи Франши нфтъь особенныхь побужденй быть 
человЪколюбивыми въ отношениг сирйскихь хриетіанъ, еслибъ они 
за реличознымь вопроеомъ пе вилфли чисто политическаго расчета. 
Поэтому они и расходятся въ своихъ планахъ, когда предетав- 
ляется необходимость дать внутреннюю организацію стран. Для 
Англи выгодно оставить прежшй порядокъ вещей и пе допустить Фран 
цузскаго вмъшательетва въ судьбу Востока, котораго 51а допо охраняетъ 
ей Илдпо; папротивъ для Франці: это вмъшательство, подъ какимъ бы 
предлогомъ опо ни совершилось, полезно въ томъ отношеши, чтобъ 
наблюдать за Туршей и Египтомъ. Читатели знаютъ уже изъ еже 
дневныхъ газетъ, что конференци по еирійскимъ дфламъ начались, но 
еще неизвестно, на чемъ согласятся Англія и Франція. Во всякомъ 
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случаф, спокойствіе Сирін будетъ зависъть не отъ покровительства 
европейскихъ державъ, а отъ измћненія той варварской системы, какую 
приложила къ пей турецкая адмннистращя и Французская илантропія. 


7 


Письмо изъ Парижа. 

Въ ожиданш боле серьезныхь событій, мы продолжаемъ зани- 
матьея судьбой несчастной брошюры (Гейте ѕшг 1'ћіѕіоіге 4е Ггавее) 
горцога д’Омальскаго. Судьба ея, дъйствительно, очень странная, и пра- 
вительство пе могло не разразиться . гићвомъ, увидфвъ, что оно об- 
мапуто кругомъ людьми, повидимому, ему преданными; песмотря на 
его агентовъ, оно не могло открыть заговора, въ которомъ участво- 
вала бездна людей и что если тутъ нашлись предатели, то они были 
изъ его-же партіп. Насчетъ важности этого дфла пе усомнились ни 
на одну минуту; было очень ясно, что письмо герцога д’Омаля, подъ 
видомъ личности, скрывало протестъ противъ династии Шаполеоновъ, 
протеетъ адресованный клерикаламъ, легитимистамъ, орлеанистамъ и 
даже республиканцамъ. Теперь правительство знаетъ, что гг. Тьеръ 
п Вилльмепъ держали коректуру памелета, котораго экземпляры 
были особенно разосланы вефмъ генераламъ, полковшкамъ и респуб- 
ликанцамъ, для передачл пхъ лрузьямъ и знакомымъ; пе менфе важ- 
‘по и то, что мпоме негошанты предложили по этому случаю содЪИ- 
ств!е своего кошелька и своей предашоети. 

Несмотря’ па вею ловкость, новый претенденть ие съумфлъ 
скрыть своего полнаго сочувствія итальянскиль Бурбонамь. Онъ 
хвалитъ побЪжденнаго при Каетель-Фидардо; громко проповЪдуетъ, 
что папа оскорбленъ, обиженъ и повидимому обфщаеть ему самое 
полное повиновеше и уважене; онъ строго осуждаетъ сардинскаго 
короля и весьма замфтно дфлаеть первый шагь къ парпи легити- 
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мистовъ. Онъ етрашно хмурится на узурпатора, сохравяющаго свое 
мЪсто, и отъ времени до времени обращается съ любезностями къ 
галлере%... Это истый сынъ Лудовика Филиппа, который, преж- 
де чфмъ утвердился на іюльскомъ престол, разгуливалъ ифшкомъ 
по бульвару, въ сфрой шляпъ, съ зонтикомъ подъ мышкой п не 
разъ заговаривалъ съ національной гвардіей, чтобы простотою своего 
обращенія привязать ее къ себъ. Это быль одинъ изъ самыхъ 
сифтливыхь потомковъ Гасконца, Генриха ГУ, вЪчно повторявшаго 
совтъ: «Снимай чаще шляпу: это припоситъ пользу». 

Въ сущиости эта брошюра, важное событіе данной минуты, не 
имъла другихъ послЪдетвій, кромв того, что внесла новую путаницу 
въ настоящее положеше дЪлъ и справедливо оцфнила принца Напо- 
леона, популярность котораго даетъ ему гораздо больше зпаченія, 
чвуъ опъ имфетъь на самомъ дълъ. Молодой Іеронимъ не хочетъ быть 
равподушнымь къ такому обвинешю; ошъ всякій день занимается пе- 
релистывашемь цълыхъ волюмовъ изъ дъла г. Фёшера и собирается 
возразить обвшительнымъ актомъ противъ герцога д’Омаль. Пусть они 
разоблачаютъ другъ друга, —памъ на это нечего жаловаться; исторія вы- 
играеть въ справедливости Фактовъ. Воть самыя ръзкія страницы 
этой брошюры, которая обошла всю Франшю и во многихъ изданіяхъ 
напечатана за грапицей; она повторяеть вамъ съ тъмъ авторитетомъ, 
которымъ сонровождаются слова принца, то же самое, что вамъ 
скажетъ сейчасъ вашъ скромный корреспондентъ: 

«Я не могу безъ горести подумать о томъ, что въ ту минуту, 
когда я пишу, Французъ можеть быть безъ суда вырвапъ изъ свое 
го семейства, изъ среды своихъ друзей для того, чтобы умереть въ 
далекомь заточеши. Что я говорю — безъ суда? Тайнымъ образомъ, 
сафдовало мив сказать, такъ что ни одна строчка Монитера пе объ- 
явить обществу о томъ, что у него отнимается па время одинъ изъ 
сго члеповъ. И вы говорите, что это значитъ-—успокоивать граждан— 
скую вражду и лечить раны, нанесенныя нашими ревояюціязш; но вы 
даете миръ, который хуже всякой вражды. 

«Вы теперь говорите велнколъшыми фразами о государетвенномъ 
переворот 2-го декабря; однако въ этотъ день васъ не видали въ 
толи тъхъ вЪрныхъ, которые сбъжались къ Елисейскимъ полямъ, 
чтобы раздфаить судьбу новаго диктатора; васъ не было правда и въ 
чиелв представителей наши, протестовавшихь противъ низверженія за- 
қоновъ ихъ страны. Гд® же вы были? Этого никто бы не зналъ, ес- 
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либы въ числ людей рёшительныхь, которые въ этотъ тревожный 
часъ совёщались о томъ, не пойти ли имъ сражаться за баррика- 
дами, еелибы, повторяю, въ числ ихъ нфкоторые не припомнили, 
что вы вдругъ явились ередп ихъ и епова исчезли, когда судьба 
была р®шена, и когда полиція пришла арестовать ихъ по приказанию 
побфдителя. 

«Когда я подумаю о Февральской револющи, я попимаю вашъ 
гифвъ. Еелибы она случилась нЪеколькими месяцами поздифе, она 
застала бы вашего отца въ палат перовъ, и опъ бы пользовалея зна- 
чительнымь содержаніемъ, которое перешло бы потомъ на ваеъ. Раз- 
вЪ вы забыли, какъ хлопотали вы вмвет еъ королемъ Іерошмомъ, и 
какъ ваши хлопоты удались въ 1847 голу. Вамъ было позволено воз- 
вратиться во Францію, изъ которой изгопялъ васъ законъ, и вы 
благосклонно были приняты въ Сепъ-Клу. Но въ чиелв лицъ, папол- 
няющихъ собой пріемную императора, вы даже можете узнать того, 
кто водилъ васъ въ кабинетъ Лудовика Филиппа, когда вы приходили 
благодарить его за оказашыя милости и просить повыхъ льготъ. 

«Въ чиелъ вашихъ политическихъ убъждешй есть одно, очень ва- 
жное и существенное, которое Лудовикъ Филишъ, по вашему мнъшю 
слишкомъ добродушный, ие приложиль къ дфлу по оплошиости. «Пуеть 
легитимиеты, сказали вы, или республиканцы, прі%хавшіе изъ Англи 
(вы забыли орлеанистовъ, но я прощаю вамъ этотъ пропускъ, ечитая 
его чисто случайнымъ), попробуютъ высадиться на наши берега въ чи- 
сл 1000 или 1500 человъкъ: мы ихъ проето разстрЕляемъ. Но 
при іюльскомъ правительетвъ было сдфлано нападеше на Стразбургъ н 
произошла высадка въ Булони, а между тъмъ никого пе разетр$ляли. Конеч- 
но, важная ошибка! Чтожъ дълать! Эти орлеаниеты, кажется, пепеправимы, 
п еелибы имъ пришлоеь начииать епова, они обнаружили бы прежнее 
добродуше, котораго у вашей парти, можетъ быть, иЪтъ. 

«Должно сознаться, что нынфшнее правительетво, счастливое *во мно- 
гихъ отпошеніяхъ, не успфваетъ сдерживать своихъ объщанійї. Было ека- 
зано: Имперія есть миръ! и затфмъ послфдовали войны въ Крыму и въ 
Ломбарлш. Въ 1859 году, Италія должна была быть свободна до 
Алріатики, а между тъмъ Австрія до сихъ поръ распоряжается въ Ве- 
ронф и въ Венеци. Овътекую власть папы вы обфщали сохранить, а мы 
знаемъ въ какомъ опа положени; великіс герцоги до сихъ поръ ждутъ 
реставрацію, которую посулиль имъ виллафрапкекій миръ. Я знаю, 
что мудрено все обфщать и всегда держать слово. Я знаю ту удобную 
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роль, которую пграютъ поочередно, смотря по требованіямъ минуты, 
то политическая парти, то манифестаціи различныхъ націопальныхъ же- 
ланій, то политика Англии п пр. Я осмБливаюсь только утверждать, 
что въ силу обстоятельств, строгое выполненіе принятыхь обяза- 
тельствъ не можетъ красоваться въ числ тъхъ добродЪтелей, кото-— 
рыхъ самый душистый букетъ предетавляетъ намъ Фамилія Бонапарта. 

«Ваша политика состояла до сихъ поръ въ томъ, чтобы 
не отказывать никому въ надеждахъ и въ обфщашяхъ. У васъ 
два лица и вы каждый день показываете міру то или другое. Вы 
говорите католикамъ: «РазвЪ вы меня не узнаете? Мы то пра- 
вительство, которое послало экспедицю въ Римъ, и завалило 
папу изъявлешями своего сочувстйя до начала войны, во время ея 
продолжешя и поелЬ ел окопчанія; мы подписали виллафранкекій до- 
говоръ, мы усилили гарнизонъ въ Рим, мы отозвали изъ Турина 
своего посланника, мы держали корабли евои передъ Гаэтою. 

«Вы говорите партизанамъ итальянской революцш: « Отчего вы 
ми не довфряете? Что вамъ за д®ло до пребыванія моихъ войскъ 
въ Рима? РазвЪ вы забыли, что я противъ воли согласилея поелать 
экспедицио въ Римъ? Въдь мы же писали къ Эдгару Нею, что вилла- 
Франкеюй трактатъ быль мертвою буквою въ моихъ рукахъ, вфдь я 
желаю счастливаго пути всякому, кто Фдетъ въ кастел.....я же на- 
конець отозвалъ мой Флотъ отъ Гаэты, и наконецъ теперь не су- 
ществуетъ шт римской области, пи неаполитанскаго королевства. 

«Паконецъ, обращаясь къ Франціи, п показывая ей, какъ вы по 
очереди ласкали л обпадеживали объ партш, вы даже хвалитесь за- 
пүтанностью вашихъ поступковъ, возводите въ систему эту массу 
противорёчй и прибавляете: посмотрите, какъ па мепя жалуются! 
Развъ мы— пе олицетворенная умфренность? Развћ мыпе умфли хранить 
мудрое. равповзс1е? Развъ мы пе воскресили собою золотую середину 
(Те упѕіе мШеп)? Чтобы съиграть роль въ этой комедш передъ лицемъ 
Европы, вы возвратили свободу слова депутатамь Фрашии.— Ужъ 
лучше было бы ее оставить въ поко%. 

«Я не сомифвають въ вашей сплъ; я чувствую всю ея тяжесть 
въ самоувърешости, съ которою вы говорите, и въ моихъ собетвен- 
ныхъ опасешяхъ за будущность моей страны; но я знаю происхож- 
деше этой силы, и этого происхожденія вы никогда пе скроете отъ 
глазъ Франци. 

«Вы. замышляете произвести велике перевороты въ Европ; я 
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желаю одного для Францш: чтобы она вышла изъ того состоявя, 
которое должно вовлечь ее въ предпріятіе, неодобрениое ею зара- 
иъе, въ которомъ она можетъ заснуть съ покровительетвенною ел- 
стемою и проснуться съ сиетемою свободной торговли, нерейти вие- 
запо отъ млра къ войнъ, отъ богатства къ пщет®. 

«Знайте, что если вы пе сойдете съ дурной дороги, на кото- 
рую вы зашли такъ далеко, то можно будетъ обратить къ вамъ и 
къ вашимъ приверженцамъ слова, произнесенныя вашимъ дядей въ 
присутствии директорш: «Что вы с2%лали изъ Фуанщи?» 

Әта манпеестація въ пользу орлеанистовъ разбудила аптинатио партій, 
заставила говорить всю Францію. И мы готовы думать, что пра- 
вительство отразитъ ее какимъ нибудь громкимъ событіемъ, чтобъ 
отвлечь миъніе въ другую сторону и дать Фрапцузамъ болфе иште- 
ресное зрзлище. 

Такъ’ называемый 41891 тайлый заемъ 300 миллюнозъ, который 
хотфли осуществить выпускомъ патипроцентиыхь билетовъ государ- 
ствелнаго казиачейства, тогда какъ банкъ, платившій только по 0с0— 
бому повелфиио 49/, могъ реализпровать всего только 108 милаю- 
новъ. Уелужливые лоди подготоваяютъ умы къ великолфиному демо- 
кратическому займу въ 300 миллоновъ. По гд же та курица, ке- 
торая несетъ золотыя яйца? С народа нечего больше взять, разв 
праздные аббаты придумаютъ новый крестовый походъ или дешевыя 
индульгомин. Но и духовенство враждуетъ съ правительетвомъ, кото-— 
рое въ свою очередь платить ему т®мъ же, и конечно побфда остается 
за послфдиимъ, отдавшимъ приказане евоимъ генераль-прокурорамъ, 
ие закрывать болфе глазъ правосулія паечетъ какихъ бы то ши было 
преступлешй католическаго монашества; всолфдетве этого со вефхъ 
сторонъ Франци хльшула волна черныхъ дълъ и грязпыхъ пеприетой- 
постей и разлилась по всему государству. Я не булу вамъ здъсь 
опнеывать ппкакихъ подробностей о дълахъ Блумъ-Малле, Ратиебонъ, 
братьевъ Цезаріусъ, Архангела и Серафима, аббатовъ Грёла, Беригръ 
и Верделе. Порядочиый человфкъ побоитея окунуть въ эту грязь даже 
копчикъ своей трости. 

Обратимся лучше къ Италш, этой страпъ, имфющей пьшв въ 
Европ% гораздо бозЪе значешя, чёуъ это можно предполагать, судя по 
величинв и народонаселетю. Отъ Итами можно ожидать практиче- 
скаго разрфшешя нашональной проблемы, столь важной дая Герма- 
ши, для центральной Европы. Съ разръшеніемъ этого вопроса окончатель- 
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во опредфаятся отношенія церкви къ государству и соглащешя цен- 
тральнаго правительства съ комунальной адмипистрашей въ гармониче- 
скомь соединен вевхъ мъестныхъ владфшй Италш въ одну вацио— 
однородную п могущественную. (СтарЪїшіе изъ Фрапцузовъ начали до- 
гадыватьея, что сила прогресса не въ ихъ рукахъ; древняя Италія, 
бывшая етоль долгое время царицей міра, наконецъ снова проснулась 
отъ своего трехвфковаго сна. Въ Туринскомъ парламент® гораздо 
боле заботятея о сульбахъ евфта, чёмъ въ тюльерійскомъ кабинет%, 
и мечъ усталаго л больнаго Гарибальди елужитъ хорошимъ перев5сомъ 
французскихь воћекъ. 

Впродолжени истекшаго м5еяца, къ сожалфнию, совершилось очень 
мало событій въ пользу итальянекаго вопроса, и реакція, видимо, 
подвинулась впередъ. Гарпизонъ Французекихъ войскъ въ Ша и въ 
Рим, эти войска, которыя Гарибальди столь справедливо считалъ 
пепріятельскими, теперь еще усилены. Ограждаемый 20,000 Француз- 
скихъ штыковъ, Фрапциекъ П спокойно живетъ въ Ватнканћ. И пре- 
бываше его здЪфеь составляетъ опору реакцін и въ другихъ чаетяхъ 
Итали. 

Это достаточно объяеплетъ, почему Австрия еще не объявила 
отищіально войны Итами. Она выжидаеть пехода этой скрытой вой- 
пы, которой старается управлять сама п льститъ себя. надеждой, 
что Итамя въ скоромъ времепи рестерзаетъ, себя собственными 
руками. Но песмотря на это Италя остается вфриой своему единству и 
желанию незавиелмости, и никто ие помышлястъ о возвращеши великихъ 
герцоговъ, а выходка припна Мюрата окончилась плачевнымъ Фіаско. 
Рушитея-ли наколець Аветрія дъйствовать собственными силами? Теперь 
пора, но она боится; предписываетъ марши и контр-марши; дВлаетъ шагъ 
впередъ для того, чтобы потомъ отступить; пздаетъ вопиственпыя прок- 
ламащи, а сама прячется въ укрЪплешяхъ и подозрительшо посматри- 
ваетъ на Венгрию. Она не ръшаетея опустить руку въ урну судебъ и рп- 
сковать войной, которая спасетъ ее или уничтожитъ, потому что Италіл 
можетъ увлечь Венгрио въ эту борьбу и поднять заснувшаго тигра, въ родђ 
общеевропейской войны. Если Австрія боится пускаться въ воипекія 
приключеня, Кавуръ съ своей стороны употребляетъ всф усилія, чтобы 
не попасть въ круговоротъ вихря сомнительныхъ и опасныхъ событій. 
Онъ попрежнему. держится программы своего сильнаго союзника п 
покорно выслушиваетъ его предписашя; онъ желаетъ образовать армію 
изъ 300,000 солдать, построить и вооружить Флотъ, способный 
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вырвать Венецио изъ рукъ Габебурговъ. Вавуръ пграетъ огромную 
игру, съ увфренностью выиграть. Мы попимаемъ его цъль и пред- 
стоящія ему трудности; мы понимаемъ и то, что молодая Итамя и 
Гарибальди ув®рены, что каждый день выжиданья есть день реакши, 
что реформы останавливаются или идутъ назадъ, если не подвигаются 
впередъ; что побъды для того, чтобы быть плодотворными, должны 
повторяться и что для избфжашя междоусобй необходимо соедипить 
всф паціональныя парти въ общей непависти къ чужеземному шу. 
Кавуръ не допускаеть подобныхь разсужденій; опъ уполиомочиль 
Фанти, весьма жалкую личность, распускать волонтеровъ, лишать оФи- 
церовъ чиновъ и требовать отъ побфдителей при Режжіо и Вольтурпо 
покорности побЪждениьлиь Новары. Гарибальди не могь допустить 
столь вошющей нсеправедливости. Онъ поспъшилъ въ парламентъ; го- 
ворилъ прямо, безъ дипломатичеекихъ увертокъ, такъ какъ могъ бы 
говорить левъ, но ему отвфчала лиса. Никогда еще ГКавуръ не выка- 
зывалъ столько ловкости и хитрости, не прибЪгаль къ такимъ топ 
кимъ уловкамъ; но вс его дипломатическя тонкости не помогли ему 
вьшутаться изъ ложнаго положенія, въ которое поставила его полити- 
ческая угодливость Наполеону, его лицемърное поведеніе въ отношеши 
гарибальдійцевъ. Даже въ этой палат народпыхъ представителей, 
повнновавшейся сначала малфйшему его маповешю, опъ пепыталъ со- 
противлеше цфлой трети изъ подающихь голоса. Италя, выжидая 
вторжешя Австрш, какъ того желаеть Кавуръ, въ то же время во- 
оружаетъ вефхъ евоихъ сыновъ противъ чужеземцевъ, какъ этого 
хочеть Гарибальди. 

По ту сторопу морей занимаютея не однфми судьбами шаціональ- 
ностей. Пфлыя расы епрашиваютъ себя: неужели оп навсегда лише- 
пы правъ свободы? Благодаря распадешю великой американской рес-— 
публики на лвф враждебныя другъ другу копфедерацш, пользуясь на- 
стоящей удобной минутой, Испанцы пытаются снова захватить Испапьо- 
лу пли островъ Сан-Доминго, свою первоначальную колошю. Като- 
лическая Испашя заявляетъ о своемъ пробужденьи, возвращалеь къ 
политик былыхъ временъ. Сохранивъ память о семивзковой войн 
съ Маврами, она цфиою дееяти тысяч солдатъ прюбрфла ка- 
кую-то скалу въ Марокко. На восток®, гд ифкогда Испашя была 
продетавляема инквизищей, теперь заодно съ Фрашдей она поддер- 
живаеть вооруженной рукой пропаганду эшесіонеровъ въ Кохинхии%. 

И теперь въ Америк, таъ ихъ предки истребили миллионы ту- 
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земщевъ, они снова принимаются за свою политику завоеваній и по- 
рабощеня. Флибустьеры въ обнирномъ значеши этого слова, сподвиж- 
ники своего врага Валькера, они хотятъ подчинить себӯ жителей Сан- 
Доминго, а потомъ Гаитянъ, и вайо осе предупреждаютъ насъ о 
своемъ намфреши совремепемъ спова завоевать Макаику. Ихъ такти- 
ка весьма простая. Тысячи претендентовъ, полныхъ честолюбія, съъ- 
хались въ етолиц Сан Домингской республики въ маленькомъ город- 
кБ съ четырьмя пли пятью стами жителей. Благодаря хорошей цън®, 
они подкупили честное содйствіе президента Санта-Анны и также 
толпы распущенныхь солдатъ. Въ назначенный депь Испанцы разра- 
зилиеь криками «виватъ», презпдентъ развернулъ кастильекое знамя, и 
озадачениая республика узнала елишкомъ поздно, что опа составила 
Испанекую провиишю. Въ то же время испапскіе корабли подвезли 
свЪжія войска для поддержашя этого движешя и екръплешя общаго 
энтузазма. 

Но будутъ-ли они имфть одинаковый успъхъ въ оетальной части 
острова? Это очень сомнительно. Туземцы Сан-Доминго должны всего 
опасаться отъ бЪлыхъ; сели пхъ побфдятъ, имъ придется влачить 
цфпь певольшчества или упижешя вольпоотпущепныхъ. Ихъ участь бу- 
детъ одинакова съ участью Негровъ Гаити; Кубы и южной конхедеращи 
Соедипенныхь Штатовъ. ОтвЪтетвенность страданй едълаетъ вежхъ 
этихъ угнетепныхъ опасными. Такимъ образомъ разрёшеше вопроса о 
преимуществахъь расы подходить къ развязкъ па Антильекихь остро- 
вахъ, какъ и въ американекой республик». Война уже вепыхнула, и 
пограничныя государства должны сдфлать ръшитольлый выборъ между 
сЪверомь и югомъ, между свободой и рабетвомъ; тогда столь запу- 
танная и нершительная политика сфверной коифедерациг будетъ въ 
силахъ дЪйствовать открыто п ем%ло. 

Если мы переносемъ взглядъ на могущественную Апглио, въ на- 
деждъ найти въ пей союзницу справедливости, мы придемь въ отча- 
яще. Страна, которая такъ елавилась удивительной дивилизащей, вћ- 
ковой свободой, проевфщепнымь общественнымь мифвиемъ, пе зани- 
мается пып? пичфмъ, кром себя и во всфхь странахъ видитъ толь- 
ко. рынки. Подобно военному кораблю па якор передъ Европой, она 
блокирусть контипентъ; она вооружила свои порты и корабли, опа 
Формируетъь ариш, по ие для үслугъ етрадаюшимъ народамъ. Бри- 
танев леопардъ, насытившиеь, сладострастно отдыхаетъ:--берегись, вто 
пеосторожпымъ шумомъ нарушить его пищевареше. 
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Я не забылъ дурнаго раеположенія духа англійскаго правитель- 
ства, когда Италія потребовала своей независимости. Получивъ извћ- 
спе о войнЪ, оно яростпо заговорило нетолько противъ Франци, но 
и противъ Шемонта, который осмфлилея столкнуться съ могуществеп- 
пой Аветріей, такъ пеобходимой для поддержашя какого-то равновфая 
въ Евролъ. Побфда итальянскаго дла страпнымъ образомъ емягчила 
ашглійекій кабинетъ, который вообще чувствуетъ величайшее уваженіе 
къ сильп®йшему, и когда поражеше Австрш сдълалось ноизбъкнымъ, 
лордъ Джонъ Россель такъ Хорошо примирился съ торжествомъ Итали, 
что приписываль весь успфхь своей искусной лдипломаци, а ТГутеѕ, 
окуривая министра лалоломъ похвалъ, торжественно благодарить его 
за приведеше къ благополучному концу трудпаго дла птальяпекой не- 
зависимости: тогда было признано, что свобода полуострова пе была 
несовмЪъстпа съ политичеекимь равновъеіємъ. Но виллаеранкское от- 
ступлеше, благодаря папекимъ и бурбонекимъ заговорщикамъ, кото- 
рыхъ покровительствустъ французекое знамя, остановило. зло освобо— 
ждешя на половиив лороги. Безъ сомнфшя, думаетъ чувствительный 
Джонъ - Росеель, еще будетъ время дая Италіи окоичить свое пред- 
пріятіе. Глубокал ошибка! Равновзеіе совершившихся Фактовъ позво— 
ллетъ Алғліи только безилодныя епмпатіи. Министерство королевы Вик- 
торш произносить самые пламенные обфты за освобождеше Вепеціи, л 
въ то же время угрожаетъ Виктору Эмануилу вефмъ гифвомъ, если опъ 
серьезно примется за это дЪло. Забавляя общественное млћъше побаеен- 
ками о выкуп Венеции, лордъ Джонъ Россель отправляеть корабли въ 
Адртатичеекое море, чтобы стеречь берега Треста. Англия думаетъ, 
что если Велешя будеть взята сегодия у Австрш, завтра 
придеть очередь итальяпекаго Тироля, потомъ Истрш, Далмации, 
Венгрш и Славони; тяжелая германская конфедерашя будетъ певоль- 
но увлечена въ нпеизвъетпую борьбу; старая Туршя отойдетъ, п Ан- 
глія, постоянно вфрная пришцииу политичеекаго равповъсія, можетъ 
быть будетъ принуждена дожидаться долго, чтобы спокойно считать 
своп барыши. Но аордъ Джопъ Россель находитъ средство согласить 
свои симпатш къ итальянекой пезависимости еъ его угрозами про- 
тивъ независимости 1ошискихь острововъ. Кажется, принцииъ одинъ п 
тотъ же; но разница въ томъ, что Греческая колошя припадлежитъ 
Англи, а Вепепія нЪтъ; Итали онъ даетъ отеческіе совфты , а Ав- 
стрш Флотъ. 
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Вев вопросы между собой связываются, и английское правитель 
ство, которое выдаетъ себя за великаго воспитателя европейской ево- 
боды, чуветвуетъ, что истинное учаеме въ итальянекомъ движени 
иринулило-бы его пойдти дале, чЪмъ оно намфрено, и подумать о 
нацщюнальной независимости 68 колошй. Республика 1оншекихъ оетро- 
вовъ тяготится военнымъ деепотизмомъ Англи; она осмфливаетея хо- 
тфть раздфлять судьбу Греціи. Какая дерзость! Отвергать благод%я- 
шя богатой Англи! Лордъ Пальмеретонъ не шутя увЪряетъ Тонянъ 
въ своей глубокой любви къ нимъ и въ готовности оказать эту ло- 
бовь даже пушками. А что едълалъ онъ для Сирш, чтобъ помъшать 
ужаенымь убійствамъ, чтобъ дать миръ этой несчастной етранф, ко- 
торой благосостояше озабочиваетъ нынъ цфаую Европу? Ничего. 
Ему довольно, чтобъ Французекія войска были отозваны. ВЪрный 
предашямъ стариной политики, онъ требуетъ, чтобы эти богатыя 
страны были обитаемы остатками народа безъ силы и энерги къ ве- 
ликому дфлу новфйшей цивилизащи. Еелибъ когда нибудь повая на- 
ція на прочныхь началахъ основалась въ этихъ превосходныхъ зем- 
лахъ и слБлала у себя складъ торговли, преобладающее вляше Ап- 
гии уменьшилось бы; новая нація заслонила-бы ей великій юж- 
ный путь въ долины Евфрата. И такъ интересы Англии требуютъ, что- 
бы была пустыня везлъ, гдф могутъ явиться опаспые соперники. Веђмъ 
извъетно двл0о 0 Суззскомъ перешейкъ, дЪло, въ которомъ вс племена 
человфчества должны были-бы еъ благородной поепъшностью требо- 
вать своей работы. Вефмъ извфетно, какъ это дфло было при- 
нято государственными людьми сенъ-джемскаго кабинета. Они были 
непстощимы въ выдумкахъ и проши. Прорыте перешейка, предпри- 
пятое Фараонахи за 2000 л%тъ, казалось химерой образованному пар- 
ламенту, хотя онъ въ то же время клалъ телеграФическую проволоку 
черезъ океанъ, строиль громадный кристальный дворецъ и бросилъ ва 
море громаднаго Левіаоана; участники нацюнальной политики, знамени- 
тЬйние аиглйеме ученые даже не отказались дать ложное свидЪтель- 
ство въ защиту дурлаго дЪла, поддерживаемаго лордомъ Пальмеретономъ; 
опи не постыдилиеь профанащи пауки ради евоихъ мелкихъ раечетовъ. 
Теперь кашалъ пачатъ, ‘несмотря на всЪ дурныя предеказанія; но 
если война возгоритея въ этихъ широтахъ и англійс̧кому Флоту при- 
детея проплыть мимо Портъ-Санто, пътъ сомифшя, что (по какому 


нибудь случаю) плотина будетъ прорвана, а городъ обращепъ въ гру- 
ды пепла. 
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Таково, скажемъ мы съ грустью, таково это старое эгоиети- 
ческое преданіе, которое характеризуетъ Англо въ ея спошешяхъ 
съ другими народами, и отъ которой ей будетъ трудно освободиться 
до тьхъ поръ, пока иностранныя сношенія будутъ зависЪфть отъ та- 
кихъ старыхъ паяцовъ, какъ лорды Пальмерстопъ и Джонъ Россель, 
пе считая Дерби и д’Изразли. Лордъ Пальмеретопъ умфль придать 
личину силы и смфлости политик, которая въ сущности была только 
слъпымъ обожашемъ совершившагося факта; Лордъ Джопъ Россель 
нокрылъ лакомъ уважительпости и нравственности ве измфневя, 
которыя старая политика совершаетъ обыкновенно еъ крайнимъ без- 
етыдетвомъ. Если Англія пожалеть когда нибудь о памяти этихъ 
двухъ мициетровъ, то ее вправЪ будутъ епроенть: да что же ош 
сдфлали для блага англійскаго народа? 

Первый изъ нихъ пе оставить по себъ ръшительно ничего, 
кром незавидной памяти находчиваго парламелтекаго каламбуриста; 
другому обязаны Еврен своимъ введешемъ въ Парламентъ пе чрезъ 
велимя ворота свободы, а черезъ потаепную дверь обвиненнаго, 
Иногда еравпиваютъ графа Кавура съ этими двумя государетвениы- 
ми людьми. Колечно, онъ еходепъ еъ шими по своему личному чес 
толюбло, кошачьей хитрости, скромпому в%ролометву; но по крайней 
мр онъ запимаетея серьезнымъ дфломъ, п Италія помогаетъ ему 
значительпою частью своихъ силъ. Онъ также пекуспо владветъ 
оружіемъ клеветы; опъ умфетъ удалять съ своей дороги людей, кс- 
торыхъ благородная откровешость наводитъ на него страхъ; но вм%- 
сто того, чтобъ валяться въ грязи старыхъ предаши, опъ плаваетъ 
по-своему въ велпкомъ поток прогреса н свободы. Хитрость его 
служитъ для пользы еправедливаго дла и невольно папоминаетъ 
Маҳіавелли, послфщияго изъ итальянцевъ, который ифкогда со слеза- 
ми отчаяшя пекалъ искупителя Итами даже въ цезаръ Бордяиа. 

Въ Америк англйекая политика пе боле откровеша, чъмъ въ 
Европ. При первомъ извфепи о собыпяхъь въ Чарльстон®, каза- 
лось естественнымъ, что Англія станетъ па еторонв сфверныхь шта- 
товъ. Но симпатш лорда Джона Росселя п Типе’а па сторонф 
юга: они удивляются умфренноети меопголерійекикъ государственныхь 
людей, опи аплодпруютъ ихъ торговой политикф, позволяютъ, не до- 
пустивъ пхъ даже до просьбы, вооружать каперовъ, чтобъ упрочить 
миръ, т. е. рабство, и ежегодный еборъ хлопчатой бумаги; они пред- 
ложили даже свое посредничество, п изтъ сомнфшя, еелибы феде- 
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ративное правительство приняло его, то маптія Виктори покрыла 
бы рабовладфльцевь. Говорятъ, что Англія хочетъ потерять весь 
нравственный результать освобождешя черныхъ, которое она со- 
вершила цфною 500 т. еран.; но она называетъ клеветниками 
твхъ , кто приписываетъ освобождеве ея Негровъ эгоистичес- 
кимъ побуждевіямъ, кто обвиняетъ могущественную остиндекую ком- 
панію въ желанш разорить Антильеме острова въ пользу промы- 
шленнаго - мопополя, и гд допущено. Фактически отвратительн®й- 
шее рабство райевъ, пожираемыхъ тысячами голодной смертью. 
Пусть же для чести человъчества проснется въ Англии нравственное 
чувство и пусть ради освобождешя Негровъ она забудетъ па время 
матеріальные интересы толетыхъ набобовъ! 

Нравственный емыслъ Американцевъ также нуждается въ про- 
свфщенш и энергш. Къ ечастио, современныя событія доказываютъ, 
что грубая жажда барыша, грозившая развратить до костей націю, 
не совсъмъ еще заглушила благородные ея порывы. И едвали какая 
нибудь страна въ мір способна выказать столько энергій въ защи- 
ту угнетенпыхъ. Черезъ пятнадцать дней поел прокламащи прези- 
дента, воззвавшаго къ оружию, болфе ста тысячъ человфкъ собра- 
лись подъ звЪздпымъ ›знаменемь сЪверпыхъ штатовъ; механики и 
рыболовы, утромъ работавше въ своихъ мастерекихъ и у морекихъ 
береговъ, къ вечеру были на дорог въ Вашипгтонъ. Нью-Іоркекіе 
купцы, составивиие комитеты обществепной безопасности, собрали 
мплилюны Франковъ, устроили Флотилио и отправили па театръ вой- 
вы до 20 т. человфкъ. Во вофхь сЪверныхъ городахъ, въ самымъ 
глухихъ деревняхъ организуются комитеты на защиту праваго дфла. 

Благодаря этому народному движеню, Вашингтонъ вн опасности, 
п побфда, конечно, не замедлить еклонптьея на сторону свободпыхъ 
граждапъ. Впродолжеше пвеколькихъ дней етолица республики под- 
вергалась величайшей опаспости: сепаратисты заняли ръку, па кото- 
рой расположепъ Вашингтонъ; они укрфпилиеь въ Александрш, — 
въ предмъетіл самой столицы и овладфли транспортомъ, предназна-— 
чешымъ для спабженія войскъ; на гв они господствовали на ды- 
мящихея развалшахъ Норфолька; на запад®. они покрывали окрестныя 
высоты Вашиигтона п на сфверф захватили огромный арсеналъ Джер- 
ри. Затфмъ они распространили ужасъ въ Балтимор®, перерфзали 
телегразичесмя пити и разрушили желфзныя дороги. Это было буй- 
ство плантаторовъ, объявившихъ войну свободъ. Но теперь успхи 
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ихъ д®лаютея сомнительными: окрестности Вашингтона очищены и 
дороги его свободны. Марнландъ, опасаясь возрастающей мести и 08— 
лоблешя своихъ невольниковъ, проситъ о пощадъ; западная Виргинія 
вступаетъ въ’ союзъ, а восточная распуекаетъ свою милицио и про- 
сптъ мира. По еслибъ Линкольнъ и захотьль остановить кровопро- 
лите, то уже поздно: теперь вопросъ перешелъ въ руки всей стра- 
ны, и она положитъ оружіе не прежде, какъ возвративъ Балтиморъ и 
усмиривъ южное населеше. Поб%да, во имя великаго принципа, оста- 
повитея не раньше, какъ вполиф обезпечивъ свободу сЪвера и сокру- 
шивъ рабство юга. Такова логика событій, и рука Линкольна слиш- 
комъ слаба, чтобъ управлять ею. 

«Снимайте, Негры, свои цфпи», говорятъ имъ воины сфвера,— 
и невольники чутко прислушиваются къ этому новому голосу. 
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Недавно мы говорили о еборникахъ народныхъ еказокъ и етиховъ 
гг. Ходякова и Варенцова и заявили Фактъ сочуветвія нашей литера- 
туры къ длу изученія русской народности. Ото сочувствіе, помимо 
прекрасныхъ статей Костомарова, изелћдованій Буелаева и др., вы- 
разилось въ послфднее время довольно частымъ появлемемъ еборни- 
ковъ, открывающихъ намъ, по возможности полне, разныя стороны 
народнаго ума п сердца, вЪровашй и убфжденй, въ томъ видъ, какъ 
высказались онф въ прямой, непосредственной Форм народнаго от- 
клика— въ былин, пвепв пли сказкъ. На-лняхъ еще появленіе Без- 
соновскаго сборника—«Каллки-перехожи », —въ которомъ собраны 
стихи нашей нищей братін—каликъ-перехожихъ, значительно обога- 
тило литературу народныхъ изслфлованй,. обогатило ее тЪмъ, что 
это поелфднее собраніе проливаетъ ярый ев®тъ на пфлое, такъ ска- 
зать, сословіе, искони блуждающее среди осфдлаго народа, еопрпсу- 
щее ему и нераздъльное съ нимъ, потому-что оно вышло изъ то- 
го же народа, который нееетъь его на евоихъ плечахь и кормить 
своей тяжелой, трудовой копъйкой. Почти велфдъ за еборнякомъ Без- 


сонова, появляется новый—«Люсни, собранныя. П. Н. Рыбнико- 
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выме», — по величинз своей превосходящий почти ве прежніе, по- 
тому-что передъ нами пока только одна первая часть его; сборникъ, 
значеше котораго для насъ дфлаетея существеннъе прежнихъ, пото- 
му—что опъ раскрываетъ для нашихъ изелвдованій нЪеколько новыхъ, 
нигд® нелзвъетныхъ еще доселё матеріаловъ, чрезвычайно важныхъ 
по своему богатству и оригинальности. 

Каждый подобный сборникъ имфеть цфну для насъ пе еъ одной 
исторической стороны, какъ картина прошлаго, евидћтель отжившаго, 
бывалаго, какъ живая, устная лЬтопись старипы; подобный взглядъ 
мы ечитаемъ и одностороннимъ и ошибочнымъ, какъ бы опъ ни 
нравился любомудрымъ мужамъ, спокойно рёшающимь вопросъ о 
юсахѕ, среди множества живыхъи общественныхь вопросовъ... Нътъ, 
для такой д%ятельности и наелажденія надо оскопить свой умъ и чув- 
ство до самоумерщвлешя! Вм%ств съ известной долей историческаго 
интереса, мы видимъ задушеви%йшую сторону въ этихъ еборни- 
кахъ, прямое жизненное значеніе. Для насъ они являются не только 
памятникомъ прошлаго, но и выраженіемъ настоящихъ потребностей и 
симпатій пашего народа. Народъ беретъ отъ жизни, какъ настоящей, 
такъ и прошлой, только то, что само по вебф жизненно, что пригодно 
ему на что-нибудь, для выраженія міра его праветвенпыхъ требований, 
все-же прочее, какъ ненужное, какъ мертвое, ничего не выражающее, 
отбрасывается имъ и предается полифйшему забвенио. Съ этой точки 
зрышя будемъ мы емотр®ть на всЪ подобные сборники, стараясь 
найдти въ нихъ жизненныя нервы, по біенію которыхъ можно судить 
о затаенныхь думахъ народа, о его воззръшяхъ на дйствительную 
ЖИЗНЬ. 

Изданіе разбираемаго нами сборника принадлежитъ гг. П. Без~ 
сонову и Д. Хомякову. Сборникъ раздъленъ на четыре отдфла: пер- 
вый заключаетъ въ себф время до Владиміра, время, въ которое вы- 
ступаютъ передъ нами гигантскіе образы «богатырей старшихъ», 
образы, поражающие насъ своей новостью, какъ доселф неизвъстные 
еще изел®дователямъ; въ этомъ отпошеши первый отдфлъ замфча- 
тельно важенъ, потому-что онъ открываетъ въ созпаши парода 
еще одпу совершенно новую характерную сторону. Во второй части 
этого отд%ла, заключающей въ себъ время Владимірово—эпохү, от- 
тфненную уже нвеколько историческимъ колоритомъ, выступаютъ лич- 
пости «богатырей мевекихъ», между которыми первое мето зани- 
маетъ Илья Муромецъ, первый борецъ за русскую земщиму. « Удаль- 
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цы Новгородскіе »: Василій Буелаевъ и Садко купецъ,—богатый гость, еө- 
ставляютъ второй циклъ бьминъ въ сборник. Въ третьемъ цикл} ветаетъ 
предъ пами «Москва» еъ евоимъ грознымъ паремъ, страшный гнетъ 
котораго невольно чуется вамъ въ каждой былин его: времени, вмф- 
ств еъ мрачнымъ образомъ этого грозпаго царя, съ его «потухшимъ, 
мутнымь окомъ». здфеь нетолько въ складф, но даже въ мел- 
кихъ премахъ и выраженіяхъ слышна ясно современность пфенесла- 
гателей совершавшемуся событію. Накопецъ четвертый отдълъ заклю- 
чаетъ въ себъ «пени былевыя—княжескія, молодецюя и безъимен- 
ныя », между которыми особенно останавливаютъ на себ вниманіе 
читателя, по своей художественности и поэзіи, пени: 1) О Нае- 
тась королеви Политовёкой; 2) О добромъ молодцӯ и жен неудач- 
ливой; 3) На чужой сторонв; 4) О гор и, наковецъ, 5) О хм%л%. 
Въ этихь пфеняхъ художественная отдфлка достигаетъ рфдкой етепе- 
ни изящества въ непосредетвенпомъ народномъ творчеств%. 

Міръ первоначальной эпохи этого творчества, эпохи до Владимі— 
рова цикла, елъловательно доисторической, особенно останавливаетъ 
на себф наше вниманіе. Эту эпоху покойный К. С. Акваковъ епра- 
ведливо назвалъ эпохою титанической пли космозонической, тдћ 
сила, получая очерташе человъчеекаго образа, еще остается силою 
міровою, гд являютея богатыри-стими. Вочеловъченіе этихъ силъ 
имфеть свои степени; не ве богатыри этой первозданной эпохи 
одинаково носятъ па себъ стихійпый характеръ; но одинъ боле, 
другой менъе, одинъ дальше, другой ближе къ люцямъ. Әти 
. «богатыри старшіе» упоминаются въ н%еколькихъ былинахъ; яс- 
нђе другихь очерчены народною Фантазею два изъ нихъ: Сухано и 
Святогор, съ которыми впервые зпакомимея мы изъ сборника г. 
Рыбникова. О первомъ изъ нихъ г. П. Б., авторъ «Замфтки», при- 
ложенпой къ сборшку, замфчаетъ, что эта личность носитъ на себъ 
явные олды происхождешя миоическаго. Велвдетвіе искони-неиз- 
мфиныхъ эпическихь Формъ русской былины домосковекаго, или, 
вфрифе, богатыреко-мевскаго періода, этотъ Суханъ, какъ и већ 
‚богатыри, затянуть вароднымъ творчествомъ въ эпоху Владиміра; 
но зпоха въ этомъ случа является съ перваго-же взгляда, ии 
боле, пи менфе, хакъ простою, разъ павсегда обусловленною внфш- 
нею Формой. Вы тотчасъ-же видите, что Суханъ далеко не то, что 
Добрыня, Илья, Чурило и другіе богатыри Владимірова цикла: Су- 
ханъ чуветвуетъ себя чужимъ па пиру Ваадимра — 
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За тёмъ столомъ за дубовыимъ 

Сидитъ богатырь Сухмантй Одихмантьевичъ — 
Ничђмъ-то онъ, молодецъ, не хвастаетъ... 
«Ай же ты Сухмантй Одихмантьевичъ! 

Что же ты ничёмъ не хвастаешь, 

Не шь, не пьешь и не кушаешь, 

Бфлыя лебеди не рушаешь? 

Али чара ти шла не рядобная, 

Или мсто было не по отчин® 

Или пьяница насмфялся ти? 


Онъ не пользуется расположеніемъ стольнаго князя; онъ берется 
за трудные подвиги, но не выполняетъ ихъ для Владимира, тотъ ему 
не довфряетъ и посылаетъ подглядывать за нимъ богатырей млад- 
шихъ, сажаетъ его въ подземелье, и когда воротилъ ему милость, 
уббдясь на дълв о его подвиг, Суханъ не принялъ ужъ этой ми- 
лости: 

Не умёлъ меня солнышко миловать, 
Не умёлъ меня солнышко жаловать, 
А теперь не видать меня во ясны очи! 


Но вотъ дфйствительный представитель титанической силы до- 
историческаго періода — Святогор5. Хотя имя его, по характеру 
своему, принадлежить уже къ христанскому періоду, но творческій 
замыеелъ народа въ отношеніи этого героя, указьваетъ ясно на его 
дохристіанекое происхождеше. Настоящее, первичное имя его быть 
можеть затеряно въ памяти народа, который назваше Святогора 
весьма вфроятно придаль уже гораздо позже этому ярко запечатл%в- 
шемуся въ его сознани образу, а быть можетъ, оно еще пока и не 
отыскано нашими изел%дователями; но во веякомъ случа, образъ 
этотъ открываетъ намъ многое въ нашей древне-елавянской жизни, 
по отношению его къ земщин® русской. Для того, чтобы личность эта 
стала совершенно понятна, мы объяспимъ ее несколько: Святогоръ— 
предетавитель титаническихъ силъ, начала броженія, кочевья, перво- 
бытныхъ славянскихь передвиженій, представитель силы, неприкр%п- 
ленной къ земл%, силы, которая, при етолкновеніп съ силою новӯго 
начала земщины, должна была уступить ей, оказалась ни къ чему 
неприм%нимою, мертвою. Наступаетъ новая эпоха: племенная сила 
соединяетея въ одинъ народъ, осфдаетея на м®ет®, прикрЪиляетея 
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къ земл, и здфеь-то у нея является то, что разумћемъ мы подъ 
словомъ земщина: является мро, община, сходка, однимъ словомъ, 
новая земская сила, которая вырабатываетъ евоихъ надежныхъ бор- 
довъ и представителей, какими и являютея Илья Муромецъ и Мику- 
ла Селяниновичъ. (вятогоръ, какъ сила старая, стихійная, неуста- 
новившаяея, долженъ былъ уступить правильно организованной и строй- 
ной силв новаго земекаго начала. Его ужъ земля не держала отъ не- 
помфрной его силы; онъ отыскалъ себъ одну гору и улегея на ней, 
прося подошедшаго Муромца не тревожить его покоя: его обремени— 
ла, одольла своя же собетвенная сила, такъ что онъ сталь неподви- 
женъ. Представитель стихійныхъ началъ, броженй, кочевья, титани— 
ческихъ подвиговъ, при наступлени новой эпохи, эпохи устоявшейвя 
земли, сложившагоея міра — народа, обреченъ былъ самъ на непо- 
движность, на недъйетвительность. Если-же и являлся онъ въ дви- 
женіи, то движеніе его было медленно, тяжело: 


Не съ кёмъ Святогору силой помфряться. 

А сила-то по жилочкамъ 

Такъ живчикомъ и переливается — 

Грузно ему отъ силушки, какъ отъ тяжелаго бремени. 


Онъ движется какъ Шаркъ-великанъ, «еъ боку на бокъ пере 
валиваясь. » Бывальщина разсказываетъ, что онъ, Фдучи по степи, на- 
Ъхалъ «намаленькую сумочку переметную, » обыкновенную суму-котомку, 
наполненную землею: «беретъ погонялочку, пощупаетъ сумочку—она 
не скрянется, двинетъ перстомъ ее—не свордхнется, хватитъ съ 
коня рукою-не подымется». Это изумило богатыря; онъ никакъ не 
могъ понять, чтобы это такое было и что бы это значило: 


Много годовъ я по свфту $зживаль, 

А эдакова чуда не нафзживалъ, 

Такова дива не видывалъ: 

Маленькая сумочка переметная 

Не скрянется, не сворохнется, не подымется! » 


Слфзаеть Святогоръ еъ своего коня, ухватилъ обфими руками 


эту сумочку, поднялъ-было ее выше колфнъ, да самъ угрязъ въ 
землю по колфна, — 
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А по бълу лицу не слезы, а кровь течет. 


Тутъ, на этомъ же самомъ м%стЬ, гдз угрязъ Святогорь въ 

земщо, онъ и остался——ветать не могъ болфе.—«Тутъ ему было и 
оковчаніе », заклюҷаетъ былина. Такъ рисуетъ пародъ етолкиовенів 
старыхъ началъ съ земщиной. Святогоръ встрїчаетъ землю: она ив 
велика, въ маленькой, переметной сумочкъ; но опа уже «ие скря- 
нется, ве еворохнется», она окръпла. Святогоръ ищетъ «тягу земли», 
тяжесть равную земле, равносильный рычагъ, чтобы повернуть всю 
землю——замыселъ титаническій: и опъ находить представительницу 
этой тяги, сложившуюся землю русекую, кажется малую, кажетея 
слабую. Но, попытался онъ сдвинуть, —И «по бълу лицу его не слезы, 
а кровь течет», онъ поднялъ только выше колънъ и самъ угрязъ 
въ эту же землю: она сильн%е, она побЪдила его. 
_ Есть еще одна бывальщина, въ которой это столкновеше двухъ 
силъ выразилось со всей осязательностью народнаго творчества. Свя- 
тогоръ кромф земли ветрфчаеть на пути евоемъ еще и самаго пред- 
ставителя этой земли, селянина, и сына повеляиина же, оратая, па- 
харя-крестьянина. Бхалъ Святогоръ дорогою и по пути ветрътился ему 
прохожій. Ирипустилъ богатырь своего коня къ тому прохожему, 
но никак не можеть догнать езо: пофдетъ во всю прыть-— прохожий 
идетъ впереди; ступою пофдетъ,-—прохожй все-таки впереди идетъ; 
тәкъ что богатырь долженъ быль обратиться къ нему съ просьбою: 
«Ай же ты, прохожій человъкъ, пріоетаповись немножечко, ие могу 
тебя догнать на добромъ конф.» Пріостановилея прохожій, енялъ 
съ ллечь сумочку, и положилъ ее на землю. «Что у тебя въ сумочкъ?» 
спрашиваетъ богатырь. —А вотъ, подыми съ земли, такъ и увидишь. 
(Сошелъ Овятогоръ съ добраго коня, захватиль сумочку рукою, не могъ 
и пошевелить; сталь подымать об%ими руками, только духъ подъ 
сумочку могъ подпустить, а самъ по-колБна въ землю үгрязъ».— 
Говоритъ богатырь: «что это у тебя въ сумонку накладено? Силы миф 
не занимать стать, а я и сдвипуть сумочку пе могу? »—Въ сумочкђ 
у меня тяга земная. — « Да ктожъ ты есть и какъ теби именемъ 
зовутъ, звеличаютъ какъ по изотчины?» Я всть Микула Селяни- 
повичб. 

И воть выетупаетъ на сцену новое земекое пачало: славяне 0@0- 
средоточиваютея вә мірә-народо, вырабатываютъ для себя новыя 
Формы жизни, хормы опредфлеввыя, закопченвыя, закруглешыя 10 
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вымъ бытомъ, закръпленныя землею, ос%длостью, городами, —вету-- 
паютъ въ жизнь политическую. Первое творческое выражено сложив - 
шагося русекаго народа есть уже Илья Муромецъ. Богатыри предъ- 
пдущей эпохи отодвинулиеь на задвій планъ въ сознанш народа: они 
явились какъ противоположность лиру-народу русскому, съ его мі- 
ромъ-еходками, общиной, землей и земщиной. Но, какъ начало зем- 
ское непосредственно вытекло изъ начала брожешя, такъ и Илья вы- 
текъ изъ силъ «богатырей старшихъ». Онъ является естественнымъ 
переходомъ отъ стараго къ новому. У него уже нфтъ той гигантской, 
титаническій силы, которая тяготитъ и землю и его самого: онъ есть 
величайшая сила, но первая человтческая сила. «Когда калики-перехо- 
жіи-— сила, принадлежащая, по былинамъ, къ стихійнымъ еще началамъ, 
по допущенная и признанная жизнью новой, когда они, говоримъ мы, 
дали испить пива карачаровскому сидню, чтобы сообщить ему силу, 
то онъ почуветвовалъ, что можетъ своротить вею землю.» Тутъ 
ужъ онъ являетея равпымъ силъ (вятогора, сил, враждебной земл®%, 
пепригодной для новыхъ пачалъ человьческой жизни. Тогда калики- 
перехожш дали испить ему еще и посредетвомъ этого умърили ти- 
таническую силу Ильи, ввели ее въ предфлы человћческіе, въ пре- · 
двлы полезные и пригодные для жизни новой, для земщины. Тако- 
вымъ являетея Илья въ пародномъ созйаши со стороны внутренно- 
человф ческой; ео стороны же внфшней, политической жизни, онъ есть 
первая народиая земско-дружинная сила. Эта сила была также 
передана ему частно и отъ Святогора, —и вотъ почему мы признасмъ 
его органическимъ переходомъ отъ старыхъ стихійныхъ, бродячихъ 
началъ къ повой, устоявшейся и правильной жизни русской земщины. 


Назваль Святогоръ Илью своимъ меньшимъ братомъ и обмвиялея 
съ нимъ крестомъ. Выучиль его богатырь «всъмъ похваткамъ, по- 
Ъздкамъ богатырекшмъ » и пофхали они вм%ст «къ Сивернымъ го- 
рамъ ». На пути попадается имъ великій гробъ, на которомъ отыскали 
они падпиеь: «кому суждено въ гробу лежать, тотъ въ пего и ля- 
жетъ». Илья былъ силою живою, иригодною для повой жизни и по- 
тому гробъ пришелея не по немъ: и великъ и широкъ оказался; 
легъ Святогоръ, и гробъ пришолея ему какъ разъ въ самую пору. 


Говоритъ богатырь таковы слова: 
«Гробъ точно про меня дфланъ. 
Возьми-тко крышку, Илья, 
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Закрой меня. > 

Отвфчаеть Илья Муромецъ: 

— Не возьму я крышки, больний братъ, 
И не закрою тебя: 

Шутишь ты шуточку не малую: 

Самъ себя хоронить собрался. — 


Взялъ богатырь крышку и самъ закрылъ ею гробъ, да какъ за- 
хотёлъ поднять ее, глядь, никакъ и не можетъ. Билея, бился опъ, 
силилея поднять—не поддается крышка. «Ай, менышй братъ! видно 
судьбина поискала меня, заговорилъ онъ оттуда къ Муромцу, не могу 
поднять крышки, попробуй-ка приподнять ее». Илья попробовалъ, 
но ничего не могъ сдлать. Говоритъ Святогоръ: «возьми мой мечъ- 
кладенецъ и ударь поперегъ крышки», а Ильф не подъ силу и под- 
нять этого меча. « Наклонись ко гробу, къ маленькой щелочк%, я 
дохну на тебя духомъ богатырекіимъ ». Цакъ наклопилея Илья и 
дохнуль на него Святогоръ, такъ и почуялъ Илья, что силы въ немь 
противу прежняго лрибавилося втрое; поднялъ онъ мечъ-кладенець 
и ударилъ пеперегъ крышки. Отъ того удара искры посыпались, 
а тлв ударилъ мечъ, тамъ выросла желъзная полоса. « Душно 
мнф, меньшй братъ; попробуй еще ударить мечомъ вдоль крыш- 
ки.2—-И тутъ выросла желъзпая полоса. «Задыхаюсь я, меньший бра- 
тецъ; наклонись-ка къ щелочкъ, я дохну еще на тебя и передам 
всю силушку великую. »—Будетъ съ меня силы, болышй братедъ: не 
то земля на себъ носить ие станете. — «Хорошо ты сдфлалъ, 
менышй братъ, что не послушалъ моего послъдняго наказа, прого~ 
ворился тутъ ему (Святогоръ: я дохнул бы на тебя мертвымо 
духом и ты бы дев подль меня. А теперь прощай, владай 
моимо мечоме-кладенцомо, а добра-коня моего богатырекаго при- 
вяжи къ моему гробу. Никто кромф меня не совладветъ съ этимъ 
конемъ». Тутъ пошелъ изъ щелочки мертвый духъ, проетилея Илья 
съ Святогоромъ, привязаль коня ко гробу, опоясалъ Святогоровъ 
мечь-кладенецъь п нофхаль въ чието-поле раздольное. 


«Кром замли и земекой дружины», говоритъ авторъ «замътки » къ 
сборнику пвесенъ Рыбникова, «тъхъ пачалъ, которыя на современномтъ 
языкъ мы могли бы въ нфкоторыхъ елучаяхъ назвать консервативными 
и прогреесивными, охранительными и двигательными вперелъ, кром$ нихъ, 
въ сложившемел быту народа явилось векорБ начало еще третье, 
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допущенное и призванное со стороны, въ качеств$ третьязо, третей- 
скаго посредника, судьи, разбирателя и ръшителя, на елузай борьбы 
между исконными и существенными двумя началами, на случай за- 
щиты ихъ со стороны внфшней, для безпрепятетвеннаго развитія ихъ 
внутри.» Это-то именно третье, пришлое начало былъ князь еъ 
своею дружиною, и его дружинники являлись уже исполнителями 
его воли. И эту княжескую дружину народъ никоимъ образомъ 
не смбшиваетьъ съ земекою дружиною, хотя и называетъ ихъ 
вообще однимъ именемъ-—дружиною, въ общемъ смыель. Эта 
рать княжеская, хотя и помогаетъ иногда богатырямъ, но ужъ ни- 
какь не входить въ еоставъ той земской дружины, которую земекіе 
богатыри подбирали себ сами. И замфчательно еще вотъ что: въ 
княжеской дружинф (по былинамъ, хоть бы напримфръь въ дружин 
Олега) н®тъ ни одного земекаго богатыря. Въ отличіе отъ земской 
рати, она получила назвайе княжеской, и её-то, еъ поздийшей 
точки зр®вія, какъ справедливо замфчаетъ авторъ «зам®тки», можно 
именовать государственной, въ томъ смыслё, что въ ней таилиеь 
съмена послёлующаго государства. 

Представителемъ этого третьяго начала является Олегъ (1вятоела- 
вичъ, котораго былина именуеть Вольга Всеславьичъ. 

Вотъ какъ народъ предетавляетъ себЪ появленіе этого начала: 
когда Вольга народилея и пошелъ по сырой земли, такъ мать-сыра 
земля веколебаласл, р 


Птицы улетёли за сини моря, 
А звфри ушли во темны лђса, 
А рыбы ушли въ глубоки станы, 


все попряталось, разбъжалось, разлетфлоеь, размъталось. Таково было 
виечатльше отъ появленія званыхъ гостей, когда, ус®вшись, начали 
они вертъть земекими дфлами.—Вее въ землъ повыловлено, въ угодь- 
яхъ ея полмаво, добычею добыто. "Бдетъ Вольга « со своей дружинушкой 
хораброю къ городамъ за получкою», за данью, за евоимъ оброкомъ. 


Таковы были подвиги Вольги Всеславьича. И замфчательно еще 
вотъ что: ни въ одной былин, нигде и ни при какихъ обстоятель- 
ствахъ богатыри земекіе не запимаютея подобными подвигами. 

Илья Муромецъ, напримъръ, если и затъвалъ драку великую, такъ 
ужъ совершенно наоборотъ: не противъ земщины, а за земщиву. 
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Въ еборникъ Рыбникова ееть одна былина о ееор® Ильи Муромца 
съ княземъ Владимромъ, былина, въ которой протестъ земщины 
за оскорблеше ея, выразился до послёдней степени полно и рельефно. 
Илья Муромецъ является здфсь не то что представителемъ, по жи- 
вымъ олицетворешемь земщины, — ел образомъ; и посмотрите, какъ 
высказалея этотъ протестъ: Владиміръ слфлаль пиръ на вофхъ кня- 
зей и бояръ, а забылъ позвать стараго козака Илью Муромца. Этимъ 
выразилось пренебрежеше къ земщинъ —земщина оскорбилась въ лиці 
своего Муромца и постояла за себя по-своему: 


Туть Ильюшепьк® стало зарно: 

Скоро онъ натянулъ туйй лукъ, 
Кладываетъ стрёлочку каленую, 

Стрёлилъ онъ тутъ по божьимъ церквамъ, 
По божьимъ церквамъ да по чуднымъ крестамъ, 
По тыимъ маковкамъ золоченыимъ. 
Вскричалъ-то Илья во всю голову, 

Во всю голову зычнымъ голосомъ: 

«Ахъ вы голь кабацкая, доброхоты царскіе! 
Ступайте пить со мной заодно зелена вина, 
Обирать-то маковки золоченыя!» 


Воззваше Ильи, конечно, не могло не встрётить сочуветвіл. Уда- 
лыя, забубеппыя головы кабацюя, которымъ нечего терять въ’ жизни 
и которыя въ подобныхь случаяхъ пригодны па что нибудь земщип%, 
съ восторгонъ отозвались на ея оскорбленный кликъ: 


Тутъ-то пьяницы, голь кабацкая, 

БЪжатъ, прискакиваютъ, радуются: 

—Ахъ ты отецъ нашъ, родный батюшка! — 
Пошли обирать о царевъ кабакъ, 
Продаваютъ маковки золоченыя, 

Берутъ казну безсчетную 

И начали пить зелена вина. 


’ Владиміръ перепугалея, видя, «что пришла бъда не мипучая»; 
дълаетъ онъ въ другой разъ пиръ «для того. для стараго казака 
Ильи Муромца», по тутъ явилось у него сильное сомифше: пойдетъ- 


ли еще Ильл на его княжееюй пиръ? и вотъ, сталь онъ крфнко 
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призадумываться, кого бы было поприличнфе поелать умилостивить 
земскаго богатыря, пригласить его въ княжескую гридню? Выборъ 
остановился на Добрынъ Никитич, потому что онъ былъ крестовый 
братъ Ильф Муромцу, и при совершеніп обряда побратиметва поло– 
женъ былъ у нихъ зарокъ: «слушать большому брату меньшаго, а 
меньшему брату большаго». На основані этого зарока Илья не могъ 
уже отказать. просьбЪ своего побратима, ибо иначе былъ бы нару– 
шенъ об®тъ и самаго братетва. Илья говорить ему, когда тотъ при- 
ходитъ позывать его на пиръ стольнаго князя: 


«Ахъ же братецъ крестовый названый, 
Молодой Добрынюшка Никитиничъ. 
Кабы не ты, никого бы не пбслухалъ, 
Не пошелъ бы на почёстенъ пиръ, — 
А нельзя законъ перёступить. 


На пиру Иль — первое мЪсто; «сажаютъ молодца въ большой 
уголъ». За нимъ ухаживаютъ, его ублажають; песутъ ему полную 
чару зелена-вина, а другую чару меду-пьянаго; но Илья помнить свое 
достоинство, онъ не вызывается на какой либо подвигъ, чтобы 
заслужить кпяжую милость; нфтъ, напротивъ того, онъ чуветвуетъ 
свою силу, понимаеть, что не ему теперь надо заискивать милости 
у князя, потому онъ гордо и смъло, еъ созвашемъ собственной силы 
и достоинства, высказываетъ прямыя и правдивыя, но вовсе не леет- 
пыя для княжескаго уха рЪчи. 

Вообще симпатии нашего народа льнутъ боле къ своему, къ земскому 
пачалу;—да и какъ же быть-то иначе? въ земл у него все: на- 
родъ только и ирфпокъ землею, своей земщиной, своимъ міромъ, 
общиной, сходками, креетьянетвомъ, хлфбопашествомъ; въ землф вея 
его сила, вся его кръпость. И посмотрите, какъ симпатично, какъ 
поэтически, съ какою душевною, теплою любовью народъ рисуетъ 
своего великаго предетавителя—Микулу Селяниновича: калёки-пере-- 
хожш, передавая силу Ильф Муромцу, кръпко-накръпко завфщали ему 
пе биться «съ родомъ микуловымъ», не биться потому, что «его лю- 
бит5 матушка сыра земля», потому что вступивши съ нимъ въ 
борьбу, Илья долженъ бы былъ поднять руку на отца съ матерью, 
на кровь, которая течетъ въ его жилахъ, па свои собственные жиз- 
ненные соки. Непосредственный представитель земли Микула Оеля~ 
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_ниновичъ» оретъ да пашетъ да крестьянетвуетъ, съ края въ край 
бороздки пометываетъ, коренья-каменья вывертываетъ. Микула нейдетъ 
на царство, какъ напримъръ Перемыслъ—предетавитель чешской земли; 
онъ остается въ сторон отъ этой жизни, въ томъ зваши и положени, 
при тёхъ же самыхъ занятіяхъ пашнею и креетьянетвомъ, при ка- 
кихъ и прежде былъ. Имя и елаву даютъ Микулъ не подвиги рат- 
ные, не слава государственная, а дЪла пахаря, сельскій бытъ, хо- 
зяйство крестьянина, гостепрінметво, сборъ вокругъ себя общины, 
міра; 


«А я ржи напашу да во скирды сложу, 
Во скирды складу, домой выволочу. 
Домой выволочу, да дома вымочу; 
Драни надеру, да и пива наварю. 

Пива наварю, да и мужиковъ напою. -— 
Станутъ мужички меня покликивати: 
Молодой Микулушка Селяниновичь!» 


Вотъ какъ представляетъ еебф народъ своего представителя-паха- 
ря; взгляните, сколько поэзіи въ этомъ грандіозномъ образЪ! 


Выъхалъ Олегь въ чистое раздольное поле и услышал въ 
чиетомъ полф ратая. Зам%тьте, онъ не видить еще этого ратая, но 
уже издалека елышитъ звукъ его работы: какъ онъ понукиваетъ 
свою лошадку, какъ скрипитъ его соха подъ тяжелой работой, какъ 
визжитъ и черкаетъ желъзо, трясь о ветръчные камни. И гулъ этой 
работы слышенъ куда-какъ далеко! 


Пођхалъ онъ (Олегъ) къ городамъ за получкою. 
Выфхалъ въ раздольице чисто поле, 
Онъ үслышалъ въ чистомъ пол ратая: 
Оретъ въ пол ратай, понукиваетъ, 
Сошка у ратая поскрипываетъ, 
Омёшики по камешкамъ почеркиваютъ. 
Блаль Воля д0 ратая 

День съ утра онь до вечера, 

Со своею дружинушкой хораброю, — 
А не моњ онъ до ратая доњхати. 
Бхалъ долго еще другой день, 

Другой день съ утра до. вечера, — 

А не могъ онъ до ратая дозхати. 
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Оретъ въ пол ратай, понукиваетъ, 
Сошка у ратая поскрипываетъ 

Ом%шики по камешкамъ почеркиваютъ. 
халъ Вольга еще третій день, 

Третій день съ утра до пабждья, 
Нафхалъ онъ въ чистомъ поль ратая: 
Оретъ въ пол ратай, понукиваетъ, 

Съ края въ край бороздки пометываетъ; 
Въ край онъ убдетъ, другаго не видать; 
Коренья каменья вывертывает%, 

А великіе-то веБ каменья въ борозду валить: 
Кобылка-то у ратая соловая, (*) 

Сошка у ратая кленовая, 

Гужики у ратая шелковые. 

«Божія ти помочь, ордтающко! 

Орать, да пахать, да крестьянствовати, 
Съ края въ край бороздки пометывати, 
Каренья, каменья вывертывати!» 


Въ самомъ дълъ, что можетъ быть проще, и вмъетъ съ тЪМЪ 
выше, поэтичнфе, художественнъе грандіознаго въ своей незатЪйли- 
вой простотъ образа пахаря! Уже изъ этихъ НЁМНОГИХЪ СТИХОВЪ ВИД- 
но, съ какою глубокою любовью и симпатіею отнесся народъ къ пред: 
ставителю своего же брата-пахаря. Но мало того: у народа есть 
еще вфра въ этого пахаря—та же вфра въ себя, —в?ра въ его мо- 
гучую силу, и въ силу земли, и земщины. 

Та же самая былина въ яркомъ образ показываетъ эту в?ру 
выразившуюся при столкновени Микулы съ Вольгою. Оратай говоритъ 
Вольгф, что онъ на борозд® оставилъ свою сошку, и по этому случаю 
проситъ, нельзя ли послать кого нибудь выдернуть соху изъ земли, 
изъ омъшиковъ повытряхнуть землю и бросить соху за ракитовый 
кусть. Вольга посылаетъ пять евоихъ могучихъ молодцовъ исполнить 
просьбу Микулы. 


Эта дружинушка хорабрая, 
Пять молодцевъ могучіихъ, 


(*) По разсказу другаго пфвца кобылу оратая звали «Обнеси голова. = 
Прим. Изд. 
\ 


13 РУСОКОЕ СЛОВО: 


При%хали къ сошкЕ кленовыя: 

Они сошку за обжи вокругъ вертятъ, 

А не могүтъ сошки съ земельки повыдернуть, 
Бросить сошки за ракитовъ кустъ. 


Вольга посылаетъ поел: этого: цёлый десятокъ. своихъ могучихь 
молодцовъ; но и тв сколько ни вертфли соху вокругь за обжи, а 
все-таки 


Сошку отъ земли поднять нельзя, 
Не могутъ изъ омфшиковъ земельки повытряхнуть, 
“Бросить сошку за ракитовъ кустъ. 


Посылаетъ Вольга наконецъ всю свою дружинушку храбрую — я 
вся его дружинушка храбрая пичего не можеть едвлать съ крестьян- 
ской сохой, даже съ м%ега сдвинуть соху. у всей лружипы княжеской 
не хватаетъ силы. Но воть — 


ПодъБхаль оратай оратаюшко 

На своей кобылкЪ соловенькой 

Къ этой ко: сошк»: кленовоей‹ 

Бралъ-то онъ сошку одной рукой, — 
Сошку съ “земельки повыдернулъ 

Изъ омёшиковъ земельку повытряхнулъ, 
Бросилъ сошку за ракитовъ кустъ. = 


Поелф этого ећли опи на коней и пофхали вмъстъ. Тутъ воз- 
стаетъ передъ вами тотъ же образъ, который зпакомъ уже памъ 
изъ встрфчи Микулы съ Святогоромъ: 


Оратая кобылка-то рысью идетъ, 

А Вольгинъ-отъ конь и поскакиваетъ; 
У оратая кобылка-то грүдью пошла, 
А Вольгинъ-отъ конь оставается. 


Вы видите, что въ народномъ сознаши земля вездъ и во веемъ 
всегда является крфиче. «Потому земля кръпче, говорить авторъ 
«замътки», что въ ней больше силъ для развитія, для движешя; по- 
тому хватаютъ дальше ея движешя или подвиги, что она стойче па 
основныхъ началахь. Всякая дружила, отъ нея отдЪлившалея, тъмъ 
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боле пришлая и допущенная, слабфе земли, ибо односторонн%е. 
Дети знаменитой (Микуловой) кобылки «Обнеси голова» перешит къ 
богатырямъ, земекимъ лружинникамъ, Ильф Муромцу, Добрым Ни- 
китичу, Дюку и Чурил5». Для наеъ теперь особенно важно то, 
что въ народ и понынћ живетъ и кръпнетъ вфра въ землю, и силу 
своихъ земскихъ началъ. и положешй; съ этою же вфрою, пароду 
предетоить еще многое впереди, его ждеть широкое и великое буду- 
щее; ибо этой вЪры не убили въ немъ никаюя историчеекія причины, 
и если не умерли въ нёмъ его убъжлешя, если они и до еихъ порт 
еще хранятся въ живой былин и пъенъ, которая для насъ, —повторяемъ 
еще разъ — служить выражетемъ его не только прошедших, но 
и настоящихъ, жизненныхъ, насущныхъ. потребностей, убъжденй и 
симпатій; если все это живетъ въ немъ еще и по ею пору, то 
веему этому емфло можно предрфчь вЪчную, неумирающую жизнь, 
при переходф народа въ новый для него экономическій бытъ. 


ЖЕ 


Въ предъидущей глав мы говорили о богатыряхъ, какъ о пред- 
ставителяхъ извфетныхь началъ, какъ объ олицетворени и воплоще- 
ши извфетныхь идей, искони сущеетвующихь въ пародф, выработан- 
ныхъ его созпаніемъ и одухотворенныхь силою его творчества. Те- 
перь мы перейдемъ къ боле частпой характеристик н%которыхъ 
ИЗЪ этихъ личностей, взглянемъ па ихъ субъективный характеръ и 
побуждешя, вемотримея въ черты ихъ Физіономін, ибо и въ этомъ 
взглядБ также выяснятея нЪкоторые оттфнки въ характеристик® 
отношений двухъ извфетныхь началь русской жизни — земекаго и 
призваннаго въ смыелъ третейскаго поередника между крестьянскою 
земщиной и земской дружиною. 

Мы больше пе будемъ здъеь говорить о (уханв и (вятогор® — 
предетавителяхъ доисторическаго элемента славянской жизни, элемен» 
та титаническихь силъ и брожешя, потому что въ предъилущей гла- 
въ они очерчены пами настолько, насколько. рисуеть ихъ (и въ 
особенности Святогора) самая былина. Мы скажемъ еще нфеколько 
объ Ильф Муромцъ, Вольгъ Вееславьичъ, Чурилф, о новогород- 
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скомъ богатырь Васил Буелаев® и наконецъ о Паленицахъ-—чрез- 
вычайно орлгинальномъ и характерномъ вид богатыретва. 

Земекій ратникъ Илья вышелъ самъ изъ крестьянекаго еоеловія. 
«Въ селъ было Ќарачаров®, говоритъ старая побывальщина, сиднемъ 
сидълъ Илья Муромецъ, крестьянскій сынъ». Сидфлъ онъ сиднемъ, 
не вставая съ мЪета цълыя тридцать л®тъ, и не могъ владфть ни 
руками, ни ногами. Онъ оставалея въ бездфйстии до тъхъ поръ, 
пока не приепфла пора дъйствовать. Тутъ калики-перехояйи с006- 
щаютъ ему силу и благоеловляютъ его на великое дъло ратное: 


Будешь ты, Илья, великій богатырь, 
И смерть тебъ на бою не писана. » 


Этимъ послфднимь обетоятельствомъ какъ будто выражается @0- 
знаніе земекаго люда въ необходимости для себя постояннаго, в®ч- 
наго защитника, который бы всегда былъ тотовъ постоять за него, 
не подвергаясь опаености сложить гдЪ нибудь въ бою неприголно и 
безвременно свою голову. Но кромф этого завфта, были положены 
· ему отъ каликъ еще и друге: 


«Бейся-ратися со всякимъ богатыремъ 

И со всею паленицею удалою; 

А только не выходи драться 

Съ Святогоромъ богатыремъ: 

Его и земля на себ черезъ силу носитъ. » 


ЗлБеь ужъ дается ему завътъ мъряться силою п дратьея только 
съ сверстниками, но пе подымать руку на богатырей старшихъ, по- 
тому что ветупить съ пими въ драку было бы не подъ силу, да и 
святотатетвепно, какъ съ предками, прелшественниками, которые, во- 
первыхъ, передаютъ часть своего жизненнаго наелъдія-—еилы преем- 
нику, а во-вторыхъ и сами, чувствуя свою отсталость, непри- 
годноеть для новой жизни, просятъ оставить ихъ только въ поко; они 
ужъ безсильны передъ землею. —(Овятогоръ на своемъ богатырекомъ 
прыткомъ конф не можетъ догнать пъшаго Микулы Селяниновича; 
при всей своей титанической, но ужъ отжившей, мертвЪющей сил%, 
не можеть поднять его маленькой переметной сумочки, наполненной 
землею. 
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«Не бейся и съ родомъ Микуловымь: я 
Ею любить матушка сыра-земля 

Не ходи еще на Вольу Всеславьича: 

Онь не силою возьметь, 

Такъ хитростью-мудростью.» 


Послъдній завътъ чрезвычайно знаменателенъ: онъ ясно показы- 
ваетъ намъ, сколько въ душ п въ сознанін народа есть сво- 
его рода провидящей чуткоети, которая указываетъ ему внутренній 
смыслъ вещей въ самой затаенной его сущности. Онъ понимаетъ, 
что то начало, предетавптелемъ котораго является Вольга Всеславье- 
вичъ, бывъ однажды допущено земщиной, держится въ ней не вну- 
треннею и необходимо-насущною связью еъ нею, а только своею хи- 


тростью, и благодаря этой хитрости, подзасъ можеть п вредить со- 
бою земщинъ: 


Какъ начали они мүжиковъ чествовать, 
Чествовать мужиковъ, жаловать, 
Оплетьми ихъ нахлыстывать. 


Съ этими тремя завфтами Илья выстулаетъ въ жизнь на защи- 
ту двла земекаго. Былина рпеуетъ намъ его крфикимъ, бодрымъ, 
маститымъ старикомъ, называя его не пначе, какъ «старый казакъ 
Илья Муромедъ». Илья личность гуманная, высоко-человфчная, онъ 
пе любптъ даромъ проливать ни чьей крови, даже «поганой татар- 
ской», старается избЪгать этого и прибъгаетъ къ пролитпо ея толь- 
ко въ самыхъ пеобходимыхъ случаяхъ. Опъ, напрлмъръ, на драку съ 
Наленицею не хочетъ выходить самъ, а проситъ Алешу Поповича п 
потомъ Добрышо Никптича, и только тогда, когда эти два богатыря, 
видя свою малоепльность, отказались отъ борьбы съ нею, онъ са- 
дител на своего коня п Фдетъ къ ней; но не высматриваетъ ее, какъ 
тЪ двое изъ за широкаго луба, а оглядываетъ прямо еъ Сорочинской 
горы, подъфзжаетъ жъ ней прямо «со бъла лица», становитея ли- 
цомъ къ лицу, грудью къ груди и дфлаеть еъ нею уговеръ, какъ 
имъ между собою драться. Когда же побфдивъ Паленицу н еваливъ 
ее на землю, наступилъ онъ ей «на бфлы груди», и поднялъ свой 
пожъ, надъ нею, у шего дрогнула рука, — прирожденное ему чуветво 


человёколюбія не позволяло богарырю убить свою противнипу: 
` Отд. П. 2 
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Правая рученька его въ плеч застоялася, 
Во ясныхъ очахъ свётъ помущается; 
Сталъ у Паленицы выспрашивати: 
«Скажи-ка мнф, Наленица, провфдай-ка, 
Ты съ коёй земли, да ты съ коей Литвы, 
Какъ Паленипу именемъ зовутъ, 
Звеличаютъ удалую по отчеству?» 


И такъ повторялъ онъ до трехъ разъ; на третьемъ разф, узнавъ 
отъ Палевицы, что она родная дочь ему, онъ 


Скорешенько соскочилъ со бълыхъ грудей, 
Беретъ ее за ручки за б%лыя, 

И за ея за перстни за злаченыя, 
Становилъ-то ю да на рзвы ноги, 
Ц%ловалъ онъ ю во уста да во сахарнія 
И говорилъ онъ съ нею таковы слова: 
«Жилъ я въ хораброй Литвы 

По три году поры-времени, 

Выхаживалъ дани-выходы отъ князя Владимра, 
И жилъ я у твоей родителя-у-матушки, 
Спалъ я на кроватки на тесовыя, 

На той на перинк на пуховоей, 

У нея у самой на правой ручк!»› — 

И называлъ ю дочерью себф любимою. 


Точно такъ и па пути въ Е1евъ, сбираясь въ дорогу, Илья даетъ 
себф ‹«заповфдь великую»: «Фхать-то мић, добру-молодцу, во пути мн 
ка во дорожипькъ, рукб чтобы мнљ пе кровавити». Но не уда- 
лось ему выполнить своего зарока; не удалось потому, что пришлось 
постоять ему за земщину. Пріъхалъ опъ въ городъ Бекетовецъ. Бе- 
кетовскихъ мужиковъ одолфли Татары и Литва: 


Хотятъ они во слезахъ во великіихъ, 
Приходитъ на нихъ кровопролитье великое, 
Хочутъ ихъ бить погакые татарове. 

Тутъ пріфхалъ Илья и раздумался: 

« Всякій-то, братцы, заповњдь кладываеть, » 
А не всякий заповњдь исполняетљ. » 


И освободилъ онъ ихъ отъ силы вражьей. Когда же за этотъ под- 
влгъ Бекетовцы стали предлагать ему, остатьея у нихь воеводою, 
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Илья отказываетея наотрёзъ. Въ немъ нътъ этого мелкаго честолюбія; 
какъ герою земщины, стоятелю и оберегателю ея и ея правъ, ея общины 
и міра, Иль% зто было бы не прилично. Онъ нехочетъ быть воеводою: это 
пе въ смысл ‘воЪхъ его дфян и его назначенія, не въ смыслЪ наконецъ 
его земщины—и онъ отказываетея отъ воеводства. Это еще одна новая 
черта, весьма характеризующая земскаго оберегателя. Онъ также и не 
корыстолюбивъ, онъ не вымогаетъ себ? ни у кого за свои подвиги никакой 
награды никогда самъ не заводитъ объ этомъ и р®чи, а если ему 
даютъ ее за подвигъ, онъ не отказывается и принимаетъ‘ награду, какъ 
свое заслуженое. «Это, братцы, мое зарабочее» , говоритъ онъ. Такія-то 
дъйетвія невольно уже даютъ ему полное право независимости и епо- 
койнаго самосознашя, сознанія своей силы и достоинства. Онъ ве 
изгибается ни передъ кфмъ, вефмъ смотритъ прямо въ глаза и гово- 
рить всегда не етЪеняяеь въ выраженіяхъ! Когда онъ разсказывалъ 
о своей поб%дв надъ СОоловьемъ - разбойникомъ и Владиміръ поусом- 
нилея-было въ его отвагБ выразивъ нифеколько оскорбительную для 
самолюбія Ильи мысль, будто богатырь побывалъ въ большомъ 
царевомъ кабакв и съ-пьяну городитъ ему небылицы, такъ Илья, не 
стфеняяеь ни мало, отвъчалъ ему: «Ахъ же дурень ты, князь етоль- 
но-вевскй! У меня Соловей-разбойникъ у стремены у черкасекія»! 
И какъ тутъ они пометались, пометалися они покидалися! прибав- 
ляетъ былина, которая не прочь иногда выставить прославляемое ею 
свътъ красно-солнышко етольно-кіевское, въсколько и въ комическомъ 
сват, какъ напримёръ въ то время, когда засвисталъ Соловей-раз- 
бойникъ: вев князья-бояры отъ того свисту замертво легли. 


А Владиміръ князь стольно-Кіевскій 
Заходилъ раскарякою; 

Ходитъ князь, ему (Ильф) молится: 

«Уйми соловья разбойника, 

Чтобы не свисталъ но-соловьиному! 

Оставь мнё бояръ хоть на смена!» 


То же самое чувство гумавноети побуждаетъ Илью еразить и (о- 
ловья-разбойника, котерый засълъ на семи дубахъ и пёреморилъ 
множество. народа своимъ еоловьннымъ поевистомъ. Илья, забравши 
его въ полонъ, убъждаетъ его оставить свое ремесло, и идти хоть 
бы ужъ въ монахи, чтобъ не пугать и не морить божьяго люда; но 


ВЫШЛО, ЧТО Соловей пошелъ «не строихелемъ въ честные монастыри, 
љ 
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а резрушителемъ»; тогда ужъ Илья увидалъ, что еъ нимъ ничего 
не сделаешь, что убфдить его жить мирно и тихо нельзя, и «еру- 
биль онъ Соловыю буйну голову». 


Рубилъ ему головку, выговариваль: 
«Полно-тко тебЪ слезить отцовъ-матерей 
Полно-тко вдовйть женъ молодыихъ, 

Полно спущать сиротать малыхъ дфтушекъ!» 


И здесь, какъ и всегда, какъ п вездв, какъ п во веемъ Илья 
Муромецъ является защитникомъ земли, земекаго начала, стоятелемъ 
и охранителемъ его—нигд® не отрывается опъ отъ своей почвы и 
повсюду остается вЪренъ коренному характеру ея, до малйшихъ о: 
явленій своей доброй и великой дфятельноети. 

Образъ Вольги Святоелавьича съ перваго же взгляду отличается 
отъ почтеннаго, симпатичнаго образа богатырей земекихь. У этого 
на первомъ планЪ стоить хитрость; онъ, прежде чБмъ выступаетъ на 
поприще политичеекой дфятельности, «задаетея на семь лфтЪ» обу-— 
чаться «велкпиъ хитростямъ-мудроетямъ» и въ этомъ запятш прово- 
дитъ не семь, а дввпадцать лътъ; научается между прочимъ «оберты- 
ваться яенымъ соколомъ, сърымъ волкомъ и гнфдымьъ туромъ-з0л0- 
тые рога». Мы знаемъ уже, чЪмъ сопровождалось появленіе его на 
земл: — «мать-выра-земля сколыбалася, и зв$ри въ лфеахь разбъ- 
жалпея, птицы по подоблачью разлеталиея, рыбы по еиню морю 
разметалися». И вотъ выетушлъ онъ па поприще политической жиз- 
ни, на свое кияжене; чъмъ же прежде веего занялея Вольга Вев- 
славьевичъ? —Охотою, ловомъ куниць и зпенцъ, дикихъ зв®рей и чер- 
ныхъ еоболей; потомъ ловлею птицъ и рыбъ, н занималея этимъ 
виветв съ своей дружиной» каждый разъ «по три дил и по три но- 
чи». Недаромъ разбъжалися звЪри, чул надъ собою невзгоду, кото- 
рой не видали они ни огъ богатырей старшихь, ни отъ богатырей 
земекихъ, занятыхъ болфе серьезпымъ и болъе полезнымъ дЪломъ. 
Слъдующіе зат®мъ подвиги Вольги также намъ извЪетны,-—9то бы- 
ло вымучиванье у мужиковъ оброка, «даней-податей» и нахлысты- 
ванье ихъ «плетьми», въ совершенный контрастъ богатырямъ зем- 
скимъ, ихь оберегателямъ. Наконецъ въ Вольгв нфть той прямоты, 
той, такъ сказать, честноети и богатырскаго благородетва дфйетвй, 
которыя отличаютъ Илью Муромца п его сторонниковъ, Вольга, на- 
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прим%ръ, задумываетъ походъ на Турецъ-Салтана; но онъ нейдетъ 
на него прямо, открытою еплою, не мъряется еъ противникомъ сво- 
имъ мужествомъ и храбростью, а напротивъ того хитростью под- 
слушиваете тайныя рЪфчи Султана; вывфдываетъ подъ окномъ рае- 
положеніе его мыслей; изъ разговора его со своею женою, узнаетъ, 
что Султанъ п не думаетъ о войн еъ нимъ, и не хочетъ никакой 
войны; п тогда-то хитростью «повернулся Вольга малымъ горное- 
таюшкомъ», 


Зашелъ (къ Султану) въ горнину во ружейную. 
И повернется онъ добрымъ молодцомъ: 

И тугіе луки переломалъ, 

И шелковыя тетивочки перервалъ, 

И каленыя стрёлы всё повыломалъ; 

И у оружей замочки повывертёлъ, 

Въ боченкахъ порохъ перезалилъ. 
Повернулся Вольга сударь сфрымъ волкомъ: 
Поскочилъ онъ на конюшенъ дворъ 
Добрыхъ коней пбребралъ. 

А глотки у всёхъ у нихъ перервалъ. 


Отнявъ такимъ образомъ у противника ве средства къ защите, 

и отнявъ ихъ, замфтьте, тайно, воровеки, что уже само по себ% 
воетавляетъ подлость, Вольга идетъ на Султана съ своею «дружл- 
ной храброю», разбиваетъ беззащитнаго противника и грабить вее 
его добро; мало того, заводить торгъ людьми, женщинами, которыхъ 
презрительно пфнитъ гораздо дешевле награбленнаго оружія — «Что ‘ 
было надфлу дорого и что было надфлу дешево»? спрашиваеть бы- 
лина и сама же отвфчаетъ на это: 

Вострыя сабли по пяти рублей, 

А оружье булатное по шести рублей, 

А добрые кони по семи рублей; 

А только надфлу было дешево — женскій полъ: 

Старушечки были по полушечк%, 

А молодушечки по двъ полушечки, 

А красныя двушки. по денежк$. 


И ве эти подвиги не имфли другой цели, какъ только одно 
низкое своекорыетіе, страеть къ обижательству, къ грабежу. Тако- 
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вы-то были пришлые предетавители третейскаго начала на русской 
земл. Какова же разница, какой контрастъ, какъ вспомнишь зем- 
скаго богатыря Илью Муромна! 

Возвращаемся опять къ земщинъ временъ Владиміра. 

Передъ нами новый и оригинальный образъ богатыря Чурилы 
Олленковича-—въ своемъ родф русекаго Донъ-ЯЖуана. Не безъинте- 
ресно будетъ познакомиться нБеколько съ этою новою личностью. 

Чурило Опленковичъ живетъ на (орогћ-ркъ, независимо отъ 
князя кіевекаго; живетъ онъ въ великолъпномъ теремф, и богатству 
этого терема удивляется даже Владиміръ, уважешемъ котораго впол- 
н пользовался Чурило. Князь, наслушавшись о немъ, Фдетъ къ нему 
въ гости съ кнагиней Опракеіей и своими подручниками; встръчаетъ 
его отецъ Чурилы, старый Пленчище Сторожанинъ: 


Во сни ведетъ во рёшетчатыя, 

Во другія ведетъ частоберчатыя, 

Во третьи ведетъ стекольчатыя 

И въ теремы ведетъ златоверхіе. 

И такому то князь диву дивуется: 

На неб® солнце — и въ терем солнце, 
На неб% мёсяцъ — и въ тереме мћсяцъ, 
На небф звёзды — и въ терем% звёзды, 
На неб% зори — и въ терем зори: 

Все въ терему по небесному. 


Чурило Опленковичъ народный красаведъ. Онъ красивъе вефхъ 
богатырей: 


Одинъ молодецъ получше ·всёхъ: 
Валосинки — золота дуга — серебряная, 
Шея у Чурилы будто б%лый енёгъ, 

А личико. будто маковъ ивётъ, . 
Очи будто у ясна сокола, 

Брови будто у черна соболя; 

Съ коня на конь перескакиваетъ, 

У молодцевъ шапочки подхватываетъ, 
На головушки шапочки покладываетъ. 


Удальетво и ловкость такъ и мечутея въ глаза при каждомъ его 
движен; въ наружности его много соблазну для женщинЪ, — ВОТЪ 
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почему и пожалованъ онъ быль въ княгинины поетельничьи, по ея 
же собственной просьб: 


Живетъ-то Чурила въ постельникахъ, 
Стелетъ перину пуховую, 
Кладываетъ зголовьице высокое, 

И сидитъ у зголовьица высокаго, 
Играетъ во гусёлышки яровчаты, 
Спотшаетъ князя Владим!ра, 

А княгиню Олпраксію больше того. 


ооо $ 


А княгиня Чурилу у души держала. 


Только это спотьшеше княгини не еовефмъ понравилоеь князю, 
такъ что онъ пережаловалъ Чурилу изъ постельничихъ въ позовщика 
на княже пиры, а княгин% Опракам сдфлалъ выговоръ такого рода, 
что благо-де по душ ты мнф, больно ужъ «пришлася въ любовь, а 
то бы теб® и голову долой». Ве женщины заглядываютея на Чурилу 
Опленковича, на бъду своихъ собетвенныхъ мужей: —«‹ ва него дъвки 
глядятъ——золоты пелы ломятъ, бабы глядятъ—прялицы ломятъ, ста- 
рыя старухи костыли грызутъ, а молоды молодицы мошны дерутъ, »›— 
и вее это «на млада Чурилу Опленковича глядючись.» Былина опи- 
сываетъ и самые его эротическіе подвиги: идетъ Чурила къ ета- 
рому Бермяту Васильевичу, звать его на княжескй пиръ. Бер- 
мята проситъ позывщика сходить въ свои палаты б%локаменныя и 
позвать также жену его Катерину. Катерина, какъ завидъла Чу- 
рилу, такъ и стала его зазывать къ себ: 


«Ай же ты, Чурилушка Пленковичъ! 
У меня ставленые столики—необраные, 
А ставленыя питьица—не выпитыя, 

А сряженыя Фства—не съБденыя: 

Все ждала Чурилушку Пленковича.» 


Но тутъ на-бъ%ду Катерин% подвернулась ея дворовая дъвушка, ко- 
торая стала стращать ее, что скажетъ мужу, и предостерегать Чурилу. 
«Не говори-тко ты, дъвка; я теб, дъвка, башмаки куплю; я тебъ, 
ДЪвка, сарафанъ сошью,» ублажала ее мужняя жена; та не слуша- 
лась и кончилось, разумЂетея, побоями. 
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Брала она Чурилушку Пленковича, 
Вела въ терема златоверхіе, 

Сама говорила таковы слова: 

«Ай же ты, Чурилушка Пленковичъ! 
У-тя есть ли охота, горитъ ли душа 
Со мной, съ Катериной, позабавитися? 


Нечего и говорить о томъ, какъ было принято предложевше муж- 
ней жены, — «кто отъ побфды откупается, а Чурило на б%ду наку- 
паетея», замфчаеть по этому поводу старая бывальщина. Герой, ко- 
торому это было дфло привычное, распорядилея, какъ бы у себя 
дома, не стфеняяеь ниеколько: 

Только вдругъ случилась бъда, и бъда нежданная, негаданная: 
пришелъ домой мужъ, старый Бермята Ваеильевичъ. — 


Какъ по тому крылечку бермятину 
Бъжитъ Бермята сынъ Васильевичъ 

И бьетъ въ блесту позолоченую: 

«Ай же ты, Катерина Микулична, 
Отвори-тко воротцы рёшотчаты!» 

Какъ побфжала Катерина Микулична 

Въ одной тонкой рубашечк безъ пояса: 
У ней тонка рубашечка къ тёлу льнетъ, 
А у Катерины вода черезъ чоботы идетъ. 
Возговоритъ Бермята сынъ Васильевичъ: 


Но это-то всего п интереснфе, что именно онъ возговорилъ; онъ 
возговорилъ: 


«Ай же ты, Чурилушка Пленковичъ! 
А экъ ли зовутъ на почестенъ пиръ? — 


И больше ничего, ни одного слова. Но въ этихъ словахъ вамъ 
уже вполн% рисуется цфлая личность Бермяты, стараго мужа здо- 
ровой и молодой женщины и рисуется такъ м$тко, какъ только и 
можеть рисовать одно народное творчество. Впрочемъ надо замтить, 
что другая былипа предетавляетъ варіантъ, въ которомъ этотъ ха- 
рактеръ оттБняется. иначе, чфыъ здфеь; но тъмъ не менфе, въ своемъ 
род, тоже очень характерно. 

Чурило, между прочимъ, большой задирало; пройдтиеь насмшкою 
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на ечетъ чьего’ нибудь самолюбія, это его дфло; не чуждъ онъ так- 
же и зависти. Әти два свойства пріобрътаютъ ему врага—зафзжаго 
богатыря Дюка Степановича, который, въ свою очередь, чтобъ уко- 
лоть самолюбіе противника, вызываетъ его на развыя состязаня, въ 
которыхъ всегда остается побъдителемъ; после чего обыкновенно за- 
ифчаетея ему: 


«Ай же, Чурилушка Пленковичъ! 

Не твое-то ДЪло есть охвастати, 

Да не твое дфло бить о великъ закладъ, 
А твое дфло только ходить по Кіеву, 
По Кіеву ходить теб за бабами. 


Наконецъ, когда Дюкъ Степановичъ поръшилъ-было енеети Чу- 
рш%® голову, къ нему взмолилися «бабы кіевекія»: «оетавь-де Чурилу 
хоть на съмяна; такого-де стольника уже не будетъ! «Взмолилиея вм%- 
етЪ съ бабами и Владиміръ князь: «не руби-дескать, Чурилъ буйной 
головы, а оставь намъ Чурилу хоть для памяти». Дюкъ Степано- 
вичъ отпускаетъ его, но онять-таки не можетъ не прибавить въ уколъ 
Чурилину самолюбію: 


«Ахъ ты ей, Чурилушка Пленковичъ! 

Пусть ты княземъ ты Владиміромъ упрошенный, 
Пусть ты кіевскими бабами уплаканный! 

Не #зди съ нами со бурлаками, 

А сиди во градё во Кевф, 

Ты во Кіев во град между бабами. » 


Переходимъ къ былевымъ героямъ другой, ефверной стороны, къ 
героямъ вольнаго Новгорода. Передъ нами удалой образъ Василія Бу- 
слаева — удальца ради удали, борца ради борьбы —и только одной 
борьбы, безъ веякаго болфе закопнаго оенованія. Бывалыцина разска- 
зываетъ, что жилъ отець Василія, Буслаевъ, «жилъ—пе старилея, 
да живучись преставилея» п оставиль послъ себя «чадо` милое». 
Это милое чадо стало по улицамъ похаживать и пошучивать вовсе 
не легкія шутки: « за руку-ль кого возьметъ--рука прочь, за ногу возь- 
метъ—нога прочь, а кого ударитъ по горбу, тотъ пойдетъ самъ су- 
тулитея» Шутя эти шутки, Василій прибралъ еще себ еотоварищей—- 
и для чего бы вы думали?— для того, чтобъ никто его не обидълъ 
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въ Новгород. Въ видахъ предохраненія себя отъ обидъ, онъ однаж- 
ды ехватилъ желфзную ось изъ-подъ тедфги, и давай ею подчивать 
мужиковъ новгородескихъ: —погромъ былъ великій, пощады не было ви- 
кому: ни старому, ни малому, ни даже его креетному отцу, 
который вышелъ наветрёчу къ Буелаеву увЪщать его: «Ай же ты 
мое чадо крестное, укроти свое сердце богатьрское, оставь мужиковъ 
хоть на смена!» и которому крестникъ отвфчалъь желъзною осью 
сорокопудовою, да еще съ приговорою: 


«Ай же ты, крестный мой батюшка! 
Не далъ я ти яичка о Христовомъ дни, 
Дамъ тебф яичко о Петровомъ дни!» 


Убъдила же Буслаева прекратить свою потфху только мать его 
родная, да и то чфиъ? хитростью: зашедши къ нему сзади и упавъ 
къ нему на плечи. — «Укроти свое сердце богатырское », говорила 
ему старуха, «не сердись на государыню на матушку, уброеи свое 
смертное побоище, оставь мужичковъ хоть на смена!» 


Тутъ Васильюшка Буслаевичъ 

Опускаетъ свои руки къ сырой земл%, 
Выпадаетъ ось желфзная изъ бфлыхъ рукъ 

На тую на матерь сыру землю, 

И говоритъ Василій Буслаевичъ 

Своей государын® матушк%: 

«Ай ты свфтъ, государыня матушка, 

Тая ты старушка лукавая, 

Лукавая старушка, толковая! 

Ум%ла унять мою силу великую, 

Зайти догадалась позади меня. 

А ежели бъ ты зашла впереди меня, 

То не спустилъ бы тебф, государын% матушк®, 
Убилъ бы замфсто мужика новгородскаго!» 

И тогда Васильюшка Буслаевичъ 

Оставилъ тое смертное побоище, 

Оставилъ мужиковъ малу часть, 

А набиль тыхъ мужиковъ, что пройти нельзя. 


Въ Буслаев: мы видимъ совершенно русскаго человъка. Это чуть 
ли не первообразъ нашихъ такъ называемыхъ «широкихъ ватуръ»—типъ 
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искони существовавший, существующий, и непереводимый на Руси. 
Ему какъ будто воздуху мало дышать свободно, какъ будто тфено 
ему, нигдъ-то онъ себ не можетъ найти ни м%ста, ни покою: все 
хочетея разгулу, раздолья, простору. Отличительная черта его ухар- 
ство, удальство, размашистоеть. 


То кровь кипитъ, то силъ избытокъ — 


И именно избытокъ-то силъ никуда ненаправлепныхъ. Ему не 
на что обратить эти силы, н%тъ передъ нимъ никакой полезной и 
почтенной дфятельности, ни что не налагаетъ ва него никакой нрав- 
ственной или соціальной обязанности; да онъ и не пригоденъ ДЛЯ НИХЪ, 
потому что для такого рода д%ятельности нужна закваска, предвари- 
тельная подготовка, а у Буслаева ихъ-то и недостаетъ-——и остаются 
веб его дЪйствія безцфльны, безцёльны до такой етепеви, что онъ и 
самъ бы, пожалуй, не далъ себъ въ нихъ отчету. И замфчательно, 
какъ глубоко понялъ народъ и проникъ до глубины души евоимъ ана- 
литическимъ чутьемъ эту «широкую натуру»! Онъ даже и умереть-то 
не далъ Василию сознательно, а заставилъ его нечаянно, безъ-оглядки 
разбить свою буйную голову,—и какъ разбить! перескакивая задомъ, 
ни къ селу ни къ городу, черезъ большой камень. Вея жизнь его 
прошла бездЪльно, ни надъ чъмъ никогда не призадумалея онъ, —такъ 
и смерть нашла его нежданно и негадано. Народъ глубоко вфрно понялъ 
задачу этого типа и въ превосходномъ, художественномъ образъ запе- 
чатлълъ его у вебя навъки своимъ творчеетвомъ. 

Есть въ вашихъ былинахъ еще одинъ видъ богатыретва, и видъ 
довольно-также оригинальный, это, такъ называемыя, палениць. Подъ 
этимъ именемъ являются удалыя нафздницы, сильныя, могучія и лов- 
кія женщины, которыя м%ряютея силами своими съ любымъ изъ из- 
вфетныхь богатырей, да и то еще не всякій можетъ еъ ними упра- 
виться. Паленица, повидимому, не есть коренное русское начало; въ 
ней замфтенъ болфе бродячій, кочевой характеръ; наконецъ, эта са- 
мая воинственноеть, богатыретво мало евойственны коренной русской 
женщинф, какою мы знаемъ ее изъ пфени, сказки и бывальщины, 
хотя бывальщина и упоминаюетъ глухо о паленицахъ чисто русекаго 
начала, присутствовавшихъ на пирахъ стольнаго князя, хотя она и на- 
зываетъ паленицами дочерей Микулы Василису и Настасью, хотя на- 
конецъ эти двЪ послъднія ‘и носятъ на себф нфеколько характеръ па- 
леницы, но изъ настоящихъ, положительныхъ образовъ предлагаемыхъ 
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намъ бывальщиной, видно, что онф проистекали изъ начала скорђе 
вражлебнаго Руси, и совершенно чуждаго ему по племени. Можно еъ 
большею доетов$рностью предположить въ нихъ начало азіятское, ко- 
чевое, татарское, ибо, какъ литовекія и татарскія силы находятея въ 
постоянной борьбъ съ земекимн богатырями, такъ точно и паленицы. 
Въ иныхъ изъ нихъ сказывается происхожденіе литовекое (по были- 
намъ); одна изъ нихъ оказалась изъ Литвы, та, съ которою еразилея' 
Муромецъ. Но этого акта еще нельзя принять безаплеляціонно, потому 
что жители Олонецкой губерні, гд® записаны эти былины, помня по 
предано литовскія нашествия, относятъ много эпическихь событй 
къ Литвъ и литовекому началу, см®шивая впрочемъ его пос- 
тоянно еъ ордою и началомъ татарскимъ; такъ напримёръ въ 
стихахъ былинъ говорится не однажды о тъхъ же самыхъ паленицахъ: 
«ты еъ какой орды, ты еъ какой литвы» или, напримфръ, еще: 
«нафхала проклята погана литва, одолфли тутъ 'Татарове», и т. п. 
Дочери Соловья-Разбойника также являются паленицами, какъ и до- 
чери Микулы; но эти послёдшя принадлежатъ земщин%, представля- 
ютъ изъ себя начало дружеетвенное ей, а тв, напротивъ, враждеб- 
ное. Вотъ какъ рисуетъ былина этихъ своего рода амазонокъ: 


Про%хала поленчища удалая, 

Конь подъ нею, какъ сильна гора, 
Паленица на конф какъ сфнна копна; 

И надта на головушку у ней шапочка пушистая, 
Пушистая шапочка и зав$систая: 
Спереду-то не видать лица румянаго, 

И съ заду не видно шеи бфлыя. 

Она %хала, собака, насм%ялася, 

Не сказала божьей помочи богатырямъ, 
Позхала въ раздольице въ чисто поле, 
Стала по соловьему посвистывать, 

И стала-то во всю голову покрикивать, 
Кличетъ выкликаетъ поединщика, 
Супротивъ себя да супротивника: 

«Ежели Владиміръ князь стольно-Кіевскій 
Не даетъ онъ мн поединщика, 
Супротивъ меня да супротивника, ! 
Самого-то я Владиміра подъ мечъ еклоню, 
Подъ мечъ склоню да голову срублю, 


РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. 29 


Черныхъ мужичковъ-то всфхь повырублю, 
Божьи церкви всЪ на дымъ спушу!» — 
Стоять .боютыри, пораздумались. 


Какъ видно изъ .былевыхъ образовъ паленицъ, народъ.не пред- 
ставлялъ пхъ вебф безобразнымп; наружность ихъ оставалась совер- 
шенно въ предфлахъ человфчеекихъ и даже не лишена, свой красоты— 
лицо’ у- паленицы румянное, шея и груди бълыя; одно только, что 
ставптъ пхъ за предфль женственности, это непомфрная сила, кото- 
торой ужасались порою даже и богатыри. Во веякомъ случаЪ, образъ 
паленицы есть высоко поэтическій и смфлый образъ, поражающій 
своею широтою и грандіозностью. Посмотрите, какова эта паленица 
въ чистомъ пол, на молодецкой потъх%: 


Бздитъ паленица по чисту полю, 
Ъздитъ паленица въ пол, тёшихбя, 
Шутить она шуточку не малую, — 
Кидаетъ она палицу булатную 

Подъ эвтую подъ облаку ходячую, 
Подъёзжаетъ-то она на добромъ кон%, 
Подхватитъ эту палицу одной рукой, 
То какъ лебединымъ перышкомъ поигрываетъ; 
И не велика эта палица булатная, 
Въсомъ-то она до девяноста пудъ. — 
У стараго казака Ильи Муромца 

Его сердце богатырское пріужахнулоеь. 


Образъ нафзжей паленицы — суровый образъ: въ душ ея н®тъ 
тъухъ нъжныхъ человъчныхъ струпъ, которыя повсюду проявляютъ себя 
въ Ильф Муромц®: паленица нё призадумалаев напасть па него, сон- 
наго, съ цълю убить его, хотя п знала уже, что Илья отецъ ел. 
Когда Илья, еваливъ ее на землю, поднялъ надъ нею ножъ и еталъ 
спрашивать, кто она такая, паленица съ презрительной насмфшкой 
отв%чаетъ ему бранью: «Ай ‘же ты, старая базыга (хрычъ) ново- 
древняя! теб легко надо мною насмъхатпея, какъ стоишь ты надъ 
моею трудью бБлою, въ рукахъ держишь кинжалище булатное! Если- 
бы я была на твоей груди, пластала бы я твой груди бЪлыя, доставала 
бы твое сердце еъ печенью, и не спроенла бы ни батюшки ни мату- 
шки, ни твоего роду и ни племени.» 
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Несколько ниже мы приведемъ контрасть между этою нафзжею 
паленицей и двумя паленицами земекими — Василисой и Настасьей 
Микулишнами. Вообще интересно бросить ифкоторый взглядъ на то, 
чамъ являлись по былинамъ руссюя женщины, какія роли играли 
онъ въ домашнемъ быту своемъ, около мужей и среди общественной 
жизни и къ которымъ изъ нихъ наконецъ отнесъ народъ свою сим- 
патію. . 

Вотъ, напримфръ, передъ нами супруга стольнаго князя Владимра, 
княгиня Опракеія. Княгиня Опракоя, по старымъ бывальщинамъ, яв- 
ляется намъ женщиной, емотръвшей далеко пе строго ла свои су- 
пружескія обязанности въ отношеніи стольнаго князя. Мы зиаемъ 
уже, что она выпросила для себя у мужа Чурилу Пленковича въ свои 
постельничьи «и держала у себя въ, любви.» Есть еще одна былина, 
поставляющая ее отчасти и въ положеше жены Потифара; даже самое 
событіе этой былины напоминаетъ библейское приключеше братій 1о- 
сифа съ найденною въ мъшкъ Вешамина золотой чашею. Дфло въ томъ, 
что въ Кіевъ пришли калики-перехож!е подъ предводительетвомъ Ми- 
хайлы Потыка сына Ивановича. Въ то время, когда они были у столь- 
наго князя, стольная княгиня «попросту въ окошечко заглядывала», какъ 
говоритъ-былина, и изъ этого окошечка высматривала, кого для себя по- 
лучше бы-— «насмотръла душечку Михайла. Михайло ей, Опракеш, въ 
любовь пришелъ». Велъдстве такого обетоятельства, она зазываетъ 
къ себЪ въ теремъ каликъ па угощеніе: —‹ л—де васъ, каликъ, па- 
кормлю досыта и напою ваеъ до-пьяна». Дъйетвительно, перепоила 
ова -вехъ ихъ до-цьяна, а «душечку Михайла Потыка еьша Ивапыча 
проводила она въ покои особые, говорила ему рфчи умильныя, въ 
любовь ему, Михайл, давалася»; по Михайло остался пепреклопенъ: 
«положенъ у насъ великій зарокъ, говорилъ онъ ей, кто украдетъ, 
кто другой гръхъ совершитъ, тому теменемь языкъ вынимать, очушки 
ясныя выкалывать,—не могу я ва гръхъ посягнутися». Эти рфчи Оп- 
раки «пе слюбилися» и тогда опа приказала своему чашнику по- 
ложить въ подсумокъ Махайлы чашу князя Владимра, изъ которой 
тотъ ПОСТОЯННО «иепивалъ зелено вино». Послёдетыя для Михайлы 
оказались, разумфетея, самыя плачевныя. 

Марья Дмитріевпа тоже пе отличается женственной любовью и при- 
вязанпостью къ жениху своему богатырю Ивану Годиновичу. Ей бы 
хотълосл выйти за царя Кощея Трип%това, для того чтобы быть ца- 
рицей; однако, несмотря на это желаніе, опа не отказываетъ Ивану. 
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Бъжаль тутъ Иванушка въ высокъ теремъ, 
Взималъ-то Марію Дмитріёвичну 

За ея рученьки за бёлыя, 

За ея за перстни за злаченыя, 
Цловалъ-миловалъ, къ сердну прижималъ, 
Самъ говорилъ таковы слова: 

«По%демъ-ка со мной, Марія Дмитріевична!» 


Марья Дмитріевична согласилась и поъхала. Въ догонку за Иваномъ 
направился Кощей и засталъ онъ Ивана въ шатрф середь чистаго 
поля «съ Марьею Дмитріевичной забавляючись». Сталь Кощей съ Ива- 
номъ битьея. Марья въ это время поразмыслила, что чфмъ ей быть 
за Иваномъ и быть простою женой, помощницей, и «портомойницей», 
такъ лучше быть царицею. Сообразивъ это, она напала на Ивана 
Годиновича висте съ Кощеемъ. Взяли они вдвоемъ Ивана и при- 
вязали ‘къ сырому дубу, а сами отправились въ бфлый шатеръ, 
на глазахъ Ивана «забавлятися». Когда же Кощей нечаянно убилъ 
себя своею же собственной стрълою, такъ Марья Димитревична 
опять поразмыслала, что она «отъ одного бережка оттолкнулаея, къ 
другому не приткнулася», а что Иванъ Годиновичъ хотя и нашлетъ 
на нее грозу, онакоже въдь ве убьетъ и проститъ ее: «перву грозу 
ми дастъ, я годъ проживу, —думала она, другую дастъ, еще годъ 
проживу, а третью дастъ, я и въкъ проживу». 


Отвязала Ивана отъ сыра дуба, 
Ставалъ Иванъ на рзвы ноги, 
Взимаетъ тую сабельку вострую, 
Отс%къ ей б%лыя рученьки, 
Отефкъ, самъ выговаривалъ: 
Әтихъ мн» рученекъ ненадобно: 
Обнимали поганаго татарина.» 
Отс%къ ей уста сахарнія, 
Отс%къ, самъ выговаривалъ: 
«Әтихъ мн губушекъ ненадобно: 
Цловали поганаго татарина.» 

р Отс%къ ей рёзвы ноженьки, 
Отс%къ, самъ выговаривалъ: 
«Этихъ мн ноженекъ ненадобно: 
Пошелъ тутъ одинъ одинешенекъ 
Онъ, удаяый добрый молодецъ... 
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Ждали-сожидали съ молодой женой, 
А пришелъ Иванушка, и нётъ никого. 


Точно такъ же и племянница стольнаго князя Владиміра—Запапа, 
личность окруженная оребломъ свЪтлой поэзіш, сама навязывается за%з- 
жему молодцу Соловью Будимировичу «въ любовь» п этотъ отвфчаетъ 
ей на это: «ты вефмъ мн, дфвушка, въ любовь пришла, однимъ ты 
мив, дъвка, не въ любовь пришла: сама ты себя, дфвушка, просва- 
тываешь; а тебф бы, дЪвушкЪ, не эдакъ бывать, не такъ. бывать 
дъвушкЪ —дома быть». 

Изъ приведенныхъ нами прамфровъ видно, что женщин того вре- 
мени недоставало женственной скромности; отношенія ея къ жениху л 
мужу не опредфляются ни чувствомъ долга, ни сознашя; въ чертахъ 
ея проглядываетъ чуветвенноеть и развратъ... 

ГдЪ же было нокать настоящую женщину, въ комъ зыработәлъ 
народъ для себя идеалъ честной, любящей жены? Мы видфли, что ни 
Марья Димитріевична, ни княжна Запава, ни стольная княгиня Опрак- 
сія далеко не подходятъ подъ этотъ пдеалъ; попробуемъ же заглянуть 
теперь въ другую сторону русекаго быта, въ его. земщину и поемо- 
тримъ, что выработалось изъ женщины въ земскомъ быту? 

Мы находимъ пдеалы ея въ сословш крестьянекомъ, между доче- 
рямп пахаря. — Дочери Микулы Селяниновича Ваеплиса и Настасья 
Микулишпы являются народному сознашю идеалами простыхъ, здоровыхъ, 
добрыхъ натуръ, върныхъ своему общественному положешю, а неза- 
-детающихь не въ свои хоромы, къ царю Кощею, какъ Марья Дми- 
тріевична,—идеалы любящихъ, добрыхъ, чеетныхъь и вфриыхъь жепъ. 
Василиса, жена земскаго богатыря Ставра—образъ величайшаго му- 
жества, самопожертвовашя. Отавръ на пиру Владиміра расхвасталея 
своею женою; красно-солньшико приказалъ посадить его въ холодный 
погребъ, «за его за рфчи неумильныя». Жена его Василиса Мику- 
лична, провфдавъ о несчасти мужа, сама пофхала къ стольному князю, 
перерялившиеь посломъ, и тамъ выручила заключеннаго изъ неволи, 
благодаря своему уму и находчивости. 


Брала его (Ставра) за ручушки за бълыя, 
Ифловала во уста во сахарнія, 

Называла е0 · лобимою :семеюшной, 
Семеюшкой, законною сдержавушкой, 
Говорила ему таковы слова: 


РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. 33 


«Ай же, Ставръ сынъ Годиновичъ! 
Не учись-ка впредь женою хвастати: 
Самъ ты погинешь и меня сгубишь!» 


Младшая дочь Микулы, жена другаго земскаго богатыря Добрыни 
Никитича, Настасья Микулична, вседга кроткая, всегда изящная, остает- 
ся вфрною своему мужу при вефхъ искушеніяхъ. Добрыня отпра- 
вляется въ дальній путь на ифоколько лфтъ. Молодая жена пла- 
кала, стоя у его стремени на проводахъ. Добрыня наказываль ей 
ждать его шесть лётъ, а буде черезъ шесть лётъ не будетъ, то ей 
дается воля: 


Стала дожидать его по три году. 
Какъ день за днемъ, будто дождь дождитъ, 


Недфля за недфлей, какъ трава ростетъ, 
А годъ за годомъ, какъ ръка бъжитъ. — 


Не вернулся Добрыня Никитиничъ. Сталь къ ней этимъ време- 
немъ похаживать Владимръ-краено—еолнышко и проеватывать ее: 
«какъ-молъ, теб жить молодой вдовой, молодой въкъ свой коротати? 
поди, молъ, замужъ хоть за князя, хоть за боярина, хоть за русскаго 
могучаго богатыря». Но не поддалася на эти ръчи Настасья Мику- 
лашна. Вотъ что отвфчала опа Владиміру: 


«Я исполнила заповћдь мужнюю, 
Я ждала Добрыню цфлы шесть годовъ, 


Не бывалъ Добрыня изъ чиста поля; 
Я исполню заповфдь свою женскую: 
Я прожду Добрынюшку други шесть годовъ; 
Такъ исполнится времени двфнадцать лётъ — 
Да успћю я и въ ту пору замужъ пойти. — 


Василиса и Настасья— лучшие женекіе образы, которые создавало 
когда либо русское народное творчество. Да и немудрено: народъ 
положилъ въ нихъ всю свою симпатію, потому что он родственны 
ему, потому что онъ принадлежать земл%, земщии, тому живому 
источнику, изъ котораго вышелъ, развилел и самъ пародъ; въ нихъ, 
въ этихъ живыхъ, былевыхъ образахъ, въ этихъ двухъ жепщинахъ, 
въ этихъ богатыряхъ земскихъ онъ сочуветвуетъ самому себ, свопмъ 
лучшимъ, жизненнымъ сторонамъ, своимъ народнымъ началамъ и 
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Формамъ быта, которыя для него не умрут никогда, потому что со- 
ставляютъ плоть и кровь его; то, что чуждо или почему либо нена— 
виетно народу, къ тому онъ либо относитея съ полифйшимъ равподу- 
шемъ, либо въ живыхъ образахъ клеймить его то наелзшливымъ, 
то жесткимъ еловомъ. Посмотрите, напримфръ, съ какимъ живымъ, 
сочуветвіемъ относится пародъ къ Ванькъ-ключнику; еъ какою любовью 
и братекимъ чуветвомъ принимаетъ онъ калику-перехожую, да и не- 
мудрено: калика споетъ ему пеню, былину и про былыхъ богатырей 
и про горе-злосчастье. 


ОзорРНИКЪ РУССКИХЪ НАРОДНЫХЪ ПЂЪСЕНЪ И пОСЛО- 
вицъ для юношества. С. Петербургъ. 1861. іп 8° (стра- 
ница 376). 

«Не всегда добрая мысль находитъ достойное исполшеніе», гово- 
рятъ одиф старыя, позабытыя прописи. Хотя прописи вообще имъютъ 
отличительное свойство подъ именемъ нравственныхъ шравилъ изр?- 
кать тупоумнъйшя общія мфета, ровно никуда непригодныя, однако 
на этотъ разъ приведенный нами ахоризмъ невольно вепомчилея намъ, 
по поводу «Сборника народныхъ п%сенъ для юношества» г-жи Н. 
Крыловой; вепомнилея потому, что здъсь онъ совершенно кетати. 
Мыель познакомить наше «юношество» (отъ 10 до 15 лътняго воз- 
раста, по предположению г-жи Крыловой) съ произведеніями нашего на- 
роднаго поэтическаго творчества вполн%. прекрасная и теперь. болће 
чфмъ когда либо хорошая мысль... Судя по «Предиеловю», мы бы- 
чи вправ ожидать отъ этого сборника вполн$®. толковаго и отмвчен- 
наго надлежащимъ тактомъ вылолненія дла; но ожиданіе наше, къ 
сожалънію, было обмануто, Это тъмъ страннфе, что г-жа Крылова, 


РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. 35 


повидимому, понимаетъ задачу своего труда; вотъ что по крайней 
мр, говорить она въ евоемъ предиеловш: «кажется въ наше 
время, когда съ одной стороны значене народноети’ вообще съ 
каждымъ днемъ все болфе ни болфе понимаетея . большинетвомъ обра-- 
зованной публики, а еъ другой — учеными изелфдователями русской 
старины, вее яенфе и ясифе указываются несомнћиныя красоты руе-— 
ской народной поэзи, — кажется въ наше время излишне распростра- 
нятьея о томъ, какъ важно и необходимо при воспитавши русекихъ 
дътей знакомить ихь какъ можно боле съ образцами русекой народ- 
ной поэзіи. Большая часть русекихъ дътей, которыхъ родители при- 
надлежатъ къ образованиому сословію, растутъ почти въ совершен- 
номъ удалени отъ народа и всего народнаго; (не почти, а совер- 
шенно, прибавимъ мы отъ себя, потому что большинство родителей 
всякое сближеше или знакомство съ народомъ ечитаютъ для своихь 
дътей неприличным)», пускай же хоть звуки народной поэзіи дохо- 
дятъ до нихъ еели ужъ не прямымъ путемъ, то хоть изъ книхъ; пусть 
хоть этимъ способомъ возбуждается въ дётяхъ сочуветвіе къ преда- 
ніямъ и върованіямъ, къ прошедшей и настоящей жизни народа, къ которо- 
му принадлежать они сами и который такъ мало имъ знакомъ, и проч. 

Какъ видно, понимане дЪла, ие скажемь вполн® глубокое, по 
довольно ясное, есть у г-жи Крыловой. Но отъ попиманіл до выпол- 
пеня еще далеко, — и въ этомъ особенно убъждаетъ насъ книга 
г-жи Крыловой. Не знаемъ, что болфе помфшало ей: драхлое ли рутинер- 
ство кореннаго, исключительно моральнаго взгляда, чъмъ вообще зараже- 
ны наши педагоги и составители учебниковъ и хрестоматій, или полное 
отсутеме чутья и такта, которые болъе всего необходимы при та- 
комъ трудв. Она етаралаеь едфлать выборъ тъхъ произведен, ко- 
торыя, по ея словамъ, «могутъ быть всего занимательнфе и пригод- 
пе для юпаго возраста». Прежде всего, мы въ народной поэзін и 
преимущественно въ былинахъ, съ которыхъ п начинаетъ свой сбор- 
пикъ г-жа Крылова, не знаемъ положительно ничего такого, что 
могло бы быть незанамалельно, для какого бы-то ни было возраста: 
вее, что ни есть въ нихъ, все содержаніе ихъ глубоко-жизненно, и 
уже по одному только этому непремънно занимательно. Второе усло- 
віе ‘сборника, есть «пригодность» еодержанія «для жнаго возра- 
ста». Намъ кажется, что еловомъь «пригодность», г-жа Крылова 
хотъла выразить педагогическую « благопристойноеть» , въ тохъ смысл, 
какъ понимаютъ ее въ нфкоторыхъ назпдательныхъ книгахъ. Но дъло въ 
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томъ, что знакомство съ народомъ, и особенно знакометво въ дЪт- 
скомъ еще возрастЪ, когда веф впечатлънія ложатся въ лушу ребен- 
ка прямо и непосредственно, не предупрежденныя никакими зарапће 
внушенными, битыми теоріями и воззрЪніями, въ такомъ дфлф, гово- 
римъ мы, нужна прежде веего не «занимательность и пригодность» 
предлагаемыхъ лтекому сознаню произведеній, а ихъ характер- 
‘ность. Нужно прежде веего, чтобы каждое предлагаемое дЪтямъ 
произведене народнаго творчества, отмфчало собой съ какой нибудь 
стороны народъ; необходимо нужно, чтобы эти-то самыя характер- 
ныя черты прежде всего запали въ душу и сознаше отрока; необ- 
ходимо же это потому, что только при поередетв® такихъ, совер 
шенно усвоенныхь ребенкомъ чертъ и особенностей, для него воз-— 
можно будеть пониманіе народнаго характера, а при дальнъйшемъ, 
боле зрломъ знакометвъ и изученін, пониманіе народа и народной 
жизни, ея условій и требованій, въ духовномъ, матеріальномъ и ис- 
торическомъ отношеніяхъ. Между тъмъ еборникъ г-жи Крыловой етра- 
даеть отвутетиемъ удачнаго выбора тЪхъ оригинальныхь оеобенно- 
стей, которыя разливали бы евътъ на характеръ народнаго твор- 
чества. Авторъ старался о занимательности, а въ сущности большая 
часть приводимыхъ отрывковъ вовсе не занимательна для дЪтей, по- 
тому что самовольныя урфзывашя ~ былипъ лишаютъ ихъ смысла и 
полноты. Конечно, это дфлалось во имя «пригодности» для юпаго 
возраста; но вм%етъ съ этою «пригодностью», г-жа Крылова затер- 
за ихъ жизпепныя краски и обратила ихъ въ безцвътныя произве- 
деншя. А в®дь это уже и гръшно передъ народомъ, передъ его поэ- 
тпческимъ творчествомъ да и передъ бъдпыми дфтьми, которымъ вы 
вмфето правды даете ложь. И какъ же это вы, которая такъ хло- 
почете, судя по вашему предиеловію, о знакометвъ дфтей еъ наро- 
домъ, его поэзіей и жизнью, какъ вы рфшаетесь обрывать и кром- 
сать безжалостно, безпощадно, безтактно лучше образцы его по09- 
тическаго творчества. Такая педагогическая благопристойноеть, по 
нашему мифнію, хуже всякой непристойности. 

Г-жа Крылова начинаетъ еъ былины про Соловья Будиміровича, 
которую почему-то она вчитаетъ благоприличнымь закончить на томъ 
мфеть, тдБ Соловей вмфетв еъ дружиною подносить подарки князю 
Владимру и жень его Апракеіи. Почему былина прервана на этомъ 
именно мъетъ?—Богъ-въсть! А вфдь еъ этого-то м5ста и начинается 
самая драма, самое ядро былины! Можетъ быть намъ отвътятъ, что 
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продолжене былины, по личному воззрънію автора, найдено «при- 
ГОДНЫМЪ» для «юнаго возраста; — въ такомъ случа позвольте по- 
просить у васъ полволенія напомнить вамъ лальнйшее содержаніе 
«Соловья Будиміровича —- и пусть каждый читатель по совфети ека- 
жетъ, есть ли въ этой былинъ хоть что либо «непригодное» для 
«юнаго возраста ». 

Посл принятія подарковъ, княгиня Апракеія, говоритъ Владим- 
ру, чтобы тотъ «ум®лъ молодца почествовать». Владиміръ дълаетъ 
пиръ,. за которымъ Соловей Будиміровичъ проситъ позволить ему 
выстроить въ саду княжой племянницы Запавы три златоверхіе те-— 
рема, чтобы къ утру туда жить. перейти. На утро, когда теремы 
были готовы, молодая княжна Запава, проспувшись пошла прогулять- 
ся въ свой садъ и тамъ увидфла неожиданную обновку — терема. 
Пришла она къ первому терему — въ томъ терему стучитъ и гре- 
митъ: то Соловьева дружина считаетъ его безсчетную казну. При- 
ходитъ она къ другому; тамъ поелушала — и услышала тихій шо- 
потъ: то старушка мать Соловья, стоитъ и Богу молится — «ума- 
ливаетъ за сыва, за любимаго». Подходитъ Запава къ третьему те- 
рему. Нослушала она и у того терема, — а тамъ молодой Соловей 
Будиміровичъ поетъ и играетъ на гусляхъ. Долго восторженно слу- 
шала Запава, наконецъ не выдержала, вошла въ теремъ къ Соловью 
и покяонилася ему: «здравствуй, младъ Соловей сьпъ Будимро- 
ВИЧЪ!|» — «здравствуй, красная дфвушка молода княженецкая племян- 
ница!» — «Тутъ дфвица не стыдилася, за Соловья замужъ подава 
лася», продолжаетъ былина. 

& н" 
Младъ Соловей сынъ Будиміровичъ, 
Ты возьми-тко меня красну дёвушкү, 
Ты возьми-тко меня за себя замужъ. 


— «Вебмъ ты ми, дфвица, въ любовь пришла!» отввчаетъ ей 
на это Соловей, «однимъ ты мн, дъвица, не слюбилася, что сама 
себя дъвица просватала; а теб бы л®вушк% не эдакъ быть, не такъ 
бывать дЪвушкъ — дома сидъть!» — Тутъ дЪвушка заплакала и по- 
шла въ евои терема высокіе; а Соловей Будиміровичъ, не найдя въ 
своей невъетъ ЗапавЪ, за которую онъ хотБлъ посвататься, желае-— 
маго идеала, уфхаль съ дружиною за синее море. 

Мы нарочно привели содержаніе былины, которую старались въ 
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болфе «непригодпыхъ» м%стахъ передать ея же собственными слова- 
ми. Теперь спрашивается: что же здВеъ «пепригоднаго дла жюнаго 
возраста» въ этомъ наивномъ поэтическомъ создани? Что могло 
оскорбить или распалить чувство «д%вствепной пфломудренности» чи- 
тателей «отъ десяти до пятнадцатилътняго возраста?» — Неоднок- 
ратно задаемъ себъ этотъ вопросъ; ищемъ, добиваемея отвъта — и 
никакъ не можемъ пайлти удовлетворительной логической причины, 
вслфдетие которой можно бы было такъ самовольно, ни съ того, ни 
съ сего, үрЂзать въ самомъ начал народну былиную и еще одну изъ 
лучшихъ, какъ сдфлала это г-жа Крылова. Она передала « юнымъ 
читателямъ» только то, какъ Соловей Будиміровичъ прибхалъ съ дру- 
жипою на тридцати корабляхъ въ НК!евъ и поднесъ стольному князю 
подарки — и больше ничего, пи одного слова далфе! Спрашивается: 
что вынесетъ «юный читатель» изъ этого отрывка, который олъ 
имфетъ полное право принять за ифльную, законченную былину? Ка- 
кое поняте вынесетъ онъ о ея характер? Какъ представится ему 
образъ Соловья Будимірозича? Мы ув%рены, что о.ъ станетъ въ ту- 
пикъ и придетъ въ поли%йшее недоум%ніе, если ему задать подоб- 
ные вопросы, задать которые имфетъ неотъемлемое право каждый 
наставникъ. Такимъ образомъ школьная фальшивая ргифеме заставила 
г-жу Крылову исказить цфлый памятникъ древней поэзіи и предета— 
вить его въ ложномъ свЪт$ « юношеству». Ложь сама по себъ уже не 
можетъ быть благопристойнымъ дЪ®ломъ... 

Велфдъ за Соловьемъ Будизривичемь г-жа Крылова приводить 
былину про Дюка Степановича и приводить ее, грфша тъмъ же са- 
мымъ, чВиъ п въ первомъ отрывкъ. Какъ первая, такый и вторая 
оборвапа на самомъ начал® и именно на тохъ самомъ МСТ, ГДЂ 
Дюкъ пріъзжаєтъ къ Владиміру, который сажаетъ его съ собой за 
«почетный столь» — дале ни слова. Къ чему же было и приво- 
дить этотъ отрывокъ, изъ котораго читатель даже не выяенить себЪ 
существеннаго различія между Дюкомъ и героемъ предшествовавшаго 
отрывка, а узпаетъ развъ, что одного зовутъ Дюкъ Степановичъ, а 
другаго Соловей Будиміровичъ? Мы р%шительно не понимаемъ цзи, 
съ которою вы приводите этотъ второй отрывокъ, потому что въ 
немъ вовсе не рисуется характеръ Дюка, да не объяснено и значеніе 
его, какъ заьзоюало богатыря, въ отличіе отъ коренныхъ богатырей 
зелекихъ. Наконецъ, отрывокъ въ такомъ видЪ, какъ приведенъ онъ 
у васъ даже не имфетъ и смысла, ибо былина получаетъ его только 
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съ развитіемъ подвиговъ Дюка въ связи съ соперничествомъ Чурилы 
Пленковича. Мы понимаемъ, что васъ удержало отъ приведешя цћ- 
лой былины: вы испугались н®которыхъ чертъ русскаго сказочнаго 
Донъ- уана, Чурилы; вы испугались насмфшки Дюка, который гово- 
ритъ заносчивому Чурилв, что ему бы лучше съ бабами въ бесъдъ 
сидфть, а не тягаться подвигами съ богатыремъ, вы испугалиеь тъхъ 
трехъ-четырехъ совершенно невинныхъ строкъ, въ которыхъ былина 
разеказываетъ, какъ кіевскія женщины со слезами умаливали Дюка 
пощадить Чурилу и оставить имъ его «хоть на семены» — ну, такъ 
въ такомъ случаЪ лучше бы ужъ вамъ припомнить пословицу: «вол- 
ковъ бояться, такъ и въ лЪеъ не ходить», и совершенно бы ужь не 
приводить обрывка изъ начала былины про Дюка Степановича, на 
который жалко и больно становится взглянуть въ вашей книжонкъ— 
до такой степени онъ бл%денъ, беземыслененъ, безхарактеренъ и без- 
пвътенъ! 

Если читатель и вынесетъ изъ вашей книғи кой—какое представ- 
леше личностей сказочныхъ героевъ, то это развъ только Добрыни 
и Ильи Муромца, да и то предетавленіе самое блдное, хотя по кни- 
гБ и замфтно, что вамъ видимо хочется личность послъдняго пред- 
ставить рельеФнће, даже разъяснить своимъ читателямъ болъе высо- 
кое, нравственное значеше его, какъ богатыря земекаго: въ преди- 
еловши своемъ вы приводите о немъ слова покойнаго К. Аксакова:— 
«этотъ неодолимо-могучій и кроткій богатырь —креетьянинъ» .—Вее 
это было бы прекрасно, если бы, къ сожалбню, характеристика 
Ильи не ограничивалась только этими словами Аксакова, а дополняла 
бы ихъ текстомъ самыхъ былинъ: Но въ отрывкахъ приводимыхъ вами 
мы р%шительно не видимъ Илью, какъ борца за земское дфло. У 
васъ даже нъеколько странно поразило насъ обиме варіантовъ на 
одну и ту же тему, какъ напали на него разбойники, а онъ, не 
смутясь ни мало, пустилъ: етрфлу въ сырой дубъ, который отъ это- 
го богатырекаго удара разщепился на ножовыя черенья и какъ раз- 
бойники, увидя это, разбЪжались. Варіантамъ этого событія у васъ 
отдано четыре отрывка: № № 2, 3, 4 и З. Позвольте же васъ 
спросить, для чего въ киигв, предназначенной для д®текаго чтенія, 
вы собрали эти варіанты? что въ нихь особенно достопримъчатель- 
наго или характернаго для того, чтобы преимущественно къ нимъ 
притянуть дЬтекое внимаше? Вы скажете, можетъ быть, что васъ 
приятно поразила въ нихъ человфчная черта характера Ильи, не- 
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любящаго убивать людей; — прекрасно; совершенно согласны съ 
вами; но для этого достаточно было бы ограничиться однимъ отрыв 
комъ — любымъ изъ этихъ четырехъ. И вотъ видите ли, при этомъ 
обили ни къ чему певедущихъ варіантовъ, у васъ нътъ въ еказа- 
мяхъ объ Ильф болъе яркихъ и характерпыхъ былинъ о поб%дв его 
надъ (оловьемъ Разбойникомъ, чъмъ тъ, которыя вы приводите, а 
между тфмъ такія характерныя былины отыскать можно бы было 
весьма легко и даже чуть ли не рядомъ съ тфми, которыя вы поч- 
ли боле достойными дЪтекаго внимания. 

Посл Ильи Муромца вы переходите къ Василю Буслаеву, въ 
циклъ былинъ новгородекихъ. Но, странное д%ло! и тутъ мы не 
видимъ характеристики Буслаева! вамъ отнюдь не представляется въ 
немъ этотъ широкій размахъ широкой натуры, этотъ разгулъ силъ 
никуда ненаправленныхъ и безцъльныхъ. Вы представляете отрывки 
изъ былины о томъ, какъ онъ Богу молиться %здилъ; а отчего не 
дали вы памъ отрывка о томъ, какъ онъ одною тележною осью учи- 
нилъ великое побоище среди Новгорода? А это бы, говоря откровеп- 
но, нужно было дать прежде отрывковъ о пофздкЪ въ [ерусалимъ 
на богомолье и прежде отрывка о его смерти; потому что въ смерть 
Буслаева народъ положилъ много глубокаго смысла, который нопол-- 
няетъ или, лучше сказать, завершаетъ собою полный характеръ этого 
богатыря—безъ этой неожиданной и нелфпой смерти и не могла бы 
обойтись подобная натура. А такъ какъ у васъ иътъ предваритель-— 
ной характеристики Буелаева, которую вполнф могла бы дать самая 
былина, то и смерть его остаетея вн всякаго логическаго смысла 
и черезъ это самое читатель вашъ не усвонтъ себф ровно никакого 
представленя о личноети Буслаева и о той илеъ, которую вложило 
въ создаше этого исконнаго рускаго типа народное творчество. 

Изъ разбора предетавленнаго нами, можно видфть, какое понятие 
усвоитъ себЪ «юный возрастъ» о русекихъ народныхъ былинахъ и 
ихъ коренномъ характер; Аеперь , перейдемъ ко второму отдфлу — 
«Стиховъ», распъваемыхъ по преимуществу нищими, калфками-пе- 
рехожими: 

Зд%есь мы находимъ извлечеше изъ стиха «о Голубиной книг», 
«Плачь земли», «Плачь души гръшной», «Прощане ‘души съ тъ- 
ломъ», «Стихъ о страшномъ суд», т. е. лучше сказать не «етихъ», 
а отрывокъ изъ сетиха, въ которомъ опять самое поэтическое м$ето 
о рБкахъ огненныхъ, упущено составительницею ради одной голой схо- 
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ластики и наконецъ извлечеше ‘изъ стиха о Егор храбромъ, — 
вотъ и вее, что найдете въ этомъ отдфлЪ. Но неужели, г-жа Кры- 
лова, вы не нашли для отдфла «Стиховъ» ничего болъе замфча— 
тельнаго, болфе характеризующаго русекій народъ и русскую жизнь 
въ этомъ отношенш? Гдъ же у васъ стихи чието народнаго творче- 
ства? Гдф стихъ о Вознесеніп Хриетовомъ? Гл стихъ о двухъ Ла- 
заряхъ, богатомъ и убогомъ? Отчего и зачъмъ вы предпочли: этимъ 
глубоконароднымъ произведеніямъ какмя-то порожденія мрачной ехо- 
ластики, мало даже и иривившіяся къ народу? Зачъмъ все это? — 
Рьшительно не понимаемъ! Не понимаемъ тъмъ болфе, что вы нам%- 
ревалиеь познакомить «юный возрастъ» еъ произведешями и харак- 
теромъ чисто народнаго творчества. 

А историческія шени? Боже мой, что это такое! Насъ р%ши- 
тельно поражаетъ это странное отеутетвіе такта. Развертываете вы 
наприм®ръ еборникъ на отлфл% историческихъ пфеенъ, въ полномъ 
чаяніи отыскать тутъ образцовую пеню про казнь Өедора Ивановича 
— сына грознаго, про татарекій полонъ, про осаду Соловецкаго мо- 
иастыря, — ничуть не бывало! Въ отдфаЪ русекихъ историческихъ 
пфеенъ вы влругъ находите диковинку такого рода: 


Ужъ ты славное село Павлово, 

Слобада грата Шереметьева! 

Про тебя, село, идетъ, слава добрая, 
Слава добрая, р%аь хорошая. 

Будто ты, село, на краси стоишь, 

На краси стоишь, на крутой гор®, 

На крутой гор, по раздольицу, 

Ты на двухъ рБкахъ, на двухъ быстрыхъ. 
Промежъ тебя бЪжитъ ръчька Тарычька, 
Возл%-бокъ бфжитъ Ока матушка! 

По Ок» рък® бъжитъ лодочка, 

Легка лодочка раскрашеная, 

Все гребцами лодка усаженая, 

Какъ на восьмера на веселички. 

Въ этой лодочк® самъ графъ гүлялъ 
Шереметьевъ грахъ Борисъ Петровичъ. — 


Вотъ вамъ и вся пфена! Что же такое эта ифеня? И почему 
она историческая? Не потому ли, что, вфроятно, была сложена ше- 
реметьевскими дворовыми, на-потфху и чествоваше его сятельства 
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и перенята впоел%детвін какимъ нибудь московекимъ Фабричнымъ хо- 
ромъ, въ родЪф молчановекаго или молодцовекаго? Въ такомъ случа 
и распфваемая этими же хорами еъ большимъ сочувстнемъ пеня: 
«кринолинъ, кринолинъ, подкузмилъ ты меня», тоже должна быть 
отнесена къ отдфлу русскихъ историческихъ пъсенъ; по крайней мър% 
право ея на появлеше въ этомъ отдълв совершенно равняется праву 
пени’ про лодочку его еіятельства. Тутъ же находимъ мы и 
еще одну пфеню и также подъ именемъ исторической; называется 
она: «Царь Петръ Алексъевичъ ворочается» (?). Вотъ она: 


А у насъ было на синёмъ мор, 

На синемъ мор% на балтійскомъ, 

Выплывалъ, выбгалъ Муравей корабль; 

Хорошо корабль изукрашенный, 

Мелкимъ жемчугомъ изунизанный. 

На кораблик всф снасточки шелковыя. 

На немь матросушки все полковнички, 

А пасажсирушки все енералушки, 

На носу сидитъ православный царь, 

Православный царь Петръ Алексфевичъ; 
~ На корм сидитъ молодой нБмецъ. 

Онъ ведетъ корабль’ изъ иной земли, : 

Изъ иной земли, земли Шведскія 

Во нашу мать во Россеюшку. 


Малоблагообразная, солдатская и вдобавокъ ничего невыражаю- 
щая пфеня. Мы не отрицаемъ право ел на названіе исторической, 
но положительно не признаемъ необходимости вносить въ Сборникъ, 
издаваемый для юношества. Что же нашла г-жа Крылова какъ въ 
этой; такъ и въ предъидущей пен достопримфчательнаго для того, 
чтобы особенно обратить на нихъ внимане отроковъ и почему она 
предпочла ихъ пфенямъ про Өедора Ивановича, про татарсюй полонъ, 
осаду Соловецкаго монастыря и др. — ръшительо не знаемъ. 


Да кром того еще замфчаемъ мы, что г-жа Крылова и не 
умфетъ отличить пЪени исторической-—народной отъ исторической-сол- 
датской, потому что иначе она не начинала бы историческаго отдфла 
своего сборника, предназначаемаго для ознакомленя дфтей съ народ- 
ною поэмею, историческими издЪмями, въ родф того, какъ: 
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Вс полковнички—во своихъ полкахъ, 
Подполковнички—на своихъ мъстахъ, 
Вс маюры-—на добрыхъ коняхъ, 
Капитаны передъ ротами, 
Офицеры— передъ взводами, 

А прапорщики—подъ знаменами, 
Дожидаютъ они полковничка. 

Что полковничка Преображенскаго— 
Капитана бомбандирскаго. 


Да, грустно видфть, что такая прекрасная мысль, какъ ознаком- 
леше дфтей съ народомъ и его бытомъ, характеромъ и жизнью но- 
средетвомъ народной поэзін, ознакомленіе наконецъ съ лучшими 06 
разцами этой поэзін пропала даромъ, ни за что, ни про что, благо- 
даря отсутствию такта и незнанію настоящаго дФла составительницею. 
А мысль сама по себЪ хорошая, за которую нельзя не поблагодарить 
г-жу Крылову! Надфемся, что эта первая пеудавшаяея попытка най- 
детъ болће искуснаго мастера дБла и болфе серьезнаго знатока на- 
шей древней поэзіи. | 


ВС. К-_ОВСКІЙ. 


ОхоластиклА ХІХ въка. 
І. 


Развитіе русекой журналистики съ каждымъ годомъ становится 
шире; возиикаютъ новые журналы, и въ короткое время пріобрътаютъ 
себЪ значительный кругъ читателей; между тъмъ старые журналы 
продолжаютъ свое существоваше и число ихъ подписчиковъ нисколько 
не уменьшается. Періодическія изданія расходится по вефмъ копцамь 
Россін, и идеи, выработаннын въ тиши кабинета, за письменнымъ 
столомъ, становятся достонніемъ цфлой обширной страны, становятся 


4 РУССКОЕ СЛОВО. 


почти единственною умственною пищею для нБсколькихъ десятковъ ты- 
сячъ людей. Большинетво публики читаетъ одни журналы, это Фактъ, 
въ которомъ могъ наглядно убфдитьея веякій, кто жилъ въ провин- 
ци и бывалъ въ обществъ какого-нибудь у%зднаго города. Одинъ 
экземпляръ « Современника» или «Русскаго ВЪстника» читается цъ- 
лымъ городомъ, переходить изъ рукъ въ руки и возвращается обык- 
новенно къ владфльцу въ самомъ жалкомъ, истрепанномъ видф, такъ 
что ему приходится только сказать: «раечитали въ дребезги». При 
этомъ нфкоторые отдълы остаются совершенно нетронутыми и даже 
неразрфзанными; отм®тить подобные отдЪлы было бы конечно любо-— 
пытно для Физюлоги общества, но я не съ этою цфлью повелъ рчь 
о распространеши журналовъ въ масс читающей публики. Кром 
журналовъ этой публик® дЪйствительно читать нечего, отдфльныя кни- 
ги издаются теперь чаще прежняго, но ихъ все-таки мало; кромЪ 
того, онф имфютъ или ученый, или учебный характеръ; это — или 
изслЪдованія или популарнын руководства, а учиться большинство на- 
шей публики не желаетъ, вБроятно потому, что воспитате, данное 
ей. въ школъ, было дурно и оставило поел себя на всю жизнь пол- 
нфИшее отвращеше къ тому, что отзывается школою или книжною уче- 
ностью. Сочиненія Пушкина, Лермонтова и Гоголя знаютъ почти на- 
изусть люди, одаренные эететическимъ чуветвомъ и сколько-нибудь 
развитые въ литературномъ отношеніи; что же касается до большин- 
ства, то оно или вовсе не читаетъ ихъ, или прочитываетъ ихъ одинъ 
разъ, для соблюдешя обряда, и потомъ откладываетъ въ сторону и 
почти забываетъ. Перечитать во второй разъ художественное про- 
изведеніе, потому только, что оно художественно или проникнуто глу- 
бокою мыслью, это такой подвигъ, котораго возможность полимаютъ 
далеко не ве и на который ръшаютея очень немногіе. Между тъмъ 
журналы неотразимою силою привлекаютъ къ себф этихъ госиодъ; во- 
первыхъ, они даютъ свъжія новоети, во вторыхъ разнообразіе, часто 
даже пестрота оглавлешя даетъ каждому всф средства выбрать себЪ 
чтеніе по вкусу и по плечу; въ третьихъ, одна книжка не усифваетъ 
еще пригляд®ться, какъ она смфняетея новою, и провинщальный чи- 
татель слфдитъ за идеями и интересами въка, не успфвая соскучить- 
ся и не утомляя свой мозгъ успленною работою. Вее это было бы 
очень хорошо; литераторы и публика удовлетворяли бы другъ друга, 
но двло въ томъ, уто на практик выходить совсфмъ не то, что вы- 
ходило въ теори, 
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Пишущие люди забываютъ, что они пишутъ не для себя, а для 
общества, литераторы составляютъ замкнутый кружокъ; этотъ кружокъ 
внутри себя вырабатываетъ иден и убфждешя и передаеть публик 
результаты, которые часто оказываются понятными только тогда, ко- 
гда мы знаемъ, какъ они вырабатывались и формировались; одинъ 
кружокъ сталкивается въ мнфшяхь съ другимъ, начинается сиоръ, 
ңотораго предметъ остается теменъ для публики; между тёмъ публи- 
Ха читаетъ полемику, видитъ, какъ горячатся оба противника и съ 

/ любопытетвомь сл®дитъ за скандальною стороною д®ла. Не вините въ 

о этомъ публику; поставьте себя на ея место; представьте еебф, что 
при ваеъ происходить споръ на непонятномъ для васъ языкъ. Если 
вы не выйдете изъ комнаты, то вы вфроятно, почти невольно будете 
слфдить за выражешемъ лица и за мимикою спорящихъ личностей. 
То же самое дълаетъ публика. О предмет ученаго или литературнаго 
спора она судить не можеть, потому что спорящіе литераторы боль- 
шею частью забывають о ея еуществованіи и не дълаютъ ни шагу 
для того, чтобы пояенить ей, въ чемъ дфло. Они ссылаются на ино- 
странные авторитеты, на собственныя сочинешя или статьи, разбро- 
санныя по разным ‘журиаламъ или напечатанныя лётъ десять тому 
назадъ, наконецъ, на голосъ внутренняго чувства, какъ сдфлаль По- 
годинъ на диспут съ Костомаровымъ, или покойный Хомяковъ, воз- 
етавая въ «Русской Бееъд? › противъ матеріализма. Справляться по вефмъ 
этимъ ссылкамъ мудрено; у публики не достало бы на это ни досуга, ни 
терп%нія. Слфдовательно, останется ей дв дороги: или вовсе не чи- 
тать спора, или, читая его, втихомолку поемЪиваться надъ тВыъ, какъ 
горячатея спорящія стороны. Публика такъ и дфлаетъ. 


П. 


Вопросъ о народности, еближеме съ народомъ, изученіе народ 
ности — эти слова слышатея на каждомь шагу и встръчаютея на 
кажлой страницз нашихъ большихъ журналовъ. Идез этихъ словъ 
мудрено не сочуветвовать, трудно въ этихъ святыхъ словахъ не ви- 
дать великой задачи времени, самаго животрепещущаго интереса на- 
шей будущей исторш. Но, съ другой стороны, нужно быть въ вые- 
шей етепени довърчивымъ и добродушнымъ оптимиетомь, чтобы отъ 
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нашихъ журналовъ ожидать дЪфйствительнаго сближешя съ народомъ. 
«Русская Бесфда» въ течеше н®еколькихь лЪтъ печатала ДЪЛЬНЫЯ И 
основательныя изелЪдовашя Хомякова, Кирфевскихъ, Аксаковыхъ, Б?- 
ляева, «Отечественный Заниски» въ прошломъ году приложили къ 
своему журналу цълый оборникъ пфеенъ г. Якушкица, въ «Св®точв» 
во воЪхъ подробностяхь описана русская свадьба, «Современникъ» 
припужденъ выслушивать замфчаня со стороны «Отечественныхь За— 
ПИСОКЪ». За то, что мало занимаетея народнымъ элемеитомъ, новый 
журналъ «Время» на интересахъ народности строитъ всю свою про- 
грамму, и что же изъ этого выходитъ, какія практическія слфдетия 
ведутъ за собою већ эти благородныя етремленія? Ровио никакихъ. 
Они дадуть только будущему бограху матералы, по которымъ онъ 
будетъ въ состоянш сдфлать ошибочный выводъ такого рода: «въ по- 
ловин ХІХ етолътін вопросъ о народности возбуждалъ къ себф силь- 
ное еочуветвіе въ читающей части русскаго: общества.» Этотъ выводъ 
будущаго библюграха я смъло рфшаюсь пазвать ошибочнымъ, на томъ 
основаши, что «Современникъ» и «Рүсескій ВЪетиикъ» пользуются 
наибольшею популярностью, несмотря на то, что первый отличается 
космополитическимъ паправленіемъ, а второй зашмаетея гражданскою 
жизнью Западной Европы гораздо пристальнфе, нежели нитересами на- 
шей народности. Если, сверхъ того, принять въ соображеше тотъ 
Фактъ, что «Русская БесЪфда» существуетъ почти безъ иодиисчиковъ, 
то не трудно будеть :убъдиться въ томъ, что наша журналистика пе 
успфла пріохотить къ ознакомлению съ народностью даже ту часть 
публики, на которую она можетъ имъть непосредетвенпое вліяніе. 0 
вліяши на простой народъ, о Фактическомъ сближенш съ нимъ путемъ 
журнальной литературы — смашно н говорить. Нашъ пародъ конечно 
не зпаетъ того, что о нем пишутъ п разсуждаютъ, и вЪроятно еще 
лБтъ тридцать не узнаетъ объ этомь. #итейескихъ, осязательпыхъ 
результатовъ онъ вфроятно долго не увидитъ, потому что стремленя 
пе переходятъ въ дфа0 и остаются на страшщахъ журпаловъ, къ обо- 
юдпой. выгод редакцій п сотрудпиковъ. Вопросъ объ эманеинащи разр%- 
шилея помимо журпальныхъ толковъ. Вопросъ о воскресныхъ и безплат- 
ныхъ школахъ прошелъ. зимо. журналистики, и журналы ограничились 
тъмъ, чтоотмътили совершившйся тактъ на страшцахъ евоей современной 
а$топиен или хровикл. Не журналы возбулили, этоть вопроеъ, и ли- 
тература пе указала обществу па его пасущную потребность, а толь- 
ко оговорила эту потребность уже тогда, когда ея сущеелвоваше бы- 
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ло созвано всБми, когда уже были приняты м%ры для удовлетворенія 
этой потребноети. Любопытно было бы знать, можно ли указать хоть 
на одно полезное дЪло, хоть на одинъ живой вопроеъ народной жиз- 
ни, который былъ бы возбужденъ и р$шенъ нашими журналами, и 
который пе осталея бы на бумаг®, а хоть на одну 10ту үвеличилъ 
бы матеріальпое или иравственное благосостояніе нашего народа. Я 
почти узфренъ, что отвътъ на этоть вопросъ получитея отрицатель 
ный. Причины этого явленія я постараюсь разобрать въ самыхъ о6— 
щихъ чертахъ. 


Ш. 


Внфшняя Физіономія нашего общества слагается конечно помимо 
литературы. Наша журналистика не можетъ имфть никакого вліянія 
на ръшеніс админиетративныхь вопроеовъ, елфдовательно эту еторопу 
дъла я могу совершенно выпустить изъ моего разсужденія. Само со- 
бою понятно, что статьи. « Русекаго Въетника» объ англійскомъ ушту 
или объ апглійехомь парламевтъ имвютъ для насъ интересъ чисто 
научный и нисколько не могутъ содЪйетвовать нашему гражданскому 
воспитанию, потому что граждапъ воспитываетъ жизнь, а не книга, 
Точно также попятно, что еблизиться съ пародомъ мы путемъ жур- 
налиетики не можемь; сближается съ народомъ тотъ, кто живетъ 
среди его, кто видить. его каждый день въ разныхъ видахъ и поло- 
женіяхъ, у кого есть съ нимъ обще интересы и общія стремлешя. 
Практическое сближеше съ народомъ д%ло до такой степени важное, 
что его пельзя предпринять между прочимъ, толкуя о Бёкл® и Отю- 
артъ Милл; какая-нибудь пофзлка . по Россіи можеть оставить Въ 
воображенш нЪеколько типическихъ Фигүръ, которыя годятея для аль- 
бомнахо рисунка или для легкаго литературнаго очерка; но внутренній 
емыель эти\ь Фигүръ даетел не сразу, и постепенно измъняется по 
мъръ того, какъ вы подходите къ нимъ ближе и вглядываетесь впи- 
мательнће въ ихъ выражеше и обстановку. Словомъ, журналистика, 
проводящая общечеловъческія идеи въ русское общество, нуждается въ 
поередникахъ, которые проводили бы эти идеп къ народу. Въ пастоя- 
щее время пародъ еще не въ состояни сознавать эти иден, обращать 
пхъ въ свое умственное доетояніе, органически переработывать ихъ силою 
собетвеннаго мышлелія; пуеть онъ по крайней мър? чувствуетъ на себ их 
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благотворное, еогрфвающее вліяніе. Читающій классъ, гуманизированный 
общечеловъческими идеями, можеть сдфлатьея посредникомъ между 
передовыми д®ятелями русской мысли и нашими младшими братьями 
мужиками, въ избу которыхъ конечно никогда не заходятъ книжки 
журналовъ, стоющихь 45 р. сер. въ тодъ. Ни грошовыя изданія, о 
которыхъ было говорено въ мартовекой книжкъ «Русекаго Слова», 
ни «Народное Чтеніе», о которомъ нужно будетъ поговорить ео вре- 
менемъ, не принесутъ народу никакой чувствительной пользы. Эти 
книги написаны людьми имфющими какое-то отвлеченное, книжное 
понятіе о народ, етарающимися принаровиться \ъ его потребностямъ, 
и обнаруживающими въ своихъ попыткахъ полнъйшую непрактичноеть, 
полнЪйшее незнане той почвы, которую они хотятъ воздфлывать. Но 
не забывайте, что въ нашемь обществ ееть тысячи людей, понимаю- 
щихь нашь книжный языкъ, носящихь нашъ костюмъ, словомъ +0с- 
п0д5, которые въ состояи прочесть и понять ученую статью въ 
журналъ и которые въ то же время живутъ среди народа, въ дерев- 
няхъ и уъздныхъ городахъ нашего обширнаго отечества. Эти люди по- 
неволъ выучиваются говорить съ народомъ п, приематриваютея къ его 
потребностямъ; эти люди по самому евоему положено стоятъ на ру- 
бежъ. двухъ элементовъ, общества и народа, и какъ будто призваны 
быть передатчиками и проводниками идей и знашй сверху внизъ. От- 
чего же мы ими не пользуемся? Оттого, мив кажется, что до сихъ 
поръ мало обращали на нихъ вниманія. Наша журпальная критика и 
журнальная наука могла особенно благодфтельно двйствовать на это 
сословів, но къ сожалфиио ни критика, ни наука не имфли въ виду 
этого класса читателей и не заботились даже о томъ, чтобы едфлатьел 
доступными имъ по Форм. Въ настоящее время вы не найдете по- 
чти ни одной критической статьи, которая была бы: вполиф понятна 
человЪку не имфющему спешальныхь евфдЪшй по тому кругу пред- 
метовъ, къ которому относится статья. Обыкновенному читателю та- 
кая статья представится непрерывшымь рядомъ намековъ, въ которыхъ 
онъ будетъ смутно чувствовать. какую-то общую связь, но въ чемъ 
состоитъ эта связь и что говорять эти памеки, это останется ему 
совершенно непонятнымъ. Опять-таки доказательство того, что, если 
цфлые отдфлы нашихъ журналовъ остаютея неразр$завными, то 
виновата въ этомъ не публика. У нашихъ журналистовъ есть 
цЪлый міръ закулисныхъ тайнъ, и намеками на интересы этого міра 
пересьшаны ихъ критическія обозрънія и полемическія: етатьи. Этотъ 


РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. 49 


міръ мелкихъ личныхъ непріятностей, міръ литературнаго кумоветва 
и нелитературныхъ перебранокъ лаетъ себя чуветвовать по-временамъ 
въ какомъ--нибудь журнальшомъ екандал», котораго причина и петип- 
ная Физіономія остаются непопятнымн для массы читающей публики. 
А межлу тънъ публику потчуютъ Этими скандалами, и она ро/епѕ 
поїепѕ үзнаетъ Факты непонятные для нея и вовае не интересные. 


ГУ. 


Но что же можетъ п что должна сдълать журналиетика для той 
публики, которая исключительно залимаетея чтеніемъ жүрналовъ? Она 
должна разбить ея предразеудки и помочь ей выработать себ ра- 
зумное мпросозерцаше. При этомъ она должна имфть въ виду 
ту часть публики, которая способна подвинуться впередъ, людей мо- 
лодыхъ и свъжихъ, людей, способпыхъ принять нетину и отрфшиться 
отъ отцовекихъ заблужденій. Для такихъ людей талантливый критикъ 
съ живымъ чуветвомъ и съ энергичеекимъ умомъ, критикъ подобный 
Бфлинекому, могъ бы быть въ полномъ емыслБ слова учителем 
нраветвенноети. — — — А что же д®лаетъ наша литература? Къ 
большей части вопросовъ жизни, науки или искусства она отиосптея 
какъ-то нерфшительно, какъ-то въ-половину, оглядываясь по сторо- 
намъ, боясь колыхнуть авторитетъ, бояеь оскорбить историю; эти 
оглядки, эти опасенія часто имфютъ мфето въ такомъ дфдф, въ ко- 
торомъ можно смфло положиться на голоеъ здраваго смысла, въ ко- 
торомъ можно даже отдаться впушеніо непосредственнаго чуветва. 
Возьмемъ прим%ръ: Пермекая дама прочла на публичномъ чтеши етп- 
хотвореніе Пушкина; корреспонденть одной газеты описалъ это чтеніе, 
стараясь для удовольствія публики блеенуть яркостью красокъ, и не 
жалфя риторическихь украшеній; сотрудникъ другой газеты, также 
для удовольствія публики, начинаетъ глумиться надъ описаніемъ пер- 
ваго, п давши волю своему неопрятному юмору, съ размаху залъваетъ 
имя и личность читавшей дамы. Дфло, кажетея, ясное! Оно ясно до 
такой степени, что о немъ, можетъ быть, и вовсе пе етопло го- 
ворить, но правильное чутье нфкоторыхь нашихъ журналовъ показало 
имъ, Что это——вопросъ для насъ еще перфшенный и требующий ого- 
ворки. Юмористъ газеты «Въкъ» получилъ отъ лица нашей журна- 
листики серьезный выговоръ за ёвони циническія выходки противъ лич- 
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ности женщины, и за ретроградное направлене своей статьи. Этотъ 
выговоръ можно было бы назвать донкихотетвомъ, еслибы обще- 
ственное миъше въ Росси опредлилось настолько, чтобы веъ 
образованные люди р®шали въ одинъ голоеъ важићйшіе вопросы жизни. 
Но у наеъ ръшительно нгъ общественныхъ убъжденій; въ каждомъ 
семейств проиеходитъ борьба между старыми понятіями и молодыми 
стремленіями; эта борьба п эти колебанія порождаютъ въ жизни об- 
щества много противоръчащихъ лругъ другу явленій; напр. молодая 
дъвушка приходить въ университетъ учиться, а проФессоръ етарает- 
ся выжить ее изъ аудиторш циническимъ тономъ своей лекціи. Оче- 
видно, эта д%вушка и этотъ профеееоръ расходятся между собою во 
взглядв на такой простой и понятный предметъ, какъ образованіе 
женщины; они предетавляютъ борьбу двухъ діаметрально—противополож- 
ныхъ началъ, Домостроя и ХІХ в%ъка. 06% стороны открыто несутъ 
свое знамя и понимаютъ свою нееовифетимость. Но не всф члены 0б- 
щества становятся рЪшительно на ту или на другую еторону; боль- 
шая часть такъ называемыхъ серһезныхъ людей держатъ нейтралитетъ 
и становятся въ самыя разнообразныя положенія въ отношеніи къ 
предмету спора; они обсуживаютъ его, вводя въ свои сужденія такое 
множество оговорокъ и ограниченій, что сущность дфла становится 
мало по малу неясною для самыхъ жаркихъ защитииковъ того или 
другаго мифшя; качая мудрыми головами, эти разеудительные люди 
обвихяютъ обыкновенно 06% епорящія стороны въ крайности п въ ув- 
лечеши, и сами стараются выбрать золотую середину. А возможна ли 
эта середина? Попробуйте стать по серединф между Негромъ и план- 
таторомъ, между самодуромъ-отцомъ и дочерыю, которую насильно 
выдаютъ замужъ, между мистицизмомъ и рашонализмомъ. Примиренія 
нфтъ, и держать нейтралитетъ зпазитъ стоять совершенно въ сторон 
и не принимать никакого участія въ обсуждаемомъ вопросе. Ней- 
тралитетъ, который стараются держать люди разсудительзые, есть въ 
сущности олтическій обманъ, п какъ оптическій обманъ онъ можеть 
быть опасенъ для неопытныхъ глазъ. — — — Протестъ нашихъ 
журналовъ противъ Камня-Виногорова былъ положительно полезен”, 
онъ показалъ обществу, какъ наше литературное большинство пони- 
маетъ права женщины и показалъ не въ теоретическомъ разсуждент, 
а на жпвомъ прпуър%. Но нерфшительность отношешй къ простому 
и ясному дълу нашла себ представителей въ двухъ значительныхъ 
оргавахъ нашей журналистики. Отечеетвенныя Записки приняли шут- 
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ливый тонъ, говоря объ этомъ событіи въ отдфлв русской литературы 
(1861 Апр%ль, стр. 143); оехъяли какъ школьническую продфаку 
вею истормо протеста и поефтовали о томъ, что толки о женщин? 
не уленили значенія семейнаго начала въ Росеіи. Русекій Въетникъ 
отнесся къ дЪфлу гораздо строже; у него веф оказались виноваты: и 
г-жа Толмачева, и Фельетонистъ Петербургскихъ въдомостей, и юмо- 
риетъ Вфка, и въ особенности г. Михайловъ и спущенная имъ 
стая. На 17 страницахъ разбирается это дЪло и разборъ приводитъ 
къ самымъ неожиданнымъ результатамъ; съ плеча высказываются смђ- 
лыя, повидимому, мн%нія, которыя на слфлующей же страниц ветр?в- 
чаютъ себф такое же смфлое опровержеше. На стр. 24 говорится о 
томъ, что женщина въ нашемъ обществ пользуется вефми разумны- 
ми правами, а на стр. 36 прорывается признаніе, что «у насъ д%- 
вушка не легко отважитея пройти одна ло улиц. Ќонцы еъ копца- 
ми сведены такъ, что вы при чтенш не замфтите противоръчій, но 
если вы захотите отдать себ отчетъ въ прочитанномъ, то общее 
впечатлъніе выйдетъ самое смутное. ДЪло въ томъ, что въ подобномъ 
вопрос надобно отвфчать ясно и категорически: да или ифтъ. Мет- 
терниховекія полум®ры, отвъты и да и път или пи да ни пъть 
неприложимы и беземысленны. Молодыя женщины и д®вушки нашего 
общества «чуветвуютъ потребность учитьея; у. нихъ пробуждается дћ- 
ятельноеть мысли; вопроеъ въ томъ, дать ли мъ КНИГИ Въ руки или 
нътЪ, пустить ли ихъ въ университетъ или иътъ. Давая имъ книги 
п пуская ихъ въ универеитетъ, мы, мужчины, собственпо говоря, ни- 
чего ие двлаемъ, а только устраняемь свое вліяте и рёшительно не 
принимасмъ па себя никакой отвътствениости. Не давая книгъ и 
запирая двери упиверентета, мы сачымъ грубымъ образомъ посягаемъ 
па чужую свободу. Скажите же, въ какомъ образованиомъ обществ? 
возможепъ такой вопроеъ? Вфдь это вее равно, что спросить печатно: 
нужно ли бить женщину кулакомъ, или пътъ. Неужели для разр%- 
шения такого вопроса нужно обращаться къ исторш, уяенять значене 
семейнаго пачала, или есылаться на права женщины лередъ своломт 
законовъ какъ то дЪлаетъ Русский Въстникъ. Научный вопроеъ, ието- 
ричеекое значене женщины въ древней и новой Росеш, можио обеу- 
живать сколько угодно, и чём больше Фактовъ вы наберете въ лЪто- 
писяхъ, тъмъ полнЪе и серьезифе будетъ ваше изелфловаше; по, если 
вы въ житейский вопроеъ вмфшаете результаты вашихъ каблнетныхт 


трудовъ, то это булетъ напрасная трата времени. 
* 
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А время вещь какая? 


Дъйетвительно, далектичесюя тонкости, въ которыя пускаются наши 
журналы по поводу вамыхъ простыхъ и понятныхъ вещей, какъ нельзя 
больше напоминаютъ читающей публикъ знаменитаго метафизика, сва- 
лившагося въ яму и не рёшающагося безъ предварительнаго размыш- 
ленія схватить веревку, которую спускаетъ къ нему здравомыслящий 
практичеекій человъкъ. «Фразы зафли насъ» говоритъ Руескій Въет- 
никъ въ своей статьз о г-ж® Толмачевой (1861 г. Мартъ. 37). Это 
совершенно справедливо. Когда нужно приложить къ дфлу здравый 
смыелъ, когда можно дать волю непоередственному чуветву, мы пус- 
каемея въ Фразы и выдвигаемъ впередъ вычитанную теорію; живой 
Фактъ превращаетея въ отвлеченное, безжизненное и безцвътное по- 
нятіе; это понятіе мы поварачиваемъ во всф стороны; на цълыхъ етра- 
ницахъ мы переливаемь изъ пустаго въ порожнее и въ заключеніи 
подводимъ такіе результаты, которые на завтрашній же день, какъ 
мыльпые пузыри, лопнутъ отъ движенія жизни. Жизнь идетъ мимо 
литературы и журнальныя теоріх одна за другою сдаются въ архивъ 
и умираютъ, едва заявивши о своемъ существованіи. 


ү. 


Жизнь наша б%дна внутреннимъ содержаніеємъ, а между тъмъ и 
эта бъдная жизнь съ ея потребностями и стремленіями отражается 
довольно ясно только въ изящной словесности. Наша изящная словес- 
ность во всфхъ отношеніяхъ стоить выше нашей критики, такъ что 
во многихъ случаяхь критика не была въ востояши дать отчета о ху- 
дожественномъ произведеши, возбудившемъ всеобщее сочувствіе въ чи- 
тающей публик. О «воспитанницъ» Островекаго не было сказано ни 
слова, а между тЪмъ какъ много говоритъ эта небольшая драма, ка- 
мя живыя личности и положешя выступаютъ передъ воображеніемъ 
читателя! Если молчаше критики о воспитанниц произошло отъ ие- 
впиманія, то это непростительная оплошность; впрочемъ, трудно едћ- 
лать подобное предположене; вфрнфе то, что у нашей критики не до- 
стало силъ разобрать аналитически тъ явлешя, которыя въ етройныхъ 
образахъ явились передъ творчеекимъ сознашемъ художника; созна- 
н1е этого безсимя и нежеланіе отдфлатьея фразами отъ замфчатель- 
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наго произведешя дълаетъ честь добросовъетности нашихъ критиковъ; 
но самый Фактъ безенля-——явлене дЪйствительно существующее и, въ 
то же время, очень печальное. На изящную словесноеть намъ рёшитель- 
по невозможно пожаловаться; она дълаетъ свое дфао добросов®стно 
п своими хорошими и дурными свойствами отражаетъ съ дагерро- 
типическою в®рностью положеніе нашего общества. Во первыхъ, вее 
внимаше ея сосредоточено на среднемъ сословіи, т. е. на томъ клас- 
ев, который д%йствительно живетъ и движется, для котораго емфия- 
ются идеалы, взгляды на жизнь н в®янія эпохи. Романы изъ жизни 
высшей аристократи и изъ простонароднаго быта сравнительно доволь- 
но р®дки, а явленіе писателя, подобнаго Марку Вовчку, писателя, 
вливающаго свою личность съ народомъ, составляеть совершенное по- 
ключеше. Это предпочтеніе нашихь художниковъ къ среднему сословію 
объясняется тъмъ, что къ этому соеловло принадлежитъ почти все то, 
что пишетъ, читаетъ, мыслить и развивается. Высшая аристократія 
и простой народъ въ сущности мало измфнились со временъ напр. 
Александра 1; народъ оеталея тъмъ, чЪмъ былъ и не перем%нилъ 
даже покроя платья; ариетократія перемфнила костюмъ, приняла ка- 
кія нибудь новыя привычки, но образъ мыслей, взглядъ на жизнь оста- 
лись т5 же и попрежнему напоминаютъ в®къ Людовика ХІҮ. Что же 
касается до средняго сословія, то каждое дъеятилътіе производить въ 
пемъ замфтную перемфну; поколъше рзко отличается отъ покол®нія; 
идеи европейскаго запала дЪйствуютъ почти исключительно на высшие 
слои этого ередияго класса; этотъ классъ наполияетъ собою универ- 
ситеты, держитъ въ рукахъ литературу и журналистику, Фздитъ за 
границу съ ученою цЕлью, словомъ, онъ выражаетъ собою націопаль- 
ное самосознаніе. Художиикъ, который ищетъ человъческихь чертъ, 
а не бытовыхь подробностей, исихологическаго, а не этнограхическаго 
интереса, естественно обращается къ этому классу и изъ.него чер- 
паетъ матеріалы. Борьба идей, а не личностей, столкновеніе понятій 
и воззръній возможны только въ этомъ классъ. Предметъ борьбы и 
столкновенія характеризуетъ собою эпоху и иритомъ такъ вФрно, 
что хорошій критикъ по одному внутреннему содержанно художествен- 
наго пронзведетя, котораго герон взяты изъ ередняго сословія, мо- 
жетъ определить безошибочно то десятил®тіе, въ которомъ оно воз- 
шкло. Сравните, «героя пашего времени, «кто виповатъ?» и «дворян- 
ское гифздо» и вы увидите ло какой степени измъняютея характерныя 
физіономіи и понятія изъ десятилътія въ десятилътіе. Занимаясь пре- 
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имущеетвенно ереднимъ сословіемъ, наша изящная словесность обра- 
щаетъ свое внимашіе не столько на общество, сколько на человћче- 
скую личность. Пеихологическій интерееъ въ большей части нашихъ 
романовъ и повъетей преобладаетъ надъ бытовымъ и сощальнымъ. 
Дъйетвіе пронсходитъ обыкновенно внутри семейства и почти никогда 
не приводитея въ евязь съ какимъ нибудь общественнымъ вопроеомъ. 
Въ этомъ обстоятельств также отражаетея явленіе русекой жизни; 
дъло въ томь, что у наеъ, собственно говоря, изтъ общества, и до 
сихъ поръ не бывало такихъ движеній, которыя бы заинтересовали 
воъхь и дали почувствовать каждому, что онъ не только Петровъ или 
Ивановъ, но въ то же время гражданить Росеш; у пасъ есть мно- 
жество отдфльныхь кружковъ, которые друг» друга не знаютъ и зпать 
ие хотятъ; внутренняя связь этихъ кружковъ иногда имфетъ очень 
опредфленный смыель, а иногда вовсе не иметь смысла; въ ифко- 
торыхь случаяхь кружокъ составляется изъ людей, связаипыхь между 
собою симпатіею, единствомь убфжлеши, сходетвомъ характеровъ; 
большею частью, кружки основаны па евязи чисто случайной, на род- 
(18$ или евойетвЪ, на соефдетвЪ по деревиъ, па товариществ» по 
слүжбъ, на ветрфч за бутылкою виша. Физіопомію кружка часто 
очень удачно ехватываеть хүдолашкъ; въ этой Физіономиш ееть обык- 
новенпо нфеколЬко тиническихь чертъ, которыя каждому русскому по- 
нятны и знакомы; друмя черты, составляюния индивидуальную соб- 
ственность того или другаго кружка, тоже могутъ войти въ романъ, 
потому что идея художника должиа выразиться въ самомъ опредв- 
ленномъ обособлеши, такъ чтобы выведенныя личности были живыми 
людьми и въ то же время представителями извъетнаго тина. Но для 
критики отеутетвіе связи между отдъльными кружками составляеть 
ръшительно камень преткновенія; какъ судить объ обществ, какъ на- 
блюдать за прояваешями его жизши, когда общества ифтъ, и когда 
жизнь общества ни въ чемъ не проявляется! Задача дЪйствительно 
мудреная, и за ръшеше этой задачи критика наша берется, сколько 
мне кажется, не такъ, какъ слЪдовало бы. За пеимънівмъ общества, 
ола етараетея его выдумать; она пытается привить къ памъ обще- 
ствешые интересы, и петощаетея въ благородныхъ, но безполозпыхъ 
успліяхъ; она хочеть сдЪлать слишкомъ много, и потому ровно шчего 
не дфлаегь; она забываетъ, что критика можетъ только обсуживать 
существующія явленія, выражать потребности, носящілел въ обществ, 
а пе порождать новыя явленія и не будить въ обществ такія пот- 
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ребноети, для которыхъ еще ифтъ почвы въ дъйствительности. Забъ- 
гать впередъ не дъло критики; это значигъ разрушать живую связь 
между собою и читающимъ обществомъ; если критика 1861 года оста- 
лась непрочитанпою или „по прочтеши не произвела на читателя ни- 
какого влечатлънія, то она навсегда пропала; вЪдь будущее поко- 
лъше не станетъ же разрывать старые журналы, чтобы искать въ 
пихъ идеи, приходящіяся по душ. #урналиетика —л®ло нынфшняго 
дия; что ие прочитано сегодня, то уже устарфло назавтра. БЪлин- 
скаго издаютъ и читаютъ теперь преимущественно потому, что его 
съ жадностью читали его современники, потому что онъ быль учите- 
лемъ цфлаго покол%нія, а не потому, что въ его критикф заключа- 
ются вфчныя истины. Б%линскій дорогъ памъ не какъ мыслитель, а 
какъ выражение извфстной эпохи. Самые недостатки Б%линекаго, его 
үвлеченія, порывы етрастности, вредящіе порою ясности критическаго 
взгляда, могли только содфйствовать успъху его критики. Эти не- 
достатки принадлежали времени; ихъ раздфляли съ Бфлинекимъ луч- 
шіе люди той эпохи, и потому эти самые недостатки скръилали связь 
между критикомъ и читателемъ. Ничего подобнаго пе ветрётишь въ 
теперешней критик, потому что уевоить себ всф сочуветвія извфет- 
ной эпохи, вс ея сильныя и елабыя стороны, словомъ, воплотить 
въ себъ эпоху можеть только сильный талантъ, а пащимъ критикамъ 
именно недостаетъ силы и талапта. У нихь есть кой какія знанія, 
есть честныя убЪждешя, благородныя етремлешя, по иътъ той жиз- 
ни, той энергш и огия, которые неотразимымъ обалиезь дъйствуютъ 
на общество и уваекають за собою умы читателей. Этимъ недостат- 
комъ таланта объяеняютея ошибки нашей критики, ея безтактность, 
и главное, ея поразительная мертвенность. Человъкъ талаптливый 
творитъ по внутрепией потребности; опъ увлекается процессомъ твор- 
чества за предфлы всякой теоріл, и увлекаетъ за собою слушателей 
или читателей; онъ иногда ошибается, противорфчить себф, потому 
что впечатлвтельноеть и подвняноеть мысли часто мъшаютъ ему раз- 
мфрять каждый шагъ и взвъшивать каждое слово. 'Трудолюбивая по- 
средетвенпость часто найдетъ случай уличить его въ поверхноетности, 
въ посифишости выводовъ, въ недостаточномъ знакомств съ фактами, 
но во вефхъ этихъ ошибкахъ, въ самыхъ противор%®чіяхъ видна само- 
родпая сила мысли, отъ нихъ вфеть жизнью, и во пия этого обая- 
тельнаго дыхашя жизни вы охотно извините талантливому человфку 
отдъльные пробфлы и недосмотры; задаться какою нибудь теоріею и 
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неотетупать отъ нея въ течени всей своей дЪятельности— это невоз- 
можно для талантливаго человЪка; оторватьея отъ интересовъ дЪйет- 
вительной жизни онъ ръшительно не въ соетоянш; его природа слиш- 
комъ воспримчива и впечатлительна, чтобы не отозваться на то «что 
проситъ у еердца отвфта». Онъ можетъ расходиться съ своими со- 
временинками въ пошмаши житейскихъ вопросовъ и важиъйшихъ ии- 
тересовъ эпохи, онъ можеть вступить съ ними въ открытую борьбу 
на жизнь п па смерть, но предметомъ этой борьбы будетъ дЪйетви- 
тельмал почва, а не отвлеченная, схоластическая теорія, созданная 
одностороннею работою мозга. Современная критика грфшить именно 
тъмъ, что она задается теоріями и изобрвтаетъ жизнь вмЪето того, 
чтобы приглядываться и прислушиваться къ звукамъ окружающей дЪй- 
ствиғельнос̧ти. Б%дны, однообразиы эти звуки, не слагаютея они въ 
стройную гармонію, —все это правда, но въдь все таки это дЪйствн- 
тельность, и самая ел бЪфлноеть и однообраме представляютъ намъ 
Фактъ, способный вызвать слово сочуветвія у дЪйствительнаго поэта, 
пли навести иетиннаго критика на плодотворныя размышленія. Эту 
бфдноеть не замаскируешь самыми пестрыми декораціями Фантазш, 
да и кого обманутъ эти декорацш? Д%тей, невыучившихся отличать 
мишуру отъ золота, да тЪхъ жалкихъ людей, у которыхъ воображе- 
ше преобладаетъ надъ чуветвомъ, и которые способны жить одною 
головою п удовлетворятьея тъмъ, что въ ихъ мозгу госцодствуетъ 
строгая снстематичиость и существуетъ гармоничеекое согласіе меж- 
ду носеленными въ немъ идеями. А 


м 


Паша изящиая едовееноеть предетавляетъ интерееъ преимущественно 
исихологическй; опа разематриваетъ человъка, а пе гражданина, не 
предетавителя извфетной эпохи, не члена извфстиаго общества. Черты 
народности, эпохи п общества ветрЪчаются въ изобили въ создавае- 
мыхъ его образахъ, потому что эти образы дЪйетвительцо художеет- 
вешы и слфдовательно вполив опредЪлены; по эти черты составля- 
0тъ только необходимые аксессуары; что же касается до главныхъ 
пружинъ ромаџическаго интереса, то он обыкповенпо скрываются во 
внутреннемъ развитіи отдъльпыхъ характеровъ, въ колорит личныхъ 
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и семейпыхъ отношенй главпыхъ дъйетвующихъ лицъ. У наеъ не было 
историческаго романа, за исключешемъ «Капитанской дочки» Пушкина; 
у насъ нётъ до сихъ поръ соціальнаго или нравоопиеательнаго романа. 
Въ этомъ отношеши литература служитъ върнымъ отраженіемъ жиз- 
ни; у насъ каждый занятъ собою и евоимъ семейнымъ бытомъ; граж- 
данскія доблеети и патріотичеекое чувство пробуждаютея только тогда, 
когда ве%мъ угрожаетъ опасность, какъ то было напр. въ 1812 го- 
ду; вызванное общею опасностью, это патріотичеекое чувство равно- 
сильно чувству самосохранешя, возбужденному одновременно въ н%е- 
колькихъ милліонахъ людей. Әти милионы поднимаются не для того, 
мив кажется, чтобы отстоять какую нинбудь общую идею, а для того, 
чтобы защитить евои личные иптерееы. Ноднимаются већ вмфетф по- 
тому, что каждому отдфльно грозить опасность. Эта разр@зненноеть 
ие подлежитъ сомнфнио. Хороша ли она, или нътъ, это вопросъ и, 
ми кажется, вопросъ далеко неръшеный. Опа м%шаетъ единетву 
гражданекаго дфйствя, по зато развиваеть личную оригинальность и 
вамостоятельноеть. Трудно также ръшить а ргіогі, еоставляеть ли 
эта разрозпенность черту русекаго характера, или простое, времен- 
ное елфдетие впъшпей организаци нашего общества; какъ бы то ии 
было, Фактъ существуетъ, и,. если можно, изъ него нужно извлечь 
пользу. Вмфето того, чтобы проповфдывать голосомъ вопиощаго въ 
пустыши о вопросахъ народности и гражданекой жизни, о которыхъ 
молчить изящная словесность, обладающая ‘ббльшимъ тактомъ, наша 
критика сдфлала бы очень хорошо, еслибы обратила побольше вни- 
манія на общечелов®ческіе вопросы, на вопросы частной нраветвен- 
пости н житейскихъ отношений. Въ уяснеши этихъ вопросовъ нуж- 
дается всякій; эти вопросы затемнены и запутаны разнымъ етарымъ 
хламомъ, который пе мфшало бы отодвинуть въ сторону, чтобы вефмъ 
и каждому можно было непредубъжденными глазами взглянуть на 
свЪтъ божій и на добрыхъ людей. (ъ важнымъ видомъ взойти на 
каоедру, и ш съ того ни съ сего начать проповъдь о человЪческихь 
обязанностяхь и добродфтеляхь было бы конечио смфшно; я этого и 
пе требую отъ нашей критики; но вы не забудьте того, что въ каж- 
дой книжкф каждаго толстаго журнала появляются повфети и рома“ 
пы; хорошия произведешя предетавляютъ намъ характеры и образы; 
посредственныя—выражаютъ етремленія и воззрънія авторовъ; и т% 
и другія могутъ дать поводъ къ обсужденио разныхь сторопь’ нашей 
вседневной жизни; а эти стороны нуждаются въ пересмотр И ВЪ 
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расчищеши; это выразиль еще въ Петербургекомъ Сборник® та- 
лантливый и рыцарски —честный человЪкъ, авторъ статьи: «Капри- 
зы и раздумье» и эта мысль нашла себф полное сочуветвіе въ теп- 
зой душ Б%линскаго. Отношеня между мужемъ и женою, между 
отцомъ п сыномъ, матерью и дочерью, между воспитателемъ и вос- 
питанникомъ, —все это должно быть обсуживаемо и разсматриваемо 
еъ самыхъ разиообразныхъ точекъ зр®шя. Это обсуждепіе ие должно 
привеети къ составленію законовъ семейной нравственности. Боже 
упаси! Догматизмъ вреденъ въ такихъ отношешяхъ, въ которыхъ не 
должно быть ничего ‘уеловнаго, въ которыхъь понятіе обязанности 
должно совершенно уступить мфето свободному влечешю и непосред- 
етвениому чувству. Выражать свои мысли и убфждешя объ условіяхъ 
домашией жизни должно не для того, чтобы навязать эти мысли о- 
временному обществу, а лля того, чтобы натолкнуть его на мысль о 
необходимости подвергнуть тщательному и смфлому пересмотру суще- 
ствующія Формы, оевященныя вЪками и потому подерпувшіпся вЪко- 
вою плесенью. Говорить мелькомъ объ условной или мМищанекой прав- 
етвенности принято въ современной литератур. Слово— условная нрав- 
ственность сдфлалась даже общимъ мфетомъ; повторяясь ежеминутно, 
это слово потеряло свой живой смыелъ, и обратилось въ побря- 
кушку, не пробуждающую въ наеъ никакого опредфленнаго предетавле- 
ніл; почему это такъ случилоеь? Насъ зафли Фразы, мы пустились 
въ діалектику, воскреенли схолаетику, и вращаемея въ заколдован- 
номъ кругу еловъ и отвлеченностей, которыя мъшаютъ намъ ви- 
дъть настоящее дфло. Вотъ папр. г. Григорьевь шинеть цълую статью 
объ отношеши искусства къ праветвенноети; статья по своему напра- 
влешю соотв®тетвуетъ духу времени, а между тъмъ авторъ ие выхо- 
дптъ изъ сферы отвлеченностей и ии одного литературнаго тина ие 
разбираетъ по отношению къ затронутому вопросу; имен ветрвчается 
довольно много, но по поводу этихъ именъ высказываются замфчашя, 
относящіяея къ истори литературы, но не бросающія никакого св®та 
на понятіе условной и истинной нраветвенноети. Прочитавъ статью 
въ 23 етраниц, читатель убфждаетея въ томъ, что г. Григорьевъ 
протестуеть противъ «условной нравственности», но самое понятіе 
«условная нравственность» остается для него также мало опредълен- 
нымъ какъ напр. выражешя того же критика: «литыя Формы» Ка- 
рамзина (Время 1861 мартъ) или «казовые концы» нашего общества 
(Свъточь 1861 апръль). Заявить въ себъ присутетвіе того или дру- 
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гаго убъжденія не трудно; тотъ Фактъ, что вы прогрессистъ или обеку- 
рантъ, касается только васъ самихъ и вашихъ ближайшихъ знакомыхъ; 
публика не нуждается въ вашемъ `голословпомъ исповфдани в%ры; 
оно ни для кого не поучительно и можетъ быть даже не интересно; но 
если вы дадите себ трудъ развить отдъльныя мысли вашего міросо- 
зерцашя, если вы покажете ихъ приложеше къ дълу въ различныхъ 
столкповевіяхъ съ жизнью, тогда публика увидитъ степень самосто- 
ятельности и искренности вашихъ убъжлешй, степень ихъ жизненно- 
сти и практической примфнимости; она увидитъ, что можно задуматьея 
надъ выражепными вами идеями, и, можетъ быть, скажетъ вамъ 
спасибо за то, что вы дали ей поводъ къ тъмъ или другимъ размы- 
шлешямъ. Кеть множество истинъ проетыхъ и понятныхь, которыя 
однако не совефмъ легко примфнить, даже въ теоритическомъ раз- 
суждеши, къ отдфльнымъ елучаямъ жизни. «Уважайте въ себъ и въ 
другихъ человъческую личность »—что можетъ быть проще этого пра- 
вила; вЪроятно не найдетея пи одпого человъка въ мір?, который ръ- 
шилея бы спорить противъ этой мысли, выраженной въ догматической 
Форм, вфроятно никто не найдетъ этого изречешя безнраветвеннымъ; 
а между тъмъ, посмотрите вокругъ ссбя—-вы ветрЪтите па каждомъ 
шагу противорфчя этому простому правилу практической правствен- 
ности; загляните въ иеторио человъчеетва, и вы убфдитевь въ томъ, 
что оно даже теоретичееки ие уяенило себЪ этой идеи. Можно ска- 
зать рёшительо, что приложеше прииципа къ дфлу гораздо важиће 
самаго принципа. ВЪроятпо Руссый Въетликъ ие рёшится выставить 
на своемъ знамени цитату изъ Домостроя, въроятно онъ скажетъ смћ- 
ло, что ратуетъ за прогреееь и за свободу человфческой мысли и 
личности, а между тїмъ опъ съ ожесточеніемъ возетаетъ противъ 
ТЪХЪ людей, которые выразили свое неудовольствие по поводу статьи 
хая Виногорова, называетъ ихъ стаею, спущенною г. Михайловымъ, 
а ВОЮ псторію протеста клеймитъ именемъ возмутительнаго гама на 
площадяхъ русской литературы. Споры возникаютъ въ наше время 
це столько за лринципъ, сколько за отдъльныя частноети въ его при- 
ложеши къ дфлу; въ осповномъ принципъ всЪ порядочные люди бо- 
лЪе или менфе соглаены между собою; кто не сходится еъ нами въ оено- 
ваши, съ тъмъ мы ечитаемъ всякій споръ совершенно безнолезнымь; 
вфроятно, ни одинъ порядочный журналъ не вступить въ полемику съ 
«Домашнею беефдою» п не откликиетея ни однимъ словомъ на кривляшя 
г. Аскоченекаго. Изъ всего этого сяфдустъ, что критика будетъ тъмъ жи- 
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вЪе и плодотворнфе для общества, чЪмъ меньше будеть въ ней 
отвлеченностей и общихъ взглядовъ, чфмъ неуклоннфе она будетъ слъдить 
за движеніемъ жизни, и чвмъ внимательнђе будетъ обеуживать отдфльпыя 
пвлешя науки п искусства, даже отдфльные случаи вседневной жизни. 

Помилуйте, вы низводите критику на степень городской сплетницы, 
скажутъ еъ ужасомъ тъ литераторы, которые прежде всего гонятся 
за серьезностью направлешія и за велитемъ и строгостью идеи. Гос- 
пода, отвЪчу я, пе будемъ обманывать самихъ себя: вЪдь мы должны 
писать для общества, елфдовательно должны заниматься тфмъ, что 
вефмь доступно и вефмь можетъ принести пользу. Какой нибудь 06— 
щественный екандалъ въ данную минуту интересуетъ публику гораз- 
до больше, нежели ръшеше вопроса о томъ, сущеетвуютъ ли у наеъ 
западники л елавяноФилы; по поводу этого общественнаго скандала 
вы можете развить ифеколько евфтлыхъ идей и заронить въ вашихъ 
читателей кое какіе задатки развитія и движешя впередъ. Спраши- 
вается, по какому же побужденио вы не воспользуетесь этимъ 
случасмъ? Потому, скажете вы, что не желаете уронить достоинет- 
ва идем, пе желаете выфшаться въ толпу крикуновъ и евиетуновъ, 
сіс еіс.. Что за щепетильность, что за брезгливоеть, что за тешене- 
бельшое и въ то же время педантическое презръніе къ тъмъ иитере- 
самъ, которые волнуютъ окружающихъ васъ людей. Какъ критикъ, 
вы должны: помогать общественному еамоеознаню и не оставаться, 
сложа руки, когда общество рискуетъ ошибитьел, или когда является 
возможность высказать ему несколько истинъ. Олимшйекое сиокойет- 
вів можетъ быть очень умфетно въ ученомъ собрани, но опо ни 
куда пегодится на странипахъ журнала, служащаго молодому, еще 
не перебродившему обществу. Если вашъ утонченный слухъ пе 
терпить ръзкихъ звуковъ, откажитесь отъ критической дфятельноети, 
приводящей васъ въ соприкосновеше съ живымъ и безалабернымъ 
мромъ людей; плохой тотъ медикъ, который блЪдн%етъ ири вид® 
крови, п падаетъ въ обморокъ, когла лужно перевязывать рану боль- 
наго; плохой тотъ критикъ, который не въ соетоянш вынести шума 
жнтейскихь толковъ и потому можетъ познакомиться съ жизпью 
только по книгамъ, написаннымъ высокимъ слогомъ и проникнутымъ 
олимтийскимь спокойетвіемъ. По, извините, между медикомь и кри- 
тикомъ большая разница. Медикъ не виноватъ въ томъ, что у него 
слабы нервы; онъ борется съ собою и не можеть побфдить себя; 
уто: же. касается до щенетильнаго критика, то онъ очевидно напус—– 
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каетъ на себя дурь и даже любуется тБмъ величавымъ презр%нісмъ, 
съ которымъ онъ относитея къ суетящейся мелюзг$. «Время» гово- 
рило о литературныхь тепералахъ; помилуйте, да у насъ есть не 
только литературные генералы, а просто литературные богдыханы, 
которые еердатся за веякое громкое елово и пушатъ насъ, какъ 
мальчишекъ, за отсутетвие серьезности и за то, что мы смЪемъ без- 
покоить ихъ барекія уши и нарушать ихъ величавую полудремоту. 
Попробуйте написать р®зкую критическую статью: Отечественныя За- 
писки вейчасъ обвинятъ васъ въ гарцованіи, въ срамословіи и сквер- 
номыели (51с!), а Русски Въетникъ крикнетъ изъ Москвы: «молчать 
мальчишки, не смъйте разеуждать, когда я говорю». 

Вее это было бы почти грустно, еслибы не было въ высшей 
стелени емЪшно. 


ҮП. 


Стремленіе къ серьезности, господство теорій, переходящихъ по- 
рою въ рутину, отвлеченность и велфдетве этого безжизненность со- 
держашя и неяеноеть внфшней Формы составляють неотъемлемое до- 
стояше нашей современной критики. Она гордится этими свойствами 
и держитъ въ запасъ нфеколько казенныхъ Фразъ, которыми эти 
слабости и недостатки возводятся въ выения доетоинетва; отворачи-- 
ваться отъ явленій дъйствительности значить служить въчнымъ ин- 
тересомъ мысли; туманныя отвлеченности называютея ФилосоФ16)0; 
даже самый ослзательный недостатокъ— неяеность Формы — ие ветр®тилъ 
себ до сихъ поръ опредфленно выраженнаго протеста въ печати. 
Словомъ, средневъковая схоластика и египетская символистика жи- 
вутъ въ нашей періодической литератур, несмотря на изобрътеніе 
Гутенберга, которое, какъ мы знаемъ по самымъ элементарнымъ учеб- 
никамъ, должно было разбить замкнутость ученаго сословія и едвлать 
науку достояніемъ массы. Схоластика оправдываетея условіями ево- 
его времени; египетская символистика вытекла изъ религіи и под- 
держивалась народнымъ характеромъ, любившимъ тапнетвенноеть и 
миетическй мракъ; но въ наше время схоластическое отчужденіе отъ 
жизни и символическая загадочность выраженя составляютъ печаль-— 
ный анахронизмъ. Попытки нЪкоторыхъ критиковъь построить эсте- 
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тическую теорію п уленить вЪчные законы изящнаго рфшительно пе 
удались, и не удались именно потому, что пашъ въкъ уже не ло- 
витея на тоори и не повинуетея слъпо вымышленнымъ законамь. 
Прошли тЪ времена, когда Буало и Батте, законодатели ложнаго 
классицизма, могли произвольно обр%зывать область творчества и 
выбрасывать изъ нея вее пизкое (т. е. не вывокое) и пошлое (т. 
е. обыденное). У насъ въ журнальной критике быль моментъ, когда 
теорія сразилась съ интерееами жизни и употребила ве усилия, 
чтобы поворотить движеніе мысли туда, куда требовалось, сообразно съ 
буквою эстетическаго закона; схватка, происшедшая между теоре- 
тиками и практиками, была жаркая, и какъ того елфдовало ожидать, 
теоретики не остановили течешя жизни, и отошли въ еторону, по- 
жимая плечами, ДЪло шло объ обличительной литератур. Падо было 
рЪшить, законное ли она явлеше, или н®тъ. Собетвенно говоря, 
въ рЪшеніи этого вопроса никто не нуждалел; публика съ паслаж- 
денемъ читала «Губернеюе очерки» Щедрина, нисколько не заботясь 
о томъ, оеудитъ или оправдаетъ его наша критика; но рьяные енс- 
тематики, любящіе систему для сиетемы, не могли быть епокойны, 
пока не нашли той категори, въ которую можно было включить 
произведения новаго беллетриета. Әти систематики возетали протпвъ 
обличительной литературы и съ Фанатическимъ жаромъ вступились 
за отвлеченное понязе иекусетва. Г. Ахшарумовъ помфетиль даже въ 
Отечеств. Зап. 1858 года статью подъ громкимъ заглавіемъ: «По- 
рабощене искусства.» (ловомъ, гоепода теоретики такъ горячо 
вступились за отвлечелное понятіе, какъ ветупаютея только за живаго 
человъка, когда ему паносятъ тяжелое оскорблеше. Слушая ихъ, 
можно было подумать, что пе повћети и романы пишутея лля того, 
чтобы удовлетворить творческому стремлению авторовъ и доставить 
публик эстетическое паслажденіе, а паоборотъ—писатели и публика 
существуют: первые для того, чтобы писать, а посафдше лія того, 
чтобы читать художественныя произведешя. Теорія здЪфсь, какъ и 
вездЪ, посягала на свободу пиеателей и читателей; здвеь, какъ п 
вездъ, она обнаруживала крайнюю близорукость и крайлее везнаше 
жизии. Она хотБла перед%лать жизнь по своему и подчинить ево- 
имъ приговорамъ творчеетво художника л вкусъ цънителя. Она пе 
поляла того, что протеестъ былъ пасущною потребностью руескаго 
общества въ лиц папболъе развитыхъ его предетавителей; она пе 
захотвла вникнуть въ то, что протесть могъ выразиться только въ 
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изящной словесности п что па этомъ основани наши протестанты съ 
жадноетью ухватнлиеь за эту Форму. Критика отстала отъ общества 
и отъ изящной словесности, п, толкуя объ истори, сама забыла 
приложить историческую оцфнку къ невиданному явленю. Она за- 
говорила объ абеолютныхъ законахъ творчества и не сообразила того, 
что абсолютной красоты ифтъ, и что вообще поняте красоты лежит 
въ личности цфнителя, а не въ самомъ предметв. Что ва мои глаза 
прекрасно, то вамъ можеть ие нравиться; что приходилось по вкусу 
нашимъ отцамъ, то можетъ наводить на пасъ сонъ и дремоту; Не- 
гритяпка, которая своему соотечественнику покажется воплощеніемъ 
красоты, навърное не понравитея европейцу. Красота чувствуется, а 
не мъряетея аршиномъ; требовать, чтобы художественное произве- 
деніе приводило зрителей или слушателей въ одинаковое настроение, 
значить желать, чтобы у вефхъ этихъ господъ равномърно бился 
пульсъ, а сдфлать это очень трудно; намъ известно изъ исторіи, 
что Карлъ Ү во время своего пребывашя въ монастыр® ев. Юета 
при вехъ усиляхъ не успълъ привести къ равномфрному ходу 
двухъ стънныхъ часовъ. Человъчеокій организмъ будетъ посложнфе 
стънпыхъ чавовъ; къ-тому же онъ образуется и развиваетея помимо 
нашей воли; изъ этого слъдуетъ заключеніе, что законодатели-эсте- 
тики напрасно стараютея добраться до такихъ законовъ, которые па 
практик® признало бы все человфчество.—Вы можете рядомъ силло- 
гизмовъ доказать мнф, что такое то произведене художественно, но 
если это произведене не подЪфйствовало на мою нервную систему, 
то, прочитавши вашу рецензію, я оетануеь къ нему также холоден, 
какъ и прежде. —Если, стоя передъ картипою, вы предварительно 
отдаете себъ отчетъ въ правильности рисунка, въ върности выраже- 
ня н въ живости колорита, а уже потомъ начинаете наслаждатьея 
общимъ впечатлніемъ, то это доказываетъ, что картина писана не 
художникомъ, а трудолюбивымъ и учепымъ техпикомъ, или что вы, 
щънитель, до такой етепепи пропитаны теоретическими знашями, 
что научный элементъ задушиль въ васъ живое чувство и непоеред- 
ственную воспрілмчивоеть къ явленію красоты. Это значитъ, что вы 
заучились, и что ваши мыелительныя еилы развились въ ущербъ 
остальнымъ отправлешямъ вашего организма. Мы, обыкновенные люди, 
идемъ обратнымъ путемъ, отъ синтеза къ анализу, т. е. сначала 
чуветвуемъ впечатлђніе, а потомъ отдаемъ себъ отчеть въ причинахъ 
этого внечатлёшя. - Если я не почувствовалъ красоты, то не стану 
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справлятьея съ мифшемъ знатоковъ, а подожду, пока большее коли- 
чество жизненпаго опыта не дастъ мнф ередетвъ самостоятельно пас- 
ладиться даннымъ произведешемъ, или, пока тотъ же жизненный опытъ пе 
покажетъ мнЪ, что я былъ правъ передъ собствепною личностью, пройдя 
совершенно равнодушно мимо этого произведешя. Личное впечатлф те 
и только личное впечата ще можетъ быть мфриломъ красоты. Пусть 
всякій критикъ передаетъ намъ только то, какъ на него подфйство- 
вало то или другое поэтическое произведене; пусть омъ даетъ пу- 
блик отчетъ въ своемъ личномъ впечатл%ніи, и тогда каждая кри- 
тическая статья будетъ такъ же искренна и жива, какъ лирическое 
етихотвореше истиннаго поэта; тогда рецензія булетъ еоздаватьея, 
вытекать изъ души критика, а не строитьея механически, какъ 
строится она теперь. Тогда критика будетъ дфломъ таланта, и без- 
дарность не будетъ въ еостояши укрыться за чужую теорію, пре- 
вратно понятую и превратно передаваемую. Это конечно ра (еѕійетіа. 
Бездарность никогда не откажется отъ критической дфятельности уже 
потому, что не сознаетъ себя бездарностью. Бездарноеть никогда ие 
откажется отъ теорш, потому что ей необходимъ критерумъ, на ко- 
торомъ можно было бы стропть свои приговоры, необходима надеж- 
ная стфна, къ которой можно было бы приелониться. В%ль выека- 
зываетея же въ нашей журналиетик® мнЪше о томъ, что литература 
наша страдает отсутетвіемъ авторитетовъ (Отечеств. Зап. 1861. 
Февраль, Русек. Лит. стр. 76), точно будто вфра въ авторитетъ пли 
въ теорію составляетъ необходимое условіе жизни. Если такое ми?- 
ње до сихъ поръ высказывается даже въ догматичеекой Форм, то 
очевидно, оно будетъ жить очень долго, можетъ быть даже шкогда 
не умретъ, потому что вфроятно не переведугся въ обществ такіе 
люди, которые по вялости и робости мыели не рёшаются стать па 
свои ноги и постоянно папрашиваютея къ кому пибудь подъ уметвен- 
ную опеку. Тъмъ не менфе было бы очень хорошо, еслибы в%ра 
въ необходимость теорш была подорвапа въ масеъ читающаго обще- 
ства. Строго проведенная теоріл пепремфино ведетъ къ етвененію 
личноети, а в®рить въ необходимость стфенешя значить смотрть на 
весь міръ тлазами аскета и петязать самого себя изъ любви къ ие- 
кусству. Въ вопросв объ обличительной литературв теорія эстетики 
выказала вею свою несостоятельность. ДФло было такъ проето, что 
возвести его въ теоретическій вопросъ п толковать о немь больше 
трехъ лётъ могли только Метахизикъ Хемницера, да наша заучившая- 
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ся критика. Дфло состояло въ томъ, что въ журналахъ рядомъ съ 
пвкоторыми замфчательными очеркамн Щедрина стали появляться по- 
средственные разсказы н сцены еъ обличительными етремленыщами 
и съ худо скрытою правоучительною цълью. Посредетвенныя белле- 
тристическія произведешя ни въ какой литератур не составляютъ 
рълкости, а у насъ ими хоть прудъ пруди; каждый журналъ ежем%- 
сячно вносить на алтарь отечества евою поспльную лепту, въ тече- 
піш года возиикаетъ отъ 60 до 80 повъетей, и конечно въ этомъ 
числ по крайней мър® %/,, никуда не годятся. Литературныя по- 
средствениости обладаютъ обыкновеино значительною гибкостью, 10- 
тому что они дфлаютъ, а не творить свои произведешя. Увидя ус- 
ифхъ щедринскихъ разеказовъ, эти господа пустилиеь въ подражаніе, 
п можно сказать положительно, что оши хорошо сдфлали. Ихъ по- 
вфети не могли имфть художественнаго звачешя ни въ какомъ слу- 
ча; когда они взялись за обличеше, ихъ очерки получили житей-- 
скій питересъ. Пушкинъ въ своемъ стихотвореши «поэтъ п чернь» 
спрашивает: 


Жрецы-ль у васъ метлу берутъ? 


п какъ извфетно, выражаетъ ту мысль, что поэты созданы для пве- 
попЬніЙ, для звуковъ еладкихъ и молитвъ. Я совершенно соглаеенъ 
съ мнфшемъ Пушкина, но позволю себ одпиъ неекромный вопросъ: 
неужели можно назвать жрецами искусства тг. Карновича, С. 
Өедорова, Осповскаго; г-жу Вахповекую, Нарекую, г. Кугру- 
шева еіс. е(с.? Мну кажется, эти господа могутъ смВло взять метлу 
въ руки, пиеколько пе роняя своего достоинетва. Красота Формы имъ 
недоступна; пускай же они разеказываютъ иптересные жптейсків слу- 
чап, это будетъ гораздо запимательнђе для читателя, чфмъ тв сен- 
тиментальпо блӯзные ромапы, которые произволятъ г-жи Нарекая и 
Вахновская. Но паша критика увидала въ наплыв обличительныхь 
очерковъ новое направлеше, опаеное для пекуетва, точно будто сфера 
искусства доетупиа для людей безъ даровашя, и точно будто истинное 
дароваше можетъ сбиться съ пути какимъ пибудь господетвующимъ 
паправлешемъ. Явилиеь также защитники обличительной литературы, 
доказывавиие, что гражланскій протестъ есть прямая обязанность ис- 
кусства. Снорящія стороны были достойны другъ друга и одинаково 
емъшим для безпристрастнаго наблюдателя. Я бы имъ посовътовалъ 
прозхать мимо акаделии художествъ, прочитать на Фронтонъ надпись 
Отд. П. 5 
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«свободнымъ художествамъ» и подумать о смысл этихъ еловъ, Спо- 
рящія стороны вепомнили бы, можетъ быть, что свобода въ выбор? 
и обработк сюжета также необходима для художника, какъ для насъ 
съ вами воздухъ и пища; что ни наталкивать художника на какую 
нибудь задачу, ин насильно оттаскивать его отъ нея нельзя; они по- 
няли бы тогда, можетъ быть, что искренній крикъ негодовашя, выр- 
вавиойся у художника при видЪ общеетвенныхъ гадостей, составляетъ 
такой же драгоц%нный моментъ его творческой дфятельности, какъ 
спокойное созерцане прекраенаго образа; другая сторона поняла бы, 
что этотъ крикъ негодованія только тогда дЪйствительно силенъ, ког- 
да опъ не поддфланъ, а вырывается невольно изъ груди дфйетви- 
тельно раздраженнаго человъка; опа поняла бы, слЪфдовательно, что 
сердиться на художника за отсутетые подобныхь криковъ значить 
посягать на его личную свободу и заставлять человћқа плакать или 
сыфяться, когда ему не грустно или не смфшно. Что же касается до 
обличительнаго мусора, завалившаго наши журналы 1857 и 1858 го- 
довъ, то 06% стороны хорошо бы едфлали, еслибы совершенно не 
епорили о немъ. Муеоръ — явлеше неизбъжное и никакое направ- 
леніе литературы его не уничтожить; если же выбирать изъ двухъ 
золъ лучшее, то конечно можно выбрать обличительный родъ, кото- 
рый хоть пе изображаетъ жизни, но по крайней мър% разсказываетъ 
о ней. Замъчательно, что до сихъ поръ соетязаше двухъ направ- 
леший нашей критики пе прекратилось или пе забыто. ГЫ—бовъ до 
нашихъ временъь въ начал каждой статьи прохаживаетея насчетъ 
эстетической критики, а г. Григорьевъ оплакиваетъ падеше истин- 
ной поэзіи, видитъ въ 'Тургепевъ послъдияго Могикана чистаго иску- 
ства и даже въ послфдней, очень тумапной стать своей «объ иде- 
ализи и реализи» (Овъточъ. 1861, апрфль) является робкимъ 
ходатаемъ идеализма, который по его мипънію воплотилея въ Турге- 
неве. —06% стороны, т. е. критики, етарающіеея запречь поэзию въ 
возъ, и критики, етремящіеся къ безпредъльлости и къ вЪчной кра- 
сот, спорять между собою, дълаютъ другъ на друга колкіе памеки, 
обижаются ими, отвчаютъ на нихъ упреками, — и, хоть бы одинъ 
разъ, на досугв, они подумали: «изъ чего мы хлопочемъ? Кого ин- 
тересуютъ паши кровавые споры? Зачфыъ и на что мы тратимъ 
энергію? На кого наши слова будутъ имфть вліяніе?» Да, господа, 
Крыловъ не умретъ, и его баспя: «муха и дорожные» не разъ пай- 
деть себЪ приложене. 
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ҮШ. 

Наше время ръшительно не благопріятетвуетъ развлтю теорій. 
Народъ хитрфе сталъ, какъ выражаютея наши мужики, и ни па ка- 
күю штуку пе ловится. Умъ нашъ требуетъ Фактовъ, доказательствъ; 
Фраза пасъ не отуманитъ и въ самомъ блестящемъ и стройномъ е0з- 
даниг Фантазіи мы подмфтим слабость основанія и произвольпоеть 
выводовъ. Фанатическое увлечеше идеело и принципомъ вообще, еколь- 
ко миъ кажется, не въ характер% русскаго парода. Здравый смыслъ 
и значительная доля юмора и скептицизма составляетъ, мнф кажется, 
самое замфтное свойство чисто русскаго ума, мы болфе склоняемея 
къ Гамлету, чёмъ къ Донъ Кихоту; намъ мало понятны энтузіазмъ 
и мистицизмъ страстнаго адепта. Па этомъ основанш мнф кажется, 
что ни одна ФилосоФія въ мір не привьется къ русскому уму такъ 
прочно и такъ легко, какъ современный, здоровый - и свфяай мате- 
ріализмъ. Діалектика, Фразеретво, споры па еловахъ и изъ за словъ 
совершенно чужды этому простому ученію. До Фразъ мы конечпо 
больше охотники, но насъ въ этомъ случаъ занимаетъ процессъ Фра- 
зерства, а не сущность той мысли, которая составляетъ предметъ 
разсуждешя или спора. Русекіе люди епособны спорить о какой 
инбуль высокой матери битыхъ шесть часовъ и потомъ когда пере- 
сохнетъ горло и охриннетъ голосъ, отнестись къ предмету спора съ 
самою добродушною улыбкою, которая покажетъ лено, что въ сущ- 
ности горячившемуея господину было очень мало дфла до того, о чемъ 
өпъ кричалъ. Эта черта нашего характера привела бы въ отчаяніе 
добросовЪестнаго НЪмца, а въ сущноети это пресимпатичная черта. 
Фанатизмъ подъ-часъ бываетъ хорошъ, какъ историчесый двигатель, 
но въ повседневной жизни онъ можетъ повести къ значителыпямь не- 
удобствамъ. Хорошая доза скептицизма веегда вЪрифе. пронесетъ васъ 
между разными подводными камнями жизни и литературы. Эгоисти- 
ческія убБжденія, положенныя на подкладку мягкой и добролушной 
натуры, сдфлаютъ ваеъ счастливымъ человЪкомъ не тяжелымъ для 
другихъ и пріятнымъ для самого себя. УАизненныя передфлки доста- 
нутся легко; разочарованіе будетъ невозможно, потому что не будетъ 
очарованія; наденія будутъ легкія, потому что вы не будете взби- 


ратьея на недосягаемую высоту идеала; жизнь- будетъ не трудомъ, а 
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наслаждешемъ, занимательною книгою, въ которой каждая страница 
отличается отъ предъидущей и предетавляетъ свой ориглнальный ин- 
тересъ. Не стзеняя другихъ непрошенными заботами, вы сами не 
будете требовать отъ нихъ ни подвиговъ, ни жертвъ; вы будете да- 
вать имъ то, -къ чему влечетъ живое чувство и съ благодарностью, 
или врне ‘съ добрымъ чуветвомъ будете принимать то, что опи 
добровольно будуть вамъ приносить. Еелибы ве въ строгомъ емы- 
слБ были эгоистами по убъжденіямъ, т. е. заботились только о се- 
6%, и повиновались бы одному влеченю чувства, не создавая себђ 
искуственныхь понятій идеала и долга, п не вмъшиваясь въ чулая 
дфла, то право тогда привольпве было бы жить на б%ломъ евът?, 
нежели теперь, когда о васъ заботятся чуть не еъ колыбели сотни 
людей, которыхъ вы почти пе знаете, и которые васъ знаютъ не 
какъ личность, а какъ единицу, какъ члена извфетнаго общества, 
какъ педфлимое, носящее то или другое Фамильное прозвище. у 
Возможность такого порядка вещей предетавляетъ конечно пеосуще- 
ствимую мечту, но почему же не отпестись добродушно къ мечт, 
которая пе ведетъ за собою вредныхъ поелфдетый и пе переходить 
въ мономанио. Міръ мечты можеть тоже сдфлатьея обильнымъ источ- 
никомъ наелаждештя, но этимъ ипеточникомь надо пользоваться съ 
крайнею осторожностью. Самый крайній матеріалистъ не отвергиетъ 
возможности наслаждаться игрою своей Фантазіи или елфдить за пгрою 
Фантази лругаго человЪка. Въ первомъ елучав, па первомъ процесе 
основанъ процесеъ поэтическаго творчеста; на второмъ —процеесъ чте- 
нія поэтическихъ произведенй. Но съ другой стороны самый необуз- 
данный идеализмъ происходиль именно отъ того, что элемецтъ ‘Фап- 
тазіш получалъ слишкомъ мпого простора и разыгрывалея въ чужой 
области, въ области мысли, въ сфер научпаго изелЪдовапія. Пока я 
созпаю, что вызваниые мною образы принадлежать только моему во- 
ображешю, до тъхъ поръ я тБшусь ими, я влаетвую падъ ними и во- 
лепъ избавиться отъ нихъ, когда захочу. По какъ только яркость 
вызвашыхъ образовъ ослфпила меня, какъ только я забылъ свою 
власть надъ ними, такъ зта влаеть п пропала; образы лереходятъ. 
въ призраки и жпвутъ помимо моей воли, живутъ своею жизнью, да-- 
вятъ меня, какъ кошемаръ, оказываютъ на меня вліяше, гоеподетву- 
ютъ надо мною, внушаютъ мнф етрахъ, приводятъ меня въ напря- 
женное состояніе. Такъ напр. Пелазгъ создавалъ свою первобытную 
религию и падаль во прахъ передъ еозданіемъ собственной мысли. 
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Галлюцинащя его была ослфпительно ярка; критика была елишкомъ 
слаба, чтобы разрушить мечту; борьба между призракомъ и человъ- 
комъ была не ровная, и человъкъ склонялъ голову и чуветвовалъ се- 
бя подавленнымъ, пригнутымъ къ земл%.... 

Шутить съ мечтой опасно; разбитая мечта можетъ составить 
несчасте жизни; гопяясь за мечтою, можно прозфвать жизнь или въ 
порыв безумнаго воодушевленія принести ее въ жертву. У такъ на- 
зываемыхъ положительныхъ людей мечта принлмаетъ Формы боле 
солидныя и превращается въ условный идеалъ, насл%дованный отъ 
предковъ и носящійся передъ цфлымъ сословіемъ или классомъ лю-— 
дей. Идеалъ человъка сотте 11 Їаші, человъка дъльпаго, хорошаго 
семьянина, хорошаго чиновника—вее это мечты, которымъ многое при- 
носится въ жертву. Эти мечты болъе или менфе отравляютъ жизнь 
и мЫышаютъ беззавътному наслажденію. Да какъ же жить, спросите 
вы, неужели безъ цъли? Цфль жизни! какое громкое слово, и какъ 
часто оно оглушаетъ п вводить въ заблужденіе, отумапивая слишкомъ 
довфрчиваго слушателя. Поемотримъ на него поближе. Еели вы по- 
ставпте себъ пфлью такую дЪятельпость, къ которой стремится ваша 
природа, то вы дадите себъ только лиший трудъ; вы бы вами пош- 
ли по тому пути, на который навело васъ размышленіе; непоеред- 
ственный илетипкть патолкнулъ бы васъ на прямую дорогу и на- 
толкиуль бы, можетъ быть, скорфе и взрифе, нежели навелъ тща- 
тельный анализъ; если же, Боже упаси, вы поставите себ цфль, 
несовмфетную еъ вашими наклонностями, тогда вы себъ испортите 
жизнь; вы потратите вею эпергло на борьбу съ собой; если ие по- 
бъдите себя, то останетесь педовольны; если побфдите себя, тогда 
вы сдфлаетеесь автоматомъ, чието—разсудочнымъ, сухимъ и вялымъ че- 
ловЪкомъ. Старайтесь жить полиою жизныю, пе дрессируйте, пе ло- 
майте себя, не давите оригомальности и самобытности въ уголу за- 
веденному порядку и вкусу толпы — и живя такимъ образомъ, не 
спрашивайте о пфли; цфль сама найдется, и жизнь ръшитъ вопросы 
прежде, нежели вы ихъ прелложите. Ваеъ затрудняетъ, можеть быть, 
одииъ вопроеъ: какъ сотласить эти эгопстичеснія пачала съ любовью 
къ челов честву? 

Объ этомъ нечего заботиться. Человъкъ отъ природы существо 
очень доброе, и еели пе окислять его противоръчіями и дресспров- 
кой, если не требовать отъ пего пеестественныхъ нраветвепныхъ 
Фокусовъ, то въ пемъ естественно разовьютея самыя любовпыя чув- 
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ства къ окружающимъ людямъ и онъ будетъ помогать имъ въ бъдъ 
ради собетвеннаго удовольствія, а не изъ сознашя долга, т. е. по 
доброй вол, а не по нравственному принужденю. Вы подумаете, 
можеть быть, что я указываю вамъ на 6аё 4е Іа паште, и обра-- 
тите мое внимаше на то, что дикари, живущіе въ первобытной про- 
стотБ правовъ, далеко не отличаютея добродушемь и доводятъ зго- 
измъ до полпъйшей животноети. На это я отвъчу, что дикари жи- 
вутъ при такихь үсловіяхъ, которыя м%шаютъ свободному. развито 
характера; во первыхъ, оши подчинены вліяпіо вифшией природы, 
между тъмъ какъ мы успъли уже отъ него избавиться; во вторыхъ, 
опи вфрятъ въ тв призраки, о которыхъ я говорилъ выше; въ треть- 
ихъ, опи болфе или менфе стремятся къ условному пдсалу, и идеалъ 
ү шихъ одинъ, потому что вся д®лтельноеть ограничивается охотою 
и войною; присугетвіе этого идеала оказываетъ самое стВенительное 
вліяніе па живыя силы личности. Изъ всего этого слфдуетъ заклю- 
чеше, что развите педфлимаго можно сдфлать независимым отъ 
вифшнихь стфенени только на высокой степени обществениаго раз— 
витія; эманципатя личности н уважеше къ ея самостоятельноети яв- 
ляется поелдипм» продуктомъ позднфйшей цивилизации. Дальше этой 
цфли мы еще ничего не впдимъ въ процесс историческаго развитія, 
и эта цфль еще такъ далека, что говорить о ней значитъ почти 
мечтать. Пабросанныя мною мысли, вылившіяся изъ глуби луши, 
соетавляютъ оеспову цфлаго міросозерцанія; вывести вев послфдения“ 
этихъ идей не трудио, и я надъюсь, что читатель, если захочетъ, 
будетъ въ состолши по пачерчениому плапу возеоздать въ воображе- 
піш все здаше. Къ сожалфнио наша критика не высказала до сихь 
поръ этихъ идей и отпосилась къ эгопзму, какъ къ пороку, а въ 
Фокусахь и подвигахъ самопожертвовашя видёла высокую добродвтель. 
До сихъ поръ, касаясь Философш жизни, опа считаеть идеалъь совер- 
шешою пеобходимостью п въ стремлени къ идеалу, въ сознаниг долга 
видить самыя живыя стороны человъческой личности и дБятельностни. 
Стремлене къ наслаждению она пазывастъ свойствомъ чието живот— 
нымъ, но допускаетъ однако, что изъ этого же источника можеть 
развиться благородное и высокое стремленіе къ самосовершепствова— 
нію. Система глубоко вкоренилась въ нашу нравствепиую Философію 
и хозайничаеть въ области человъческихъ мыслей и чуветвъ, пе об-- 
ращая пикакого внимашя на самаго. хозяша. Теоретикамъ нфтъ 
дЪла до того, что есть въ наличности; они говорятъ: такъ должло 
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быть, поворачиваютъ вее вверхъ дномъ и утфшаются тбмъ, что внес- 
ли симметрію и систему въ живой міръ явленій. Кто хоть по на- 
слышкв знакомъ съ Философіею петоріи Гегеля, тотъ знаетъ, до ка— 
кихъ поразительныхъ крайностей можетъ довести даже очень умнаго 
человћка манія всюду соваться съ законами и всюду вносить сим- 
метро. Если вы читали въ «Отеч. Зап.» прошлаго года прекрасную 
статью г. Вагнера: «Природа и Мильнъ Әдвардсъ,» то вы могли 
убъдитьея въ томъ, что въ сферъ естественныхъ наукъ рьяное си- 
етематизироваше ведетъ къ поразительнымъ и осязательнымъ нел%- 
постямъ. Внесенная въ область человъческой нравственности, систе- 
ма не ведстъ къ такимъ явнымъ нелфпостямъ, только потому, что 
мы привыкли смотр®ть на вещи ея глазами; мы живемъ н разви— 
ваемея подъ вліяніемъ искуственной системы нравственности; эта 
система давитъ насъ съ колыбели, и потому мы совершенно привы-- 
каемъ къ этому давленю; мы раздфляемъ этотъ гнетъ еиетемы со 
всЪмъ образованным жміромъ. — — — 

Но оставаясь для насъ незамътнымъ, это уметвенпое и прав- 
ственное рабетво медленнымъ ядомъ отравллетъ нашу жизнь; мы 
умышленно раздваиваемъ свое существо, наблюдаемъ за собою, какъ 
за опаснымъ врагомъ, хитримъ передь собою, и ловимъ себя въ 
хитрости, боремея съ собою, побъждаемъ себя, паходимъ въ еебЪ 
животные инстинкты и ополчаемея на нихъ силою мысли; вея эта 
глупая комедія кончается тфмъ, что передъ смертью мы, подобно 
римскому императору Августу, можемъ спросить у окружающихъ лю- 
дей: «хорошо ли я еъигралъ свою роль?» Нечего сказать! Пріятпое 
и достойное препровождеше времени! ПоневолВ вспомнишь слова Нес- 
тора: «никто же ихъ не биша, еами ся мучиху. › 


ІХ. 


Матеріализмъ сражается только противъ теорш; въ практической 
жизни мы ве% матералисты и веб пдемъ въ разладъ еъ нашими те- 
оріями; вея разница между идеалистомъ и матералистомъ въ прак-- 
тической жизни заключается въ томъ, что первому идеалъ елужитъ 
вфчнымъ упрекомъ и постояннымъ кошемаромъ, а послъдній чув- 
ствуетъ себл свободнымъ и правымъ, когда никому пе дфлаеть Фак- 
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"тическаго зла. Предположимъ, что вы въ теори крайній идеалистъ; 
вы садитесь за письменный столь п ищете начатую вами работу; 
вы осматриваетесь кругомъ, шарите по разнымъ угламь и если ваша 
тетрадь или книга не попадется вамъ на глаза или подъ руки, то 
вы заключаете, что ея нътъ и отправляетесь искать въ другое мв 
сто, хотя бы ваше сознаше говорило вамъ, что вы положили ее именно 
на письменный столъ. Если вы берете въ ротъ глотокъ чаю и опъ 
оказывается безъ сахару, то вы сейчасъ же исправите вашу оплош- 
ность, хотя бы вы были твердо ув®рены въ томъ, что сдфлали дЪло 
какъ слфдуеть и положили столько сахару, сколько кладете обыкно- 
венно. Вы видите такимъ образомъ, что самое твердое убъждеше раз- 
рушаетея при етолкновеши съ очевидностью и что свидЪтельству ва- 
шихъ чувствъ вы невольно придаете гораздо больше значешя, неже- 
ли соображешлмъ вашего разсудка. Проведите это начало во ве? 
сферы мышленія, начиная отъ шізшихъ до высшихъ и вы получите 
полнЪйний матеріализмъ: я знаю только то, что вижу, или вообще 
въ чемъ могу убфдитьея свидфтельствомъь моихъ чувствъ. Я самъ 
могу повхать въ Африку п увидать ея природу и потому принимаю 
на в®ру разеказы путешественниковъ о тропической растительности; я 
самъ могу провфрить трудъ историка, сличивши его съ подлинными 
документами, и потому допускаю результаты его изслфдовашй; поэтъ 
не даетъ миф пикакихъ средствъ убфдиться въ вещественности вы- 
веденныхь имъ Фигуръ и положеній, и потому я говорю смфло, что 
опи пе существуютъ, хотя и могли бы существовать. Когда я вижу 
предметъ, то не нуждаюсь въ діалектическихъ доказательствахъ его 
существовашя; очевидность есть лучшее ручательство дюистви- 
тельности. Когда миф говорятъ о предмет», котораго яне вижу и пе 
могу никогда увидать, или ощупать чувствами, то я говорю и думаю, 
что онъ для меня не существуетъ. Мевозможность очевиднаго пролвле- 
пія исключаеть дљйствительпость существованія. Вотъ капошка 
матеріализма, п Философы веъхъ временъ и народовъ сберегли бы 
мпого труда п времени н во мпогихъ елучаяхъ избавили бы своихъ 
үсердпыхъ почитателей отъ безплодпыхъ усилій понять песуществую- 
щес, еслибы пе выходили въ свопхъ изелъдованілхъ изъ круга пред- 
метовъ, доступныхь пепоередетвениому наблюдению. Въ истори чело-— 
въчества было нъеколько свЪтлыхъ головъ, указывавшихъ ла грапицы 
познавашя, по мечтательныя етремлешя въ несуществующую безпре- 
дЪльность обыкновенно одерживази верхъ падъ холодиою критикою 
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скептическаго ума п вели къ новымъ надеждамъ и къ повымъ разо- 
чаровашямъ и заблужденіямъ. За гречеекими атомиетами слфдовали 
Сократъ и Платонъ; рядомъ съ эпикуреизмомъ жилъ ново-—плато- 
низмъ; за Бекономъ и Локке, за энциклопедистами ХҮП въка по- 
слфдовали Фихте и Гегель; легко можетъ бытъ, что посл Фейер- 
баха, Фохта и Молешота возникнетъ опять какая нибудь система 
идеализма, которая па мгновете удовлетворить массу больше, нежели 
можетъ удовлетворить ее трезвое міросозерцаніе матеріалистовъ. Но 
что касается до пастоящей минуты, то п®тъ сомнЪнія, что одолъ- 
ваетъ матеріализмъ; веъ научныя изелфдовашя оспованы на наблю- 
дені, и логическое развитіе основной идеп, развите, ие опирающе- 
вея на Факты, ветрЪчаетъь себЪ упорное недовъріе въ ученомъ мір%. 
Не послфдовательноети выводовъ требуемъ мы теперь, а дЪйетвитель- 
ной вЪриости, строгой точпости, отсутетвія личнаго произвола въ груп- 
пировкъ и выбор Фактовъ. Естественныя науки и исторія, опираю- 
щаяея на тщательную критику источниковъ, рЪшительно вытфенаютъ 
умозрительную Ф1илосоФію; мы хотимъ знать, что есть, а пе дога 
дываться о томъ, что можетъ быть. Германія — отечество умозри- 
тельной Философи, классическая страна нозЪйшаго идеализма, поро- 
дила поколъше современпыхъ эмпприковъ и выдвинула впередъ цфлую 
школу мыслителей, подобныхь Фейербаху и Моленоту. Филологія 
стала еближаться въ евонхъ выводахъ съ естественными науками 
и избавляетея мало по малу отъ мистическаго взгляда па человћка 
вообще и на языкъ въ особепности. Известный молодой ученый, 
Штейнталь, комментировавшій Вильгельма Гумбольдта въ замфчатель- 
ной брошюр% «Языкознаніе В. Гумбольдта п ФилосоФія Гегеля» от- 
кровенио сознаетея въ томъ, что умозрительная Философія сама по 
себф существовать не можетъ, что опа должна слиться съ опытомъ 
и изъ пего черпать вс своп силы; олъ понпмаетъ ФилософНо только 
какъ осмысленіе вслкаго знашя и вп области видимыхъ, единичныхъ 
явлевій пе зидитъ возможности знаня и мышлешя. Не забудьте, что 
это голосъ изъ противоположпаго лагеря, голосъ со стороны гума- 
нистовъ, людей ие привыкшихъ обращаться съ микроскопомъ и съ 
апатомическимъ пожемъ, и но самому роду свонхъ запал располо- 
женныхь искать высшихъ причипъ и двигательныхь вилъ; если эти 
люди сходятся въ своихъ идеяхъ съ патуралистами, то это доказы- 
ваетъ, что доводы послфдиихъ дЪйствительно имфютъ за себя пеот- 
разпмую силу петилы. Признаше Штейиталя далеко не продставляет- 
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ся намъ единичнымъ Фактомъ, исключешемь изъ общаго правила. 
Вотъ папр., что говорить Гаймъ въ своемъ предиеловіи къ лекціямъ 
о Философін Гегеля (Гегель и его время, стр. 9.): «Есть души, 
которыя ниқакъ не въ состояви обойтись безъ такъ называемыхъ 
Бекономъ 40а Шеайг и потому постояшо будуть страшиться скач- 
ка черезъ широкій ровъ, отдфляющй метафизическое отъ чисто пе-— 
торичееки челөвъческаго. Къ числу такихъ людей принадлежать т%, 
которые точку опоры ищутъ не въ самихъ себЪ, по падъ собой 
и вив себя.» ДалЪфе: (стр. 14): «Господствующее въ наше время 
удалеше отъ запятй Философею и все болфе и болфе возрастающая 
самостоятельноеть исторической науки и естествов дЪшя должны поль- 
зоватьея, какъ всякій согласитея, по крайней мъръ тфми же права- 
ми, какъ и всяк! другой Фактъ. Изъ этихъ словъ Штейнталя и 
Гайма можно, кажетея, вывести заключеше, что умозрительная Фило- 
софія упала въ. общественпомъ ми®нш учепаго міра и что паденіе 
это признано даже тъми людьми, которые ех оїйею, какъ ученики 
Гегеля, и тоди зашмающіеея Философіею, должны были отетаивать ея 
права на существоваше. Поемотримъ теперь въ бЪгломъ очерк?, какъ 
отнеслась къ этимъ современнымь явлешямъ и вопросамъ ваша кри 
тика и ученая литература. 


Х. 


Прилично писать о Философш для паеъ дъло повое; семннарская 
ФилосоФія существуетъ уже равно, по опа, къ счастью, не паходить 
себ читателей п ифиителей внъ предфловъ известной касты. Мертвая 
доктрина г. Повицкаго и составителя философекаго лексикона пи для 
кого не можеть быть опасна. Опа не отъ міра сего, и міръ ее не 
пойметъ. Эти дряхлыя явлешя могутъ быть смфло пропущены крити- 
кою и оставлены безъ всякаго внимашя публикой. Можно сказать, 
что г. Аптоповичъ въ своей рецеизін Философскаго лексикона (Со- 
временникъ 1861 г. Февраль) еражается съ вЪтряными мельницами; 
было бы гораздо проще предложить читателямъ двф, три выписки изъ 
этого произведенія, читатели сразу поняли бы въ чемъ дћло и въ 
роятно потеряли бы велкое желаше платить деньги за ФилосоФекій 
лекспкопъ такого сорта; бороться съ идеями ФилосоФекаго лексикона 
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недостойно развитаго человћъка, да и просто не етоитъ, потому что 
эти иден пи для кого пе опасны уже по той допотопной Форм, въ 
которую он? облечены; нужно было просто предохранить публику отъ 
безполезныхъ раеходовъ, а эта ифль могла быть достигнута съ го- 
раздо меньшею тратою труда и времени. Вполн% еочуветвуя свЪжему 
и здоровому направленю мысли, высказавшемуея въ стать г. Анто- 
повича, я позволю себ% выразить сожалъше о томъ, что эти евъжія 
силы потратились на опровержеше чепухи, которая пикого даже не 
введетъ въ соблазнъ, которую навфрное ме возьметъ въ руки ни 
одипъ читатель «Современника». Въ поелфдше четыре года у насъ 
стали появляться статьи Философекаго содержашя, до изкоторой сте- 
пени доетуппыя читающей публикъ; въ пихъ толкуютъ правда объ 
общемъ идеалв, въ нихъ есть много туманныхъ мфетъ л безполезной 
діалектики, но по крайней м®ръ онъ не призываютъ пнебееныхъ гро- 
мовъ на голову пе соглашающихея съ ними мыслителей, и спорятъ 
съ ними умфренвымьъ тономъ, не употребляя етарославянекихь выра- 
жешй, пе приходя въ священный ужаеъ и пе обнаруживая благоче- 
етиваго негодовашя. Статьи г. Лаврова о гегелизмъ, о механической 
теорш міра, о современиыхъ гермапекихъ теистахъ и др. обнаружили . 
въ автор обширную начиташоесть и основательное знакомство еъ 
вифшиею исторіею ФилосоФскихъ спетемъ. Эти два качества, доволь— 
по рёдюмя въ пишущихь людяхъ нашего времени, доставили г. Лавро- 
ву журпальную извфетноеть. Добраться до елабыхъ еторолъ г. Лав- 
рова наша критика не могла, потому что ей самой кръпко прихо- 
дятся по душ пеопредъленноеть выводовъ и діалектическія тоикости. 
Между тъмъ слабая сторопа этого писателя заключалась именно въ 
отеутетви субъективности, въ отсутстии опредъленныхь и цфльпыхъ 
Филоеофекихъ убфждеши. Әта слабая сторона могла укрытьея отъ 
глазъ общества тогда, когда г. Лавровъ писаль петорическіе очерки 
по ФилосоФіи и запималея изложешемъ чужихь сиетемъ; въ подоб- 
номъ трудв пеопредълениоеть личныхъ убфждешй автора можеть 
прослыть за историческое безпрлетрастіе, за объективность и обра- 
титься въ положительное достоинство въ глазахъ читателя. Но въ 
нынфшнемь голу, въ яцварекой книжкз Отеч. Зап. напечатаны 
три публичпыя лекцш г. Лаврова подъ общимь заглавіемъ: «Три 
бесЪды о современномъ зпачеши Философіи». Уже это заглавіе дол— 
жно было подать надежду па то, что г. Лавровъ выскажетъ свои 
попятія о Философш и открыто прамкнеть къ одной изъ двухъ пар- 
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тій, составляющихъ великій расколъ въ совремешомъ Философекомъ 
мр, т. е. или заявить невозможность умозрительной Философ, или 
станетъ отстаивать ея права на существоване. Заглавіл каждой от- 
дльной бесфды подавали еще болће замаичивыя надежды; въ нихь 
г. Лавровъ объщалъ объяснить, что такое ФилосоФіл въ знаши, что 
такое ФилосоФія въ искуств и что такое Филосомя въ жиз. Чи- 
тающее общество было вправ; ожидать отъ этихъ беебдъ, что 
он улсиятъ ей современное движеше въ области ФилосоФекихъ 
наукъ, и что онф выдвшутъ впередъ цфлое міросозерцаніе, вырабо~ 
танное или по крайней м®р% переработанное самодфяхельшыхь умомъ 
современно развитаго руескаго человЪка. Судя по предъидущимь ра- 
ботамъ г. Лаврова, общество могло заключить, что у пего въ распо- 
ряжеви находится много матеріаловъ, и что въ его бесъдахъ опо по- 
лучитъ въ популярной Форм существенифйше результаты его долго- 
временпыхъ и добросовфетныхъ запятій. Вышло совезмъ не то. Бе- 
сфды не коснулись современнаго значешя Филосорш, совершенно обо- 
шли вопросы, поднятые въ этой области повъйшею школою мыслите- 
лей, и не представили никакого опредЪленнаго міросозерцанія. Г. 
Лавровъ съ особепнымъ старашемъ скрылъ свою личность такъ, что 
вы до нея ръшительно пе доберетось. Пе ръшаясь высказать ни 0д— 
ного яспаго и опредфленнаго суждешя, г. Лавровъ не выходитъ изъ 
общихъ мфетъ элементарной логики, психологи и эстетики, которую 
преподаютъ въ гимпазіяхъ подъ пазвашемъ теор словеепоети. Мые- 
ли вытекаютъ одна изъ другой; между пими ееть связь, есть логи- 
ческая послфдовательность, но для чего онф текутъ, что вызвало ихъ 
течеше и къ чему оно наконецъ приводигъ—это остается совершенно 
непонятнымъ. Да что же такое паконецъ %ФилосоФія? Пеужели это 
медицинская гимнастика мысли, шевелеше « мозгами», вакъ говоритъ 
купецъ у Оетровекаго, которое пачинаетея по пашей прихоти и пре- 
кращаетея по нашему благоусмотръшю, пе приведя пи къ чему, не 
ръшивъ пи одного вопроса, но разбивъ ни одного заблуждешя, не 
заронивъ въ голову живой иден, пе отозвавшиеь въ груди уенленивтагь 
бешемъ сердца. Да полно, ФилосоФія ли это?.. Такъ разв жъ по 
ФилосоФія двигала массы, развв пе она разбивала дряхлые кумиры и 
расшатывала устарълыя Формы гражданской п общественной жизни? 
А ХҮШ в?къ? А энциклопедиеты?... Н%тъ, воля ваша, то, что г. 
Лавровъ называеть ФилосоФісю, то отрёшено отъ почвы, лишено 
плоти и крови, доведено до игры еловъ—это схоластика, празднал 
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игра ума, въ которую можно пграть съ одинаковымъ успъхомъ въ 
Англи п въ Алжир, въ Небесной Импери и въ современной Ита- 
ли. Гав же современное зпачеше подобной илософін? Гдв ея оправ- 
даше въ дЪйствительноети? Гд% ея права на существованіе?—[Г. Лав- 
ровъ предлагаетъ вопроеъ, что такое я? бьетел налъ этимъ вопросомъ 
въ продолжеши нфлой страницы и қкопчаетъ тъмъ, что находитъ во- 
просъ о нашемъ Я научно неразръшимымъ. Зачёмъ же было его под- 
нимать? Какая естественная, жизненняя потребность влечетъ къ раз- 
решен . вопроса: что такое я? Къ какимъ результатамъ въ области 
мыели, частной пли гражданекей жизни можетъ привести рЪшеше 
этого вопроса? Искать разршенія подобнаго вопроса все равпо, что 
искать квадратуры круга. Философскій камень, жизненный элексиръ 
и регрешит торе чрезвычайно полезныя вещи въ еравпеши съ 
этими гимнастическими Фокусами мысли. Этихъ вещей никто не до- 
будетъ, по, по крайней мЪрЪ, кто стремитея къ нимъ, тотъ стремит- 
сл къ осязательнымь благамъ, л идетъ къ нимъ путемъ опыта, такъ 
что можетъ па этомъ пути едфлать случайно какое нибудь неожидан- 
ное и полезное открытіе. Самый вопросъ о томъ, что такое я? и 
попытки г. Лаврова оевтить этотъ вопроеъ съ разныхъ сторонъ 
останутся непонятными для человъка, одарепнаго простымъ, здравымъ 
смысломъ и ис посвященнаго въ мистеріи ФилосоФскихъ школъ; это 
обстоятельство, какъ миъ кажетея, служитъ самымъ разительнымъ 
доказательствомъ пезаконноети, пли върне, поли%йшей безполезности 
подобныхъ уметвешыхъ упражнешй. Отгонять непросвЪщенную чернь 
(ргоѓалот үшоџѕ) отъ храма науки—не въ духв нашей эпохи; это 
погуматно да п опасно; г. Лавровъ этого конечно не желаетъ, потому 
что самъ открываетъ публичныя лекціи; если же ве вообще, а не 
одии избранные должны и желаютъ учиться п размышлять, то не 
мЪшало бы выкинуть вопъ изъ науки то, что понимаетея немногими 
и не можеть никогда сдфлатьея общедоступпымь. Вфдь странио бы 
10 бы называть геніальнёйшимъ произведеніемъ Гете вторую часть 
Фауста, которую никто не понимаетъ; точно также странно назвать 
міровою истиною пли міровымъ вопросомъ такую идею пли такой 
вопросъ, которые смутно понимаетъ незначительное меньшииетво од- 
носторонне развитыхъ людей. А какъ же не пазвать односторониимъ 
и уродливымь развитіе такихъ умовъ, которые на всю жизнь погру- 
жаютел въ отвлеченность, ворочаютъ Формы, лишенныя содержашя и 
умышленно отворачиваютея отъ привлекательюй пестроты живыхъ 
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лвленй, отъ практической лЪятельности другихъ людей, отъ интере— 
совъ своей страны, отъ радостей и страданй- окружающаго міра? 
ДЪательноеть этихъ людей указываетъ просто на какую то несораз- 
мфрноеть въ развити отдльныхъ частей организма; въ голов ео– 
средоточивается вея жизненная сила, и движеніе въ мозгу, удовлетво- 
ряющее самому себъ и въ себ самомъ находящее свою цъль, замЪняетъ 
этимъ недълимымъ тотъ разнообразный и сложный процессъ, кото- 
рый называется жизнью. Давать такому явлению силу закона такъ же 
странно, какъ видфть въ аскеть или въ скопцъ высшую фазу разви- 
тя человъка. Отвлеченности могутъ быть интересны и понятны 
только для ненормально развитаго, очень незначительнаго мепьшин- 
ства. Поэтому, ополчаться всфми силами противъ отвлечешоети въ 
паукъ мы пмфемъ полное право по двумъ причинамъ; во первыхъ, 
во имя црлостноети человъческой личности, во вторыхъ, во имя того 
здороваго принципа, который, постепенно проникая въ общественное 
созпаніе, нечуветвительно сглаживаетъ грани сословій и разбиваетъ 
кастическую замкнутость и исключительность. Уметвенный аристокра- 
тизмъ—явленіе опаеное именно потому, что онъ дЪйствуеть незамфт- 
но и не высказываетея въ ръзкихъ Формахъ. Монополь знашй и гу- 
маннаго развитія предетавляеть конечно одну изъ самыхъ вредныхъ 
монополей. Что за наука, которая по самой сущности своей недо- 
ступна масс? Что за искуство, котораго произведешями могутъ на- 
слаждаться только немногіе епещіалиеты? В%дь надо же помнить, что 
не люди существуютъ для пауки и искуства, а что наука и иску- 
ство вытекли изъ естественной потребности человфка наслаждаться 
жизнью и украшать ее всевозможными средетвами. Если паука и 
искуство мЪшаютъ жить, если они разъединяютъ людей, если они 
кладутъ основаше кастамъ, такъ и Богъ съ ними, мы ихъ знать 
не хотимъ; но это не правда; истинная наука ведетъ къ осязатель- 
пому знанію, а то, что осязательно, что можно раземотръть глазами 
и ощупать руками, то пойметъ и 140-ти-лётшй ребенокъ и простой 
мужикъ, и свётоюй челов®къ и ученый спешалисть. — И такъ, съ 
какой стороны ни посмотришь на діалектику и отвлеченную Филосо— 
тю, она всячески покажется безполезною тратою сллъ и перелива— 
ніемъ изъ пустаго въ порожнее. Если разбирать публичныя лекціл 
г. Лаврова, то нужно, мнъ кажется, говоря о первыхъ двухъ беећ- 
дахъ, не сафдить шагъ за шагомъ за авторомъ, не опровергать его 
отдъльныя положенія, не ‘ловить его па частныхь противоръчіяхъ, а 
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просто въ нвеколькихь крушыхъ чертахь показать полиъйшую без- 
полезность всего предпринятаго имъ труда. Г. Аптоновичъ (Соврем. 
1861. Апрфль) написалъ обширную рецензшо первыхъ двухъ лекцій 
г. Лаврова, провелъ въ этой рецензіи свъжій и современный взглядъ 
на ФилосоФію, по, сколько миъ кажется, пустился въ совершенно пе- 
нужныя частпости и тонкости. Возетавая противъ діалектики, онъ 
сражается съ нею діалектическимъ оружіемъ; онъ доказываетъ ло-— 
тическую непослфдовательность тогда, когда слфдовало бы доказать 
практическую безполезность. Дъло невъ томъ, върно ли ршаютея воп- 
росы о сущности вещей и о томъ, что такое я, а въ томъ— нужно 
ли р®шать эти вопросы. Г. Антоновичъ споритъ съ г. Лавровымъ, 
какъ адептъ одной школы съ адептомъ другой; было бы, миъ кажет- 
сл, проще п полезинће для публики, еслибы онъ сталъ на точку 
зръшя совершениаго профана и спросилъ бы: а какими зпашями и иде- 
ями обогатить меня ваша хваленая ФилосоФія? Одинъ этотъ вопросъ 
быль бы, мн кажетел, серьезнфе и радикальнфе всего длиинаго ряда 
доказательствъ, которыя г. Антоновичъ выводитъ противъ г. Лавро- 
ва. Обративъ все внимаше свое на одпу личность русскаго мыели- 
теля, г. Аптоновичь упускаетъ изъ виду умозрительвую ФилосоФію 
вообще, между тъмъ какъ ее давно бы слфдовало отпёть и похоро- 
нить. — Г. Лавровъ едълалъ попытку поговорить съ пашимъ обще- 
ствомъ объ умозрительной ФилосоФін; этотъ Фактъ можно обсудить 
съ двухъ сторонъ. Можно спросить во первыхъ, умфетна ли эта по- 
пытка? и во вторыхъ, ‘удачно ли она выполнена? Первый вопросъ 
имфетъ общий интересъ; обсуживая его, мы толкуемъ о нуждахъ на- 
шего общества и разематриваемъ характеръ нашей эпохи. Второй во- 
просъ относится чисто къ личности г. Лаврова и иметь совершен- 
но частный и, сравнительно съ первымъ, узкій интересъ. — Между 
тъмъ, г. Антоновичъ усиленно работаетъ падъ вторымъ вопросомъ 
и не ръшаетъ перваго; мы узнаемъ отъ него, что г. Лавровъ эклек- 
тикъ и не узпаемъ того, годитея ли на что нибудь для пашего вре-. 
мени и для нашего общества умозрптельпая Философия вообще. — (1л0- 
вомъ, статья г. Антоновича наполнена прекрасными частностями, но 
этихъ частностей такъ много, что въ нихъ тонетъ общая идея, а 
именно эту общую идею и слфдовало выставить какъ можно рзче. 
Замфчу еще, что г. Антоновичъ напрасно ограпичллея разборомъ двухъ 
первыхъ бесфдъ г. Лаврова; третья бесфда о Философи въ жизии 
отличается отъ двухъ первыхъ бӧльшимъ количествомъ виутренняго 
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содержаши. Философскія убфждешя г. Лаврова высказываются на- 
конецъ въ боле опредфленной Форм% и ведутъ къ реальнымъ вы- 
водамъ въ сФеръ практической жизни. Объ этой бесфдЬ стоптъ ска- 
зать неколько еловъ. Г. Лавровъ говорить во первыхъ, что иль 
жизни находитея вн ея процесса, который «в5 каждое мановеще 
есть только переходное случайное выражеше длл тою, что 
не можето воплотиться вполиь, что составляет высшее, 
существенное, отпосительно неизлљнное во человњкњ — для 
его нравственнаго идеала». 

Во вторыхъ, г. Лавровъ говоритъ, что самый грубый и элемен- 
тарный взглядъ на жизнь есть тотъ, при которомъ мы стремимея 
только къ паслажденію; «первое правило: ищи то, чњлъ паслаж- 
даемся, доступно животному паравить съ человњкоме, дикому 
наравиь со образованпымо человъкомв, ребенку наравињ с5 
мужем. Посльднее: пренебреай всъмъ, кромъ высшио блаа, 
есть изрьчеше, оте котораю не откажется самый строий 
аскет5; а, каке извњетно, истинные аскеты — большая ръд- 
кость между людьми. 

Замфчу мимоходомъ, что уроды тоже составляютъ большую р®д- 
коеть между людьми; ихъ сохрапяютъ даже въ спирту! 

Въ третьихъ, г. Лавровъ говорить, что «человљчность есть 
созокуплеше встьж5 злазных5 отраслей дљятельности в5 эжиз- 
ни одной личности. Но опа есть совокуплеше, а не смъшете. 
Каждая дъятельность, ставя свой вопрос, свою цъль, свой 
идвал, ръзко отличается оте другой, и одно изе плавных 
золо человњчества заключается ве недостаточном различети 
этихо вопросовѕ, в5 перенесені идеалов изб одной области 
дљятельности во друцую. 

А в®дь еслибы вовсе пе было идеаловъ, тогда и переносить 
нечего было бы, и путаницы никакой не могло бы быть. Такъ за- 
чфиЪ же ставить идеалъ пеобходимымъ условель развития? 

Приведепныя зышиски показываютъ ясно, что г. „Лавровъ екло- 
няется къ такому міросозерцашю, которое существенио отличаетея отъ 
мыслей, высказашыхъ мною на предъидущихь страплцахъ. Я вее 
осповываю на непосредствениомъ чувств; г. Лавровъ строитъ вее 
на размынлеши п на систем$; я требую отъ Филоеофш осязатель— 
пыхъ разультатовъ; г. Лавровъ довольствуется безцфльнымь движе- 
шемъ мысли въ сфер формальной логики. Я считаю очевидность п0л1- 
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нъйшимъ и единственнымь ручательствомъ дёйствительности; г. Лав- 
ровъ придаеть важное значене діалектическимъ доказательствамъ, 
спрашиваетъ о сущности вещей, и говоритъ, что она непостижима, 
слъдовательно, предполагаетъ, что она сущеетвуетъ какъ то независи- 
мо отъ явленія. Въ области нравственной ФилосоФійи взгляды наши 
почти діаметрально противоположны. Г. Лавровъ требуетъ идеала и 
цфли жизни, внф ея процесса; я вижу въ жизни только процесеъ 
и устраняю цъль и идеалъ; г. Лавровъ останавливается передъ аске- 
томъ съ особеннымъ уважешемъ; я даю себ право пожалвть объ 
аскет, какъ пожалвлъ бы о слфпомъ, о безрукомъ или о сума- 
ешедшемъ. Г. Лавровъ видить въ человъчностп какой то сложный 
продуктъ разныхъ нраветвенныхъ спецій и ингредіентовъ; я полагаю, 
что полнъйшее проявленіе челов®чности возможно только въ цвльной 
личности, развившейся совершенно безъискуственно и самостоятель- 
но, не сдавленной служешемъ разнымъ идеаламъ, не потратившей 
силъ на борьбу съ собою, 

Я говорилъ, что, по моему мннію, критику лучше всего выека- 
зывать` свой взглядъ на вещи, дБлитьея съ читателемъ своимь лич- 
нымъ впечатлъніемъ; я такъ и сдфлаль въ отношеши къ г. Лаврову, 
Я поставиль рядомъ съ его воззрёшями мои воззрьшя и предоставляю 
читателямъ полифйшую свободу выбрать тв или другія, или отвер- 
гнуть п тъ, и другия. Я не старался убфждать въ вфрноети моихъ 
мыслей, не задавалъ -себ задачи во что бы ‘то ни стало поставить 
читателя на мою точку зрёшя. Умственная и нравственная пропаган- 
да есть до нъкоторой степени посягательство на чужую свободу. Мнъ 
бы хотфлось не заставить читателя согласиться со мною, а вызвать 
самодфятельность его мысли и подать ему поводъ къ самостоятель- 
ному обсужденію затронутыхъ мною вопросовъ. Въ моей статьв на- 
вЪрное ветрътитея много ошибокъ, много поверхностныхъ взглядовъ; . 
но это въ сущности нисколько не мъшаетъ дфлу; если мои ошибки 
замфтитъ самъ читатель, это будетъ уже самодфятельное движеніе 
мысли; если онф будутъ указаны ему какимъ нибудь рецензентомъ, 
это опять таки будетъ очень полезно; іп еһос 4ез оріпіопѕ јаі Ја 
убтиё—говорятъ Французы, и читатель, присутствуя при спорф, бу- 
детъ самъ разсуждать и вдумываться. ОмБю льстпть себя одной 
надеждой: еслибы статья моя вызвала какое нибудь олроверженіе, 
то споръ сталь бы верт®ться въ кругу дъйствительныхъ и жизнен- 
ныхъ явлешй и не перешелъ бы въ схоластическое словопреніе. Я об- 


Оз Ц. 1/.6 


82 , РУССКОЕ слово. 


суживалъ явлешя нашей критики, руководствуясь голосомъ проетаго 
здраваго смысла и надфюсь, что, если мн будутъ возражать, то воз- 
ражевія эти будутъ вытекать изъ того же источника и не будутъ 
сопровождаться непонятными для публики ссылками на авторитеты 
Канта, Гегеля и другихъ. 

Говоря о нашей ФилосоФской литератур, я упомянулъ только 
о статьяхъ г. Лаврова и считаю совершенно лишнимъ обсуживать 
гг. Страхова и Эдельсона; эти явленія такъ бл®дны и чахлы, что 
объ нихъ не стоитъ упоминать, да и сказать-то нечего. Утомленіе и 
скука — вотъ все, что можно вынести изъ чтевія этихъ произведе 
ній; и возражать нечему и поспорить не съ чъмъ, такъ вое эле-- 
ментарно, утомительно ровно и невозмутимо спокойно. Г. Отраховъ 
считаеть нужнымъ доказывать, что между челов%комъ и камнемъ 
большая разница, а г. Эдельсонъ ни съ того ни съ сего начинаетъ 
восторгаться идеею организма, а потомъ также безъ видимой причи- 
ны начинаеть предостерегать ученыхъ отъ излишняго увлеченія этою 
идеею. | 


Вскую шаташася языцы? 
Д. ПИСАРЕВЪ. 
1861. 
42 мая. 
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ОтаРЫЙ ПОРЯДОКЪ И РЕВОЛЮЦІЯ, 604. А. Токвиля. ПерЕВ, 
Н. КондырЕвА. О.-Петерб. 1861. 


Эта превосходная книга давно ожидала перевода на русеюй языкъ; 
она имфла гораздо больше права на вниманіе нашей публики, ч%мъ 
сочиненія Гизо или всъхъ вмъств современныхъ историковъ Франщи: 
Алексей Токвиль, котораго политическая в®ра и литературная д®ятель- 
ность уже были представлены въ Рус. Слов? (1860. авг. кн.) принадле- 
житъ къ числу первостепенныхь мыслителей нашей эпохи. Ему обязана 
Франція и виъств съ ней Европа первымъ основательнымъ знакометвомъ 
съ демократическими узрежденіями Америки, съ ёя правительствен- 

 нымъ механизмомъ и соціальнымъ духомъ. Только съ появленіемъ его 
книги: « Демократія въ Америк» для насъ объяснились многія внут- 
реннія стороны этого молодаго, сильнаго и хаотическаго общества, 
въ нфоколько десятковъ лътъ опередивтаго Европу на пути матеріаль- 
наго прогрееса. Токвиль искалъ по ту сторону океана, па чужой для 
него почвъ; яенаго отвъта на тревожные вопросы своего времени, 
еще волновавшів Францію поел іюльской революци. Пораженный судь- 
бой этой страны, измученной гражданскими войнами, покрытой раз- 
валинами отъ прошлыхъ переворотовъ, униженной извнф, истощенной 
внутри, и за веЪмъ тъмъ не видъвшей передъ собой ни берега, ни 
пристани, онъ хотфлъ повфрить эту судьбу на другомъ народ, срав- 
нить принципъ американской демократіи съ транцузекимъ и показать 
различіе ихъ направленія и результатовъ. И тамъ и здфеь онъ под- 
м®тилъ одинаковый законъ народнаго движенія—къ уравненю состо- 
яній, къ полному и всестороннему развитію демократическаго начала, 
но въ то же время онъ открылъ и діаметральную противоположность 
въ этихъ обществахъ; въ (оединенныхъ Штатахъ гражданское равен- 
ство вытекало изъ политической свободы, а во Францш политическая 
свобода, едва извфетная наци, выработывалась изъ равенства. Здфеь 
главная задача состояла въ томъ, чтобъ разрушить духъ касты и 
привилегий, сковавшій већ жизненныя отправленія общества, и потомъ 
уже начать новое сошальное устройство, а тамъ—-соединить свобод- 
ныя индивидуальныя стремленія въ одну государственную цЪль; говоря 
иначе, Франщя должна была уничтожать поетроеніе н%еколькихь в№ъ- 
ковъ своей собственной исторш, основанной на ложной идев, а Аме- 
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рика— продолжать свою истор, во только независимо отъ иностран- 
наго господства и виёшнихъпритъененій. Зат%мъ Токвиль искалъ за оке- 
‚ аномъ положительныхъ наблюденій надъ общими законами демократи- 
ческаго принципа; онъ старался изучить его во всфхъ проявленіяхъ 
дфйствительной жизни и не только въ настоящемъ значеніи, но и въ 
будушемъ: «Признаюсь, говоритъ онъ, въ АмерикЪ я видълъ болфе, 
чфмъ Америку; тамъ я отыскивалъ образъ самой демокрали, ея на- 
клонностей, характера, предразсудковъ и страстей; я хотфлъ ее изу- 
чить хоть бы для того, чтобъ знать, чего мы должны надфяться и 
чего бояться отъ нея». Книга Токвиля была пророческимъ взглядомъ 
на т грядущія событія, которыя совершались и до сихъ поръ совер- 
шаются, какъ въ Европ, такъ и въ Америк%. 

Черезъ двадцать лътъ, посл долговременныхъ и самыхъ добро- 
совћетныхъ изслфдованй, онъ издалъ второй капитальный трудъ, за-` 
главе котораго мы поставили въ начале нашей рецензіи. По прочте- 
ній этой книги прежде всего удивляешься необыкновенной критической 
проницательности автора и ум%нью владть матеріалами. Что касает- 
ся анализа, Токвиль такъ глубоко зашелъ въ сферу своихъ изыскашй, 
что по справедливости могъ сказать о себъ: «я имълъ двлью про- 
никнуть до самаго вердца прежняго порядка, етоль близкаго къ намъ по 
числу лётъ, но заслоненнаго отъ насъ революціей». Дфйствительно, 
онъ раскрылъ злоупотреблеше старой монархи и феодальной системы 
до самаго сердца; онъ показалъ не одни симптомы этой продолжи- 
тельной болфзни, но самый источникъ ея. Подходя постепенно, шагъ 
за шагомъ вмфстф съ Токвилемъ къ этому страшному моменту, когда 
съ первымъ ударомъ гильотины прекращается посл%днее біеніе пульса 
старой Франціи, мы чувствуемъ нелзбъжность кризиса, но еще не 
можемъ измрить вефхъ громадныхъ поел%детвій его. Повидимому пе- 
реломъ былъ до-того рфшительный, что между двумя враждебными 
эпохами легла цълая пропасть, такъ что смерть и жизнь боле по- 
хожи другъ на друга, чъмъ Франція Лудовика ХУ на Францію 1790 
годовъ; по это оптическій обманъ, производимый шумомъ, трескомъ и 
заревомъ рухнувшаго зданія, потрясеннаго только съ. наружныхъ сторонъ, 
а не въ самомъ основани. Среди множества измъненій, новыхъ дфя— 
телей и плановъ, среди быстро совершающихся во Франщи преобразова- 
ній, при всей ненависти къ прошлому л при всемъ энтузіазмъ къ буду- 
щему, старыя вфровашя уцфлфли гораздо дольше, чъмъ можно было 
думать. «Я всегда былъ того мнёшя, говорить Токвиль, что въ 
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этомъ странномъ предпряти Французы уепфли менфе, ч%мъ думали 
иностранцы и сперва мы вами полагали. Я уб%дилея, что сами не 
подозръвая, они удержали отъ стараго порядка большую часть чуветвъ, 
привычекъ и даже идей, при помощи которыхъ была ведена револю- 
ція, разрушившая этотъ порядокъ и что, сами не желая того, они 
воспользовались его обломками, чтобъ выдвинуть зданіе новаго об- 
щества; такъ что для истиннаго пониманія революци и веъхъ ея по- 
елфлетвй, необходимо на время забыть Францію, которую мы. видимъ 
теперь и обратиться съ распросами къ той, которой уже нътъ». (Съ 
этимъ памфрешемь “Токвиль и приступилъ къ изучешю ХҮШ в%ка 
въ его политическомъ и административномъ отношеніяхъ. И здЪеь его 
занимала не столько историческая задача, въ собственномъ ея смыс- 
лБ, сколько желаніе разгадать по старымъ чертамъ новую Физіоно- 
мію общества. Къ сожал%нію, онъ остановилея именно тамъ, где на- 
чиналея его главный трудъ; онъ хот%лъ представить самый ходъ ре- 
волющи, прослъдить ее отъ самаго начала до той минуты, когда она 
закончила свою дфятельность; но преждевременная смерть 'Токвиля 
прекратила его великій трудъ; онъ унесъ идею въ могилу, и едва ли 
кто переђастъ ее евъту такъ отчетливо, какъ передалъ бы ее авторъ 
«Стараго порядка и революци». 

Сравнительно съ толпой современныхъ публицистовъ Токвиль на- 
писалъ, мало; при огромномъ запаеф его свфдёнй и наблюденій, при 
неутомимой работ и страстной любви къ предмету мы могли бы 
ожидать отъ него гораздо большаго числа сочиненій; но въ наше время, 
когда чернорабочая бездарность готова м%ърить силу таланта объемомъ 
исписанныхъ листовъ, безъ веякаго уваженія къ мысли и ея вліянію, 
_ можеть быть, покажется странвымъ, что Токвиль болфе чъмъ въ 
тридцать лЬтЪ постояннаго труда, оставиль Франціи только четыре 
небольшихъ тома своихъ произведений; по эта самая скудость состав- 
ляетъ величайшее богатство этого геніальнаго пера. Токвиль доро- 
жилъ словомъ, потому что зналь его истинную цну; у него можно 
найдти страницы, на основаши которыхъ обыденный компиляторъ 
могъ бы написать несколько десятковъ листовъ; у него есть идеи, 
выраженныя мимоходомъ, но такія глубокія идеи, которыя для дру- 
гаго могли бы послужить темой для цфлаго разеужденія. Токвиль 
такъ осторожно и умно распоряжался своими матеріалами, что, по его 
собетвенному отзыву, иная глава, самая короткая, стоила ему не ме- 
нфе года розысканій. Поел® этого, неудивительно, если книга въ 300 
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страницъ взяла у него болфе двадцати лътъ усидчивыхъ занятій. 
За то такіе труды не безслъдно проходятъ въ истори умственнаго 
движенія народовъ; какъ путеводныя звёзды, они долго и ярко св%- 
тятъ на другія, ниешія сферы человъческой дФятельности. 

Въ настоящей книжкв Рус. Олова мы коснулись сочиненй Ток- 
виля только для того, чтобъ заявить нашимъ читателямъ о появлени 
ихъ на русскомъ язык%; впосл®дствіи мы надфемея разобрать ихъ по- 
дробно, насколько достанетъ силъ подступить съ критическим»ь ана- 


лизомъ къ такому писателю, какъ Токвиль. 
Г. Б. 
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Документы и подлинныя БУМАГИ, оставленныя Да- 
ніиломъ Манини, президентомъ венеціанской республики, 
переведенныя съ оригиналовъ, сь прим%чаніями г. Плана 

де ла Фай. 2 тома. Парижъ. 1860. 


ПосомЕхТ5 ЕТ РІЁСЕЅ АОТНЕМТТООЕ$ 1аїіѕѕбеѕ раг Ваше] 
Марір, ргёѕідепі 4е 1а гёраЫідое 4е Уетзе. Тгайајіѕ заг |ез 
огісіпаих еї аппоќёѕ раг Е. РІараќ 4е Іа Еауе. 2 уо]. Рагз. 1860. 


(Окончаше.) 


Несмотря на сочувствіе западныхъ державъ къ новой республик%, 
несмотря на энтузіазмъ ея гражданъ, Манини вполнф понималъ труд- 
ность своего положенія. (Съ самаго начала революцін, Вепешя оста- 
лась безъ Флота, велфдетые излашняго благородства и доврчивости 
къ об®щаніямъ побъжденныхъ Аветрійцевъ. Заключивъ конвенцію съ 
грахомъ Зичи, временное правительство поручило капитану Маффеи, 
командиру одного изъ судовъ (*) австрійскаго Ллойда, отвезти депе- 
ши въ Полу, гд находился въ то время венеціанскій Флотъ. Калпи- 
танъ отвъчалъ, что безъ приказанія агентства Ллойда, онъ не можетъ 
уклониться отъ пути въ Тріеестъ. Агентство приказало ему выполнить 
требоваше временнаго правительства; но едва пароходъ вышелъ въ 


(*) Эрцъ-герцогь Фредерикъ. 
Отд. П, 1 
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открытое море, какъ пассажиры, въ томъ числ и графъ Пальфи, 
принудили капитана плыть прямо въ Тріестъ. Здфеь депеши у него 
были отобраны. м 

Съ другой стороны въ казначействЪ оставалось весьма мало де- 
џегъ, а помощь, обфщанная итальянскими государями, была, весьма ие- 
чадежна. 

23 марта произнесъ Карль Альберть свое знаменитое Т,’ЦаПа 
{ага Ча зе и этимъ отказался отъ союза съ Франщей. Мы уже ска- 
зали въ чемъ состояла ошибка сардинскаго короля (*). Прииимаясь 
за освобожденіе Итами съ заднею мыелью увеличить свой владћнія, 
онъ естественно долженъ былъ часто противорчить самому себ. 
Другіе владътели дйствовали еще недобросовъстнће: папа, пославъ 
войско въ сфверную Итало, приказаль генералу Дурандо не пере– 
ходить черезъ По; Фердинандъ неаполитанскій, общая содфйство- 
вать освобожденю полуострова вефми еилами, готовиль изм%ну: 
назпачивь генерала Пепе главнокомандующимъ, онъ въ тоже время 
принялъ веф м®ры, чтобъ помфшать его операціямъ (”). 

Ве эти событія легко можно было предвидъть. Они были есте-- 
ственнымъ елъдетвіемъ Федераци между принцами и республиками— 
Федерацш, которая невозможна по разности принциповъ; Маниви не 
слишкомъ полагалея на помощь, объщанную итальянскими государями; 
главныя надежды его основывались на союз между народами и по- 
тому онъ съ самаго начала обратился къ Франціи. «Обращалсь къ 
Французской реепубликъ, писалъ онъ, съ нашей братской благодар- 
ностью, мы не начнемъ нашего письма формулами прежней дипло- 
маши. Французская республика сочуветвовала пашимъ несчастіямъ; 
она радуется нашему освобождено; она объщаетъ намъ помощь, ко- 
торая заставляетъ много надфяться, не опасаясь ничего, — помощь 
отъ страны, тд Ламартинъ министромъ, пе можеть быть опасна. » 

«Венеція полна воспоминаній о свопхъ прежнихъ епошеняхъ съ 
Франціей. Этотъ городъ етоилъ тогда королевства; времена перем 


(*) См. Русское Слово января 1861. Исторія Савойск. дома. 

(**) Генералъ Пепе родился въ 1783 году; онъ съ честью служилъ во время 
войнъ Наполеона и въ 1890 году могущественно содЪйствовзль получевію въ 
Неапол конститудія; сдБланный тогда главнокомандующимъ, онъ не могъ бо- 
ротьея противъ превосходства силъ Австрии, которая, велъдствіе лейбахскаго 
трактата, двинула войска для үничтоженія конституціи. Принужденный бъжать, 
Пепе 27 лътъ находился въ изгнаши и только теперь могъ выступить снова 
на политическое поприще. 
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нились, но чувства отъ того стали, можетъ быть, только чище и бла- 
городнфе. Иногда полезно и несчастіе для лучшей оцнки истин- 
наго величія. » 

«Мы возеылаемъ молитвы за Францію; мы ей протягиваемъ руку 
съ благодарностью, которую время можетъ только укрЪпять. » 

Это письмо возбудило негодованіе во вехъ экзальтированныхъ 
патріотахъ. Они не чувствовали, что противъ нихъ собиралась силь- 
пая коалиція; они не понимали, что для того, чтобъ Итали было до- 
вольно самой себя (1 аа [ага да зе), надо, чтобъ въ головъ движе- 
нія находился Масини или Гарибальди, а не Карлъ-Альбертъ или 
Фердинандъ. 

Но обратившись къ Франціи, Манини въ то же время послалъ 
дипломатическія ноты и къ другимъ державамъ. Отв®тъ ихъ былъ 
большею частью благопріятенъ; Сардинія признала новую респуб 
лику и отдала въ ея распоряженіе генерала Ламармору; времен- 
ное миланское правительство съ восторгомъ привътетвовало Венецію; 
одна Франція лЪйствовала двусмыеленно: „Ламартииъ написалъ поздра- 
вительное письмо къ 'Гомасео, но уклонялея отъ оФхищальнаго приз— 
панія новаго правительства, даже какъ факта, хотя и позволиль ку- 
пить 20 т. ружей, Въ Апгли общественное мнзше было такъ сильно 
возбуждено въ пользу Итали, что Пальмерстонъ не осмфлилея идти 
противъ него, несмотря на свое сочувсетвіе къ Аветріи; тъмъ пе ме- 
пе онъ отказалъ венеціанскимъ посланнымъ въ продажъ оружія и 
парохода, но въ то же время поеовЪтоваль имъ для этого обратить 
ся въ Бирмингамъ. 

«Вее что мы можемъ сдфлать въ итальянекомъ вопрос — это 
оставаться зрителями», прибавилъ онъ. 

Пока продолжались эти дипломатичесвя еношенія, событія быстро 
слдовали другъ за другомъ. Манини быль неутомимъ. Вотъ важи®й- 
шія изъ его распоряжешй въ первое время: онъ учредилъ комитетъ 
общественной безопасности, уничтожиль подать съ соли и вина, доз- 
волилъ свободу прессы и в%ройспов%данія, освободилъ политическихъ 
престушшковъ; призналъ право собираться и подавать прошения; 
(гой де рёійол) далъ обвишеннымъ адвокатовъ, исключиль изъ уго- 
ловнаго кодекса тЪлесное паказаніе и гильотинированіе, едфлалъ до-— 
ступнымьъ для веякаго избраше въ должности безъ различія званій и 
въроисповданій; такъ министръ ТофФоло былъ ремесленникъ, а Пин- 


керле — Еврей. Межлу тъмъ д®ло освобожденія продолжалось. Почти 
ж 
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единовременно съ Венещей освободились: Тревиза, Беллуно, Удине, 
Озопо, Пальманова, Падуа, Ровиго и другія мета Ломбардо-венеціан- 
скаго королеветва; во власти Аветрійцевъ остались только Мантуа, 
Верона и Пескьера. Освободившіяся области признали временное пра- 
вительство Венеши, хотя и питали н%которые недоввріе къ нему, по- 
тому что оно было составлено изъ однихъ венещанскихъ гражданъ. 
Желая разрушить это предубъжденіе, Манини, въ ожиданіи законо- 
дательнаго собранія, призвалъ въ Венецію коисульту, по три депу— 
тата отъ прозинщи, для совфщашя относительно правительетвенныхъ 
распоряжешй. 

Но занимаяеь дфятельно преобразоватями внутренними, Мапини 
не упускалъ изъ виду и приготовлений къ защит®. Посл капитуля- 
ція Аветрійцевъ, въ казначействі осталось только около полмильона 
аветрійекихъ лиръ, а на монетпомъ дворъ слитковъ на 700 т.; сверхъ 
того взятіе арсенала доставило до 1000 орудй и до 36 т. ружей; 
всё это было далеко недостаточно для защиты Венецш. Сардишя 
обфщала субендш; но эти объщанія были ненадежны, потому что 
война, предпринятая Карломъ-Альбертомъ, поглощала огромныя вум- 
мы; гораздо больше надежды было на добровольныя пожертвовашя 
Итальянцевъ и на патріотизмъ гражданъ Венеціи. Манини не ошибся: 
и заемъ въ 10 м., едъланный въ венеціанскомъ округф, совершенно 
удалея ему (*). 

Пока д%лались эти распоряженія, кровавая трагедія быстро приб- 
лижалась къ развязкъ: лицемъріе итальянскихъ властителей выступило 
паружу. 

Значеніе венещанской области было чрезвычайно важно въ стра- 
теглческомъ отношени: черезъ нее пролегали главные пути сообщешя 
австрійскихъ войекъ еъ имперей, но Карлъ-Альбертъ не понялъ это- 
то и допустиль Австрійцевъ вторгнуться во Фріуль. Генералъ· Ду- 
рандо уклонялея отъ помощи, еообразуясь съ тайными приказа- 
шями папы (**). Ламартинъ продолжалъ разыгрывать свою двуличную 
роль. Условившиеь еъ венеціанекими уполномоченными поелать па- 
роходъ въ Венецію за деньгами елБдующими за ружья, онъ подъ ру- 


(*) 20 мал 1848. 

(*°) Благословивъ 25 марта зпамена волонтеровъ, папа остался въ выжи- 
дательномъ положен; помЪстивъ войска свои подъ начальство сардинскаѓо 
короля, онъ въ то же время запретилъ имъ переходить По; котда-же гене- 
ралъ Дурандо не послушался его, онъ паписалъ окружное посланіе, въ ко- 
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кой задерживалъ его отправленіе, такъ что Вгазіег (*) могъ выйти изъ 
порта только 1-го мая; въ то жевремя прославленный поэтъ употреб- 
лялъ вею силу своей Фантазін для обмана людей благородно довфрившихся 
ему: онъ ув%рялъ ихъ, что Карлъ-А льбертъ измфняетъ ллу Итами, что 
лордъ Миито предложилъ проэктъ, по которому должны достаться Сар- 
дині Миланъ, Франци Савоя, Ангии—Сициля, Австри-—Венешя. 
На самомъ же дЪлБ проэктъ этотъ съ нкоторыми измънешями былъ 
составленъ Гуммелаузромъ по совъту Ламартина. Вотъ что было ска- 
зано о Венеція: она должна была оставаться подъ властью. императора, 
имя отдфльную національную администрацію и особаго министра въ 
Вън%; она должна была на свой счетъ содержать собственное правитель- 
ство и въ то же время впосить въ императорскую казну опредфленную 
сумму; вепеціанская ария, составленная изъ Итальянцевъ, должна была 
находиться подъ непосредственнымь вфлЪщемъ военнаго австрійскаго 
министра, и т. п. Усломя эти, опять-таки по совфту „Ламартина, 
были представлены Пальмерстону; но общественное мнфше въ Англи ° 
было въ пользу Венещи, и гордый министръ, несмотря на свою 
антипатио къ паціональнымъ вопросамъ, не осмфлилея идти противъ 
пего.... «Общественное мнъніе въ Англш,» писаль Ричарлъ Кобденъ 
къ Манини, «противно всякому вмЪшательству во ввутреншя д%ла 
континента, и несмотря на то, что власть находится въ рукахъ ари- 
стократін, англійекій народъ довольно силенъ, чтобъ помфшать мини- 
стерству увлечь насъ въ войну, для поддержашя ‘аи. ао въ какомъ 
бы то ни было гоеударствъ Европы. Чтобы ни говорили наши журналы, 
вЪрьте, никогда англійскія силы не будутъ упнотреблевы противъ 
итальянской нащи. Вс® наши симпатін съ вами, и мы съ радостью 
ожидаемъ того мгновенія, когда, освободившись изъ-нодъ аветрійскаго 
ига, вы снова явитесь образцомъ для ифлаго свЪта въ дълъ свободы, 
знамя и цивилизацш.» Общественное мнЪше во Франши также было 
за Италію; ропотъ народа, крики журналовъ, нападки оппозиціи за-- 
ставили Ламартина произнести блестящую р%чь, еовершепно расхо- 
дившуюся съ его дфлами. Оньувфрялъ, что между Французской рес- 
публикой и Аветріей не было ни малёйшихъ сношенй, даже сек- 


торомъ доказывалъ, что, какъ отецъ всъхъ върующихъ, онъ не можеть 
вести войны. Пародное возмущеніе и выходъ въ отставку министровъ заста- 
вили его перемънить `намфреніе; т5мъ- не менЪе олЪдствія его колебаңіл и 
лицем%рія были пагубны для свободы Италів, 

(") Паровой ерегатъ. 
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ретныхъ, ко вреду италанской свободы; что это одна изъ тъхъ выду- 
мокъ, которыми хотятъ очернить политику временнаго правительства; 
что Франщя вооружена и по первому призыву готова перешагнуть че- 
резъ Альпы. «Ни въ какомъ случа, заключилъ онъ, Итамя не подпа- 
детъ подъ то иго, которое такъ достоелавно сбросила; ни въ какомъ 
случа Фрашшя не измфнить 26 м. братьевъ; не измёнитъ прин- 
ципу, составляющему ел законъ въ прошедшемъ и долгъ въ буду- 
щемъ...» 

Въ то время, когда велась эта дипломатическая интрига, случи- 
лись новыя неприятности: генералъ Пеле получилъ въ Болоньъ прика- 
заніе возвратиться. Энергическй старикъ пе захотфлъ помрачить 
своей славы и рфшилея не повиноваться: еъ небольшимъ чиеломъ 
волонтеровъ (около 3,000) онъ явился въ Венецію.... Грустно отоз- 
валея въ сердцахъ неаполитанекихъ патріотовъ приказъ объ отету- 
пленши: полковникъ Лагалле застрълилея, полковникъ 'Геста умеръ отъ 
апоплекеіи, полковникъ Сула также хотЪль лишить себя жизни, — 
узнавъ объ этомъ повомъ безелавін Бурбоновъ... 

Во внутреннемъ управлеши на Машини лежали еще большя обя- 
занности: ему приходилось политически воспитывать націю, отвыкшую 
подъ аветрійекимъ игомъ отъ самообладашя. НЪтъ сомнфшя, что Вене- 
щанцы въ сущности народъ самый реепубликанекій, энергическій 
и въ то же время кроткій, понятливый, великодушный, но при всемъ 
томъ онъ въ минуты разгара страстей бываетъ ужасенъ... Сила 
Венещанцевъ была въ чувествъ, въ увлечен, но прочность этой 
силы зависъла отъ ея сознанія, отъ ея разумнаго употреблетя... 

Первое волнеше Венеціанцевъ произошло по случаю задержанія 43 
птальянскихь солдатъ въ Тріестъ. Эти еолдаты конвоировали часть 
гарнизона Кіоджи (СШоссла) и вопреки веђхъ народныхъ правъ бы- 
ли избиты и заключены въ тюрьму. Черезъ педфлю въ вепешанекій 
нортъ явилось одно изъ судовъ аветршекаго Ллойда; народъ громко 
требовалъ отмщенія; Манини вышелъ на площадь и, объявивъ твер- 
дую ръшимоеть сохрапить общественный порялокъ, продолжаль: » Наши 
непріятели показали себл низкими и жестокими; по пикогда въролом- 
ство и жестокость не припосили ечастія народу. Республика гарап 
тировала частную собственность: овладЪть посл этого пароходомъ— 
дБло достойное пиратовъ. Не уменьшимъ-же справедливо заслужен- 
ной славы венещанскаго гостепріиметва, напротивъ энергически вос- 
противимся всему, что можетъ поразить торговлю— эту жизнь Веие- 
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цін; всякое другое поведеніе доетойно Аветри; предоставьте его Мет- 
тернихамъ! Что касаетея до меня, я никогда не соглашусь на то, 
хотя бы это стоило мнъ жизни. «Слова эти могущественно подъйетво- 
вали; успокоенный народъ разошелся по домамъ. 

Другой случай быль несравненно важнъе: успъхи Карла-—Аль- 
берта обнаружили его политику; въ Миланф, Паду, Вичениь, Ро- 
виго и Тревизъ были уже открыты лиеты для подписки о при- 
соединеши къ Шемонту; въ Венеціи была еильная партія въ 
пользу (СОардиніш; Удине и Беллуно были заняты непріятелемъ; 
народъ былъ въ волнени: шемонтеюе агенты искусно этимъ поль- 
зовались. Въ это время былъ объявленъ декретъ о созваніип пред- 
ставптелей отъ провинцій для разръшенія слбдующихь вопросовъ: 
1) теперь-ли должио заняться разематриванјемъ лучшей тормы правленія 
для Венеціп, или отложить эту задачу до конца войны? 2) Если со- 
браше ръшитъ приетупить къ этому немедленно, должна-ли Венеція 
составить отдфльное государство или соединиться съ ПИ монтомъ? 
3) Должно-ли перемфнить или оставить членовъ нынфшняго временнаго 
правительства? 

Утромь, въ тотъ же день явилось на стфнахъ возмутительное 
письмо, въ которомъ пе пощадили даже временнаго правительства; 
мпогочисленная толпа явилась подъ окнами Манини и вызывала его. 
Онъ вышелъ.» Точно такъ, какъ я всегда говорилъ и мужественно про- 
тивился угрозамъ сильныхъ, сказалъ онъ, точно также я буду говорить съ 
вами. Вы пришли мнъ еказать, что вы державный народъ; но я не приз- 
наю за народъ шайку крикуповъ! Власть народа въ собрани депу 
татовъ п нигд боле! Я вижу между вами молодыхъ, здоровыхъ лю- 
дей, которые кричатъ, «евобода!» въ то время, когда мы имфемъ законъ, 
призывающій къ оружно— единственному средству завоевать свободу 
и быть ея достойной»... 

Была половина поня. Грозныя тучи повисли надъ Венешей. Буря 
готова была разразитьея. Виченца, Падуа, Тревиза впали въ руки 
Радецкаго; неаполитанскій Флотъ былъ отозванъ, генераль Вельдепъ 
началъ блокировать Венецію... Какими-же силами могла располагать 
она? Подъ начальствомъ генерала Пепе было не боле 22,000 че- 
ловфкъ (*), Флотнмя состояла изъ двухъ 24 пушечиыхъ корветовъ, 


(*} 14,000 Венеціавъ, 1800 Неаполитанцевъ, около 900 Ломбардовъ и 5000 
Римляпъ, (биегге де 1'їпйерепа а]. раг 1е хепега! оа). 
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двухъ 16 пушечныхъ бриговъ и 77 канонерскихъ лодокъ и мелкихт 
судовъ; сверхъ того, въ арсеналъ находилось въ постройк® и въ по- 
чинкъ одинъ 40 пушечный Фрегатъ, одинъ корветъ, одинъ бригъ, 
одинъ пароходъ и н%сколько другихъ мелкихъ судовъ. Доходъ Вене- 
ци простирался ежемфеячно до 200 т. лиръ.; но въ казначейств® ос- 
тавалось не много денегъ отъ займа, сдфланнаго 20 мая. Въ такой 
крайности, Манини обратилея съ циркуляромъ къ тосканскому и пап- 
скому правительству, предлагая имъ просить помощи у Франци. 'Гое- 
кана и Римъ отвфчали отказомъ. Мало по малу надежда на помощь 
Французской республики исчезали. Перемфна министерства во Фран- 
цій подавала мало надеждъ. Въ политик% ея продолжалось то же ли- 
цемъріе: она попрежнему оказывала сочувствіе къ Венещи и попреж- 
нему не-прочь была видфть ее въ рукахъ Австріи; разница была 
только въ томъ, что министръ Бастидъ былъ искреншй республика- 
`нецъ и не хотфлъ королевства верхней Италіи; но, къ несчастью, онъ 
подчинялея нравственному вляншо Ламартина, не признавалъ оФиціаль- 
но венеціанской республики, и даже возобновиль предложенія Гум- 
мелауэра; переговоры по этому предмету имфли въ основами обфща- 
ше Франши не препятствовать Аветріи въ завоевани Венещи, и 
взамфнъ того объщаше Австріи не мЪшать Франци во веякомъ дру- 
гомъ пунктЪ Итали и даже Германи. Въ то же время баронъ Вес- 
сенбергъ обратилея къ миланекому правительству, предлагая незави- 
симость Ломбарди ифною отреченія ея отъ Венеція. Отвътомъ былъ 
отказъ... 

Паденіе Пальмановы поразило ужасомъ сердца народа; привержен- 
цы соединеніл воспользовались этимъ, чтобы увърить массу, что спа- 
сеше Венеціп только въ Шіемонтъ; слБдетвіемъ были многочисленныя 
демонстраціи въ пользу Карла-Альберта. Подъ такими ауспиціями на- 
чалось засфдаше законодательнаго собранія (*). 

Томасео говорилъ противъ присоединения; Палеокапа и Авесани 
опровергали доводы краснорфчиваго депутата; тогда поднялся Манини. 
«Речи двухъ достопочтенныхъ ораторовъ, предшествовавшихъ мив, ска- 
залъ онъ, доказываютъ, что мы говоримъ здЪеь не какъ министры, но 
какъ простые депутаты... Я также, какъ депутатъ, хочу произнести ело- 
ва любви и примиренія, но для этого прошу позволенія у президента еоеди- 


(*) Собраніе состояло изъ 133 ззеновъ вмъсто 193; потому что нъкото- 
рыя провинція была заняты непріятелемъ. Президентомъ былъ избранъ по 
старшинству лътъ Шантони, Засъданіе открылось З 1юля въ часъ пополудни, 
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нить второй вопросъ съ первымъ; потому что о первомъ нельзя раз- 
суждать, не касаясь втораго. » 

«Я сегодня того-же мнфшя, какого былъ 22-го марта, когда про- 
возгласилъ республику передъ воротами арсенала и на площади св. 
Марка: я и теперь такого-же мнфшя, и тогда веъ раздфляли его; 
теперь не всф такъ думаютъ... (волнене) я произношу слова любви 
и примиренія и прошу, чтобъ не перерывали меня.» 

«Теперь мы не вс одного мн®нія—это Фактъ, но также Фактъ, 
что непрятель у нашихъ воротъ и надфется и желаетъ вражды въ 
этомъ городћ, неодолимомъ, пока мы согласны, безсильномъ, когда въ 
него войдетъ междоусобная вражда. Что касается до меня, я удер- 
живаюсь отъ веякаго разсуждешя о ми®ніяхъ; я требую помощи и под- 
держки; я требую великой жертвы и этой великой жертвы я требую у 
своей партін—у великодушной парти республиканцевь (единодушныя 
восклицашя). Непріятель у нашихъ воротъ; онъ расчитываетъ на на- 
ши раздоры-—-съумемъ же обличить его во лжи. Забудемъ веъ пар- 
ти; забудемъ сегодня кто мы, —роялисты или республиканцы-—будемъ 
только помнить, что сегодня ве мы граждане. » 

«Республиканцамъ я скажу: для насъ будущее; все что сдфлано 

или сдБлаетея теперь — только временное; окончательное рЪшеше 
принадлежитъ итальянскому сейму въ Рим®. » | 

Громовыя рукоплескавія привфтствовали эти великодушныя слова; 
всБ тЪенились около великаго человЪка; всякій хотфль обнять его, 
пожать ему руку; сердечное волнеше Манини было такъ велико, что 
онъ упалъ безъ чуветвъ. Страдая болфзнью сердца, онъ не могъ вы- 
носить никакихъ сильныхъ потрясеній.... 

Посл® того приступили къ подач голосовъ. Первый вопросъ о 
немедленномъ рфшени уеловій политическаго существовашя Венеціи 
былъ ръшенъ большинетвомъ 130 голосовъ противъ 3; второй воп- 
росъ—0 присоединеши къ Шемонту 127 противъ 6. На другой день 
(5 тюля) шелъ вопросъ о назначени членовъ новаго времепнаго пра- 
вительства; Мапини получилъ 70 голосовъ, Палеокапа 42, Кастелли 9. 

Манини отказался. «Чуветвительно благодарю собраше, еказалъ 
онъ, за это новое доказательство довфренности и расположенія; но я 
не могу его принять; я нисколько не скрываю, что я былъ, есть и 
буду республиканцемъ. Я не могу быть пи ч®мъ въ государству мо- 
нархическомъ; мђето мое въ оппозиции, но не въ правительетв%. 
Я прошу моихь еогражданъ не принуждать меня поступить противио 
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моимъ убъжденіямъ. Я принееъ жертву, но не отрекся отъ своего 
принципа... Я утомленъ, измученъ даже самыми радостями, у меня 
педостаетъ боле Физическихъ силъ; ‘голова моя не выдержитъ—ув%- 
ряю васъ; я буду д®лать только дурныя распоряжешя... пощадите 
меня. » 

Несмотря на убфдительныя просьбы собрашя, Манипи остался 
твердъ въ своемъ отказъ. Новыми членами временнаго правительства 
были избраны: Кастелли, Палеокапа, Камерата, Мартиненго, Каведа- 
лиеъ, Реали (*). 

Изв%етіе о присоединени было принято Карломъ-А льбертомъ во- 
все не съ тъмъ восторгомъ, какого слБдовало ожидать. Причиной 
этого было желаше короля вступить въ переговоры съ Австрией на 
основаніи проэкта Гуммелаузра, что видно изъ письма сэра Аберкром- 
би къ Пальмерстону. Венеція служила камнемъ преткиовенія для 
әтихЪ переговоровъ, а между тъмъ сардинекія палаты единогласно 
вотировали присоединеше ея къ Шемонту. 

7-го августа сардипескіе коммисары: генералъ Колли, кавалеръ 
Чибраріо, и адвокать Кастелли приняли Венецию во владфню именемъ 
Карла-Альберта. Постановленія временнаго правительства относитель- 
но свободы книгопечатанія, національной гварми, издашя новыхъ за- 
коновъ, были сохранены. 

Между тБмъ королевекая армія претерпфла поражеше и принуж- 
дена была заключить перемиріе (9 августа). По одному изъ условій 
этого перемирія сардинскія войска и Флотъ должны были очистить 
Венецію. Смутные слухи о неудачахь Карла-Альберта ходили по 
городу еще ран%е совершившихел еобытій. Первое оиціальпое изв- 
стіе было получено отъ генерала Вельдена, который, увфдомляя о 
сдачё Милана, предлагаль Венеція капитулировать. 

Па другой день (9 авг.) Машини явилея къ кавалеру Чибраріо и 
спросилъ его, что онъ едфлаетъ, если король принужденъ будетъ пре- 
доставить Венецію Аветрш. Послъ иБкотораго колебашя, коммисаръ 
отвфчаль, что Венеція соединилась съ Шемонтомъ лля того, чтобъ 
быть защищаемою, и если король не имфетъ средетвъ защищать ее, 
слфдовательно и самая причина соединешя уничтожается, и Вепеція 
пріобрътаетъ ёнова свою незавиеимоеть. » 

— И такъ вы пе предадите ее Аветрійцамъ? продолжалъ Манини, .. 


(°) Палеокапа на другой день посл избранія посланъ быль въ Туринъ, а 
на его мЪсто избрали Паолучи. 
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— Никогда! скорфе позволю изрубить себя въ куски! 


— Вы не послушаетесь даже именнаго повельшя короля? 

— Я согласился принять Венецію и ‘управлять ею; если миъ 
дадутъ новое поручеше, я вправъ принять его пли отказаться... 

— А генералъ Колли того-же миия?.. 

— Я ого объ этомъ пе епрашивалъ, но, судя по пашимъ отно- 
шеніямъ, думаю, что онъ согласится со мной. Манини обнялъ Чн- 
браріо и удалился. 

11 числа утромъ генералъ Вельденъ приелалъ кошю еъ переми- 
рія Саласко (*), предлагая на выборъ правительства продолжать или пре- 
кратить непріятельскія дъйствія. Коммисары отвфчали, что, не имћя 
пикакихъ оФишальныхЪ сообщеній объ этомъ событін, они пе мо- 
гутъ остановить военпыхъ лдъйствій. Пока они совфщались, какія 
мфры имъ предприпять, повость распространилась по городу; 
агепты Австри, въ числе которыхъ считали и англійскаго консула 
дЪйствовали мастерски. Площадь св. Марка кип®ла народомъ, кото- 
рый съ жадностью требоваль извъстій съ театра войны. Генералъ 
Колли, честный воинъ, не хот®лъ скрывать истины. Оглушительные 
крики отвфчали ему: долой измЪнниковъ! смерть коммисарамъ! разда- 
валось со всфхъ сторопъ. Раздраженная толпа ворвалась въ присут- 
стве; нъкоторые хотфли тащить Колли на балконъ, чтобъ заставить 
его отречься отъ власти предъ лицомъ народа. Въ это время приш- 
ли Манини и Кастелли. Первый, послф непродолжительнаго совщанія 
съ коммисарами, успокоилъ народъ, объявивъ, что они слагаютъ съ 
себя власть и что въ продолженіи 48 часовъ онъ беретъ управление 
на себя, съ тъмъ, чтобы въ это время созвали снова законодатель- 
ное собраше. 

Въ это время военныя лъйствія производились съ большею эпер- 
гіею со сторопы неприятеля. Пеаполитапекій король, раздраженный, 
что часть его арміи защищаетъ дъло свободы, приказаль своему кон- 
сулу, во чтобы то ни стало, удалить войска изъ гороха. Но конеулъ 
ничего не могъ сдфлать. Такъ дфло протянулось до августа, когда генералъ 
Пепе былъ съненъ Фердинапдомъ, а па м®сто его назначень поднолков-- 
никъ Ритуччи. Пемоитекіе коммисары, считая безполезнымъ удержи- 
вать эти пенадежныя войска, отпустили ихъ. Узнавъ объ этомъ, Ав- 


(*) Это перемирзе названо такъ по имени генерала Саласко, подписавшаго 
его со стороны Шемонта. 
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етрійцы открыли сильный огонь противъ Мальгеры, но ея артилле- 
рія въ короткое время разрушила у нихъ двъ батареи. 

По опредвленію нащональнаго еобранія, Манини былъ избранъ дикта- 
торомъ. Онъ согласился съ тъмъ, чтобы въ помощь ему дали двухъ 
помощниковъ по военной части. Выборъ палъ на адмирала Гращани 
и полковника Каведалиса. Первый былъ опытный, дфятельный морякъ, 
по, къ несчастью, поглощенный подробностями; второй, старый ин- 
жеперъ, отличалея знергіей, строгостью и честностью, былъ искус- 
ный администраторъ и неутомимъ не мене своихъ сотоварищей. 

Слфлавъ эти распоряженія, собраніе решилось просить вооружен- 
наго поередпичества Франци, и еъ этой цфлью отправило въ Па- 
рижъ Томасео. | 

Политическое отпошеніе Францши Англіи къ Венецін было слъдующее. 
Узнавъ о присоединении новой республики къ Шемонту, Бастидъ, милистръ 
иностранныхъ дфлъ, ревностный республиканецъ, отвъчалъ, что никог- 
да не заключить паступательнаго и оборонительнаго союза съ Карломъ Аль- 
бертомъ, но согласится на посредничество и даже на посылку войекъ, 
если будутъ требовать ихъ. Въ то же время онъ объявиль лорду Нор- 
манби (*), что генералъ Кавеньякъ желаетъ водворить миръ въ Итали 
и лучшимъ ередетвомъ для доетижешя этой цфли ечитаетъ одновре- 
менное и, согласное вмфшательство Франціи и Англін, на основаши 
проэкта Гуммелауэра. Пальмеретонъ отвфчалъ, что желаетъ знать ми%- 
ме французскаго правительства, какъ будетъ оно поступать, если Ве- 
неція не согласится остаться подъ властью Аветрн. Лордъ Порманби 
отвфчалъ, что Франція согласна даже на присоединеше Вепеціи къ 
Шемонту. На другой день 1 авг. генералъ Кавеньякъ, узнавъ о по- 
ражени сардинской арміи, объявилъ английскому уполномоченному, что 
не можетъ послать войска въ Италію по просьбъ Карла Альберта, 
потому что Итальянцы были противъ вмфшательства Франции; по если 
они потребуютъ теперь помощи, то онъ не въ силахъ будетъ от- 
казать имъ, принимая въ уважеше общественное мнфше Францш. Не 
смотря на все это, лордъ Пальмеретонъ медлилъ отвфтомъ и только 
тогда согласился приступить къ переговорамъ, когда узналъ, что оФи- 
щальная просьба о помощи пришла въ Парижъ и что сдфланы рас- 
поряжешя объ отправлеши въ Италю 60 т. войска (**). Слъдетвіемъ его 


(*) Англ. посланникъ въ Парижф. 
(’°) Изъ нихъ 10 т. въ Венец. 
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отвта было молчаніе телеграфа и заключеше перемирія Саласко. Но, 
поставляя одшмъ изъ условій мирныхъ переговоровъ прекращеше воен- 
ныхъ дъйствій, әранцузекіе и англійскіе дипломаты забыли точно опре- 
двлить политическое состояше Вепеціи. Мало того, въ 5 пункт поты, 
поданной Бастидомъ лорду Норманби, было сказано: Аветрія сохра- 
няетъ власть надъ Венеціей, которой будетъ дана конституція, подоб- 
ная венгерской, съ отдфльной админиетрашей и правительетвомъ. » 
Австрія очень хорошо понимала это. двуемыеленное поведеніе и ба- 
ронъ Вессенбергъ отвъчалъ лорду Понсоибл (*), что онъ убъжденъ, что 
генералъ Кавеньякъ имфеть величайшее желаше избфжать поередни- 
чества. Почти въ то же время Французскій поеланникъ въ ВфиЪ полу- 
чилъ слфдующ отвфтъ на свои предложешя: «Императорское пра- 
вительетво принимаетъ предложете посредничества, предоставляя се- 
б право условиться съ посредетвующими державами о пунктахъ, ко- 
торые должиы будуть служить основашемъ для этихъ переговоровъ. » 
Не довольетвуясь такимъ двусмысленнымъ отвфтомъ, австрійекій каби- 
нетъ отказалел даже прекратить военныя дъйетвія противъ Венеціи, 
какъ возмутившагося города. Лордъ Пальмерстонъ не захотЪль учас- 
твовать въ переговорахъ безъ основанія. Дипломатическая комедія разъ- 
игрывалаеь превосходно; Итальянская паціональность, интересы наро- 
довъ припосились въ жертву своекорыстпымъь видамъ кабииетовъ 
по веёмъ правиламъ искуства... Французское правительство стало еъ 
этихъ поръ заботиться только о томъ, чтобы Венешя не пала слиш- 
комъ быстро, потому что боялоеь возбудить общественное негодова- 
ше ея падешемъ. 

А между тъмъ Венешя истощалась въ патріотическихъ пожертво- 
ваніяхъ. Манти издалъ два декрета, изъ которыхъ одинъ обязывалъ 
отнести на монетный дворъ все серебро и золото п взамёвъ полу- 
чить квитанию, приносящую пять процентовъ; другой предпиеывалъ 
весъмъ, непоступившимъ въ военную службу, записаться въ какой 
нибудь отрядъ въ продолжеши пастоящей осады; но и этого было 
педостаточпо: ежедиевныя издержки доходили до 100 т. итальянек. 
л., т. е. около 21 т. нашихъ рублей; правительство рфшилось едф- 
лать пасильственный заемъ въ 5 мил. л.; главнйшіе дома Венеши га- 
рантировали его. (**) 


(%) Англ. посл. въ ВЪнЪ. 
(**) Әти ассигнаши были извЪстны подъ именемъ патріотнческихъь (сага 
райлойса) и.ходили даже долгое время послЪ занят я Австрійцами Венещи, 
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Въ это время общественное мнфше сильно заявило себя въ поль- 
зу Венецш: префекть полици Дюку (Писоих) въ евоемъ рапорт? 
президепту совъта и министру внутреннихъ дфль говорить слЪдую- 
щее: «Партія бонапартистовъ, безъ сомпънія, самая сильная и мно- 
гочиеленная; и я убъжденъ, что для республики предетоитъ неминуемая 
опасность, если въ голов этой парти явится человкъ съ умомъ и 
волею. Армія и народъ, смфло атакованныя вождемъ понимающимъ 
свое значеше, перейдутъ подъ знамя Фамиліи Наполеона. Народъ не 
дипломатъ, и судить по инетинкту. Бомбардироваше Мессины, тор- 
жество Бурбоновъ въ Неаполв, успъхъ Аветріи, союзъ еъ Англіей, 
вое это заставляетъ сравнивать нашу политику съ политикой Гизо; 
видятъ тотъ-же духъ, тъ же тенденцін и боятся того же резуль- 
тата — униженіл етраны.... Тфмъ, которые замфчаютъ состояніс 
пашихъ Финанеовъ, отвфчаютъ, что армія въ Итами будеть етоить 
дешевле, чъмъ у подошвы Альпъ; тъмъ, которые боятея общаго стол- 
кновенія,—массы отвЪчаютъ, что теперь народы повсюду въ броже- 
и и что, если республика бонтея пасть въ войнъ принципов, 
значитъ въ ней нътъ жизни. » 


Такое наетроеше общественнаго миъня заставило Французское пра- 
вительство отправить корабли въ Адріатическое море. Прибытіе ихъ 
устрашило аветрійскихъ крейсеровъ и заставило ихъ облегчить блока- 
лу; но не надолго: Австрая поняла политическую демонстрацио Франдіи 
и объявила законнымъ призомъ всякое судно, паправляющееся къ Ве- 
неціи. 

Между тъмъ политичеек горизонтъ снова омрачилея: успфхи 
Венгерцевъ возбудили надежду въ сердцф Карла Альберта возвратить 
потерянное. Олъ готовился къ новой кампанш и хотЪль составить 
либеральное министерство. По его приказано графъ Герарло Фре- 
ски предложилъ м$сто перваго министра Мапини. Манини отказалея. 

Изъ отвфта его известны только слъдующія слова (*): «Пе ечи- 
тая себя необходимымъ для Венецш, я вее-таки думаю, что долгъ 


тогда какъ народъ не принималъ австрійскихъ ассигнащй. Только въ 1859 Ве- 
нецанцевъ принудили принимать ихъ въ уплату, а подати уплачивать звон- 
кой монетой, отчего она въ течеши тода почти совершенно исчезла. 

(°) Слова эти сообщены г-ну Пзана де ла Фай Броттеріо; подлинникъ-же 
находится у грата Герардо Фрески, котораго въ настоящее время (1860) иътъ 
въ Европ$. 
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приказываетъ мнф оставатьея здфеь. Благодарю короля и евободнаго 
гражданина, которые подумали обо мнЪ, и когда благо Итами призо- 
веть меня въ Туринъ, я буду тамъ, если потребуетъ отечество (*).» 

И дфиетвительно, онъ находился тамъ, гдъ требовало его отече- 
ство. Положене Венеціи становилось вее хуже; отдаленныя надежды 
лелфяли ее золотыми снами; будущее предетавлялось въ радужномъ 
свЪт$, но настоящее было ужасно. Холодъ усиливалея, а сукна для 
одежды не было; войска были одъты въ самые разнообразные кос- 
тюмы ,уйотребивъ на пихъ даже сукно съ бильярдовъ; съфетные припасы 
вздорожали, въ особенности говядина; но правительство не теряло 
духу; пожертвовашя не прекращались. Манини и его товарищи отка- 
залиеь отъ жалованья; генераль Пепе пожертвовалъ одну превосход- 
пую картину Леонарда ‘да Винчи; Венеція готова была заложить да- 
же свою знаменитую картинную галлерею. ВсЪ наперерывъ старались по- 
казать, что можеть едълать любовь къ отчизнъ. Казалось, судьба тро- 
пулась ихъ несчастіями: пароходъ «Океанъ» привезъ 6000 ружей изъ 
Генуи, адмираль Альбипи передалъ временному правительству 540 т. 
Фр. какъ субсидию сардинскаго короля; новекор? неожиданный ударъ пора- 
зилъ Венецію. 

Лордъ Пальмерстонъ, принявъ въ кош сентября участіе 
въ поередничествъ безъ базы, отъ котораго прежде отказывал- 
ся, написалъ въ отвфть на настоятельныя просьбы Манини:..... «Я 
должепъ васъ увфдомить, что въ предложеніяхъ, сдфланныхъ британ- 
екимъ правительетвомъ австрійскому нфтъ ничего, что относилось бы 
къ отдъленио Венеши отъ императорекой короны и что поэтому бы- 
ло бы благоразумно со стороны Венешанъ войти въ сношеніе еъ ав- 
отрйекимъ правительствомъ». Съ другой стороны извћетія изъ Фран- 
щи были тоже неутфшительны. Томасео писалъ, что правительство 
лицемъритъ: говорить одпимъ языкомъ въ публик и въ газетахъ, 
другимъ наединв и въ депешахъ. По какъ будто въ вознаграждеше 
этихъ неприятностей блистательный уепъхъ увънчалъ венещанское ору- 
же. Маниии р®шилея положить предълъ въролометву Аветріи, кото- 
рая, пользуясь предложенным посредничеетвомъ, Формировала новые ба- 
тальолы, и заготовляла военные запавы-—Венешя-же въ это время ието- 
щала -евоп Фипапеы и силы; болфзни и бездъйствіе оказывали вредное влі- 


(°) Е дпапдо Ја ѕаіше ЧеП’ ЦаНа пі сіатазѕе а Того ваго доте і Гага 
ареПо 1а райта. 
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яніе на духъ войскъ; надо было поднять его, надо было показать дипло- 
матамъ, что древнее мужество не умерло въ сердцахъ Итальянцевъ» (*) 
Тріумвиры приказали генералу Пепе открыть непріятельскія дЪйстия 
противъ Аветрійцевъ. Посл ифсколькихь мелкихъ стычекъ, онъ ръшил- 
ся аттаковать Местре. Шесть пушекъ, нъсколько зарядныхъ ящиков» 
п 500. плнныхь были трофеями этого дня. НМотеря Венещанъ про- 
стиралась до 120 человЪкъ, въ томъ числв 9 офицеровъ и 19 
унтеръ оФицербвъ. 06% стороны еражалиеь съ величайшимь му- 
жествомъ; національная гвардія, регулярныя войска и волонтеры сопер- 
ничали другъ передъ другомъ. Молоденьхій барабанщикъ Спешьяли 
(ЗрееаН), видя, что его товарищь, такой-же мальчикъ какъ и онъ, 
раненъ, схватилъ его барабанъ и дотащилъ до Местре. Другой мальчикъ 
Шетро Цорци, замвтивъ, что Флагъ шлюпки, на которой онъ служилъ, 
сбитъ, бросился въ воду подъ градомъ картечи, вытащилъ его, взлъзъ 
на мачту и снова прикр%пилъ, восклицая: уіүа 1'Каіа; капитанъ 
Больдони, видя, что прпелуга у его орудій перебита, самъ принялся 
заряжать пушки; знаменитый неаполитанскій поэтъ Алекеандръ Поз- 
ріо, раненый въ ногу, продолжаль сражаться до тЪхъ поръ, пока пе 
получилъ другой раны, отъ которой черезъ три дня скончался... 
Но веф эти подвиги, ве вылазки не нравились посредетвующимъ 
державамъ; они позволяли Аветри все, и жаловались, если Венеціл 
прибЪгала къ необходимымъ м$фрамъ защиты; оиф боялиеь начавшейся 
реакци, не понимая ея наетоящихъь силь. Не станемъ садить 
за вофми переворотами этой драмы; Французекая дипломація без— 
престанно измфняла рфшешя, обманывая даже своихь консуловъ 
въ Венецш. При такомъ положени дфль нужна была вея 
энергія и талантянвоеть Манини, чтобъ усзирять то необдуманныя 
предложешя клуба (стео]о Најіапо), то несвоевременныя разсужденія 
о Форм правительетва, то волнешя народа. Надо уливлятьея ему, 
но не менфе надо удивляться и наролу, который еъ 23 марта до 43 
декабря доставиль правительству около 34 мил. л.; безтрелетно 
выдерживалъ веЪ ужасы осады и безропотно шелъ на смерть. 
Между тьмь событія шли своимъ чередомъ. Посл поражешя 
при Новаръ Карль Альбертъ отрекся отъ престола, а преемникъ его 
лринужденъ быль заключить весьма невыгодный миръ, велъдетвіе ко- 


(*) Спе Гаписо уаюге 
Ме!’ Кас! сог поп ё апсог того. 
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тораго вардинскій Флотъ и войска предоставили Венецию собетвеннымъ 
ея силамъ. Лемонъ римекихъ волонтеровъ ушелъ еще ранфе, посл? 
удаленія папы въ Гаэту, потому что римекая республика нуждалась 
въ войскахъ. Парма, Модена, Болонья, Феррара, Тоскана были заня- 
ты аветрійскими войсками. Вм%шательетво Францш въ римекія дла 
было несомн®нно; поередетвующія державы во что бы то ни етало 
хотли мира, особенно Англія. Французскій же миниетръ иностран- 
ныхъ дёль еказалъ, что не почтетъ поводомъ къ войн даже занятіе 
Австрійцами Шіемонта. Такимъ положеніемъ дфль вздумалъ восполь- 
зоватьея генералъ Гайнау, командовавшій осадою. Пославъвъ Венецио ко- 
пію съ орищальнаго еообщенія Радецкаго о побъдъ подъ Новарою; онъ тре- 
бовалъ немедленной едачи города. Получивъ это извфете и подтвер- 
ждеше въ его справедливости, Манини въ засфдаши 2-го апр®ля 
1849 сообщилъ его собранию; вмфетв съ тфмъ онъ прочиталъ пись- 
мо венещанскаго пов%реннаго во Флоренціи, въ которомъ тотъ изв%- 
щалъ о возсташи Генуи. «Необходимо принять какія нибудь мЪры въ 
такихъ важныхъ обетоятельетвахъ» , заключилъ президентъ. Адвокатъ 
Бенвенути требовалъ иниціативы со стороны правительства. Тогда Ма- 
нини, обратившиеь къ собранію, епровилъ: хотите-ли вы сопротивляться? 

— Да, хотимъ, отвфчали ему. 

— Во что-бы то ни стало? 

— Во что бы то ни етало. 

— Вепомните, я заставлю васъ едфлать громадныя пожертво- 
ваня. 

— Мы ихъ едфлаемъ. 

— Чтобъ сопротивляться во что бы то ни стало, правитель- 
ство должно быть кр®пко; чтобъ быть кръпкимъ, оно должно имТЬ 
неограниченную власть. Наше положеше можетъ сдфлаться чрезвы- 
чайно труднымъ; сопротивлеше можетъ потребовать желёзной руки. 
Въ данную минуту даже чаеть народа можетъ воспротивиться про- 
долженію защиты. Соглаеитесь ли вы въ этомъ случаЪ дать прави- 
тельству власть уемирять даже пародъ? 

Единодущныя восклиданія приняли елова президента. Ему была 
предоставлена неограниченная власть. 

Но эта геройская . решимость не тронула поередетвующихъ дер- 
жавъ: они продолжали изъявлять свое сочуветвіе на словахъ, обфщали 
пнеать энергическія ноты—но не бодфе; на ДЪл же совътовали 
ветупить въ переговоры прямо еъ Аветріей. Въ этой крайности То- 

Отд. П. 2) 
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масео обратилея съ воззвашемь къ Европъ. Вотъ его проклама- 
ція. «После года страдашй, обманутая въ своихъ законныхъ на- 
деждахъ, Венешя почерпаетъ знергю въ самомъ своемъ несча- 
ети и даетъ обфтъ стоять до конца. Она одна, но съ ней 
Богъ; права слабаго тъмъ священнће, чёмъ меньше его силы. Вене- 
ція н%когда етоила цфлаго королеветва, теперь она предетавляетъ 
цълую націю. Мы в®римъ въ вашу судьбу, мы будемъ противиться: 
Богъ дастъ намъ силъ; Европа не оставитъ насъ въ этой крайности. 
Мы принесли много жертвъ безъ жалобъ и безъ тщеславія: мы во- 
оружили болъе 60 Фортовъ и 60 миль береговъ. Этоть изнфжен- 
ный, шріученный къ миру городъ доставиль солдатъ боле чфмъ 
какая нибудь воинственная область: дтн, женщины, монахи, катор- 
жники—веБ добровольно лишали себя самаго необходимаго ради оте- 
чества. Мы не хотимъ говорить ни о нашемъ непрятелв, ни о его 
жестокости, ни о безелавномъ торгъ, которой пятьдесятъ лЬтъ назадъ 
предалъ насъ ему. Исторія уже произнесла надъ нимъ приговоръ. 
Нътъ, мы умоляемъ хриетапскую и цивилизованную Европу показать 
свъту, что въ наши дни политика умфетъ совершать дфла еогласцыя 
еъ правилами религіи и гуманноети.... 

Европа осталось глуха къ этому воззванію. Вер отетупились отъ 
Венецш: одна только Венгрія протянула ей руку помощи. Она зак- 
лючила съ ней оборонительный и наступательный союзъ (3 іюня). 

Пока происходили эти событія, Австрія задумала нанести Ве- 
неши рЪшительный ударъ; покорить ее было необходимо прежде на- 
ступленія лЪта, потому что жары для осаждающихъ были страшиЪе 
пушекъ. Съ этою цълью, генералъ Гайнау, соединивъ подъ своимъ 
начальствомъ до 24 т. человъкъ, открылъ въ концв апрфля тран- 
шеи передъ Мальгерой. 4-го мая началось бомбардироваше. Болфе 
7000 выетр$ловъ было елълано въ этотъ депь. Радецкій, овружен- 
ный эрцгерцогамп Карломъ, Фердинандомъ, Леопольломъ и Виль- 
гельмомъ, присутетвовалъ при бомбардированіи. Онъ падфялея вету- 
пить въ Венецію не позже 7-го мая; но падежды его были разру- 
шены мужествомъ осажденныхъ. Храбрый полковникъ Уллоа, комен- 
данть Мальгеры, отвфчаль па огонь непріятеля безостановочно. На 
другой день Гайнау прпелалъ требоваше Радецкаго о едачъ Венеции, 
предлагая перемиріе до 0-го числа. Письмо это и прокламація Ра- 
децкаго, вопреки веъмъ обычаямъ войны, были переданы на аванпосты 
раепечатанными. Препроводивъ присланныя бумаги къ Манини, пол- 
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ковникъ Уллоа зам%тилъ, что эти уклоненія отъ общепринятыхъ обы- 
чаевъ клонятся только къ тому, чтобъ обольетить гарнизонъ и вы- 
играть время для осадныхъ работъ и потому онъ, до приказанія пра- 
вительства, не прекратитъ огня. Отвътъ Манини былъ въ томъ же дух. 

Це станемъ слфдить за вевми Фазисами осады Мальгеры. Она 
пала, потому что всякая искуственная кр%поеть, не поддержанная 
вспомогательною армтей, рано или поздно должна пасть. Бомбардиро- 
ваше 24 и 25 мая было ужасно: болфе 60 т. снарядовъ Аветрйцы 
бросили въ крпость въ эти два дня. Она представляла груды 
развалинъ; земля была изрыта бомбами и ус%яна картечью, 
большая часть орудій подбита; гарнизонъ изъ 2000 человкъ поте- 
рялъ боле 300; остальные были измучены; сопротивляться дольше 
было невозможно, но Уллоа не хотблъ оставить крБпости безъ Фор- 
мальнаго предписанія правительства. Манини, принявъ во вниманіе, 
что военная честь удовлетворена и что дальнъйшая оборона только 
ослабила бы гарнизонъ Венецш, приказалъ очистить Мальгеру. Вмфет» 
съ тфмъ велено было взорвать н$еколько арокъ моста, соединяю- 
щаго городъ съ твердой землей. 

Утвердившись въ развалинахъ моста, непріятель продолжалъ свои 
работы. 

Въ это врёмя начались переговоры прямо съ аветрійскимъ пра- 
вительствомъ. Давно уже оно желало этого. Еще въ бытность То-- 
масео въ Парижъ, Ротшильдъ предлагалъ ему увидёться съ аветрій- 
скимъ поеланникомъ: повфренный Ротшильда, Аструкъ, хотфлъ черезъ 
Французекаго консула Васеёра убъдить Манини войти въ сношенія съ 
Аветріей; наконецъ въ посл%днее время безпрестанные совъты Фран- 
ци и Англи заставляли правительство пойти по этому пути. Д%лать 
было печего. Въ письмъ къ Радецкому (*) Манини упомянулъ, что 
готовъ вступить въ переговоры прямо съ императорескими миниет- 
рами, но Фельдмаршалъ отвъчалъ на это отказомъ; тзыъ не менфе 
31 мая Манини получилъ` письмо отъ министра коммерции Брука, 
который изъявлялъ желаніе узнать объ условілхъ Венеціанъ. Манини 
назначилъ двухъ уполномоченныхь, хотя и былъ увфренъ, что пере- 
говоры ни къ чему не приведутъ, но отказываясь отъ нихъ, онъ 
далъ-бы случай Аветріп кричать везд®, что Венеція не хотвла даже 
выслушать весьма почетныхъ условій, которыя императорекое прави- 


- (*) См. выше отвътъ на письмо Гайнау. 
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тельство было намфрено предложить ей. Ожиданія Манини оправда- 
лись; Брукъ ограничился неопрел%ленными объщаніями. Въ сущноети 
между его предложешями и сущеетвовавшимъ до револющи порядкомъ 
не было никакой разницы, кром учрежленія и ежегоднаго созвашя сей- 
ма, почти безъ веякихъ правъ и гараптій. Сверхъ того самая конституція 
должна была имфть свое примЪнеше ве прежде возстановлешя общаго 
мира въ Европ®; до тфхъ же поръ итальянскія провинши должны 
были находиться на военномъ положели. 

Венеція продолжала защищаться. Огонь неприятеля возраеталъ 
постоянно: отъ 4 до 15 поля было брошено въ тородъ до 11 т. 
снарядовъ; съ 29 началось самое жестокое бомбардированіе со вевхъ 
батарей; видя невозможность одолъть мужество милиціонеровъ, не- 
пріятель обратилъ свою ярость противъ мирныхъ жителей; бомбы, 
гранаты, каленыя ядра—градомъ сыпались падъ несчастной Венещей. 
Почти половина города находилась подъ огнемъ непріятеля. Иепу- 
танные граждане тфенились на площади св. Марка, невольничьей 
(Зевауот1) набережной, въ квартаяъ Кастелли. Правительство открыло 
дворецъ дожей; духовенство, городекя власти, чаетныя лида—већ 
наперерывъ предлагали убфжище несчастнымъ (“)... 

Къ довершешю бЪдетвШ блокада уенлилаеь: въ город едфлалея 
страшный недостатокъ въ съфетныхъ припавахъ:- припуждены были 
прим%ъшать къ пшеничной мукъ ржаную; на мясои овощи назначена 
была такса; больныхъ было множество; въ городф показалась холера. 
Въ одну недфлю (отъ 14—20 авг.) умерло до 1,500 человъкъ; 
па Флот болъзнь была еще сильнфе: па корветВ Ломбард въ два 
съ половиною дня изъ ета десяти человъкъ заболфло 53, изъ ко- 
торыхъ большая часть умерла; — вообще по истеченш 5 дней осталось 
въ живыхъ только 30 человЪкъ; такая смертноеть заставила отло- 
жить попытку освободить Венецію отъ блокады поередетвомъ морскаго 
сраженія. Прибавьте къ этому новые налоги, безпрестанные пожары, 
интриги австріїскихъ агентовъ н вы будете имфть только поверхност- 
ное понятіе о состоянш Венецш. Н$которые наиболёе малодушные 
предлагали составить алресъ о капитулящи; во глав ихъ находилея 
венеціанекій патріархъ: раздражештый народъ разграбилъ его домъ и 


(*) Трогательныв явленія представлялись въ это печальное время: одинъ 
кварталъ Кастелли принялъ до 500 семействъ, хотя эти семейства были изъ 
другаго квартала, враждебнаго Кастелли. ы 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА. 21 


можетъ быть, только помощь, поданная Томасео, прибъжавшимь съ 
отрядомъ надіональной гвардш, спасла его отъ дальнйшихъ непр!- 
ятноетей. Черезъ ифеколько дней ивкоторые изъ членовъ собранія 
сдфлали предложене о поголовной вылазк®; австрійскіе агенты тот- 
чаеъ воспользовались этимъ. Утромъ 8 числа они прилъпили настънахъ 
афишу, приглашающую вебхъ послфдовать этому совъту. Въ город 
распространился елухъ о прибытзи Гарибальди, многочисленныя толпы 
собрались .на площади св. Марка и требовали Манини. Онъ явился. 
Голова изъ толпы требовали битвы. «Вы хотите сражаться, отв%- 
чалъ диктаторъ, кто-же вамъ мЬшаетъ? Сколько разъ я говорилъ, 
что списки для вербовки открыты; записывайтесь, но не приходите на 
площадь пищать, какъ женщины» — «Мы хотимъ сражаться всё вм%е- 
т», возразили ему.—Пусть, кто первый сказалъ это, пусть возьметъ 
ружье и идетъ сражаться; рекрутекія присутствія открыты, повторяю 
я. Ступайте, вы найдете начальниковъ, которые поведутъ васъ—а 
я, если хотите, скажу вамъ откровенно, что ваши дъла до сихъ 
поръ не соотвЪтетвовали словамъ ». 

Произнеся эту ръчь, Манини велфлъ принести себф столь и 
листъ бумаги и сказаль: «кто хочеть сраженія долженъ здер за- 
писаться. Предетавилось только 7 человъкъ.. 

Капитулящя была неизбЪжна. Но падо было доказать Аветрій- 
цамъ, что городъ можетъ еще держаться, надо было вести перего- 
воры еъ достоинствомъ, чтобъ получить возможно выгодныя условия; 
надо было приготовить народъ къ неизбфжному несчастію. 

Посл смотра нацюнальной гварди 13 августа, Манини обратился 
къ ней еъ такими словами: «Солдаты граждане! Въ теченш всей 
нашей револющи, почти полтора года мы поддержали чиетымъ имя 
Венецш, прежде презираемой, теперь уважаемой нашими друзьями 
и даже непрителями. Главная заслуга принадлежить нашональной 
гвардш, поетоянной, бодрой, неутомимой. Народъ, который столько 
слфлаль и етрадалъ, сколько сдълаль, етрадалъ и страдаетъ нашъ 
народъ,—не можеть погибиуть. Придетъ нъкогда день, когда блескъ 
его участи отвфтить его достоинствамъ. Когда-же придетъ этотъ 
день? Это въ воль Божей. Мы сЪяли-—доброе сЪмя въ этой почвЪ 
принесетъ плоды свои». Потомъ, иечисливъ заслуги нащюнальной 
гвардіи, Манини епросилъ имфетъ-ли она къ нему полную довЪрен- 
цость. Восторженныя восклицашя отвфчали ему. Тогда со слезами 
на глазахъ онъ продолжалъ. «Әта привязанность, эта несокрушимая 
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доввренность глубоко трогаютъ меня и въ то же время олечаливаютъ.. 
Да, они опечаливаютъ меня боле, чфмъ я могу сказать, потому что 
еще живће, если только это возможно, представляются мн? страданія 
народа! Вы не можете, къ неечастію, постоянно расчитывать на мои 
СИЛЫ Физически, нраветвенныя и уметвенныя, но на мою привязан- 
ность КЪ вамЪъ, глубокую, пламенную, несокрушимую, можете рас- 
читывать всегда, каковы-бы ни были испыташя, которыя Провидфше 
сохранило намъ. Вы можете сказать: этотъ человъкъ обманулея, Но 
никогда не скажете: «этотъ человЪкъЪ обмапулъ насъ» ! Никогда Я 
ни кого не обманывалъ, никогда я не старался возбудить мечты, к0- 
торыхъ не раздфлялъ, никогда я не говорить; надЪфйтесь, когда не на- 
дфялея вамъ»!.. Внезапный припадокъ прервалъ рЪчь президента, 
раеширеше сердна едфлалось такъ быетро и сильно, что онъ упалъ, 
заливаяеь горячими слезами и восклицая «и. съ такимъ народомъ быть 
принуждену уступить»! 


16 числа пришло письмо отъ Брука съ прокламащей Радецкаго, 
въ которой были предложены прежнія усломя капитулящи (*) но 
уеловя эти были неясны въ н%ъкоторыхъ пунктахъ и потому Манини 
отправилъ уполномоченныхь къ Горцковекому, требуя приличнаго 
срока для выхода войскъ, предварительнаго назначешя 40 гражданъ, 
которые должны оставить городъ, полной амнистіи для другихъ. Сверхъ 
того онъ требовалъ, чтобъ не была наложена контрибушя и чтобы 
предварительно условилнеь о погашені народнаго долга... 


Отправляя Медини, Пріули и Каведалиса съ этими предложенія— 
ми, Манини принужденъ былъ успокоить народъ; надо было показать 
неприятелю, что Венешя пе дошла до послъдней крайности. Это имћ- 
ло уепъхъ. Горцковокій объявилъ, что всЪ офицеры, елуживше преж- 
де въ австрйской армш должны оставить городъ, также какъ и ве% 
военные другихъ государствъ; сверхъ того 40 гражданъ, означенныхъ 
въ особомъ спиекъ подвергаются той же участи (**). Относительно 


(°) Условія эти были слБлующія. Полная покорность города; немедленная 
сдача всхъ Фортовъ, арсенала, оружія, какъ общественнаго, такъ и при- 
надлежащаго частнымъ лицамъ; всЪ лица, которыя захотятъ оставить Вене- 
цію, могутъ удалиться; амнистія солдатамъ и унтеръ-охицерамъ. 

(*) Лица, назначенныя въ изгнаніе были слълующія: Авесани, Бенвенути, Джу- 
рати, Минотто, Менгальдо, Пинкерле, Манини, Томасео, Зерманъ, Дзанети, 
Верготини, Сеисемитъ-Дода, Варе, Морозипи, Мальтати, Торніело, Дели-Антони 
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погашенія долговъ было предложено, чтобы ассигнащи, извъстныя 
подъ именемъ «Сама соштила!е» им%ли половину нарицательной 
цённости; погашеше ихъ лежало на муниципалитет, который дол- 
женъ быль принять Финанеовыя м®ры къ скорЪйшему ихъ изъятію 
изъ обращенія. Подобныя-же распоряженія были сдфланы и въ от- 
ношеши патріотичеекихъ асеигнацій (сама раітіоіїеа). 

Пока велись эти переговоры, войска, узнавъ, что муниципали 
тетъ распорядилея, чтобы солдатамъ, остающимея въ город, выдать 
за десять дней жалованье, а отправляющимея въ изгнане за три м%- 
еяца, пришли въ волненіе. Человъкъ 400 овладъли римской батареей 
и грозили бомбардировать городъ, если имъ не выдадутъ жалованья 
за три мсяда. Къ этому присоединились крики толпы, желавшей 
узнать объ исход мирныхъ переговоровъ. Президентъ явился на бал- 
конф. «Итальянцы: ли вы, спросилъ онъ, обращаясь къ народу? 

— Да да! послышалось со вефхъ сторонъ. 

— Хотите-ли вы быть достойными евободы? 

— Да, да! 2 

— Въ такомъ случа прогоните отъ себя людей недостойныхъ, 
возбуждающихь васъ. Что касается до меня, я вамъ объщаю, что 
скорзе позволю убить себя, чфмъ подпишу унизительное үсловіе. 
Если неприятель превосходить насъ силами, если насъ оставила 
цфлая Европа.... сохранимъ, по крайней мъръ, непорочною честь той 
Венешш, которая настоящимъ своимъ поведешемъ заслужила удив- 
леше цфлаго свЪфта»!... 

ПослБ того, въ сопровождеши національной гвардіи, онъ отпра- 
вилея къ римской батарез. Появлеше его и энергичеекя слова, кото- 
рыми опъ призвалъ недовольныхь къ чувству долга, укротили ихъ 
и такимъ образомъ слава Венеши не была номрачена въ посл%вднія 
минуты ея свободнаго политическаго существованія. 

24 августа временное правительство передало власть муници- 
пальному. Венешя пала, но пала послфднею, спустя 4 дня посл 
полученія извъетія о падени Венгріи, когда не осталось ни ку- 
ска хлфба, ни зерна пороху. Манини удалился домой, чтобы гото- 
виться къ отъБзду. Мрачной представлялась ему будущность. Онъ 
шелъ. въ изгнаше съ женой, сыномъ, съ больной дочерью, почти безъ 


Мирковичь, Матсукето, Камелло, Канети, Джустиніани. Леви, Штадлеръ, 
Ланца, Панцони, Солеръ, Маттеи, Бернарди, Грондони, Фабрисъ, Сиртори, 
Серена, братья де-Мула, Беллинато, Манелли, Лацанео, Манцини и Казфи, 
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депегъ, безъ ередетвъ къ существованию; бросившись въ потокъ револю 
цін, онъ пожертвовалъ ей веъмъ, хотя и не сочувствовалъ ей; у него 
было врожденное отвращене ко велкому безпорядку; «а между тъмъ, 
говорилъ онъ, безпорядокъ былъ необходимъ для начатія революци, я 
покорилея этой горькой необходимоети, но какъ скоро она перестала 
быть необходимостью, я употребилъ ве уеилія для водворенія поряд- 
ка. Отдавшись револющи, я ечиталъ невозможнымъ пережить ея па- 
деніе и не приготовилъ ни для себя, ни для дЪтей убъжища или 
средствъ къ существованю въ случаф неудачи.» Но Венешя не за— 
была о своемъ героф, и муниципалитетъ предложиль ему 24 т. ор. 
Сумма эта и уроки итальянскаго языка обезпечили его существоване 
во время восьмилътняго изгнанія.... 

Уныло готовился венеціанекій Вашингтонъ покинуть навсегда свою 
родину; печальныя мысли бродили въ головф его; но въ эти горькія 
минуты онъ былъ утфшенъ народнымъ сочувствіемъ. «Онъ тамъ, го- 
ворилъ народъ подъ его окномъ, онъ тамъ, нашъ бъдный отецъ, онъ 
такъ етрадаль за насъ, Боже, благослови его »!... 

27 августа Французекй пароходъ «Плутонъ» унесъ Манини, ее- 
мейство и друзей его во Францію. На другой день, при гробовомъ 
молчаніи народа, аветрійекія войска вступили въ Венецію. Такъ кон- 
чилась эта величественная драма. Благородные защитники итальянской 
пезависимости сошли со ецепы, оставивъ міру еще одинъ великій 
урокъ-—револющи, незапятнанной политическими преступленіями. Јошг- 
па! деѕ рёраіѕ, Типез, даже Шоу отдали справедливость временному 
правительетву, его дфятельности и неутомимоети, хотя аветрійекая 
газета и не могла не клеветать на Машни, обвиняя его въ пепо- 
тизма. Но гдф-же доказательства? Изъ везхъ частныхъ друзей пре- 
зидента одинъ Пинкерле былъ миниетромъ, и то три месяца; п ему обя- 
зана Венеція заготовленіемъ провіанта на время осады; Петсато, пе- 
разлучный другъ диктатора, ворчливый критикъ его распоряженій, ни- 
когда не занималъ никакого правительствепнаго мета; Дели-Антони 
былъ оФицеромъ націопальной гварділ; сынъ Мапини елужилъ прое- 
тымъ солдатомъ въ стрвлкахъ (иле. 

Съ грустью останавливаемся на участи венещанекаго народа. 
Әнергическій, свободолюбивый, онъ умълъ подчиняться, когда требо- 
вали того обетоятельства. Онъ не щадилъ ничего для блага оте- 
чества и въ последнюю революцио пожертвовалъ * болфе 60 м. 
лиръ. Әтотъ народъ созр®лъ для свободы, понималъ ее и быль 
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рабомъ своего долга, но ревпивымъ господиномъ своего права. 
Не только патрицін и образованный клаееъ, но гондольеры 
были развиты на столько, что могли разсуждать о правахъ Вотъ 
что говорилъ гондольеръ Галли (*) своимъ товарищамъ на вы- 
бор% диктатора: « Теперешняя Венеція есть Венеція первыхъ временъ; 
преданная рыболовству, бЪдная, демократическая, она умъла возвели- 
читьсл тогда оружемъ, торговлею, гражданекими доблестями; она 
можеть и должна сдфлать то же теперь, когда благодаря едиподушному 
соглаею воЪфхъ гражданъ, она сбросила и разбила иго иноплеменника. 
Древняя Венеція одряхлфла, когда дурная трава общественныхъ раз- 
лич распространилась по ея дЪветвенной почв; она пала-бы и те- 
перь, еслибъ граждане, спасше ее въ чудномъ порыв энтузіазма и 
самоножертвованя, не были призваны всљ устроить судьбу ея. 

Я говорилъ о демократіи и аристократіи, но знаете-ли вы, что озна- 
чають эти слова? Демократія, это равенство правъ всзхъ гражданъ 
безъ различія; аристократія——преобладаніе патриціевъ въ ущербъ обще- 
ственному праву. Мы хотимъ п желаемъ быть демократами, какъ 
были наши отцы, мы хотимъ им%ть тъ же права и обязанности, какъ 
и другіе граждане. Но не думайте, ради Бога не думайте, чтобъ 
въ слов демократъ заключалась мысль или покушеше на чужую 
собственность. Богатые пусть остаются богатыми, для того, чтобъ 
облегчить нашу бфдность, давая намъ работу; патроны наши пусть 
будуть уважаемы, потому что они даютъ намъ ередство жить чест- 
но; они охотно согласятся потерять нфеколько часовъ нашей работы 
зная, что эти часы посвящены общественному благу—слушать и да- 
же внушать проекты улучшешя участи нашей, нашихъ дфтей и бу-— 
дущихъ поколній. 

Всему, что я говорю, всему этому научило меня сперва мое соб- 
ственное сердце, а потомъ исторія, которую я прочелъ, хоть я и 
голдольеръ. 

Я должонъ прибавить, что во всемъ, что мы сдфлаемъ сегодня 
демократически, какъ въ первыя славныя времена Венеціи, во всемъ 
этомъ мы должны быть готовы сдфлать изм%ненія для общаго блага’ 
Итали, потому что прежде всего мы Итальянцы». ; 


(°) Галли, по прозвищу музыкантъ, былъ гондольеръ въ служб банкира 
Когена (Соһеп), и большой любитель литературы и въ особенновти пдэзіи; 
онъ составплъ пъсколько стихотвореній на разные случаи. 
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Посл этого становится понятно восклицане Манини: «и съ 
такимъ нароломъ быть принуждену уступить»! 

Да, пришлось уступить, не отъ недостатка во флот, какъ по- 
лагаетъ Уллоа, не отъ недостатка въ хорошихъ генералахъ, какъ ду- 
маетъ Перанъ (Регтепѕ), но оттого, что противъ союза народностей 
составилась другая коалиція, болве опытная въ дипломащи. Флотъ 
могъ продлить сопротнвлеше на нфеколько мъеяцевъ и только; Вене- 
ція, оставленная Италіей, безъ помощи Венгріи, не могла бороться 
съ Аветрей; Уллоа, Сиртори, Пепе не уступали въ даровашяхь 
австрійекимъ генераламъ, но они были въ силахъ одол®ть съ ни- 
ми по чрезвычайной несоразмърности въ средствахъ. Главная ошиб- 
ка Итами состояла въ томъ, что она не поняла, что ключъ ея не- 
зависимости въ Венеціл, что Аветрія до тфхъ поръ связана въ сво- 
ихъ дфйствяхъ, пока Венеція свободна. Увлеченная обїщаніями Шя ІХ 
и Фердинанда, Италія дорого заплатила за свою ошибку. Еще разъ 
суждено было торжествовать реакцій, еще разъ поборники итальян- 
ской свободы должны были явитьея въ Европб изгнанниками и пред- 
ставителями чистоты своихъ убжденій. Боле 80 т. Итальянцевъ 
странствовало по Европъ и Америк и вносило въ народное убъжденіе 
боле и боле сочуветвія къ Италій и ненависти къ Австріи. Га- 
рибальди мечемъ, Манини — примфромъ евоей жизни, служили д®лу 
Итали. 

Несчастный изгнанникъ, едва ступилъ онъ на цвътущія берега 
Прованса, какъ жена его пала жертвой холеры, свирфиствовавшей 
въ то время въ Марсели. Бдный вдовецъ переселилел въ Парижъ 
виђств еъ своей больной дочерью. Емишя была необыкновенная дћ-- 
вушка: тфлесныя страдая какъ будто способетвовали только къ раз- 
витію ея духа; она представляла одно существо съ отцомъ. Посвя– 
щенная во всф его думы и проэкты, она любила Италию такъ же пла- 
менно, какъ и онъ, п была для него живымъ образомъ несчастной 
родины. Страшныя нервическія страдашя почти постоянно приковыва- 
ли б®дную дъвушку къ болзненному одру. Наконець въ начал ян- 
`варя 1854 страдашя ея прекратились. До самаго конца ола сохра- 
нила сознаше. Мысли ея были устремлены къ родинф. «Ахъ, Ве- 
нещя, прошептала она въ послъднія мгновешя, я уже ие увижу тебя»! 

Ударъ былъ жестокъ. Для ней, можно сказать, жилъ, ей дышалъ 
онъ; для ней не давалъ себ ни часу покоя, набирая уроки, для 
ней продавалъ свою библотеку и вдругъ смерть поразила ее. 
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Въ 4885 году онъ поеётиль Англію, Его, приняли ласково — и 
только. Для Англи важенъ былъ въ то время неутралитетъ Аветри, 
и Манини ничего не могъ добиться. Политическій девизъ его: «епра- 
ведливое полезно» противоръчилъ принципу англійекаго правительства: 
«полезное справедливо». 

Возвратившись во Франціио, Манини продолжалъ заниматься уро- 
ками, внимательно слфдя за событиями; надъ Италей зажигалась яркая 
заря, но онъ чуветвовалъ, что ему не видать восходящаго солнца. 
Всегдашнее -утомленіе жизнью преслъдовало его болфе чъмъ когда 
нибудь. «Я веегда чувствовалъ сильную потребность покоя, говорилъ 
онъ, и особенно покоя продолжительнаго, какой находятъ только въ 
могил. Мое удаленіе отъ жизни было, можетъ быть, отчасти лъ- 
ностью. Процесеъ жизни долженъ для здороваго челов%ка быть удовель- 
ствіёмъ, для меня же съ самаго дътетва онъ былъ тягостенъ и 
утомителенъ» . 

22 сентября 1857 пламенное желаніе изгнанника исполнилось— 
онъ пересталъ страдать. Австрія, преелфдовавшая. его вею жизнь, пре- 
слЪдовала самую память его. Пе успфвъ помфшать елуженно похорон- 
ной мессы, австрійекое правительство приняло м%ры, чтобъ она не 
повторялась въ годовщину его смерти. Строгій циркуляръ былъ разо- 
слапъ ко вефмъ священникамъ, съ запрещетемъ, подъ страхомъ 
строгаго наказашя, елужить мессу. Наступило 22 число. Толпы 
устремилиеь въ перковь св. Луки, но двери ея были заперты. 
Покушавииеся отворить ихъ были арестованы и толпа разсфялась, но 
пе отказалась отъ своего намбрешя. Вечеромъ, въ 6 часовъ, длинная 
линія гондолъ потянулась къ маленькой капуцинской церкви близъ клад- 
бища ев. Михаила. Полипія, не приготовленная къ такому предпрія- 
тю, не успфла помъшать ему и погребальная месса была отелу- 
жена. 

Безсильная злоба Австри ничего не можеть противъ великаго 
гражданина. Съ каждымъ днемъ растетъ къ нему сочувствіе, растетъ 
его слава; каждый день раескрываетъ подробнфе и яенфе его добле- 
сти и низость его гонителей, каждый день доказываетъ, что безъ 
Венещи нътъ единства Италш, нётъ общаго мира. Ему воздвигаютъ 
памятникъ въ Туринъ, но лучшимъ памятникомъ ему будетъ осво- 
божденная Венеція въ тотъ мигъ, когда пробужденные народы со– 
знаютъ свои ошибки и вырвутъ адріатическую красавицу изъ когтей 
коршуна, недостойнаго названія орла. 
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Нельзя не поблагодарить г. Плана-де-ла-Фэй за его изданіе, 
жаль только, что въ число документовъ не вошли относлицеся къ 
венгерской войн; можетъ быть, это бросило бы новый свЪтъ на 
событія. Признавая справедливость большей части его заключеній, 
нельзя согласитьея еъ нимъ въ оправданін Пальмерстона и Карла- 
Альберта. Факты громко говорятъ сами за себя, и мы почти ув- 
рены, что эти оправданія вызваны политическими соображенями, 
чтобъ не повредить великому дЪлу итальянекой національности. 


В. ПОПОВЪ, 


"РемЕСЛЕННИЈЦА. 


(Г’обувтЕвЕ, РАК ЈогЕѕ Этмом. Ракіѕ 1861. 


Еще недавно поэтъ пълъ намъ веселыя пфени о работниц ЯАении, 
о красивой п свъжей молодой дзвушк®, щебетавшей у своего окна 
вм%ств еъ своимъ зябликомъ. Женни была хороша собой; она могла 
бы жить въ роскоши, но предпочла то, что послала ей судьба. УКиво- 
писцы изображали типы въ род Марты пряхи (Маг(ће 1а Шеизе), ри- 
совали швей съ очаровательными ручками, ивЪточиицъ, миловидныхь 
до крайности, толпу резовыхъ, полуодфтыхъ ребятишекъ, разеылан-- 
пыхъ въ прелеетпыхъ группахъ вокругъ отца, работающаго за ткац- 
кимъ етанкомъ и счастливой матери, вертяшей самопрялку. 

Такія картины теперь нееовременны; теперь мы гораздо лучше 
прежняго знаемъ жизнь заморекихъ дикарей и ненмущей братін на– 
шего общества, п слово работница не вызываетъ въ пашей душ 
веселыхъ представленій; напротивъ, намъ чудитея въ полумрак тол- 
па женщинъ исхудалыхъ, дурно обутыхъ, въ изношенныхь и поли 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА. 29 


нялыхъ платьяхь; однф пробираются къ Молі де Ріёіё, другія бродятъ 
по перекресткамъ и переулкамъ, чтобы отдаться пороку, который в0з- 
наградить ихъ лучше труда. Третьи, утомленныя, измученныя, из— 
ломанныя трудомъ, отправляются ва душный чердакъ, гдъ ждетъ ихъ 
грубый и пьяный мужъ, гдф плачутъ золотушные дфти, неумытые, 
простуженные и полуголодные. Въ другомъ мъетъ мы видимъ сотни 
женщинъ, дъвушекъ и дътей, собравныхъ въ зал мануфактуры; онф 
вефми порами вдыхаютъ въ себя зараженный воздухъ. Иныя, по- 
видимому, стоятъ неподвижно, но пальцы ихъ, какъ маятникъ, пра-— 
вильно ходятъ изъ стороны въ сторону, другія тБснятея и хлопочуть 
п ежеминутно задъваютъ за машины, которыя вертятея съ изуми- 
тельною быстротою; каждая изъ этихъ машинъ могла бы въ одну 
секунду смолоть человћка, и -нельзя смотрЪть безъ содрогашя, какъ 
эти слабыя руки управляютъ ими, наблюдаютъ за ихъ ходомъ и 
работаютъ заодно еъ этимъ страшнымъ организмомъ, соетавленнымъ 
изъ жел%за, пара и горящаго угля. 

Но не стальное чудовище заетавляетъ наеъ бояться за молодую 
дъвушку; рядомъ съ нею стоитъ вадемотрщикъ и порою покрикиваетъ 
на нее, но и этотъ грубый выскочка не опасенъ; гораздо хуже его 
начальпикъ Фабрики, сынъ его и его товарищи; всЪ они ребята кра- 
сивые, ве рисуются своими прелестями, и пе прочь съиграть роль 
маркиза временъ Регептетва, отчаяннаго волокиты и побфдителя жен- 
скихъ сердецъ. Изъ этихъ несчастныхъ, бойкіе господа собираютъ 
себ гаремъ. Давая пмъ по 10 копфекъ въ день да по двфнадцати 
часовъ работы, эти господа скликаютъ себЪ толпу гурй, которыя 
обязаны принимать ихъ ласки, потому что они ИМЪЮТЪ право жизни 
и смерти, они держатъ въ своихъ рукахъ голодъ, холодъ, нищету, 
бользнь, они располагаютъ хлъбомъ дфтей, молокомъ матери, руками 
отца, платьемъ дочерей. 

Дальше, гдф нибудь подъ крышею, въ тфеной комнатк® работ- 
ницы шыотъ и вышиваютъ далеко за полночь, вокругъ вонючей и 
тускло горящей лампы. Сонъ разъфдаетъь ихъ опухшія вфки; желу- 
докъ ихъ разелабленъ нездоровою пищею, которая мшаетъ умереть, 
не давая жизненной еилы. Ихъ зръне съ каждымъ днемъ слабфетъ; 
толовокружеше и мигрень медленно разлагаютъ пхъ утомленный мозгъ.. 
Въ глубин ихъ измученной души шевелятся неясныя потребноети, 
слышатся сдавленные стоны, емутныя стремленія; передъ ихъ вообра- 
женіемъ носятея неопредъленные образы, которые порою дфлаются 
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до такой степени ярки, что рёжутъ глазъ и волнуютъ сердце. Мы 
смотримъ имъ въ душу, и, какъ въ зеркалф, читаемъ ихъ прошед- 
шее. Он% видятъ красивыхъ барышень, для которыхъ онт работаютъ; 
вотъ гордыя аристократки катятъ въ легкомъ экипажф къ зеленому 
лъсу, къ озеру, на которомъ плывутъ вереницами бълые лебеди; — 
вотъ деревня, въ которой он® родились, вотъ разеышаны по. берегу 
ручья желтыя скороспфлки; голубое небо, тфниетый лфеъ; видать 
онъ красивыхъ мужчинъ, нжныхъ любовниковъ, милыхъ дЪтей, 
улыбающихея въ колыбелькахъ подъ кисейными занавћвеками. —По- 
томъ.... видфШя, полныя отчаянія, безумвыя оргій, водка и прос- 
тое вино, острыя болъзни на госпитальной кровати, прижиганія И 
ампутаци, веревки, которыми затягиваютъ себ горло, моеты, съ 
середины которыхъ бросаются въ грязную и черную воду; домъ мерт- 
выхъ, куда приносятъ обезображенныя тфла, раздувшеся трупы, съ 
зеленоватымъ или лиловымъ отливомъ... При этомъ видфи, мысль 
не емђБетъ идти дальше, и онБ съ жаромъ принимаютея шить, под 
рубать, вдфвать нитку и кроить матерію. Еели работница Францу- 
женка, она напфваетъ ифсенку: 


Пазий опе Бегоёте 
Е! гоп, гоп, рейїраїароп. 


А если она Англичанка, то бормочетъ заунывную пень о ру- 
башк: + 
ЭШев, зщев, ѕїНеһ ауау 
5с, шей, ИВ 


. . . . . • . . . 


И когда вдумаешьея въ то, что положенія, развернувшіяся пе- 
редъ нашими глазами, не представляютъ пзолировапшыхъ Фактовъ, что 
таковы случайныя или пормальныя уеловя жизни для большей части 
людей, живущихъ въ большихъ городахъ или въ центрахъ манутак- 
турной дЪятельноети, тогда поневолВ сдфлается стыдно и больно; 
едфлается досадно на самого себя за роскошь, которою пользуешься, 
за свой досугъ, за евой комФортъ и за ве удобства жизни; едћ- 
лаетея досадно, зачфмъ оказываешьея однимъ изъ счастлпвыхъ міра 
сего среди этого множества несчастливцевъ п несчаетливицъ. 

Но еожальшя безплодвы и вопли ни къ чему не ведутъ. Дфло 
идетъ о работницахъ, а подъ именемъ работницъ мы понимаемъ жен- 
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щинъ, поевящающихь почти всю свою жизнь на занятія внф дома въ 
ущербъ своимъ домашнимъ трудамъ и интересамъ. Понимая такимъ обра- 
зомъ причину болфзни, мы скоро пріищемъ лфкаретво. 


Прежде всего, вопросъ: должны ли женщины быть работницами? 
Одинъ знаменитый экономистъ ръшительно требовалъ ихъ исключенія 
изъ манүфахтуръ. «Работница, восклицаетъ Мишле, безчестное, гряз- 
ное слово! Его’ не было ни въ одномъ язык%, его не понимало ни 
одно время раньше этого желфзнаго вЪка; одно это слово перевъеитъ 
собою всю нашу мнимую цивилизацію ». 


ЗАюль Симонъ сожал%етъ о томъ, что женщинамъ открытъ входъ 
въ манүфактуры. = 


«Работница, говоритъ онъ, перестаетъ быть женщиною.— Для 
нел делается невозможною эта тихая, уютная, етыдливая жизнь въ 
кругу близкихъ и любимыхъ людей, жизнь, пеобходимая для ея 
счастья, а велъдсетвіе этого и для нашего; она принуждена жить 
подъ начальствомъ надемотрщика, вмфетф съ другими женщинами 
сомнительной нравственности, въ постоянномъ еоприкосновени съ 
мужчинами, въ разлукъ съ мужемъ и съ дфтьми. Въ семейетв% ра- 
ботниковъ, отецъ и мать каждый день уходятъ въ разныя стороны 
на 14 часовъ. Отало-быть нътъ семейства. Мать не можетъ сама 
кормить своего ребенка, и оставляетъ его дешевой кормилиц%, час 
то какой нибудь няньк®, которая кормитъ его жидкимъ супомъ. Отъ 
этого происходить ужасающая смертность, а у дфтей, остающихея въ 
живыхъ, развиваются хроничеекя бол%зни, порода портитея и мель- 
`чаетъ, нравственное воспитаніе совершенно · упраздняется. ДЪти отъ 
3—4 лЪтъ бродятъ безъ присмотра по грязнымъ переулкамъ и стра- 
даютъ отъ холода и отъ голода. Въ 7 часовъ вечера отецъ, мать и 
дЪти собираются въ свою единственную комнату, служащую имъ 
ночлегомъ; отецъ и мать утомлены работою, дЪфти устали отъ бро- 
дяжничеетва, а между т®мъ что приготовлено для ихъ пріема?— 
Комната цвлый день стояла пустая; никто не позаботился о самыхъ 
необходимыхъ уеловіяхъ чистоты. Огонь погасъ; измученная мать не 
въ силахъ готовить кушанья; платье разваливается въ лоскутья. Воть 
что манӯфактуры сдфлали изъ семейства. » 


Должно ли заключить изъ этого, что граждане обязаны ставить 
работу женщинъ на одну доеку съ развратомъ? Должно ли требовать 
отъ правительства, чтобы опо запретило женщинф входить въ мас- 
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терекую такъ же точно, какъ оно должно было бы запереть ей входъ 
въ публичные домы? 

Это невозможно. Въ наше время для нащи произведенія ману- 
Фактуръ также необходимы, какъ произведеше почвы. Въ наше время 
матеріальные интересы стоятъ выше всякаго ‘политическаго могущества, 
и н®тъ того законодателя, который устоялъ бы противъ Фабрикантовъ; 
промышленость превратилась въ широкую и многоводную р?ку, ко- 
торую можно направлять продольными плотинами, но которую невоз- 
можно запрудить поперечною стфною. Трудъ женщинъ сдфлалея р?- 
шительно необходимымъ для мануФактуръ, а мануфактуры ръшительно 
необходимы для государства. 

Слфдовательно, эта м%ра неисполнима. Если она вепеполнима, то 
очень правдоподобно, что она несправедлива. Подумаемъ немного. 

Есть дъвушки, нежелающія выдти замужъ, и еще больше та- 
кихъ, которыя не въ еостояніи этого сдфлать. Онъ могутъ и доляшы 
жить только работою. Но такъ какъ работа въ манутактурахъ мало 
по малу поглощаетъ собою вс прочія видоизм%ненія труда, то необ- 
ходимо работать внъ дома, чтобы добывать себъ кусокъ хлфба. Мож- 
но ли незамужнюю женщину приносить въ жертву супруг и лишать 
ее работы, т. е. отдавать ее на терзаше распутству и голоду? 

А если мастерская должна быть открыта для двушки, то она’ 
не можетъ быть заперта для женщины, несмотря на вс ея домаш- 
нія обязанности. Для мануфактуры идеалъ и законъ` соетавляетъ 
дешевизна задфльной платы, а не самоотвержене. Вместо того, что- 
бы платить мужу двойную плату для содержанія жены и д%тей, 
манухактура согласится скор%е принпмать въ работники однихъ хо- 
лостяковъ и такимъ образомъ будетъ непроизвольно поощрять порокъ. 
Мануфактура, платить одну цъну за аршинъ работы, къмъ бы она ни 
была исполнена, холостякомъ, или отцомъ семейства, молодою дЪвуш- 
кою или замужнею женщиною, и, съ своей точки зрънія, мануфак– 
тура совершенно права. 

Задфльная плата находится въ обратномъ отношеній еъ чиелен- 
ностью народоваселенія, а при настоящихъ условіяхъ жизни для того, 
чтобы воспитать семейство, пеобходимо къ заработкамъ отда присо— 
единить заработки матери. Если для прокормленія семейства необ- 
ходимо 6 әр. въ день, и еели отецъ добываетъ 4, то мать и дЪти 
подъ страхомъ емерти должны добыть остальные 2 Франка. 

Пеесимиеты, защищающіе до поелфдней крайности торжество вея- 
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каго эгоизма, разсуждаютъ такъ: отецъ и мать получають и должны 
получать въ-обръзъ столько, сколько имъ необходимо, чтобы жить 
со дня на день, а ребенокъ долженъ самъ кормить себя; и па 
этомъ основаши они утверждаютъ, что и дБти должны работать въ 
мануфактурахъ. 

А грудные дъти? А дфти, которые еще не умвютъ говорить? 
И тв должны работать на мануфактурахъ? —спросимъ мы у этихъ д1- 
алектиковь мБщанскаго самодовольетвія. Стало-быть надо истребить 
породу рабочихъ, етало-быть съ нашимъ поколъніемъ должна прек- 
ратиться раса пролетаріевъ, для того, чтобы ве земли достались 
богатой буржуазш вмъств съ огромными заводами, лишенными ра- 
бочихь рукъ. Мало одной логики, нужно еще здравый емыслъ. Мало 
быть конеерваторомъ, надо позаботиться о томъ, чтобы не превратиться 
въ реакціонера и въ людо%да. 

Мы не хвалимся такою неотразимою логикою и пе стараемся 
быть логичнфе человъческой природы. Сообразуясь съ настоящимъ 
порядкомъ вещей, мы считаемъ необходимымъ, чтобы къ заработкамъ 
отца присоединялись заработки матери, но мы ръшительно протес- 
туемъ противъ труда дътей, пока они не доетигли Физической и ум- 
ственной окрфилости: д®ти должны ходить, бФгать, плавать, скакать, 
прыгать, веселиться и учиться, а не быть привязанными къ одному 
мфету 14 часовъ въ сутки за однообразною работою, за которою 
тупфетъ мысль и разетраивается здоровье, п не развращатьея душою 
и твломъ въ протпвуестественной сред. Печальныя слфдетая этого 
чудовищнаго образа жизни уже проявляются во Франціи; раса пор- 
титея съ каждымъ днемъ; у насъ живетъ поколёне идіотовъ и не- . 
тодяевъ, пропитапныхъ табакомъ и водкою; съ 12 или съ 15 лётъ 
они уже знакомы со вефми симптомами разврата и, изучивъ прежде- 
временпо већ пороки, принимаются за злодъяніе. Мри лучшемъ уе- 
тройетвъ общества, при болъе правильной организаци труда, въ 
болфе или менфе отдаленномъ будущемъ, когда Фабрику’ нельзя бу- 
детъ упрекпуть, какъ это часто дълаетсл теперь, въ сходств съ 
арестантскимъ домомъ или съ плантащею, на которой экеплуати- 
руютъ невольниковъ,-—тогда человфкъ конечно все-таки булетъ ра- 
ботать руками для удовольствія и по необходимости, такъ какъ Фи- 
зпческія и умственныя упражненія необходимы для того, чтобы здо- 
ровый духъ жилъ въ здоровомъ тълв. Тогда рабочіе при менынихъ 
успляхъ будуть дфлать гораздо больше дфла, и найдутъ свободное 

Отд. П. 3 
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время для занят наукой, искусствомъ, посл полевыхъ трудовъ или 
въ общественной мастерской. Для примфра положимъ, что рабочаго 
времени для мужчины будетъ 8 часовъ, а для женщины А` часа, 


Напрасно думаютъ, что уменьшеше часовъ работы при оставлени 
той же платы подорветъ промышленноеть. Усовершенствовавіе ма- 
шинъ и облегченіе процесса производетва увеличатъ во сто разъ 
количество произведеній и удесятерятъ барыши, которые позволять 
такимъ образомъ платить рабочимъ по крайней мъръ прежнюю цну. 
Тогда число рабочихъ значительно увеличитея, тогда будутъ зани- 
маться ручными работами ве% мужчины и почти вс$ женщины, между 
тъмъ какъ теперь ими занимаются только низше классы. 

Не возражайте, что въ этомъ случа? вся нація превратится въ 
мастеровыхъ. Напротивъ, весе трудящееся сословіе, работники, ра 
ботницы, ве% теперешніе пари будуть допущены къ участію въ ра- 
бот мысли, и въ свою очередь художники и литераторы будутъ 
почерлать Физическое здоровье изъ животворнаго соприкоеновенія съ 
матеріальнымъ трудомъ. 


А вотъ что выиграетъ черезъ это женщина: она пріобрътетъ 
индивидуальную независимость и уваженіе мужчины, что для нея 
гораздо лучше его ложпаго и натянутаго обожанія. Знайте, что жен- 
щинв невозможно явиться совершеннолътнею въ отношени къ муж- 
чинъ и стать съ нимъ на равную ногу до тъхъ поръ, пока она бу- 
детъ зависть отъ него въ своемъ пропиташи. Имя въ виду этотъ 
идеалъ, мы не станемъ во враждебныя отношенія къ труду женщины 
въ мастерской; мы надфемся, что ея теперешнее рабетво и ея стра- 
дашя завоюютъ ей будущую свободу. 


Но какихъ еще правъ нужно женщинъ? восклицаетъ тупая мф- 
щанская добродљтель. Какихъ правъ?—Права быть сытыми, права 
дышать чистымъ воздухомъ въ стфнахъ смрадныхъ мастерскихъ и 
Фабрикъ, права имъть своихъ дфтей при себъ и не оставлять ихъ 
впродолжеше шести дней недфли на произволъ судьбы, права защи- 
щать евою честь отъ насилія нужды или семейнаго деспотизма, на-- 
конецъ права располагать независимо своимъ чувствомъ и совветью 
въ брачныхъ евязяхъ и въ семейной жизни. Правда, вее это мечты, 
иллюз, по мнънію м%щанскаго либерализма, но у него своя логика 
пдей п событій и мы не удивляемея, если онъ влдитъ иллюзи въ 
потрлеающихъ Фактахъ дъйствительной жизни. 
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На какую бы практическую почву мы ни стали, нельзя не при- 
знать неожиданности реформъ въ фабричной производительноети. 

Фабрики должны быть устроены по новфйшимъ даннымъ науки, 
въ особенности гиены, механики и хиш. Трудъ дфтен ниже 12 
лфтняго возраста не долженъ быть допускаемъ на Фабрик®, а посл 
этихъ лётъ дФти должны пріучатьея къ работВ постепенно, и число 
рабочихъ часовъ должно быть увеличиваемо мало-по—малу. 

Мужчина долженъ работать не болфе 10 часовъ въ сутки; жен- 
щина не болъе 8, потому что ея природЪ не свойственно болфе 
продолжительное напряжеше уметвенныхъ и Физическихъ слособ- 
ностей, и кром того ей нужно время, чтобы привести въ порядокъ 
квартиру, чтобы отвести дфтей въ залу приюта (ѕаПе Фазуйе) и при- 
готовить ужинъ. 

Кварталы и дома рабочихъ, въ родф Рикстейма, Баккара, Мюль- 
гауза должны быть общимъ правиломъ, а не исключешемъ. Работ- 
нику нужепъ свой уголокб (ип свех воі). Безъ своего угла иЪфтъ се- 
мейства; безъ семейства н%тъ нравственности, а. безъ нравственности 
не можеть быть общественнаго прогресса. 

Женщина не должна заниматься нездоровыми и утомительными 
работами; она можетъ замЪпить ихъ многими отраслями промышае- 
ноети, къ которымъ она особенно способна; она можетъ заняться ча- 
совымъ производетвомъ, ювелиретвомъ, рисовальнымъ иенуствомъ, 
лёпною работою, книгопечатаніемъ, хотограхическими операшямн; пусть 
она выгонитъ изъ всфхъ конторъ этихъ түнеядцевъ, мужчинъ отъ 
25 до 40 лътъ, прикащиковъ и магазинныхъ сидфльцевъ, продающихъ 
ленты, кружева, перья, матери, разрумяненныхъ, раздушенныхъ ип 
завитыхъ, ломающихея передъ покупателями и старающихея блеснуть 
передъ дамами граціею и привлекательноетью. 


. 


Квига Жюля Симона въ особенности разематриваетъ теперешное 
положеніе работницъ. Сиачала онъ говорить о женщишахъ, работаю- 
щихъ отдЪЛЬНО для шелковыхъ Фабрикъ, живущихъ иногда въ деревић 
и сохранившихъ такимъ образомъ семейную жизнь. Онъ жалЪеть о 
томъ, что не всф женекія работы устроены такъ; опъ съ огорче- 
шемъ принужденъ зам%тить, что шелковыя Фабрики преобразовывают- 
ся и, расширяя размърь своего промышленнаго производства, подра- 
жаютъ примъру бумагопрядиленъ, на которыхъ женщина дфлаетея ис- 
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ключительно работницею, на которыхъ у жены нътъ мужа, у мужа 
НЫ жены, у д®тей нфтъ матери. 

ЗатЪмъ авторъ изучаетъ мелкіе женекіе.. промыслы и въ особен- 
ности положеніе швей и прачекъ. Если положеше Фабричныхъ работ- 
пицъ тяжело, то положеше швей певыносимо. 

Въ заключени авторъ доказываетъ, что общественная и частная 
благотворительность не въ силахъ помочь этимъ страданіямъ, что она, 
доставляя нЪкоторое облегчеше въ отдфльныхъ случаяхъ, только уси- 
ливаетъ общее зло. 

Онъ придаетъ большое значеніе асеощащямъ взаимной помощи, 
сберегательпымъ кассамъ, и въ особенности ссудамъ на честное сло- 
во (ргёіѕ @һоппецг) но опъ находитъ, что радикальнаго леченія дол- 
жно искать въ реформ квартиръ и въ народномъ образованіи. 

СОм®ю сказать, пишетъ онъ въ своемъ предисловіи, что можно 
положиться на собранныя мною свъдънія. Я не все видълъ и не все 
то разеказываю, что видълъ; но нътъ ни одного изъ описанныхъ 
бБдетвій, котораго бы не видали мои собственные глаза, и отъ ко- 
тораго бы до сихъ поръ не обливалось кровью мое серлце.» 

Это добросовъетное изелъдованіе, интересное, полное поучитель- 
ныхъ подробностей и проникнутое благородными чуветвами,-п скажу 
не обинуясь, что оно д®лаетъ автору болфе чести, чЪмъ его исторія 
А лександрійской школы, составившая его славу въ глазахь метафи- 
зпковъ. Публика умфла впрочемъ оцфиить послфднюю монографію 
К. Симона; она была въ первый разъ напечатана въ «Веуие 4е$ 
Феих топйеѕ» и потомъ въ нфеколько недъль появилась уже вторымъ 
издавіемъ. Его языкъ, точка зрфшя и выводы,-—все у пего чрезвы- 
чайно ум%ренно, по нашему мнЪншо, елишкомъ ум%ренно; елушая его, 
мы какъ будто слышимъ отголосокъ истины, а не самую истину. 
Конечно, въ этомъ виноватъ его спокойный темпераментъ и эклекти- 
ческое образоване. 

Жюль Симонъ не екрываетъ страшной б®дности работницъ и до- 
азываетъ, что большая часть семействъ въ кругу мануфактурныхъ 
рабочихъ должны побиратьея милоетынею или терпфть въ.своей ере- 
ДВ развратъ, чтобы добывать пропитаніе, котораго не обезпечиваюгъ 
заработки; онъ говоритъ не разъ, что въ нъкоторыхъ м%етностяхъ дЪти 
рабочихъ на-половину умираютъ раньше двухлътняго возраста; онъ 
сообщаетъ ужаеныя подробности о матеріальной и нравственной жи- 
зии ремесленниковъ и между тъмъ общій тонъ книги вовсе не отли- 
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чается страстностью. Жюль Симонъ не колеблясь сваливаетъ боль- 
шую часть вины на развратныхъ пролетаревъ, на безпечныхъ пьяницъ, 
а большая часть патроповъ и большихъ мануФактуристовъ выставле- 
ны Филантропами, нещадящими ни заботъ, ни издержекъ для бла- 
госоетоянія своихъ рабочихъ. Онъ утверждаетъ, что верьезныя уси- 
мя дюжины Фабрикантовъ подготовляютъ полный переворотъ въ усло- 
віяхъ существованія рабочихъ; при этомъ онъ упускаетъ изъ виду 
то обстоятельство, что если нђъсколько личностей въ силахъ рефор- 
мировать существующій порядокъ, то стало-быть вефмъ патронамъ 
виот было бы очень не трудно воспренятетвовать въ самомъ нача- 
л$ укорененію зла. 

Словомъ, эта книга написана отчетливо, спокойно и окрашена тъмъ 
цвътомъ оптимизма, который обыкновенно иринимаютъ писатели этой 
партии. 

Какъ бы то ни было, мы не обвиняемъ автора въ томъ, что 
онъ оправдать однихъ и осудилъ другихъ; мы елишкомъ любимъ про- 
летарія, чтобы враждебно смотръть на зажиточнаго горожанина, и 
въ особенности мы слишкомъ расположены къ работнику, чтобы 
скрывать отъ него горькія истины. Нравственность народа, который 
считаютъ миллонами, для пасъ дороже самоотверженія тысячи па- 
троповъ. Еслибы народъ исправилея отъ своихъ пороковъ, отъ пред- 
разсудковъ, отъ невфжества, то горожане, патроны и подрядчики еще 
скорзе исправились бы отъ своего узкаго эгоизма. Ихь нел%пое 
и жестокое корыстолюйе очень ‘скоро спустили бы Флагъ передъ 
справедливостью. Отъ глубины души, со всею знергіею убфж- 
денія, мы взываемъ къ нашимъ братьямъ работникамъ: «Для 
васъ нътъ врага страшнъе вашего невъжества, вашего разврата, ва- 
шего абсепта и водки. За васъ стоить ваше право, и вы, подобно 
ему, непобфдимы, если только не направите вашихъ ударовъ противъ 
самихъ себя». 


Э. РЕКЛЮ. 
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Если бы мы захот®ли запосить въ нашу «Современную Льтопись» 
событія, совершившіеся Факты, повыя лостановлешя, болфе или. 
мене извфстпыя уже изъ газетъ: и т. п., мы не были бы еще 
достаточно современны, потому что мы, люди поелфдней минуты, 
жпвемъ препиущественно не тъмъ, что было вчера н сегодия, а тїмъ, 
что могло бы быть или что будетъ и можеть быть завтра; такимъ 
образомъ, мы живемъ вопросами. А вопросы требуютъ, какъ извъет- 
но, отвътовъ, которые въ свою очередь требуютъ обсуждешя, изел$- 
дованій п часто — ппотезъ, потому что въ сощальной жизни нельзя 
такъ легко, какъ въ математической задачЪ, отыскивать по извъет- 
нымъ даннымъ непзвъетную величниу. Йзъ. всего этого, взятаго вмъ- 
ет, и слагается современная атмосфера, которою дышетъ живущий 
въ эту минуту человфкъ. Стало быть вопросы по преимуществу со- 
ставаяютъ оеновный элемептъ совремепнаго существованія; и въ еа- 
момъ дфлв, какая сторона жизни осталась безъ того, чтобы совре- 
мешый человъкъ не направилъ на нее цълой батареи вопросовъ: поли-— 
тика, админиетращя, закоподательетво, общественная жизнь, воспи- 
таніе, образоваше, паука, оилоеофія и проч. и проч., вее это болће 
иди менфе пересмотр%по, и даже перетряхиуто подобно старому платью, 
въ которомъ завелась моль, и породило массы вопросовъ, запимаю- 
щихъ общественное внимаше, обществешую мысль, выражающую себя 
(въ просвъщенныхъ странахъ Европы) въ перюдической литератур, 
въ общественныхь преніяхъ и даже въ увлечешяхь“—этихЪ благород- 
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ныхъ инстинктивныхь порьвахъ человъка, возбуждгющихъ всегда са- 
мое пскрениее сочувествіе къ увлекающимся и увлекакщимъ. 

Но какъ и чъмъ объяснить главифйшую причину современной во- 
проености? Это тоже пъкоторый вопросъ. 

Чтобы н%еколько уяенить его, мы позволлемъ себв прибъгнуть 
къ сравненцо въ лирпко—эпичеекомъ топ%. 

Вообразите, что вы владфлецъ обветшалаго, дерезяннаго, деревенека- 
го барекаго дома, доетавшагося вамъ по наслфдетву по длинной нисходящей 
лини. ЯХизя только въ одной изъ безчисленныхь комнатъ этого дома, већ 
остальныя вы заперли желфзнымх запорами, закрыли већ окна, такъ 
что евъть божій едва пронпкаетъ въ маленькія щели, плохо замкну- 
тыя вапшми лакеями,—и въ этомъ убъжищ% мрака развелись у васъ 
разныя мыши —летузія и ползучія, черви и тому подобныя подъфдаю- 
щія и подтачиваюшія животныя; вев етфны вашего дома, полы, ме- 
бель, однимъ словомъ, все, что помлгче—изъфдено, подточено, ис- 
порчено и требуетъ конечнаго, радикальнаго возобновленія; но вы ску- 
пы, вамъ хотфлось бы все пеправить, только не заново, потому что 
жаль перестроивать съ самаго основашя етарый домъ, хапоминающій 
вамъ сфдовласую бабушку, наивную вашу маменьку и даже, можетъ 
быть, вашу собственную, безмятежную, давпо минувшую молодость; 
и вотъ вы рБшилпеь исправить покоробившіеся полы вашихъ комнатъ, 
но тутъ возникаетъ вопросъ о крфпоети стфнъ; вы пробуете вставить 
несколько бревенъ, по тутъ возингаетъ вопросъ о гиллости угловъ, 
тамъ далъве оказываются сгпившими и крыша и потолки и т. п. Та- 
кимъ образомъ результатомъ вашихъ попытокъ авляетея убфжденше, 
что весь домъ не годится, но вы могли бы его возобновить и изъ 
прежняго матеріала, отбросивъ только вее пепорченное и гнилое; 
стоило только опредфлить прежде, что гнило и что можетъ еще дер- 
жаться, и измфпать характеръ архитектуры здашя, сообразпо мате- 
ріалу. 

Совершенно такимъ же образомъ рождаются и обществешые вопро- 
сы, съ той только разницей, что перестройка дома можетъ иногда состав- 
лять не болфе, какъ вашу прихоть, если здаше пе грозитъ еще еовер- 
шепкымъ разрушешемъ, а общественные вопросы пфеколько болфе пе- 
жели прихоть и отъ шхъ отдфлатьея не такъ легко, какъ перефхать 
на новую квартиру; кром того, вопросы общественные лмћютъ еще 
свой внутренний смыслъ, заключающій въ себъ всегда какую—либо 
цфль и общую идею, во имя которой даютея па нихъ отвъты. Влро- 
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чемъ объ отвфтахь мы не будемъ много распространяться; укажемъ 
только па «Экономичесый Указатель», какъ на представителя лите— 
ратуры открытыхъ вопросовъ, вызывающихь впрочемъ не менфе и 
открытые отвфты. Но объ идеф, во имя которой должны ждать рё-— 
шенія вопроеы, находимъ не лишнимъ сказать нёеколько еловъ. Толь- 
ко при этомъ мы боимел, чтобы насъ не заподозрили въ пристраети 
къ абстрактнымъ теоріямъ. Ничего пе бывало—мы будемъ говорить 
о томъ, что понятно и близко уму и сердцу веякаго. Новъйшіе со- 
ціологи, особенно Французекіе, наговорили много бредней, идеализи- 
руя. благосостолніе общества и поставляя непремъннымъ үсловіемъ 
этого благосостолвія наиболъе уравнительное распредълевіе въ обще- 
ств матеріальныхъ благъ, даруемыхъ человфку природой; для своихъ 
конечныхъ выводовъ соціологи принесли въ жертву личность чело- 
вЪка, его индивидуальную свободу, подчинивъ ее строгимъ требова- 
ніямъ и условіямъ общества. Естественно, что подобнымъ впушешямъ 
никто не повфрилъ, кромъ, вирочемъ, пролетая, который съ горя 
повфрилъ, что онъ имфетъ право нарушить условія того же самаго 
общества, которое его сдфлало пролетаріемъ, а другаго Миресомъ, 
Ротшильдомъ, Перейрой и т. п. За легковъріемъ, конечно, слфдова- 
ло разочароваше, и только пролетарій могъ повърить, что человъкъ 
еъ своими уметвенными и праветвенными дарами созданъ для того 
только, чтобы изобрЪтать сродства, поетоянно увеличивать свои ма- 
теріальныя блага. «Да это чистый матеріализмъ, чистая антропологія! » 
восклицаютъ очень раціонально люди, ие пепытавшіе участи пролета- 
рія. Въ самомъ-дЪлЪ, можетъ ли быть болъе унижена природа чело- 
въка, какъ унижается она такимъ онредфлешемъ ифли его существо- 
вашя. ИмЪть геній, талаптъ лля того только, чтобы увеличить свои 
матеральныя блага! Стало быть тотъ, кто ихъ имфетъ, и пе долженъ 
затрогивать своихъ нправетвешыхъ енлъ! Пътъ. Развитіе уметвенныхь 
и нравственныхъ способностей человфка, развитіе безконечное, услов- 
ливающееся. только природой веякаго—вотЪ копечиая цъль нашего су- 
ществовашя, —п общество должно предоставить вефмъ и каждому изъ 
своихъ членовъ равное и’аво ка уметвениое и нравствешое развитие; 
условя жизни, которыя кромф права давали бы и ередетва каждому 
дая достижсніл конечной цъли человфческаго существовашя, — вотъ 
точка, на которо? долы схедизьсп вс паши общественные вопро- 
сы и политическіе, и экономическ:е. и педагогическіе, п ирьч. 


Одно, чисто эмпиричеекое разр шее общественвыхь вопросовъ 
ЕУ 
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не допускаетъ никакой идеи и, какъ ложное, охлаждаетъ вниманіе 
общества; да впрочемъ чистый эмшризмъ, какъ ифчто индпФФектное, 
совершелно ле согласно съ природой человъка, всегда ищущаго для 
себя постоянно лучшаго; етонтъ только вемотрътьея во всякую адми- 
нистратдвную, законодательную или политическую м®ру, и легко 
үвид®ть, что весе на свЪтЪ дфлаетея во пмя какой либо идеи, выра- 
жающей въ себф общественное еочетаніе тъхъ или другихъ стремле- 
и большинства или, часто, меньшинства общества. 

Все это мы должны были сказать для того, чтобы обозначить 
м®рило для опредфлешя зпачешя каждаго общественнаго вопроса, о 
которомъ намъ случится когда либо говорить. 

По отношенію своему къ идев, о которой мы сказали, вопросъ 
объ образоваши и воепиташи народа заключаетъ въ себ наибольшую 
важность. Пастоящее состояше этого дфла въ Росеіп имЪфетъ уже 
свою исторшо и заслуживаетъ обсуждешя и впиманія не только какъ 
совершившіїся Фактъ, но и какъ цфлый рядъ Фактовъ, имфющ уже 
право на изкоторую систему и теорію. Собетвенно по отношешю къ 
масе народа вопроеъ о воспитание почти еще пе тронутъ; образо- 
ваше же можно считать начавшимея и именно воекресными школа- 
ми. Вопросъ этотъ является особенно важнымъ, если принять въ с0- 
ображеше, что громадныя, можно сказать, вфчныя послвдетвія перво 
начальцаго просвъщенія массъ народа, завиеятъ отъ дфаа, на изуче- 
ше котораго каждый изъ грамотныхъ русекихь людей посвятллъ ие 
боле двухъ—трехъ недфаль. Если каждый отдфльный человъкъ выучиа- 
ся хоть читать въ двЪ-три педъли, то можно аи считать папримъръ 
сильному правительству или разнымъ корпораціямъ, посвятившимъ се- 
бя общественному елуженио, слишкомъ труднымъ обучеше парода гра- 
мотноети?... 

Воскреспыя школы, какъ органы раепространешя грамотноети въ 
народ®, пріобрътаютъ, въ особенности телерь, первостепенное значе- 
ше въ русекой жизни; начало пхъ дфлается все болће и болфе проч- 
нымъ; онф открываются во вефхъ краяхъ Росеш, и если не вполив 
еще удовлетворяютъ потребности относительно народонаселенія, то, 
по крайней м%р®, являются исходной точкой просвъщешя въ массы 
народа. Повсемфстное учреждене школъ безъ прямаго участія правитель - 
ства, кром? своего практическаго значешя, важио еще п потому, что от- 
крываетъ намъ повую сторопу характера и впутренней силы парода; 
большая часть нашего общества издавна привыкла ечптать ниеше 
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классы такой неподвижной, грубой массой, что отказывала пмъ въ 
способности какой либо еамобытной дфятельности во всякомъ общена- 
родномъ дълв; по теперь, кажетея, можно если не совефмъ, то ча- 
стью разубфдиться въ этомъ. Вопросъ о народномъ образованш и м%. 
ры къ тому правительства вовсе не новы въ Роесіи; министерство 
государетвенныхь пмуществъ давно уже организовало сельскія учили- 
ща, которыя, не смотря па все матеріальное и нравственное содфй- 
стве правительетва, оставались учрежденіемъ чисто админиетратив- 
нымъ и не пошли далъе прпготовленія писарей для сельскихъ и во- 
лоетпыхъ расправъ, хотя имфли болфе широкое назначеніе; объяснить 
неусп®хъ училищь вЪдометва государственныхъ нуущеетвъ, по на- 
шему мнътю, можно именно тфмъ, что училища эти были узрежде- 
шемъ, возликшимъ правительственными средствами безъ прямаго от- 
ношешя къ народному сознанию; учрежденіе же воскресныхъ школъ 
имъетъ свонмъ началомъ прямо пародное сознаше, возникшее подъ 
вліяшемъ той живой современной струп, которая вызываетъ наружу 
многое, что такъ долго оставалось дремлющимъ и екрытымъ внутри 
народнаго оргашизма. · 

У всякаго народа есть своп завфтныя желашя и, такъ сказать, 
очередпыя дЪла, еъ которыхъ ему елфдуеть начинать для того, что- 
бы идти естественпымъ, послъдовательнымъ путемъ въ даль своей 
петорической будущпости; у изъ давно уже можно было считать по- 
добнымъ очереднымь дЪфломъ пародное образованіе; мы пе говоримъ 
здесь о другомъ дфлф, играющемъ важнфишую роль въ русской жи- 
зип—06ъ отмЪнф крЪпостнаго права: учреждеше его было правитель- 
ственной политической мфрой, которая едва ли когда пибудь была 
понимаема народомъ, какъ пеобходпмость, елфдовательно и пародпое 
сознаше о польз и необходимости отмъпы крпостпаго права не могло 
быть явленіемъ, равнымъ сознанію потребности образовашя. Созназе на- 
рода это единственный двигатель петоріп; пародъ кроетъ въ себ пеизм%- 
римыя сплы и приводптъ ихъ въ боле пли менве стройное п орга- 
нически цёльное движеше, какъ скоро проникнется сознашемь пеоб- 
ходпмости того или другаго общественнаго дъла; возбуждать сознаше 
въ пародъ, бросать въ среду его плодотворныя идеи соетавляетъ 
призваше нашей періюдической литературы п веъхъ людей мыели и 
желанія блага. Воскрееныя школы въ своей первородной обетаповк% 
оближаютъ разпые классы народа пли, лучше сказать, массы съ еди- 
пицами изъ среды образовашыхъ клаесовъ русскаго общества, и эта 
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сторона воскресныхъ школъ можетъ явиться одной изъ евЪтлыхъ Фуп- 
щи современнаго уметвеннаго прозръшя. 

Учреждеше правительствомъ народных училищьъ, относящееся 
къ довольно отдаленному времени и педагогическая дфятельноеть ми- 
нпетеретва государствепныхъ имуществъ не могла въ десятки лътЪ 
сдБлать того, что является результатомъ юныхъ воскресныхъ школъ; 
это Фактъ знамепательный во многихъ отношеншяхь—здфсь народъ ка- 
кимъ то инетинктомъ какъ бы предпочелъ свободную иниціатлву част- 
ныхъ лицъ бюрократической Форм правительетвеннаго учреждешя; 
воскреспыя школы начали организовываться безъ велкихъ уставов», 
безъ велкихъ понуждеши п наблюденій отъ правительства, и надо ска- 
зать начало было хорошо. 

Здесь кетати замфтить, что движеше, вызвашюс народнымъ со- 
знашемь, есть въриійшій и кратчайний путь къ достижепио вея- 
кой благой или, такъ что правительства, посвящаюшія свою дфятель- 
ность изучению п удовлетворению народныхъ потребностей, прежде вее- 
го паходятъ свою сплу въ народпомъ сознанш, опредфаяя его по на- 
ружнымъ проявлешямъ въ области общественной жизни, журпалиети- 
ки и литературы, лишь бы стремлешя правительства отвфчали, какъ 
это опредфляетея самымъ порядкомъ вещей, потребпостямъ народа. 

Наши народныя школы могутъ быть пе исключительно воскресны.ии 
по примбру западной Европы, а вседневны.ми; возможность этого, 
конечно обусловливается не одною лишь потребиостью въ усилешыхъ 
средетвахъ для народнаго образованія, но также и готовностью пре— 
подавателей, занимающихея въ школахъ даромъ, удЪфлять часть сво- 
ихъ ддсуговъ и въ другіе дни нелфли; если бы этой готовности и 
не было достаточно, не емотря на то, что преподавателями въ шко- 
лахъ могли бы быть преимущественно людп обезпеченные матеріаль- 
ными средствами и проводящие время вполиф праздио, каковыхъ у 
насъ во вефуъ городахъ и мЪфетностяхъ дозольно много, то остаетея 
учредителяхъ школъ заботиться, чтобы чиело преподавателей было 
какъ можно боле, и доставало бы, если не на вс дии недфли, то, 
по крайней мъръ, на иъфеколько; преподаватель ВЪ шиолахъ, и ВЪ 
особепцости для лБвочекъ, могли бы оказать большую услугу народ- 
ному образовано паши дамы, повеюду скучаюния отъ бездъйствія и 
вообще отъ недостатка видной, общественной дфятельности въ сфер 
нашей жизни. 

Наша веероесійская, родная апатія, конечно можетъ отыскивать 
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причинки невозможности учреждешя вседпевпыхъ школъ; но мы при 
выкли уже считать недостаточно серьезными и вовсе пе логичпыми 
сомифнія въ успъхБ такихъ дфлъ, которыя, безспорно, составляютъ 
существенныя и настоятельныя потребности эпохи. Въ №187 
С.-Петербургскихъ Вфдомостей мы находимъголосъ сомнья на счетъ 
веедневныхь школъ. Авторъ помфщенной тамъ замфтки говоритъ, что 
по недостатку преподавателей нельзя и думать о вседневныхъ школах. 
Но ему не мЪшаетъ папомнить, что едва ли есть еще другая страна, 
кромъ Россі, тав было бы такъ много людей пи чЪмъ пезанятыхъ, 
обезпеченпыхъ, скучающихъ отъ бездЪйествія и, притомъ, могущихъ 
употребить себя, при нъкоторомъ желани, для обучешя грамот н 
первымъ четыремъ правиламъ ариометлки. Авторъ не призпастъ даже 
за русскимь народомъ и большой потребности въ образованш себя, 
сравнительно съ западно-европейскими народами. Для уєпокоешя 
своей совфсти онъ прибавляетъ, что нигдъ «етремленіе къ образо- 
вашю не встрёчаетъ такихъ препятетвій, какъ у пасъ.» Это совер- 
шенная правда, но для того, чтобы пе смотря ив на кашя пре- 
пятетвія доетпгать плей, намъ нужно созпать, что мы боле не- 
жели кто нибудь должны и обладать ум%ньемъ преодолфвать већ воз- 
можныя препятствия. Препятетия должны возбуждать п умнье и 
силу побъждать пхъ. 

Воскресныя школы (.-Петербургекаго учебиаго округа, вролтно, 
велдетте того, что по своему числу, а также и по чиелу учащихея 
обратили па себя особое внимаве правительства, поступили, па ое- 
новаши изданныхь отъ (.-Петербургскаго учебнаго округа правилъ, 
подъ надзоръ училищнаго въдомства. По сущности этого правила вос- 
креспыя школы еравниваютея съ приходекими училищами в%ъдометва 
народиаго просвъщешя, которыя оди просвфщали Росеію до возинк- 
новешя воскреспыхъ школъ. 

Главиъйше пункты озпачешаго правила суть елъдующіе: 

Учредитель, съ означешемъ своего звашя и м$ета жительства, 
испраншваеть разръшенія начальства С.-Петербургскаго округа, ко-— 
торое сноситея по этому предмету съ м%ъетнымъ губерискимъ па- 
чальствомъ. (Съ чфмъ вмфстЪ долженъ быть представлень учреди- 
телемъ списокъ лицъ, изъявившихь желаше обучать въ школ%. Вос- 
кресныя школы соетоятъ въ вфдфиш директора училищъ п подъ не- 
посредетвеннымъ надзоромъ шхатлыхъ емотрителей училиць или дру- 
гихъ лицъ учебнаго вЪдометва, пазначаемыхъ начальствомъ округа. 
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О вефхъ выбывающихъ и вновь принимаемыхъ преподавателяхъ, ди- 
ректоръ училищъ долженъ быть извфщенъ немедленно; св®дънія о 
вефхъ измфнешяхь и дополненіяхъ, которыя сдфланы во времени и 
порядкВ занятШ, а также и въдомости о чиелъ веъхъ учениковъ, 
посфщающихь школу должны быть представляемы директору үчилищъ 
за каждые. полгода. Въ воекрееныхъ школахъ употребляютея только 
книги, признанныя начальствомъ округа полезными для приходскихъ 
училищь вфдомства министерства народнаго просвъщешя. Издержки 
на воскресныя школы, а также наблюденія за внфишимь порядком 
къ училищному въдометву не относятся. 

Руководетва, употребляемыя въ воскреспыхъ школахъ, кром% 
методы г. Золотова, можно пазвать вообще пе удовлетворительными; 
такъ что усп®хъ обученія завиептъ исключительно отъ преподава 
телей; существующій здЪесь въ Петербург между преподавателями 
обмВиъ мыслей обо всемъ что касается отношеніі къ обучаемымъ, 
предоставляетъ возможность усвоить каждому изъ пихъ и лучшую 
методу преподаванія; но мФетности отдалешыя и необильныя насе 
лешемъ, қопечпо лишены возможности подобной подготовки препо- 
давате лей; боле же всего чувствуется у наеъ недоетатокь въ вель 
скихъ -учптеляхъ, хотя сельское духовенство, стоящее близко къ 
народу, могло бы принести болђе пользы дълу просвъщешя, нежели 
сколько оно сдфлало въ сельекихъ училищахь министерства госу- 
дарственпыхъ имущеетвъ. 

До тъхъ поръ, покуда зваше сельекаго учителя сдфлаетея про- 
Фессіей для людей, избравшихъ себъ эту отрасль общественной дъл- 
тельности, ——мпого еще пройдетъ времени, по велкое пачало въ этомъ 
дълъ имфеть полное право па внимаше общества и журналиетики. 
В. А. Золотовъ, («Съверная Пчела» въ № 48), открываетъ здесь 
въ Петербург частную школу для образовашя сельекихъ учителей 
и вообще учителей для простолюдья. 

Поддержку открываемой здЪфеь г. Золотовымъ школы приняли на 
себя, какъ сообщастъ « С®верпая Пчела», мпогіе изъ значительныхь 
ЛІЩЂЪ. 

Планъ учреждаемой школы слЪдующій : 

Цъль школы —распространење грамотности чрезъ людей изъ ереды 
самаго парода. Предметы обучешя: Законъ Божій. Практически-грам- 
матическое пзучеше русскаго языка. Общее понятіе о природ? и ея 
закопахъ, достаточное для упичтоженя темпыхъ народныхь повърій и 
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предразсудковъ. Обзоръ всего земнаго шара, преимущественно въ Фи- 
зическомъ отношенш, и болЪе подробный взглядъ на Росею. Самое 
краткое попятіе о быт народәвъ древняго, ередняго и поваго міра; 
также исторія Росеш. Ариеметика, примфненная преимущественно къ 
требовашямьъ рроетаго быта; причемъ будеть указана метода изует- 
наго счисленя и дается повятіе о сельскомъ счетоводетвъ. Рисованье, 
относящееся собственно къ ремесламъ; причемъ будетъ дано краткое 
понят1іе. о сельской архитектуръ. Такъ какъ для обучешя вефмь 03- 
наченцыхь предметамъ опредъляется веего одинъ годъ, то въ школу 
принимаютел только совершенно взрослые и притомъ уже ум%ъющіе 
хорошо читать и писать. Чтобы во время самаго курса практически 
ознакомить учащихся еъ способомъ преподавашя, будетъ открыта еже- 
дневная, «безллатная школа». Учащіеся раздфляютея па приходящихъ 
и панслонеровъ; первые за весь курсъ учешя и учебпыя пособя (кни- 
ги, бумагу и проч.) плататъ 50 руб., вторые — за ученье, учебныя 
пособія и содержаше 160 руб. Преподаваше ифкоторыхъ предметовъ 
и главный падзоръ за нравственностью принимаетъ на себя учреди- 
тель школы. Для обученія закону Божію будетъ приглашенъ священ- 
послужитель, а для преподаванія другихъ предметовъ будутъ пригла- 
шены преподаватели, ипмфювие отъ учебнаго начальства узаконенныя. 
свидфтельетва па право преподаванія. Одинъ изъ учителей, въ ка- 
чеетвъ падзирателя, постоянно бұдетъ находиться при пансіоперахъ. 
Комплектъ папеіоперовъ ограничиваетея 80-ю и какъ открытіе шко- 
лы, по требовашю изъявившихь уже желаше помфстить отъ себя паи- 
сіонеровъ, должно поеслбдовать въ начал% апр$ля текущаго гола, то 
пріемъ продолжится только по 4 мая. Упелаюние ознакомиться только 
съ методою учредителя школы, ие продолжая вполи озпаченнаго кур- 
са, платятъ по особому усломю, смотря потому, сколько потребуется 
па то времени. 


По окончаши курса, обучавшеея подвергаются испытанию и вы- 
державшіе его получаютъ свидфтельства на право (7) преподавашя 
въ сельскихь школахъ. 


Одобряя цъль и назначеше школы г. Золотова, мы никакъ не. 
можемъ одобрить приняте имъ на себя роли разлавателя не только 
дипломовъ, по л право на преподаване въ школахъ. Если нътъ за- 
прещешя быть. преподавателях, то страшымъ кажетел и право. Не 
будетъ ли вполнъ доетаточно, если г. Золотовъ будетъ давать окоп- 
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чившимъ въ его школ$ еъ усифхомъ куреъ одни евидътельетва о томъ, 
что такой-то обучалея въ школ%. 

Кром того нельзя не замфтить, что цфна (за приходящихъ 50 р. 
п за пансіонеровъ 160 р.) довольно высока и нфеколько протестуетъ 
противъ ожндаемаго уепфха школы. 

Метода преподавашя г. Золотова, не смотря на неоспоримое ея 
достопиетво, хотя и значительно распрострапена въ Росеш, но все- 
таки представлястъ трудность въ усвоеши ея такими лицами, науч- 
ность которыхъ ограничивается умЪшіемъ лишь читать п писать, ка- 
ковы большею частно бываютъ сезьскіс учители; имфть же сельскими 
учителями людей развитыхъ достаточно для того, чтобы опи сами могли 
дойти до полнаго смысла какой либо методы преподавашя трудно. Это 
обетоятельетво и побудило г. Золотова образовать приготовительную 
школу съ цфлью образовывать сельскихъ учителей, подобно тому какъ 
онъ дфлалъ это въ 1858 п 1939 г. для училищь удфльнаго вЪдом- 
ства, для многихъ помфщичьихь ныышй н для военпаго въдометва. 

Учреждеше подобныхъ школъ «какъ разеадииковъ подтотовляю- 
щихъ столь пеобходимыхъ обществепныхъ дЂятелей, какъ сельскіе 
учителя», могутьъ принести несомнфниую пользу, въ особенности, если 
найдутъ сочувствіе п въ нашихъ губернекихъ городахъ, гдф органи- 
зація подобныхъ шкотъ, по относительной дешевизиъ первыхъ жизнеи- 
ныхъ потребностей, представляется боле удобпою, нежели въ Не- 
тербургЪ. 

Кромф грамотности, для парода нужны также п книги, которыя 
читались бы грамотпымъ простолюдьемъ, и читались бы ие дая одного 
лишь процесса чтешя.... Мысль о такихь киигахъь такжо пе нова: 
министерство государственных имуществъ, еще лЪтъ пятнадцать тому 
назадъ, пачало издавать и расиространать по сельскимь училищамь 
киги для чтешя крестьянъ; но ни одна изъ нихь не сдфлалаеь попу- 
лярной и ве остаповила на себ внимаше народа, который по прежнему 
продолжастъ читать «Потерянный Рай», «Прелестная магомстанка» и 
т. п. Издаше кпигъ для народа продолжается и теперь, какъ спе- 
кулящя п слбдовательно не полаетъ инкакой надежды на что нибудь 
дъльное по этой чаети. 

Н. Щербина, номфстивийй въ Февральской кипжкъ «Отечествен- 
ныхъ Запшсохъ» статью «Опытъ о книг для народа» пускаетъ въ 
оборотъ свой взглядъ па этотъ предметъ. Онъ предлагаетъ планъ из- 
дашя для народнаго чтешя такого систематическаго сборника, подъ 
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именемь «Читальника», который удоваетворяль бы вполнф нрав 
ственнымъ н матеріальнымъ үсловіямъ читателей, для которыхъ наз— 
пачаетея. 

По плану г. Щербина, внутреннее содержаніе книги и располо- 
женше статей, составляющихъ ее, должно быть таково: 

Основываясь на исихолозическияь соображешяхжб, отдфлы и 
статьп въ книг располагаются такъ, чтобы одинъ отдфлъ, развизая 
попятія и подстрекая любопытство въ читающемъ, подготовлялъ его 
незам®тно къ другому отдълу, другой къ третьему и такъ далђе, въ 
пенхической постепенности. 

Начиная со случаевь повседпевпой жизни простолюдила, выра- 
женпыхъ рядомъ баеенъ, притчей, поеловицъ п т. п. (что веего бли- 
же къ его собственной личпости), и переходя отъ нихъ къ предме- 
тамъ видимой, окружающей его природы (землъ, воздуху, небу), онъ 
совокуппостью этпхъ и другихъ статей поелфдовательно приходить въ 
коицф книги къ чтению о духовно-нраветвенныхъ предметахъ. (?) Ос- 
повываясь па практическихь соображешіяхъ, издатель, принявъ къ свЪ- 
дЪнһо какіе пменно коренные недостатки существуютъ въ народ, пе- 
достатки обшіе пли евойственные въ особенности только пашему 
народу, такъ п подбираеть содержаше статей въ своей кипг%. 
Издатель, сверхъ-того, долженъ замфчать, какія пмешо знашя пеоб- 
ходимы въ усломяхъ народнаго быта и чЪмъ народъ интересуетсй. 
Въ послднемь случа ему укажутъ па это предметы, упоминаемые 
въ наролныхь стихахъ, пвенахъ, легендахъ, въ древне-—оуеской народ- 
пой письменности, изъ чего опъ увидитъ, что можеть быть любо 
пароду въ книг®. Тутъ также необходимо издателю принять въ раз- 
суждение успъхъ у народа киижекь въ род: Битвы русекихъ еъ Ка- 
бардинцами, Милорда Георга, Анекдотовъ о Балакирев, Сларичка-— 
Весельчака, НовЪйшаго Астрономическаго и Астрологическаго Теле- 
скота, Мамаева побоища п т. п. 

Въ етатьяхъ, назначенныхь для духовно—нраветвешаго разви, 
берется содержаше, выражающее гуманизмъ, или содержаніе, на- 
правленное противъ жизни спустя-рукава, противъ бездушпаго свое— 
корыетіл, самодуретва, безобществениоети, пеуважешя къ человъ- 
ческой личпости, къ праву другаго и тому подобнаго, замфчаемаго 
неключительно въ нашемъ народ, какъ елдетве, пезавпеящихь отъ 
него, разпыхъ псторическихь обетоятельствъ. Вее это по большей 
части и по возможности беретея для книги представленнымъ въ обра- 


12 РУССКОЕ СЛОВО. 


захъ, а пе въ дидактическомъ и догматическомъ изложенш, принимая 
во внимаше, что пашъ народъ находится еще почти въ эпическомъ 
соетояши. 

Вся книга должна быть направлена къ двумъ главнымъ ц%лямъ: 
1., чтобъ доставить пароду, при развитін понят, познашя, необхо- 
димыя, какъ воздухъ, каждому человЪку вообще и русекому проето- 
людину въ особенности; 2., чтобъ содфИствовать въ народ къ боль- 
шему развитшо нравственнаго, челов%чеетвеннаго чувства, въ етрогомъ 
соображенш еъ духомъ, правами, обычаями, исторісю, обстановкой и 
бытомъ русскаго проетонародья. Притомъ же, Для парода нужно такъ 
составить книгу, чтобъ было въ пей: «чего хочешь того просишь.» 

Относительно Формы изложешя и языка статей г. Щербина го- 
воритъ, что всякая поддфлка въ кипгЪ подъ народный тонъ, веякое 
балагурство, ломанье передъ пародомъ компрометпруетъ какъ извъст- 
ную книгу, такъ и грамоту вообще въ глазахъ народа. Пашъ народъ 
уменъ, и тотчасъ смекнетъ, кто подходить къ нему не спроста, а 
съ подвохомъ; это въ глазахъ его иЪкоторымъ образомъ сбивается 
на переодфтыхъ по мужичьи гоеподъ, собирающихъ народпыя иъени, 
или ма господъ, читающихъ мужику-сиволапу паставлеше, которое, 
какъ’ обыкновенно веякое паставлеше, всегда и вефми пропускается 
мимо ушей. 

Въ «читальник$» не должно быть ничего сверхъестественнаго, 
Фантастическаго, суевфрнаго, какъ бы оно ш было художественно 
изображено: в®дь книга для народа—авторитетъ. У пого и безъ то- 
го много суевърій и прелразсудковъ — зачфмъ же подтверждатъ ихъ 
еще книгою? 

Подобнаго рода составъ, говорить г. Щербина, епособенъ воспи- 
тывать народъ на положительной, коренной почвф его народности 
и исторш, развивать п направлять его здорово и органически, чего, 
къ-сожальнию, недостаетъ п намъ, освЪщаемымь даже солищемь съ 
запада. 

Извъстно, что никому нельзя отговариватьея незпашемъ закона. 
Народъ же, по крайней неразвитости евонхъ попятій, можеть только 
сознавать крупные, р%зкіе, угловатые преступлешя п проступки 
(убийство, грабежъ, воровство и т. д.), влекущіе за собой строгое 
наказаше по закону. Онъ почти не способенъ и пе развитъ настоль- 
ко, чтобъ считать зломъ п ожидать законнаго преслфдовашя и ина- 
казашя, папримъръ, за Фальшъ, подлогъ, обманъ и т. п.: это ему 
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представляется не болфе, какъ л®йетвіемъ тонкаго, нрактическаго 
ума на личную пользу, или обыкновеннымь благоразуміемъ; да есть 
еще п многіе другіе виды преступленій и проступковъ, въ которые 
простолюдинъ впадаетъ и попадаетъ безеознательно. Вотъ почему въ 
«Читальник®» должна находиться небольшая статья жюридическаго 
содержанія, выведеннаго изъ настоятельпыхъ п вееобщихъ потребное-— 
тей и данпыхъ народнаго быта, сообразно со статистикой преступле- 
шй и смотря на большинство какихъ либо извфетныхъ ихъ видовъ. 

Тутъ же должно помфетить и статейку гигіеническаго содержа— 
шя, обусловливаемаго бытомъ нашего простонародья. Сколько мретъ, 
болфетъ, калечится понапрасну отъ совершеннаго отеутствія въ паро~ 
д5 самыхъ проетыхъ, общихъ крайне-необходимыхъ гигіеническихъ 
евъдъни!... Евроцеець несказанно ужаснулся бы, еслибъ прочи- 
талъ въ нашемъ «Календарь», какое огромное количество ежегодно 
умпраетъь дфтей въ каждой губериш. Немудрено, что въ Россш такъ 
мпого ненаселенныхь проетранствъ... А что еще говорить чуветво 
человъколюбія! 

Закзючительнымъ отдъломъ книги будетъ отдълъ статей духовно 
праветвеннаго содержанія, къ послрдовательному и психичееки-посте- 
пениому воспрятию которыхъ будетъ предпосланъ отдълъ белльлетри- 
стичеекій, нЪчто въ родь аптоломи для народа, въ которой, впро- 
чемъ, по пзвЪетнымъ практичеекимь еоображенямъ, не можетъ быть 
припята исключительно одна эстетическая пфаь. Въ пьесахъ, мъетахъ 
и отрывкахъ этого отдфла, подъ боле пли менфе художественной 
оболочкой, всегда будетъ заключаться или какое-либо иеторическое и 
другаго рода евъдћніе, Фактъ, или гуманическая и духовно-праветвен- 
ная (?) идея, нужная въ-особенноети пашему пароду. 

Нельзя пе согласиться, что дъйствительно для русскаго народа 
нужны кпиги для чтепія, п, пожалуй, хоть «читазытики», но только 
не по систем г. Щербины. Онъ предлагаетъь народу энциклопедио, 
которая, по мафию автора, должна преелъдовать въ одно и то же вре- 
мя двв цфли: сообщить читателямъ элементарныя позлаша и воспи- 
тать въ нихъ кое-каыя убъжденя. Не нужно говорить, что, если 
соетавить книгу по сиетем$ г. Шербины, то она должна быть или 
слишкомъ сложна п громадна или сжата до сухости, т. е. предетав- 
лять случайное соединеше вамыхъ разнородныхъ эдементовъ; подобный 
винигретъ, какъ неимбюний ничего органичееки-цльнаго, не можеть 
и производить ифльнато впечатлънія на читателя. 


1% РУССКОЕ слово. 


Провести черту между образовашеми5, подъ которымъ разум юот- 
ся элементарныя и научныя познанія, и воспитаніемъ, при всемъ раз- 
личін одного отъ другаго, вообще крайне трудно, потому что всякое 
образоване болфе или мене и воспитываетъ какъ отдфльтаго чело- 
въка, такъ и націю; но при опредфлени цфли, съ которой проэкти- 
руется та или другая книга, изыскивается та или другая система для 
проесвъщенія народа, необходимо строго различать образованіе собетвер- 
но отъ воспитаня. Образованность въ извЪстпой степени, т. е. 
знакометва съ науками и богатетво евъдъній мы находимъ вездћ, 
почти на вефхъ ступеняхъ цивилизации, какъ между отдфльными людьми, 
такъ п у цфлыхь народовъ, высшая же степень образованности не 
опред®лилась еще въ нашихъ современныхъ поня’ияхъ; но образован- 
поеть возможна при веякомъ воепиташи; оно же само предетавляетъ 
собою явлеше чисто нраветвешое и можетъ быть опредфлено, какъ 
понятіе, слфдующимъ образомъ: воспиташе есть развитие духовной сто- 
ропы человъческой природы въ извъетной степени и въ извЪетномъ дух%, 
т. е. когда отдЪльный человъкъ бывастъ направленъ въ томь или дру- 
гомъ духъ, или когда цфлая народная масеа постепенно образовала изъ 
себя извъстную нравственную среду, оживотворенную и проникнутую 
общими плодами евоего воспитанія—т%ъми или другими принципами и 
идеями. 

Системы для образовашя человЪка и нація ограничиваются изыска- 
шемъ способа наплучшимъ образомъ сообщать свъд®нія образовываю- 
щемуея; системы же о воспиташи имфютъ цфлью развить и указать 
путь нравственнымъ силамъ индивидуума или нащи. 

Прилагая наши воззрънія къ выщеозначенной стать? г. Щербины, 
мы находимъ, что онъ, смъшавъ въ своемъ плапћ объ цфли, не до- 
стлгаетъ пи одной близко, особенно воспитаная. «Читальникъ» мо- 
жетъ быть полезенъ для проетолюднновъ пастолько же, сколько, на- 
примфръ, для образованнаго уже человфка всякій энциклопедическй 
сборникъ, если такіе сборники бываютъ чЪыъ нибудь полезны. А что 
именно г. Щербина имфлъ въ виду въ отношени воспитанія, этого 
не видно изъ его плана; правда, тамъ есть Фраза: «духовно — нрав- 
ственное», но она не боле какъ неопредъленное и темное понят)е: 
«правственное» не можетъ относиться къ пашей Физической природъ, 
и елдовательно всегда: духовно. 

Системы воспитанія. особенно воспиташя народнаго — предметъ 
довольно новый у насъ и въ журналистикъ, и въ сред обществен- 
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ныхь иптересовъ, поэтому не лишнимъ считаемъ сказать злЪеь по 
этому предмету несколько словъ. 

Воспиташе, которое можеть получить каждый въ семейной сред, 
условливаетея, если не строгой системой воспитывающихъ, то личнымъЪ 
характеромъ пхъ .и степенью общаго ихъ развитія и пониманія; велъд- 
ствіе чего семейное воспиташе носить на себ характеръ безко- 
нечнаго разнообразія способовъ и пфлей. Такимъ образомъ преоблала- 
ющіе элементы общества, прееметвенно переходятъь отъ одного поко- 
лфшя къ другому, еогласуясь съ лухомъ времени и обетоятельетвъ, 
которыя прогрессивно вырабатываютъ жизнь и сознаше общества; въ 
этомъ безкопечномъ разпообразіи воепитательныхь сиетемъ совершаетея, 
между прочимъ, борьба началь, составляющая непремфиное услове про- 
греесивнаго развитія человфческаго духа и цивилизаціи общества. 

Въ воспитани отдфльныхъ личностей въ средъ семейной, ивиша- 
тива принадлежить отдёльныймь личностимъ, имфющимь, но естествен- 
пому закону старшинства и первородетва, силу и елфдовательно влія- 
ше:—мы говоримъ объ отношешяхъ дътей къ родителямъ,—въ воени- 
таніп же народа инищатива эта не можетъ принадлежать отдъльнымъ 
личноетямъ во первыхь потому, что здфеь нътъ естествепнаго права 
старшинства. и первородства, и во-вторыхъ потому, что никакая от- 
дъльная личность не можетъ служить достаточно полпымъ выражешемъ 
собирательпыхъ народныхъ потребностей и элементовъ. Когда инищіа- 
тива общественнаге военитанія принадлежитъ не только одиой какой 
либо личности, но цфлой корпораци, на исключительномъ праві, — 
тогда не можеть совершаться та прогресеивная разработка обществен- 
пыхъ пачалъ и элементовъ, которую мы видимъ при разнообразии вос- 
питательныхь епетемь. Да и въ комъ пародъ олицетворитъ своего ие- 
погрфишмаго педагога еъ ого, абеолютно-истииной системой?... Допу- 
ская абсолютно-нетилную систему, народъ отказалея бы отъ сущест- 
венныхъ условій своего развитія, и общественное воспитаніе было бы 
не боле какъ ариеметическая Формула подведешя дробей къ одному 
знаменателю, для одной п той же цъли и однимъь и тъмъ же спосо- 
бомъ. Папротивъ, необходлчо для воспитамя народнаго безконечное 
разнообразие системъ, которыя вирочемь никогда пе будутъ произ— 
вольны, ‘а явятея выраженемь живыхъ стремлешй общества, и 
прениуущественно стремлешй большинства его. Въ этомъ естествеи- 
помъ ход общественнаго воспиташя не можетъ быть ни мерт- 
влщаго однообраз я, пи ошибокъ, пи увлеченій, которыя, при самомъ 
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своемъ начал, всегда обнаружатея и, провфренныя опытомъ жизни и 
борьбой преобладающихъ въ обществ элементовъ, уступять мфето 
крайне-петинной сиетемЪь, строго уеловленной духомъ времени и потреб- 
ностями общества. При этомъ елБдуеть замЪтить, что системы воепи- 
ташя не должны. быть направлены, въ строгомъ смыслв слова, для 
пеключительныхъ цфлей, пначе воспиташе не будетъ имфть своего 
абеолютно-выеокаго значешя въ развитш человћка, а будуть не боле 
какъ средствомъ къ достижению скоропреходящихъ пфлей, часто завпеящихъ 
отъ обществешыхъ страстей; впрочемъ, при евободномъ дЪйстиш разно- 
образныхъ системъ, воспиташе становится выше чьего либо индивиду- 
альнаго вияшя, и слфдовательно ие подчинитея частнымъ пфлямъ и 
стремленіямъ. 4 

Самый надежный порядокъ для совершенствовашя системъ обществен- 
наго воспиташя есть тотъ, когда отдфльныя корпорацш, а ие одна ка- 
кая либо преобладающая корпорація держатъ, въ евонхъ рукахъ шищіа - 
тиву воспитанія. 

-Вев эти разсуждешя мы привели по поводу извЪетія объ утверж- 
лени 5 марта 1861 г. устава образовавшагоея въ МосквЪ « Общества 
раепространешя полезпыхъ кпигъ. » 

Образоваше этого общества мы привътетвуемъ только какъ Фактъ, 
тъмъ болфе, что общество образовалось изъ женщииъ, которыя едва-ли 
не въ первый разъ собирательно являютея на попришф открытой об- 
щественной дфятезьности. 

Мы не будемъ говорить о сущиости устава Общества, т. е. о его 
ци! и направлепш, которое, впрочемъ, обиаружитея лучше въ самыхь 
1йетвяхъ Общества; но скажемъ, что какая бы ши была фаль п 
паправлешіс общества, дЪйстыя его будутъ оказывать односторошес 
вл1яніе ла общеетвентое воспиташе, если образоваше мпогиуь другихь 
подобныхь обществъ пе дополнить собою дфятельности общества, имен- 
но д0 тЪхъ размБровъ обществениаго воспиташя, съ помощю отдфль- 
ныхЪ корпорацш, о которыхъ мы говорили выше. 

Обществениое воспиташе въ Росеш, какъ извЪетио, паходилось и 
паходитея въ рукахъ правительства и преимущественно направлено для 
достижешя строго опредълешыхъ нраветвенпыхъ и гражданскихь цвлей. 
О значени такого воепиташя въ нашей жизни и отпошеше существу- 
ющихъ у насъ системъ воспиташя къ высказанному пами понятно во- 
обще о восішташи народа мы говорили уже выше. 

Собственно у способахъ нашего руескаго пародпаго воепптанія мы 
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затрудняемся сказать что либо ясное и опредфленное: у насъ воз- 
можны и частный общества, ВЪ род московскаго, о которомъ мы 
говорили выше, возможны и журналы, и оТд®ЛЬНЫЯ ИздӘнія, направ 
ленныя къ воспитанію народа, а между тёмъ, нътъ при этомъ долж- 
ной разносторонности въ тенденціяхь существующихъ изданій; все 
это боле или менфе одно «аскоченствованіе; мы не лишаемъ права 
гражданства велкій допотопный обекурантизмъ и въ нашу эпоху, тогда 
какъ необходимо, чтобы и опозиція противъ этого. систематическаго 
потемнфшя народнаго ума и сознанія им%ла свои законныя въ выс- 
шей степени права, иначе этотъ мрачный отживающій богъ обекуран- 
тизма сильнзе начнетъ бросать свою густую тфнь на все оесвъщаемое 
лучами восходящаго солнца нашего разев®та. И вотъ одна изъ по- 
пытокъ на этомъ поприщ%: г. Викторъ Аскоченскй, не довольетвуясь 
изданіемъ «Домашней Бесфды» и, в%роятно, желающій поприбавить 
еще в®еколько своихъ издательекихъ доходовъ, предпринялъ изданіе 
«Чтенія для православнаго русскаго народа» въ томъ же дух, въ 
какомъ издается «Домашняя Бесфда». Еслибы у наеъ была свобода 
книгопечатанія, то г. Аскоченскій съ своими изданіями не имъль бы 
ни емыела, ни значенія; но при нашемъ порядкВ будетъ вполнф одо- 
брительно, если общественное миъніе, насколько таковое у насъ воз- 
можно, выразилось въ пользу воспрещенія г. Аскоченекому воспиты- 
вать народъ; разръшеніе подобныхъ изданій можеть многихъ благо- 
мыслящихь, но легков%рныхъ людей ввести въ сомнфше, что наше 
просвъщенное правительство, утверждая эти изданія, вполнф одобряетъ 
направлене ихъ, чего въ сущности, конечно, ожидать нельзя. 


«Нечего хлопотать спозаранку объ улучшеніи жизненныхъ удобствъ 
русскаго человфка, говоритъ г. Аскоченскій, въ объявлени объ из: 
даши «Чтенія для православнаго русекаго народа»; нужно прежде всего, 
чтобъ онъ улучшилъ и удобрилъ ниву сердца своего...» 


Подъ личиной нравственнаго развитія народа, какой тлетворный 
общественный ядъ кроется въ этихъ словахъ! Какъ будто безъ улуч- 
щешя жизненныхъ удобствъ, подъ которыми, разумфетея, конечно, до- 
вольство въ первыхъ жизненныхъ потребностяхъ, возможно какое либо 
нравственное развитие. 


-  Впрочемь, объявлене или «извъщеніе» г. Аскоченскаго, этого 
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герольда мракоб%еія, таково, что, судя по изложеню, можно принять 
его за прогрессивнаго дЪятеля: онъ говоритъ: «если сущность задачи 
народнаго образованія еостонтъ въ томъ, чтобы облагородить нашего 
простолюдина, то дайте ему прежде всего понять, въ чемъ состоитъ 
то неблагородетво, которое человъка, умаленназо малым чимь отъ 
ангел, вънчаннаго славоюн честю, доводитъ до степени ското- 
подобія ›. Еели г. Аскоченскій будетъ издавать свои книжки для того, 
чтобы давать читателямъ понятіе о томъ, что доводитъ человъка до 
степени екотоподобія, то можно над%яться, что изданія эти скоро уяс- 
нять собою эту проблему. 


Но мы боимея много говорить о г. Аскоченскомъ: онъ, пожалуй, 
какъ разъ шепиеть въ своей «Бесъдъ» домашниме, а не публич- 
нымъ порядкомъ, о нашемъ съ нимъ разномысліи, и подкрфпитъ свое 
слово какимъ нибудь крючкомъ византійской работы.... 


Такъ какъ мы почти исключительно посвятили настоящую лВтопиеь 
вопросу о народномъ образованіи, то находимъ не лишнимъ сказать и 
о слухахъ, относящихся къ этому же предмету: саратовекое дворянство 
еще въ декабр прошедшаго года, какъ сообщали саратовеюя губ. 
вЪдомости, положило ходатайствовать у правительства объ учрежденш 
въ Саратов университета, съ двумя Факультетами: зюридическимъ и 
комерческимъ, предоставляя на содержаше университета сумму; со- 
бираемую на содержаніе тамошней земекой случной конюшни и деньги, 
собранныя уже на постройку жандармекой конюшни; такимъ образомъ, 
содержаніе двухъ Факультетовъ, по благимъ соображеніямъ саратов- 
скихъ дворянъ, оказывалось возможнымъ на счетъ только двухъ гу 
бернскихь конюшенъ; но здфеь, какъ ходить слухъ, мнънія екло- 
няются не въ пользу университета. 


Оставляя собственно вопросъ о народномъ образованіи и воспитани, 
мы позволяемъ себ углубиться несколько въ послёдетыя инертнаго 
состояшя народной массы, по поводу печальнаго событія, изв%етіе о 
которомъ обнародовано правительствомъ въ № 107 Сфверной Пчелы. 
Мы говоримь о собымяхъ, совершившихея въ ћъкоторыхъ селеніяхъ 
Казанской губернія, при обнародованіи положеній о крестьянахъ, и 
вызвавшихъ со стороны правительства строгія м%ры. 


Этотъ печальный Фактъ, краенор%чиво говоряний самъ за себя вея- 
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кому человъку мыслящему и сл$довательно ум5ющему оцфнивать вещи 
по самой ихъ сущности,—мы обязываемея занести въ нашу л%топись 
въ томъ самомъ вид, въ какомъ онъ сообщенъ публик, —и возвра- 
тимся, по поводу этого событія, къ прежнему вопросу о народномъ 
образовани въ гражданскомъ, обширномъ его значенш. 


По получени «Положеній» въ деревняхъ Спаскаго уфзда, кресть- 
яне, разумфя подъ освобожденіемъ ихъ отъ крБпостной зависимости 
совершенное прекращеніе обязательныхъ отношеній къ помфщикамъ, 
обращались сперва, для прочтеня и истолковашя новыхъ правилъ, къ 
помфщикамъ, священникамъи м%етнымъ властямъ; но, видя, что объ- 
ясненія сихъ лицъ не удовлетворяютъ ихъ предположеніямъ, и потому, 
не довфряя имъ боле, стали искать другихъ чтецовъ. 


Слфдстиемъ сего явились толкователи изъ среды народа, которые, 
собирая съ креетьянъ деньги, начали объяснять имъ «Положенія » въ 
превратномъ видф и возбуждать крестьяпъ къ неповиновенію. Одинъ 
изъ такихъ толкователей, крестьянинъ Сласкаго узда, с. Бездны, 
припадлежащаго дЪйствительному тайному совътнику Мусину-Пушкину, 
Антонъ Петровъ, воспользовалея наетоящимъ случаемъ. Будучи при- 
глашенъ крестьянами въ деревню Болховскую, для прочтешя «Поло- 
женій », Антонъ Петровъ, искажая смыелъ статей, объяснять кресть- 
янамъ, что онъ доискался въ «Положеніяхъ» чистой воли, которую, 
будто-бы, до ‘него мноме видфли, но никто не съумфль понять, и 
которая, какъ нельзя-болфе, согласовалась съ ожидашями крестьянъ. 
Уепёвъ такимъ-образомъ, въ-теченіе двухъ дней, совершенно подчи- 
нить своему вмянио жителей сей деревни, Петровъ прибыль, вмЪет$ 
съ ними, въ село Бездну. Здъсь Петровъ обратился сперва къ сель- 
скому священнику, съ требованіемъ дать имъ присягу въ томъ, что 
они совершенно свободны, а посл ръшительнаго отказа со стороны 
посл%диаго, началь призывать крестьянъ къ открытому нарушешю 
порядка, объясняя имъ уже, что освобождеше, или чистая воля, ко- 
торую онъ имъ вычитываль изъ Положенія, означаютъ совершенную 
независимость нетолько отъ помщиковъ, но н отъ мфстныхъ начальствъ; 
внушалъ крестьянамъ не бояться никакихъ угрозъ и не довфрять ни- 
какимъ распоряженіямъ и убфждешямъ властей, потому-что онъ под- 
куплены помфщиками, а пуще-всего охранять и не выдавать его са- 


мого. Антонъ Петровъ разсылаль своихъ дов%ренныхъ по разнымъ 
А ж в 
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отдаленнымъ деревнямъ и даже другимъ у%здамъ губерній, лля при- 
влеченін новыхъ сообщниковъ. Онъ векоръ успълъ привлечь на свою 
сторону нетолько креетьянъ села Бездны, но и окрестныхъ деревень; 
обфщаль ве®мъ волю и давалъ землю, назначая начальствующихъ лицъ 
и говоря, что онъ векор® освободитъ тридцать-четыре губернии. 

Немедленно по полученіи изв®стія о такихъ безпорядкахъ въ сель 
Безднф, прибыли на м%сто спаскій предводитель дворянства, Мблос- 
твовъ, и чины земской полиціи, съ -цфлью однфми кроткими м%рами 
разесять заблужденія крестьянъ и уговорить ихъ къ покорности; вслъдъ 
затъмъ прибылъ въ село Бездну и командированный, по Высочайшему 
повел®вію, въ Казанскую губернію, для содЪйстыя губернескому на- 
чальству при введеніи новыхъ о крестьянахъ «Положеній », свиты 
Его ИмпЕРАТОрСскАГО ВеличЕствА генералъ-маіоръ графъ Ан- 
раксинъ. Но предварительныя м®ры увфщашя, испытанныя еъ край- 
нимъ терившемъ и настойчивостью, не имвли никакого успъха, КЌре- 
стьяне па всф убъжденія отвъчали криками «воля»! и даже отказа- 
лись явиться въ контору селенія, куда требовалъ ихь граФъ Апрак- 
синъ немедленно по прибытіи своемъ въ с. Бездну. 


Такое упоретво со стороны крестьянъ, въ виду продолжавшагося 
возрастать числа сообщниковъ Петрова, начинавшихъ являться даже 
изъ Самарской и Симбирской губерній, побудило’ генералъ-ма1ора гра- 
фа Апраксина потребовать находивиияея вблизи военныя команды, м%е- 
томъ сбора коихъ назначено было е. Никольское, куда прибыль и 
самъ грахъ Апраксинъ. 11-го апрфля, вечеромъ, было въ распоря- 
женіи графа Апраксина только 234 человъкъ войска. Усилешя этого 
отряда можно было ожидать не ранфе, какъ черезъ четыре или пять 
дней; но оставаться въ это время безъ дъйствія было бы опасно, такъ- 
какъ скопище волновавшихся крестьянъ возрастало съ неимовфрною 
быстротою. Вынужденный необходимостью дЪйствовать ръшительно, 
генералъ-маюръ граъ Апраксинъ, 12-го апрфля, прибылъ вторично 
въ село Бездну, уже съ вооруженной командой. Здфсь нашелъ онъ 
усилившееся, въ-теченіе нфсколькихъ дней, еще-болфе волненіе. Толпа, 
чиеломъ до. пяти тысячъ человъкъ, стояла противъ дома Антона Пет- 
рова, и увеличивалась постоянно вновь-прибывавшими крестьянами. 


Остановивъ команду на н%которомъ разстояни, генералъ-маіоръ 
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граръ Апракеинъ поелаль, для увъщанія крестьянъ, сперва двухъ адъ- 
ютантовъ казанскаго- военнаго губернатора, находившихся при графЪ 
Апракеин®, а потомъ сельекаго священника, которые долго говорили 
крестьянамъ, убъждая .ихъ разойтись, и угрожая, что, въ противномъ 
случа, они приведены будутъ къ послушанію оружіемъ. Но ни увђ- 
щанія адъютантовъ, ни слова священника, не имли никакого дЪ®йст- 
вія. Тогда гразъ Апраксинъ, подъБхавъ къ толп, лично объяснилъ 
креетьянамъ возложенное на него порученіе и убъждалъ ихъ выдать 
Антона Петрова и разойтись по домамъ, угрожая, въ селуча% дальнЪИ- 
шаго еопротивленія, употребить въ дЪло войско; но и на это убфж- 
дене, неоднократно-повторенное, крестьяне отвъчали криками. 


Столь-непреклонное упорство не оставляло боле никакого со- 
мнфюя въ томъ, что веякія дальнъйшія мфры убъжденія нетолько не 
поколебали бы заблужденія крестьянъ, но могли еще-болфе укоренить 
въ нихъ ръшимость сопротивленія; что возбужденное волнеше успвло 
развиться въ слишкомъ-значительной степени, чтобъ быть уемирено 
иначе, какъ вооруженной силой, и что всякая потеря времени, въ 
виду увеличивавшейся постоянно толпы, могла только вести къ бол%е- 
пагубнымь послЪдствіямъ. 


Въ такой крайней необходимости, приказано было одной шеренг® 
сдфлать залпъ, посл котораго снова было увфщаше, но совершеп- 
но-безполезно. Тогда принуждены были сдфлать несколько залповъ, 
потому-что крестьяне начали, въ большомъ числ, выходить изъ дво--. 
ровъ, съ крикомъ «за кольями»! и угрожали окружить малочисленную 
команду. Между залпами были ед%лавы крестьянамъ ув®щанія, но 
напрасно. Наконецъ, толпа разеялась, и послышались крики о вы- 
дачъ Антона Петрова, который, между-тфмъ, хотъль скрытьея изъ 
селенія, но, былъ предупрежденъ двумя козаками, захватившими при- 
готовленную для него лошадь. Тогда Антонъ Петровъ вышель изъ 
дома передъ войско, неся « Положеніе» о крестьянахъ надъ головою, 
и быль взятъ вмфетф съ выданными имъ тутъ же сообщниками, и 
отправленъ въ острогъ города Спасека. Убито крестьянъ 55 и ра- 
нено 71. 


Антонъ Петровъ былъ преданъ суду по полевому уголовному уло- 
жешю; судъ приговорилъ его казнить смертию (разетрълать), и при- 


22 РУССКОЕ СЛОВО. 


говоръ полеваго суда приведенъ въ исполненіе 19-го апр%ля, въ при- 
сутотвін жителей села Бездны и селешй всего Спаскаго уфзда. При 
исполнени приговора, крестьяне говорили, что Петровъ вполнъ за- 
служилъ свое наказаніе, будучи виною веъхъ ихъ бъдъ. 

Въ настоящее время, въ (Спаскомъ узд. порядокъ совершенно 
водворенъ, и случаевъ дальн%йшаго неповиновенія не было. 


Въ-заключеніе, должно присовокупить, что н%которыя им%нія и 
въ Спаскомь у%здв не участвовали вовсе въ волнені и нецови- 
новени, возникшемъ въ с. Безди®; въ семъ отношени, замфчательно 
село Богородекое-Бураково, изъ 470-ти душъ (принадлежащее суп- 
руг г. Трубникова), крестьяне котораго, лишь-только началоеь вол- 
неніе, прислали въ Казань сказать помфщику, чтобы онъ былъ е0- 
вершенно-спокоенъ, что они сохранятъ все въ цфлости, сами никуда 
не пофдуть и къ себ никого ‘не пустятъ; они оцфпили деревню, 
работы производили усерднфе даже, ч%мъ прежде, и, несмотря на 
неоднократныя посылки къ нимъ депутатовъ отъ Антона Петрова и 
другихъ смежныхь съ ними им%ній, даже, ближайшихъ къ Бездн% 
деревень того же владфльца, съ предложеніями .и угрозами, отвфчали, 
что они дали об®щаніе своему помфщику, которое и сдержатъ свято. 
Деревня Порфировка, помфщицы Депрейсъ, близкая къ Безди, точ- 
но-также вела себя прекраено. По доведеніи о семъ до Высочайшаго 
свъд®нія, Его ИмпеРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО ВвсемилостивъЙШе 
изволилъ повелфть: крестьянамь (Опаскаго уфзда, непринимавшимъ 
учаетія въ волненіяхъ, объявить Высочайшее благоволеніе , 


Какая тьма думъ возникаетъ при чтеніи этого печальнаго и 
грустнаго изв%стія! Н%тъ никакого основанія требовать и ожи- 
дать отъ крестьянъ столь выеокаго умственнаго развитія, чтобы они 
могли сами непосредственно усвоить себъ Высочайше утвержденных 19 
Февраля положенія; также, съ точки зрънія нашего законодательства, 
нельзя допустить, чтобы кто-либо могъ отговариваться незнатемъ или 
непониманіемъ закона; но при всемъ этомъ передъ нами возстаетъ не- 
отразимо Фактъ почти поголовной безграмотности между крестьянами, 
и въ особенности между помфщичьими, и сл%довательно крайнее не- 
развитіе умственныхъ способностей, что и служить объясненіемъ пе- 
чальнаго событія въ селв Безди. Нашъ простолюдинъ только инстинк- 
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тивно понимаеть вещи, но при всей свфжести его инетинктовъ, од- 
ной этой силы пониманя, какъ оказывается, недостаточно для совре- 
менной гражданской жизни, сложившейся изъ элементовъ традищи, не 
легко поддающихся уразумёню простаго ума. За истолковащемъ но- 
выхъ ибложенй о помбщичьихь креетьянахъ, они, естественно, обра- 
тилиеь къ помфщикамъ, духовенству и мветнымъ (т. е. земекимъ) 
властямъ, и воть здфеь непростительная вина спаскихъ крестьянъ: 
они не повфрили метнымъ представителямъ этихъ трехъ сос̧ловій, 
составляющихь. опору настоящаго нашего гражданскаго порядка 
и, можно сказать, облагод®тельствовавшихъ подвлаетный имъ народъ 
своими управлешемъ и назиданіемъ. И къ кому же обратились 
крестьяне? Къ наемнымъ чтецамъ, которые сдфлали для себя проФес- 
сію изъ чтенія крестьянамъ положеній о нихъ. Гдф замЪшана мел- 
кая личная выгода, тамъ трудно уже искать чистоты побуждеюй, и 
даже честнаго исполнешя принятой обязанности, если человфкъ не 
проникнутъ вообще сознаніемъ своего долга. А въ ТЬХЬ личноетяхъ, 
къ которымъ обращалиеь крестьяне, можно ли предположить какое 
либо сознаніе о долгв, объ обязанности?... Но еслибы даже чтецы 
эти и были воепламенены искреннимъ җжеланіемъ истолковать безгра- 
мотнымъ крестьянамъ положенія по своему крайнему разумно, то 
можно ли ожидать отъ нихъ столь высокаго умственнаго развития, 
какого требовалъ предметъ? Если же въ искаженіи столь простаго и 
яснаго смысла положен была злоумышленноеть со стороны чтецовъ, 
было желаніе возбудить и направить событія, вынудивиия етрогія 
мБры, то объяснить причину этого ръшительно не предетавляется ни- 
какихъ основаній. 


Антонъ Петровъ, какъ сказано въ вышеизложенной реляціи, объ- 
пенилъ крестьянамъ, что онъ доискался въ положеніяхъ чистой воли, 
которая какъ нельзя боле согласовалась съ ожиданіями крестьянъ и 
которая означаетъ совершенную независимость нетолько отъ помфщи- 
ковъ, но и отъ м®стныхъ начальетвъ. Крестьяне простодушно “повъ- 
рили тому, чего они ожидали и чего желали. Антонъ Петровъ, до 
принятія строгихъ и ръшительныхъ мфръ свиты Его ВЕЛИЧЕСТВА гене» 
ралъ-маюромъ граомъ Апраксинымъ, усивлъ распространить свою 
пропаганду и внушенія полнаго освобожденія крестьянъ съ землею 
даже за предълы Казанской губерніи, такъ что въ столь короткое 
время единомышленники Петрова начинали являться изъ Самарской и 
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Симбирекой губерній. Нужно удивляться едиподушю съ которымъ кресть- 
яне подчинились заблужденію, вызвавшему со стороны трафа Апрак- 
сина строгія и рЪшительныя м%ры. 

Сельское благоустройство имфеть уже свою лБтопись, которая 
должна содержать въ себ и свЪтлыя и темныя страницы введеня въ 
дъйствіе Высочайше утвержденныхъ 19 Февраля положеній. 


А. Т—РОВЪ. 


СЯ 


СИ ОЬ. 


Одно изъ средствъ австрійской политики. 


Насиліе, какому подвергается частная переписка въ Аветрш, 
искусство, съ какимъ правительство пропикаетъ въ тайны довфрчи- 
во переданныхъ въ его руки писемъ, составляютъ одно изъ много- 
чпеленныхъ средствъ, которыми аветрйекая политика ископи пользо- 
валась для достижешя евонхъ пфлей. Чтобы вывести полное понятіе 
о ея характер% и паправленш, стбитъ только узнать въ какомъ ©о- 
ставъ паходится почтовое управленіе Аветрш и какимъ образомъ ве- 
лось и ведется оно въ этой таинственной Имперін. Два архивартуса, 
одинъ бывший долгое время въ В%н%, другой въ Дрезден, Гормайеръ 
и Фезе, оставили по этому случаю храгоцзии ия, и въ высшей сте- 
пени любопытныя данныя. Н%тъ, правда, подробнаго, спещальнаго 
обзора объ устройств и управленш почтоваго вфдометва въ Аветрш, 
но отрывочныя пхъ евъдъшя дають возможность иредетавить въ об- 
щемъ очеркъ этотъ новый рычагъ аветрШекой политики, какъ дока- 
зательство, что для нея всЪ средства законны, лишь бы цъль была 
достигнуға. Нравственная сторона частной корреепонденціх не можетъ 
быть понятной такому правительству, какъ Австрія. Въ этомъ елу 
чав, нельзя не вспомнить знаменательный случай, бывший пЪеколько 
л®тъ тому въ Лондон, п подиявш въ парламент вопросъ о не- 
прикосновенноети тайны, довъренной почтовому управлешю въ чает- 
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ной перешек%. Әтотъ случай вознинъ велћдетвіе протеста Матен, 
доказавшаго, что письмо, послашое ему изъ Парижа іоржъ Заидъ, 
было распечатано въ англійскомъ почтамтъ. Уликой послужилъ 
волосъ, съ головы #Яоржъ Зандъ, положенный подъ печать и по- 
теряшый чиповникомъ при взлом печати. Процессь быль веденъ 
гласно и обыкповепнымъ судебнымъ порядкомъ: покойный историкъ 
Маколэ, какъ членъ парламента, пропзпесъ по новоду этого дфла 
превосходную рЪчь, въ которой онъ юридически опредфлить позии- 
щетшелмо чужой собственности самопроизвольное векрытіе частной пе-- 
реписки. Съ тфхъ поръ злоупотреблеше прекратилось и неприкоепо- 
венность нисьма признана непремфинымь условіемъ ачглійскаго по-— 
чтоваго вфдометва. По подобные случаи ие могутъ быть примвромъ 
такому государству, какъ Аветрія: здфеь подлогъ и обмапв превоехо- 
дятъ все, что только можетъ вообразить самая смблая Фаптазя. .Лов- 
кость рукъ, химичеене процеееы, мехапическіл ерелетва и иекус- 
ство подафльщика,—все это идетъ въ дфло, чтобы векрывать письма и 
депеши, списывать ихъ, пан замфнять другими, подложными, тав 
почеркъ руки п подпись поддълываются съ изумптельною точностью 
и сходетвомъ. 

Это своего рода инквизишонное гопешіе частной корреспонденции 
въ Аветрін не ново. Вопросъ этотъ затронуть въ иедавио вышедшей 
ши Михіельса, И5ойе да Іа ройидие ашітісиепле, заключа- 
ющей въ себ весьма любопытныя подробности аветрійской политики 
современ Марш Терезы. Опо восходитъ къ началу ХҮ!-го стольтя, 
когда Макспмяліанъ [, желал узнать питриги, сущсетвовавшія между 
нъмецкими государями, и намфрешя Флалапдцевъ и Ломбардовъ, сталь 
пасиловать тайпу пиеемъ и депешъ, и такимь образомъ полояшлъ 
пачало будущему развито и усовершенетвованио гнуснфйшаго изъ 
средствъ пово –аветрійской политики. Этимъ самымъ ередетвомъ 
еще Карлъ Ү открывать тайныя памбреша и проэкты реформатекихь 
государей. Изъ иихъ, ланлграъъ геесенскш Физминть, ие подозрћвая, 
что депеши его постоянно перехватывались, дорого зеплатиль за тв 
тайны, которыя онъ довфрчиво излагалъ въ перешекъ съ пуператор- 
стими городами, и см$ло высказывать своп мыели и суждешя объ 
пепапекомъ монарх. Әта самая переписка привела его пакопецъ на 
судъ Карла, у котораго опъ вынужденъ быль ушжешо просить пс- 
миловашя. Свидаше это пропеходило въ пон 1547 года въ Галле. 
Толпа граовъ и бароповъ, Ифмцевъ, Итальянцевъ, Пепашцевъ, окру- 
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жалі Карла п между ними Филиить увидфль герцога Генриха Бруне- 
впкокаго, который былъ у него въ пафиу, и который теперь съ 
затаенной радостью явилел свидфтелемъ унижения своего противника. 
Филиниъ преклонилъ колфно предъ тропомъ Карла, а его собствен-— 
ный канцлеръ, Гунтероде, громко прочелъ покаянную грамоту, со— 
ставленную въ выражешяхъ скромныхъ и упиженныхъ, далеко не с0- 
гласовавшихся съ смълымъ п буйнымъ характеромъ ландграха. Слу- 
шая эти выраженія, Филишиь пе могъ не улыбнуться. Карлъ погро— 
зилъ ему пальцемъ и плохо произнося Фламандскія слова, сказалъ 
ему: Мо], 1с зоП і Тасһеп 1ергеп! (Хорошо, я научу тебя смЪ— 
яться!} — Когда Гунтероде кончилъ чтеше прошенія лапдграа, Сельдъ, 
канцлеръ Карла \, прочель елъдующую резолюцию: «Хотя ландграфъ, 
какъ опъ самъ сознаетея, и заслуживаетъ самое строгое наказаше, 
но императоръ, по неизрьченной своей милости и склоняяеь на проеь- 
бы, которыя обратили къ нему въ защиту преступника, ръшаетея 
оказать преступнику милость вмЪето правосудія, и отмЪнлетъ ръше- 
ше о его изгианш и смерти, на которую опъ былъ осужденъ». Услы- 
шавъ этү резолюцио Филшшъ думаль, что Царль дасть ему знакъ 
ветать п что милость смънитъ минутную строгость полновлаетнаго де- 
спота, но Карль и ие думалъ еще помиловать ландграга, который 
пе выдержалъ болфе, веталъ п вышелъ изъ залы. 

Вечеромъ того дпя Филишъ ужиналъ у герцога Альбы, вмфет® 
съ уерцогами Морицомъ брашденбургекимъ и сакеонекимъ. Оба они 
сильно хлопотали у Карла У за лапдграФа, и думал, что успфли вы- 
просить ему поаное помиловаше, хотя и не получили рЪшительнаго 
отвЪта, утъшали какъ только могли Филипа. Но каково было ихъ 
изумалеше, когда посл ужина герцогъ Альба объявплъ Филиппу, что 
оиъ лолжешь взять его подъ стражу. Оба герцога пачали протесто- 
вать, говоря, что оши взяли своего гостя на поруки, и посиъшили 
тотчасъ къ пзшоратору просить объяенемя. Карлъ отвъчалъ имъ, 
что онъ никогда ме давалъ слова вполић освободить Филиппа и этотъ 
поеслЪдній пять аЪтъ должень быль провести въ заточенш. Въ про- 
должеше этого времени, Морищь сакеонскш, оскорбленный двоеду- 
шіемъ Карла, чуть было не овладълъь въ свою очередь его особой. 
Болђе сврышый, мене довърчивый, чъмъ Филиппъ, Морицъ пе до-- 
вфрялъ свои депеши почтовой администраци, а пересылалъ ихъ еъ 
пепыташыми курьерами, которые съ точноетью доставляли ихъ по 
назначенио. 
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Въ глубочайшей тайну готовилъ онъ коалицію противъ испанска- 
го деспота. Въ март 1552 г. онъ сосредоточилъ въ Франкоши 
свои войска, куда прибыли также отряды ландграфа гессенскаго и 
маркграха бранденбургскаго. Отсюда они послали Карлу объявлеше 
войны, въ которомъ, между другими причинами, приводили и жестокое 
обращеше его еъ Филиппомъ и порабощеніе въ какомъ держалъ онъ 
Германіо. Карлъ У отвфчаль имъ съ презршіемъ на этотъ вы- 
зовъ, но не имя ни денегъ, ни солдатъ, былъ вынужденъ ветупить 
съ ними въ переговоры чрезъ посредство брата своего, эрц-герцо- 
га Фердинанда. Морицъ понялъ, что императоръ хотвлъ только вы- 
играть время, и р®шилея предупредить его. Онъ быстро пошелъ съ 
молодымъ Вильгельмомъ гессенскимъ къ Тиролю. Экспедишя была 
ведена такъ тайно, что Карлъ едва не впалъ,въ ловко разставлен- 
ныя е®ти его противниковъ. Еелибы не возмущеніе одного эскадрона, 
которое заставило союзниковъ потерять цфлый день, Ќарлъ немину- 
емо сдфлалея бы ихъ плънникомъ. Далеко за полночъ прибфжали ска- 
зать ему что неприятель близко, не далье какъ на двфиадцати или 
на пятнадцати часовомъ переходъ. Ночь была бурная, дождь лилъ 
какъ изъ ведра. Жарлъ былъ до того слабъ, что принуждены были по- 
садить его въ посилки. Приближенные его вскочили на копей, а двор- 
ня, вооружившись факелами, которые должны были каждую минуту 
зажигать спова, съ трудомъ могли оевфщать побъгъ Карла ереди 
крутыхъ горъ, лфенетыхъ пространетвъ, и часто по узкимъ дорож- 
камъ, проложешымъ по краямъ глубокихъ обрывовъ. Что думаль въ 
эту минуту гордый Карлъ, видя какъ пичтожны его велище и сила? 
Быть можетъ, какъ справедливо замфчаютъ Колраүшъ и Фозе, —въ 
эту-то минуту и пришла ему первая мысль отречешя, которую опъ 
осуществилъ въ поелъдетвіи. 

Большой и избитый труднымъ гористымъ путемъ, прибылъ онъ 
накопецъ въ Тридеитъ, гдф въ то время былъ собрапъ извфетный 
соборъ. Западные прелаты были до того поражены ужасомъ, что 
разбъжались во већ стороны: оли думали, что Морицъ уже пакры— 
ваегтъ городъ своими дружинами, миогимъ слышались даже звуки 
трубъ приближающейся непрятельской рати. Әта минута тревоги п 
страха стоила отцамъ продолжительной отерочки; только чрезъ десять 
лътъ, въ 1562 г., могли они енова собраться на соборъ. Что же 
касается Карла, онъ могъ вздохнуть свободпъе въ Тридеитъ, за тъмъ 
бросилея дазбе, въ горы Каринтш и успокоился наконецъ въ укр%ъп- 
ленпомъ замкъ Виллахв отъ преслЬдованії Морица. 
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Искусство перехватывать, векрывать и снова запечатывать пись- 
ма было доведено до совершенства испанскими 1езуитами. Иногда это 
искусство оказывалось не достаточнылъ, и тогда самыя лица не пз- 
б%гали паеилія. Такъ паприм®ръ, когда смертью Сигизмунда-Авгу-- 
ста, въ 1872 г., пресклась мужеская линія Ягеллоповъ и Макеи- 
милјанъ И домогалея польской короны, директоръ германекихь почтъ 
получилъ прпказаніе схватить профздомъ чрезъ Германию папекаго по- 
сланваго, кардинала Моронп, такъ какъ папа не былъ расположенъ 
къ имецкому монарху. Морони дЪйствительно остановили п безце- 
ремонно отняли већ бумаги, находившіяся при немъ. Даже переписки 
и депеши командовавшихъ войсками не были уважаемы. Во время Ру- 
дольфа И гевералъ Лазарь Швенди пе разъ жаловался па директора по- 
чтъ Фихгаузера, который вскрывалъ его депеши. Самъ Валленштейнъ 
боялея подвергнуться гопенио, и имфлъ осторожность ничего не писать 
такого, что могло бы возбудить противъ него подозръніе. Во время 
„Леопольда ни олно письмо, ни одна депеша пе проходили евобощно, 
еъ одного мета на другое. Никто пе зналъ какимъ образомъ вфн-— 
скому правительству дЪфлалиеь извфетны тайныя политичееюя предпо- 
жешя Франши, Гермаши, Венгрии. Большую пользу пртшеело ему это 
наспие чужой тайны во время войны за испанское паслъдетво. 

Привилегія, данная Ла-Туръ-и-Такслеъ въ управлеши почтовымъ 
вЪдомствомъ, много способетвовала къ развитно письмениаго воров- 
ства, если можно такъ выразиться. Отъ береговъ Балийекаго моря 
до Трісета, отъ Оетенде ло Гермаиштата, день и ночь скакали взадъ 
и впередъ курьеры, служившие па жаловапьп Ла-Туръ-п-Таксисъ. 
Аветрійское правительство, довъривъ этой Фамиліи управлеше почта- 
ми, дало ей возможность упрочить благосостояше ин умножить 
ло громадной цифры свое богатство. Во время трищатилътией 
войны Фердинандъ П возвысилъ въ графское достониство членовъ 
этого семейства, которые впослъдетвін сдфлалиеь князьями; елвдова- 
тельно вефмъ ош обязаны Габебургамъ, за то все п прнноеятъ они 
пмъ въ жертву. Олпиъ изъ члеповъ этого семейетва, Фраициекъ, 
первый соетавилъ планъ всеобщаго устройства почтъ въ 4500 году. 
Сынъ его, Тоаннъ-Батиетъ, еще бол%е развиль проекты евосго отца, 
п въ 1516 г. устаповиаъ, съ утверждешя императора Макепилла- 
па, почтовое сообщеше между ВЪною и Брюсселемъ. Сообщеше эт 
было высшей важности для Аветри, потому что Нидерланды при- 
надлежали въ то время ей. Въ октябр 1518 г. Нарлъ У 
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подипеаль въ Аугебург® дипломъ, которымъ Тоаннъ Батисть Ла-Туръ- 
и-Такспеъ облекалея въ зваше главпо-управляющаго почтами иидер- 
ланрекихь провиншй. 

Въ 1543 г. сьшъ этого послъдияго, Леонардъ, учредилъ новую 
липію почтовыхъ сообщеній, по направленю отъ Нидерландъ къ Ита- 
лін, черезъ Лотихъ, Триръ, Шпайеръ, Аугебургъ, Швабію и Тироль. 
Возсташе Белымчйцевъ н Голландцевъ противъ Испаши остановило пе- 
реправу писемъ и депешъ, что едва не привело къ банкрутству все 
семейство Ла-Туръ-и-Таксиеъ, но Леопардъ выдержаль. Онъ от- 
крыто прлпялъ сторону Филиппа И и дёйствоваль въ его пользу съ 
такою твердостью, что тоть пожаловалъ ему девизъ: Регреша йе. 
Въ 1595 г. Рудольфъ П возвелъ Леонарда Таксисъ въ достоинство 
геперальнаго директора всего почтоваго управленія имперш, и съ то- 
го времепи управлеше это приняло пазваше Каіѕегіісһе Роѕќеп, или 
императорекихь почтъ. Десять лфть спустя, Такенеъ возведепъ 
быль въ баронское зваше и окопчилъ жизнь свою въ 1612 г., девя- 
носта лфтъ отъ роду. 

Матвъй и Фердинандъ П закрфпили за родомъ его сына Ламо-- 
раля, въ писходящей лини, какъ мужской такъ и женской, неотъ- 
емлемое, паслбдетвенное управлене императорекими почтами. Въ 
1621 г. Ферлипандъ П возвель Ламораля зъ графское достошство, 
по случаю проведешя новыхъ почтовыхъ лин — одиу чрезъ Альпы, 
другую отъ Франкфурта па Майн къ Лейпцигу, Гамбургу, Нюрен- 
бергу, къ Прагъ и Въпӯ. Это расширеше почтовыхъ сообщешй уве- 
личило и доходы почтъ, которыя приносили ежегодно до одного мил- 
она чистаго прихода, т. е. до 600,000 р. сер. — цифры въ то 
время громалиой для частнаго лица. Хотя въ почтовое унраваеше, 
бывшее въ вЪдфнш семейства Ла-Туръ-и—Таксисъ и пе входила вся 
Гермашя, но Бельгія, Баварія, Баденъ, Виртембергъ, герцогетво 
Дармштатекое, герцогство Саксонія, духовно-электоральныя области, 
свободные города Германш, паходилиеь во власти австршекаго поч- 
товаго управлешя, которое не пропускало пи одной депеши, ии одно- 
го важнаго пнеьма, чтобы пе насиловать ихъ тайны, такъ довърчиво 
врученной его попеченію. 

Семейство Таксисъ, захвативъ въ свои руки столь обильный ис- 
точпикъ обогащешя, годъ отъ году повышалось и въ почестяхъ и въ 
званш. Въ 1086 г. членъ этого семейства, Евгешй-Алексанлръ, былъ 
возведепъ въ зваше кпязя; шесть лБтъ передъ тъмъ Карлъ П по- 
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жаловалъ ему титуль испанекаго гранда. Такепсы вели жизнь самую 
роскошпую, широкую, можно сказать королевскую, и мЪетопребываніе 
ихъ было постоянно въ Брюссел, гдЪ они пграли роль чуть не на- 
ифстниковъ имнерш (*). „Было расчитано, что въ течеше прошлаго 
столфтя почтовый доме Ла-Түръ-и—Таксисъ ежедпевно вынгры- 
валъ до 20,000 ливровъ или четыре миллопа въ годъ, что въ по- 
стоянной сго службЪ было до 20,000 человкъ п още большее чи- 
сло лошадей, потому что онъ перевозилъ пе одни только письма, но 
п пассажировъ. Дилнжапсы въ Гермаши были введены въ почтовое 
сообщеше еще съ половлпы. ХУШ столвия, п тамъ гдф существовала 
уже привиллегированная компашя Такеиеовъ, никто не пивлъ права 
держать дорожное сообщеше. 

Семейство Таксисовъ владЪло въ Германш огромными помфетья- 
ми, замками и домами. Во ФранкеуртЬ на Майл обширный домъ, 
гв теперь засъдаеть `еовътъ Германскаго Союза, принадлежалъ этой 
Фамили. На берегахъ верхияго Дуная, обширныя помфетья Шееръ и 
Фридбергъ были разомъ куплепы ими за два елишкомъ милліона руб- 
лей серебромъ. Богатое и обширное аббатство Саннтъ-Эммеранъ, 
возл% Регенебурга, было также куплено ими въ началъ прошлаго стол{- 
‘я. Здвеь, въ древнемъ и велпколпиомъ замкъ, велъ роскошную жизнь 
Александръ-Фердипандъ Ла-Туръ-п-Таксисъ и неисчерпаемыя богат- 
ства позволяли ему давать постоянныя празднеетва, держать откры- 
тый сетолъ, театръ и уетроивать фейерверки и блестящія охоты. Опъ 
содержалъ- лучший и многочислени йний оркестръ во всей Германи. Тол- 
пы слушателей наполняли его замокъ и прилежащія къ нему зданія. 
Концерты его были доступны веђмъ жителямъ въ окружности. Мно- 
жество увеселительныхъ злашй, дачъ съ Фонтанамн и каскадами, 
парниковъ, оранжерей, звЪринець и пр., которыя и теперь привле- 
каютъ внимаше путешественниковъ, все это принадлежало Такеисамъ. 
Въ самомъ Регенебургв они часто откупали городовой театръ и да- 
ромъ предоставляли его актерамъ для игры. Князь Фердинандъ Так- 
спеъ, о которомъ говорено выше, былъ иЪфкоторие время единетвен- 
пой поддержкой Карла УП, когда тотъ, изгпанпый аветрійскими вой- 
еками изъ Баварш, нашелъ времешое убъжище во Франкфурт? па 
Майлъ, и жить тамъ па дельги, выдаваемыя ему Фердтшандомъ. 


() Любопытныя подробности см. у Ёйџага Уейзе, Сезсмеме 4ег Неѓпеп 
Чешзсйеп Ноеѓе, Т. 1Х, р. 136 ѕедд. 
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Пеобходимо обълспить, что хотя Габебурги и возвысили, облаго- 
родили и обогатили Таксисовъ, предоетавивъ имъ монополію почто- 
ваго вфдометва, но кругъ дъйетвій этого преданнаго семейства былъ 
вн эрцгерцогетва аветрійскаго, Собственно въ Аветрш было другое 
почтовое управлеше, подлежавшее правительственному контролю, по 
которое не переходило грашицъ, гдЪ начипализь почты Такенеовъ. 
Для чего это было такъ устроено, ръшить легко: вЪчно подозритель- 
ные, тревожные Габебурги, опасались дать слишкомъ большое разви- 
те покровительствуемому пмъ семейству внутри своихъ владъній, и 
пользовались только его услугами вн государетва. За то впутрен- 
нему почтовому управлению не были доступпы тайны почтовыхъ ла– 
бораторій, припадлежавшихь исключительно Таксисамь. Лабораторіп 
эти, называвшлея ложали писем, расположены были въ разныхъ 
городахъ, Бакъ почтовыхъ центрахъ. Они находились въ Регенебур- 
тъ, Аугебург®, ФрапкФурт®, Шореибергъ, Әйзенахъ, гапзейскихъ го- 
родахъ — Бремен® и Гамбург, а также и въ городахъ электораль- 
ныхъ еписконовъ, какъ-напр. въ Майти п др. Лошь только тюки 
съ письмами прибывали въ озпаченныя мфета, тотчасъ назпачешыя 
для того чиповинки векрывали ихъ, раслечатывали письма, читали, и 
что сафдовало еписьывали. Зат%мъ запечатавъ снова, они отправляли 
пхъ къ мФету* пазпачелія. Все это шшоиство дЪфлалось для личной 
пользы и выгоды Габебурговъ, которые, надобно сказать правду, ше- 
дро п пеправно платили за эти үслуги. Самая порода этихъ чинов- 
никовъ была привиллегирована. Мета лмл запимаемыя были пасл%д- 
ственны и переходили отъ отца къ сьшу, такъ что булущіе векры- 
ватели чүжпхъ писемъ уже съ малолфтетва упрахиялиеь въ этомъ 
правственномъ вороветвъ п доходили до изумительнаго совершенетва. 
Такъ напр. семейство Эберль занималось этимъ ремееломь въ течеше 
иЗскольииуь поколфий своего рода, со временъ Рудольфа 11 п до цар- 
ствованія Јосипа П, имя ностояппую резиденцию въ ложь Штокерау, 
па Дупаф, въ сфверной сторон отъ ВЪны. Одинъ изъ члеповъ этого 
семейства, Лука, служивший спачала проетымъ курьеромъ, имфаъ 
случай псполнить еъ такою точностью и ловкостью ифеколько весьма 
щекотливыхъ поручешй, что векоръ онъ получиль мфето провиишааь- 
наго директора почты. Въ 1612 году императоръ МатвЪй выдалъ ему 
патевтъ па дворянское достониство. Одинъ изъ потомковъ Луки Эберль, 
капитанъ кпраепрекаго полка, Фрапциекъ Эберль, отличпаея и на лру- 
гомъ поприщф, именно: во время осады В%ны, опъ провелъ польскія 
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дружины СобЪскаго черезъ Винервальдъ п Калембергъ къ тому м®- 
сту, гд быль расположенъ лагерь Карла Лотарингскаго. Въ конц® 
прошлаго стол®тія, въ 1790 году, семейство Эберля имло еще въ 
своемъ въдШИ ложу Штокерау. 

Эти тайные агенты, состоявше на жаловапьи у австрійскаго 
правительства, составили мало по малу второстепенпую аристократію 
Аветріл. Многіе изъ нихъ были облечены въ дворянское достоинство, 
какъ-то: Эггереде, Апельманны, Поллау, Гуггенбергеры. Одни изъ 
нихъ были баронами, другіе графами, и потомки нхъ часто запи- 
мали видныя м®ста и по дипломатической служб. Такимъ образомъ 
Трейепфельды, баропы Лилены, Курцроки, Вестергольды и множе- 
ство другихъ, обязаны своей блестящей карьерой темнымъ под- 
вигамъ свонхъ предковъ, слишкомъ преданпыхъ аветрійскому дому. 

Надобио одпакожъ сказать, что проче государи Германскаго Союза, 
узнавъ какими путями императоръ прошкаетъ въ ихъ тайны, рЪшп- 
лиеь воспользоваться въ свою очередь тъмни же средствами. Тогда 
Бранденбургъ, Гаповеръ, электоральпая Саксошя, Гессепъ и Меклен- 
бургъ, шачали съ того, что вытфенивъ изъ своихъ владъній привилле- 
гированиое семейство по управлешю почтовому, устроили свои ложи, 
п въ свою очередь стали насиловать тайну писемъ п депешъ. Во всей 
Гермаюи въ запуски, можно сказать, бросились векрывать чүжія 
письма, п куроюретъ Саксоши, Августъ Сильный, особенно покрови- 
тельствоваль это новое ремесло въ своихъ владъшяхь, а сынъ его, 
во время министерства Брюля, довель вскрыт писемъ до высшей 
степени цинизма. Фридрихъ П Прусекій пришелъ въ погодоваше отъ 
этого противозакониаго обращешя сосфдиихъ государей съ частпой кор- 
респондепшей, и неоднократно, при помощи секретаря своего Мелце- 
ля разставаяль пиъ свои с®ти, посылая подложныя депеши. Н%кото- 
рые изъ гоермалскихъ владфтелей послћдовали также его примфру, по 
имъ было ше по плечу бороться съ Австріею, издавна окрЪинув- 
шей въ подлог и усовершенетвовавшейся въ обмапъ. Австрія въ этомъ 
случа сохраплла вее свое превосходство. Фрилрихъ И, наприи?ръ, 
никогда ис зналъ, что Каушцъ постояпно читалъ его депеши преж- 
де, чыъ опъ получались нослапизкомъ его въ Вфиф. Вотъ что раз- 
сказываетъ Гормайеръ по этому случаю (*). Депеши Фридриха были 
обыкновенно писаны цифрами; по вЪиской дипломациг давно быль из- 


(*) Казег Егап2 опа Мейегпісћ, р. 79. 
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вЪетень ключь къ этимъ загадочнымъ письменамъ. Вев почти 
курьеры прусекаго кабинета, за исключешемъ двухъ только были под- 
куплены директоромъ аветршекой полицін, ІосиФомъ Фонъ-Бееромъ. 
Подкуплениые курьеры получали огромное содержаше, такъ что, въ 
случа открытія пхъ измфны, они обезпечивалиеь па вею жизнь. Из- 
м%на пронеходила слфдующимъ образомъ: па чешской грапицъ, возлћ 
городка Пирны, мимо котораго обыкновенно профзжала почта, нахо- 
дилея особый домикъ, гдЪ было все подготовлено для того, чтобы 
похищать тайны прусскаго правительства. Здесь собирались обыкно-— 
венно письмовекрыватели и ждали появлешя курьера. Лишь только 
онъ прибзжалъ, тотчасъ по смфнЪ лошадей, онъ садился вмфетв съ 
аветрйекими чиновниками въ особую карету, открывалъ имъ тюкъ 
съ письмами, которыя тугъ же векрывалиеь, перечитывалиеь, запе- 
чатывалиеь снова, а вещи замфчательныя списывались па особыхъ 
листахь, для доставленія куда слфдуетъ. Вее это дЪлалоеь на веемъ 
скаку, въ дорог®, и по окончаши работы чемоданъ снова закрывалел 
и предатель—курьеръ доставлялъ его въ вЪфиекое посольство, какъ бы 
петронутымъ. Все это требовало необыкновенной быстроты и ловко- 
сти, и аветрійскіе чиновники, въ этомъ отношени, были пеподражае- 
мы. Такимъ образомъ тапиствепная карета достигала поел дией етан- 
цій по дорог$ въ ВФну, гдБ курьеръ разставалел съ своими друзьями. 
Часа черезъ два пли три пруесюй послаппикъ, ничего не подозрЪвая, 
довфрчиво зринималъь отъ курьера депеши, которыхъ коши паходились 
уже въ рукахъ Каупица. 

Съ своей стороны Фридрихъ П употреблялъ для вывфдывашя тайнъ 
вЪпекаго двора средства, быть можетъ мало достойныя его, по вее- 
таки не такъ низкія и вороватыя, какъ тв, которыя употребля-— 
лись Аветр:ійцами. Фридрихь обыкповешо старался выбирать моло- 
дыхъ лодей прятиой паружности, ловкихъ, вкрадчивыхъ, и особенно 
смфлыхъ въ обращен съ женщинами. Ихъ-то опъ отправлялъ въ 
Вфну, снабжая пхъ обыкновенно деньгами и выдавая особенпыя сум- 
мы для подкупа, если было нужно. Маря-Тереза имфла обыкповен- 
по изъ числа окружавшихъ ее дамъ, особенныхъ Фаворитокъ, отъ 
которыхъ не скрывала государетвешыхъ тайнъ. Молодые Пруссаки, 
паходясь въ связи съ придворными еубретками, неоднократно вывф- 
дывали у. шхъ самыя сокровешыя тайны импер и тотчасъ изв%- 
щали о нихъ Фридриха. Депеши этихъ политическихь селадоновъ 
посылались обыкновенио на Мювхенъ, чтобы избфжать прямаго пути 
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чрезъ Богемио и Саксонію, гдф на каждомъ шагу они могли быть 
перехвачепы аветрійекими лазутчиками. 2 

Въ самой ВЪВ, въ одномъ пзъ Флигелей императорскаго дворца, 
въ такъ называемомъ отдфлеши Штальбурга, была устроена особая 
комната, гд% совершалась таинственная инквизищя писемъ п депешь. 
Для этого дъла употребляли обыкновенно Фрапцузовъ и Неаполитан- 
цевъ, которыхъ болће другихъ находили способными къ похищено 
эпистолярной тайны. Искусство ихъ въ этомъ отношенін было изуми- 
тельтое. Они не только вскрываля, запечатывали депеши безъ веякихъ 
видимыхъ еслфдовъ, но умЪли также съ точностью Факеимиле подра— 
жать каждому почерку, сочинять подложныя письма, давать ложныя 
въети и жестоко обманывать тБхъ, кому посылались подложныя из 
въстія. Трудъ ихъ требовалъ столь сильнаго напряженія ума, точно- 
сти п быстроты, что мпогіе изъ нихъ не выдерживали п сходили съ 
ума. Притомъ съ ними обрашались не какъ съ чиновниками, а какъ съ 
тосударственлыми плЪиниками. Полиція ни па минуту не теряла ихъ изъ 
виду. Ей известны были ве% ихъ расходы, знакомства, посЪщенія, и ли- 
ца, которыя приходили къ нимъ, даже знакомства ихъ дЪтей съ ихъ 
сверетииками. Чиновники эти составляли отдъльпую касту п не выходили 
пзъ тЪено-замкнутаго круга служащихь въ императорскомъ кабинет® 
по части депешныхъ истязанй. Болће всего они удалялись зпакометва 
съ пностранцами, особеншо приналлежавшими къ дипломатическому 
корпусу. Важдое утро император$ находилъ у себя на рабочемъ сто- 
15 тетраль съ вышиекой изъ депешъ и писемъ, и такимъ образомъ 
самъ могъ слфдить за ихъ усердпой, хотя и безчестной работой. 

Но какъ бы не была велика ихъ ловкость, какъ бы не быля 
осторожны дфятели тапиетвеннаго управленія Ла-Туръ-и-Таксиса, 
все таки бывали случаи неосторожноети, выдававшія ихъ тайну, и 
производивиня въ публикЪ негодоваше и протесты. Такъ напримъръ 
въ 1772 году перехвачена была переписка Прусеш съ другой державой, 
касавшаяся предетоявшей вопы съ Турціей. Перепиека эта была 
перехвачена одпимъ изъ директоровъ майпцкой ложи. Прусекій рези- 
денть, Фопъ Діщъ, узнавъ объ этомъ, пришель въ сильное 
негодоваше и громко протестовалъ противъ насилія. Дворы берлин- 
сый, сакеонскій, гаповерскій ръшились ем®нить Ла-Туръ-и-Такси- 
совъ п отнять у нихъ монополію почтоваго управлешя; но въ ду- 
ховно—злекторальпыхъ штатахъ, въ свободныхъ городахъ, какъ—то: 
въ Аугебургв п Шюренбергв, въ городахъ ганзейскихь н владЪняхъ 
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мелкихъ германскихь княжествъ, таъ аветрйсмй орелъ гордо еще 
высилея надъ здашями австршекихъ резидептовъ, всё оставалось по 
прежнему, и ложи дЪйствовали какъ бы ни въ чемъ не. бывало. 
Въпекое правительство употребило всё свое вліяше и силу, чтобы 
поддержать эти учреждешя. Замфчательно, что въ парствовашя ТосиФа 
П п Леопольда, въ эпоху радикальныхъ преобразованій въ имперш 
по всмъ отраслямъ управленія, почтовыя ложи не были упразднены, 
а напротивъ, были употреблепы для отвращенія реактивпыхъ мъръ 
привержелцевъ стараго порядка вещей. РЪшительный ударъ заведе- 
ніямъ Ла-Туровъ нанесенъ былъ поражешями при Ульм® и Аустер- 
зщ. Пресбургекій хпръ и образоваше Рейиской конфедерацш оево- 
бодили западную Гермашю отъ почтоваго шшонства п преслф- 
довашя письменныхь тайпъ. Въ продолжеше двухмфеячинаго занята 
Въпы рашщузекими войсками (съ 1805 — 1806) таниственная ла- 
бораторія Штальбурга, была первымъ предметомъ, обратившимъ па 
себя любопытство Талейрапа. ГраФишя Ромбекъ, сестра канцлера 
Людвига Кобенцеля, нЪеколько разъ водила Фрашщузскаго дипломата 
въ эту лабораторию, которая такъ правилась сго лисьему вкусу. Пре- 
слрдоваше пиеемъ и дешешъ только ва время было пріостановлено, 
но 1814 годъ снова возстаповиль Фирму Ла-Туръ-и-Такенеъ въ 
почтовой монололи, и австрйекое правительство снова поспъшило 
ввести прежпій образъ ліїствій по вскрыто писемъ и наенлованио 
частной кореспопленщи. Гановеръ и Сакеошя первые рфшили воспро- 
тивиться возстаповленю этого почтоваго откупа; одна Баварія вос- 
пользовалась ихъ представлешями; по проч члены германекаго сою- 
за, поддерживаемые Австрей, и слушать пе хотфли объ упичтожеши 
столь полезнаго предпріятія.... Что же касается второстенениыхъ го- 
сударетвъ, то они поспъшили, по примфру Аветрш, устроить у себя 
подобныя лабораторш. Изъ нихь болье веего отличплел Веймаръ, 
что было по душъ Меттершху. ВъЪневый конгрееъ обратилъ оеобое 
винмаше на Фамилию Ла Туръ-л-Такелеъ, которая во время кампати 
1814 года оказала значительныя услуги священному союзу. Заслуги 
эти пе были забыты Австрей, а ога незамедлила возпагралить Так- 
спсовъ за т убытки, которые попеели ош ва Рейн и въ иБкото- 
рыхъ другихъ мъетахъ. Такъ паприх®ръ, вытфененные изъ Бавари, 
учредившей свое почтовое управлеше, ‘Таксисы позучпан богатое и 
облирное помфетье Донауштауфъ ползъ Регепебурга. На мфето реїйп- 
скихъ провинции, отошедшихъ къ Нрусеш, ипмъ пожаловали помћ- 
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стье Кротошинъ, въ Познанскомъ герцогетвъ, имфющее тридцать 
тысячъ жителей. Кром того Таксисы откупили за 500,000 тале- 
ровъ ежегоднаго взноса почтовыя управленія Виртемберга (которымъ 
они владфли до 1851 года), Пассау, Швардбурга, Рейева, Гоген- 
цолерна и города Франкеурта. Пе смотря на потери, которымъ они 
отъ времени до времени подвергались, почтовый откупъ Таксисовъ въ 
1828 году ечиталъ въ себф 2,675 квадратныхъ миль, т. е. почти 
одну четверть всей Германін, и приносилъ имъ ежегоднаго чистаго 
доходу милліонъ гульденовъ, или 600,000 р. серебромъ. Такимъ 
образомъ эпистолярныя ложи были снова возстановлены, снабжены 
пиструментами, химическими аппаратами, и всфмъ, что изобръла 
новЪйшая наука, — все было приспособлено къ этому новому ремеслу. 
Ложи эти скорфе походятъ на лаборатори, чъмъ па отдфленя почто- 
ваго въдомства. Главные центры эпистолярнаго шишонства находились 
еще недавно въ Франкфурт и Әйзенахъ; но главиъйшая машина 
дЪйетвовала въ Във, гд разставлялись самыя опаспыя е®ти. 

Вотъ какъ оппсываетъ Гормайеръ векрытіе писемъ, происходив- 
шее обыкновенно въ главномъ почтамтъ, въ Вънъ (“). Въ семь ча- 
совъ вечера почтамтъ прекращалъ премъ пиеемъ, вс двери затво- 
рялись и почтовые тюки, уложенные въ экипажи, казалось отпра- 
ваялись въ дорогу. Отъфздь ихъ была одна маска: экипажи въъзжали 
въ другой дворъ дворца, вороты котораго тотчасъ затворялись. 
Это быль дворъ, къ которому примыкаль флигель Штальбурга. Тюки 
спова впосилпеь въ комнаты, письма вынималиеь и разборка ихъ 
шла обычнымь порядкомъ. Разбирали сначала ппеьма посланниковъ, 
банкировъ и лицъ боле извъстныхъ. Особенное внимаше обращала 
на себя иностранпая кореспонденція. Тотчасъ по векрытіп писемъ 
шпецы списывали ихь пли цвликомъ илн же только однЪ подозри- 
тельлыя Фразы; за тъмъ съ особенной ловкостью запечатывали ихъ 
епова. Работа эта длилась иногда долго за полночь, и затъмъ толь- 
ко, пе дожидаясь дия, экипажи спфшили выъхать. Сколько неечаст- 
пыхъ дБлались жертвой этой оФиціальной уловки? Сколько изъ нихъ 
поплатились заточешемъ, даже смертю въ душныхъ темшцахъ, за 
пъеколько нескромныхъ словъ? Едвали кто можеть сосчитать эти 
жертвы австрШекаго пасилія и обмана. 

Лабораторія Штальбурга находилось кром того въ тфеныхъ сно- 


(*) Каіѕег Егапх цип@ МеиегитсН. р. 75. 
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шеніяхъ съ тайной полищей, которой служила главпымъ подепорьемъ 
въ наблюдеши за политичеекими мнфшямн п партіями. Вђискіе шш- 
оны находили также содЪйстве въ своихъ собратахъ по ремеслу, во 
Французскихь мушарахъ, которые переходя въ австрійскую службу, 
были разевяпы по разпымъ городамъ, препмущественло въ Милапъ, 
Вепецін, Турии, Лукк, Феррар%, Паду®, Флоренцш, Неапол и 
Рим®. Гормайеръ приводитъ, что одпиъ изъ чиновниковъ Фрашщуз- 
ской полищш, Ленуаръ, составилъ для Кауница записку, имбвшую 
слдующее заглаве: подробности о нљкоторыхо учрежденяь 
города Париока, составленныл по желанию е. в. королевы веи- 
герской. Здъсь преимущественно ндетъ ръчь объ учреждешяхъ тай- 
ной полнцін (*). 

Со времени 1814 года прежий порядокъ былъ снова возстанов- 
ленъ: каждое утро нишераторъ находилъ у себя па столь готовые 
вьншеки, составлешыя въ эпиетолярной лабораторш и въ тайной по- 
лиціл, Первое дъло императора было, ветавши по утру, отелушать 
объдию, за т%мъ онъ принимался читать доносы, соетолвшіе большею 
частію изъ любовпыхъ похождешії дипломатическаго корпуса, зам- 
чательнЪйшихъ скапдальныхъ пропешеств въ город и вышсокъ изъ 
писемъ и депошъ. Если подробности казались ему педостаточными, 
онъ призывалъ полицейекихь агентовъ и съ удовольствіемъ слушаль 
ихъ нзустное донесепіе со вефми мелочами. Высшіе саповиики госу- 
даретва съ величайшимъ трудомъ могли имфть доступъ къ императо- 
ру; но велкій, кто только имфлъ разеказать Фраицу какое либо скаи- 
дальное происшестие, былъ тотчасъ принпмаемъ въ его кабинетъ. 
Чтобы удовлетворить этому страшому любопытетву императоръ паз- 
пачаль часто свидаше даже въ другихъ домахъ. Таковъ быль лю- 
безшый тесть Паполеона 1. 

Надобно замфтить, что вея эта черная магія стоила огромныхъ 
депегъ, потому что жалованья, которыя получаютъ назиачениые въ 
это ремесло чиновники, превосходятъ значительно содержашя шо лру- 
гимъ частямъ управлешя. Не смотря па разстройство австриекихъ 
Финанеовъ, почтовый доме „Ла-Туръ-и-Такенеъ паходитея въ пол 
помъ цвЪтЬ развития. Одо изъ ихъ помфетй въ Чехш, Хотъшовъ, 


(*) Ноглауг. ГебепзрИЧег виз Чет Ве[геитузчеде. +. І. р. 298. — ОеаИ5 
ѕиг диеиез ви 5бететз де Та $4Пе де Ратіѕ, детат 45 рат 5. М. Ј. 1а тете 
де Нопдгіе. 
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пли Хотъшау, иметь населеше въ 50 т. душъ. Другое ихъ нићъ- 
ве, Лютомисль, расположенное на гранпцъ межлу Силезей п Мора- 
змей, и которое Такепсы пріобрълп въ 1855 г., иметь 40 т. жи- 
телей. Веф ихъ пыфшя, считающія въ себъ до восьмидесяти квадрат- 
ныхъ миль, имфютъ населеніе въ сто шестдесять тысячъ душъ. Глав- 
ная ихъ контора, равняющаяся по своему составу министерству, на- 
ходится въ Бюшау, въ Виртембергекомъ королевств, и штатъ ея 
состоптъ изъ директора, вице-директора, семи сов®тішковъ и цъ- 
лаго полка экспедиторовъ. 

‚ Таковы эти тайные, непроницаемо—глубоме пути, по которымъ 
пдетъ Австрия, в®чно облеченная мракомъ въ свопхъ поступкахъ. 


С. ПАЛАУЗОВЪ. 
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(ДНЕВНИКЪ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЪКА). 


Элегантные публицисты съ молчалинской закваской-Услужливыя друзья 
Ки. Вяземскаго.—Слово М. П. Погодина и тризна БЪлинскому. —Русская жеп- 
шина предъ лицемъ Московскаго Олимпа и обличительная литература предъ 
лицемъ петербургскихъ публицистовъ. — Аскоченскй —жаждущий протестовь 
для своей популярности. —Неудачный дебютъ «юпаго топтателя» въ дълЪ 06- 
личенія и печатное самоотреченіе Кн. Оболенскаго. —Общество, отлучающее 
дворянина отъ дворянскаго сословія и шефъ, бунтующій на выборахъ.—Что 
такое казепныя тяжести? —Весна и весеннія пъсни. —Еще новый поэтъ.—Раз- 
ныя новости. 


«Начинай, Калліопа! Ты можешь спокойно приеъсть. Нечего вы- 
думывать, когда дфло пдетъ объ иетинныхъ происшеетвіяхъ. Начи- 
найте-жъ вашъ разеказъ, дфвы Шериды. Пуеть мн, о музы, по- 
можеть хоть то, что я назвалъ васъ дъвами! » 

Такъ пародируя эпиковъ, Ювеналъ начинаетъ одпу изъ сатиръ 
свопхъ, о которыхъ я невольно вепомнилъ теперь, при вид евоихъ 
родныхъ маленькихь Ювенальчиковъ, розенгейметвующихъ въ стихахъ 
и проз на нашемъ обличительномъ Парнаев. Римекій поэтъ съ ево- 
ей безпощадной, а подъ-чаеъ совершенно безцеремонной сатирой не- 
вольно приходить миъ на умъ каждый разъ съ воззвашемъ къ лв 
вамъ Шеридамъ, когда я еъ прирожденнымъ миъ эпическимъ жаромъ 
принимаюсь за перо, полный епокойствія и беззлобія. Веякій разъ, 
давал себф слово написать какую нибудь возвышенную эпопею въ 
етихахъ и прозЪ, эпопею, умиляющую душу, я’оканчиваю тфмъ, что 
захваченный общей волной лЪфйствительноети, заваленный кругомъ пе- 
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ріодичеекими изданіями, газетами, преслфдуемый отовсюду гримасами 
текущей журналистики — самъ невольно увлекаюсь и бросаюсь въ 
самую свалку Сфнной площади газетныхъ турнировъ, полемикъ и ди- 
спутовъ. Мнопе чистоплотные мыслители и элегантные публицисты 
изъ своихъ евфтлыхъ и теплыхъ кабинетовъ съ нескрываемымъ пре- 
небреженіемъ, вставивъ въ глазъ лорнетъ, смотрятъ на нашъ дви- 
жущійся и суетящійся муравейникъ, не видя никакого смысла въ его 
мелкой и шумной сует, въ его спорахъ и протестаціяхъ. Но в%роят- 
но пробудившаяся сила времени — не боится такихъ приговоровъ и 
находитъ серьезный смыелъ въ этомъ, ‘въ общемъ движеніи, стре- 
мящемея выдти на торную дорогу. В%дь отъ логическаго романа 
общества, только начинающаго приготавливаться къ своему граждан 
скому совершеннолътію — нелёзя требовать художественной полноты 
и гарионін. Возставая на все узкое и м®щанекое по теори, мы ечи- 
таемъ теперь сами ‘чЪмъ-то мъщанекимъ и мелкимь—на дл, на прак- 
тикъ упорно и постоянно проводить евою идею прогреёеа. Роль чернора- 
бозихъ намъ не по душ%, а теперь только и нужны чернорабочія ру- 
ки.... Въ пренебрежении къ міру мелочей, неизбъжныхъ промаховъ и 
дрязговъ, къ міру подробностей — есть что-то эгоистическое, без— 
душное и отталкивающее. Прощеше и извиненіе поступковъ и про- 
ступковъ — есть не всегда слъдствіе великодушія, но чаще равноду– 
шія и апатш. Вовсе нътъ заслуги въ той уклончивости, еъ которой 
многіе поборники прогресса обходятъ разные насущные вопросы времени. 

Прогресеъ——это зданіе человфчеекаго разума и нраветвенности — 
воздвигаетъ свой Фундаментъ на прахъ всего дряхлаго, стараго, мъ-– 
шающаго общему развитию, .требуетъ нраветвенныхь жертвъ, отрече– 
нія, во имя любви, казни во имя правды и нраветвенноети. Мы, какъ 
американскіе дикари, съфдающе отцовь евоихъ, должны положить 
въ могилу все ветхое, все моральносгнившее, завъщанное намъ преда- 
шемъ, предразеудками; мы должны отказаться отъ наслфдетва, еели 
оно не закомно, если по совъсти не можемъ распоряжаться имъ.... 

Вев эти старыя вещи у насъ, къ несчаетію, приходится повторять 
очень часто, потому что мы еще находимъ до сихъ поръ опору въ 
своей апати въ тъхъ Олимшйцахъ, которые съ :своихъ облаковъ про- 
повфдуютъ намъ молчалинекія «умфренноеть и аккуратноеть» и хотятъ 
помирить ве®хъ смертныхъ со многими нелфпостями и дикими явле- 
шями. Объ этомъ Олиш%, и именно Олимп: московекомъ мы еще 
будемъ говорить посл, а пока теперь окончимъ одно наше повфтетво- 
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ваше, которое начато было еще въ прошломъ мЪеяцъ, повћетвованіе 
по поводу юбилея князя Вяземекаго. Мы уже думали не возвращаться 
къ этому сказано, къ этой апооеозв дружбы, которая такъ насолила 
князю Вяземекему, какъ новая депутація изъ Москвы въ лиц уче- 
наго М. П. Погодина снова заставляеть насъ вернуться къ этой 
петоріи. 

Гейне когда-то очень справедливо сказалъ: « избавьте меня 0тъ 
друзей, съ врагамп же я самъ справлюсь». Вто изъ наеъ не пом-— 
нить, какъ нашъ эететическій критикъ, писавший о «допототшомъ зна- 
ченш Лажезшкова, а нынъ авторъ статьи 0 «долговомъ отдфлеши » — 
Аполлонь Григорьевь, желая дружески уелужнть музЪ Случевекаго, 
угостилъ се такими похвалами, что даже она сама пепугалась и 0б- 
ративишеь въ бЪгетво, еще до спхъ поръ хранить обфтъ молчанія, 
мыеленио восклицая: о, лружба! это ты! 

А дБйетвительный статекій совЪтинкъ Марковъ, авторъ брошюры 
«Лазаревъ и Бетховенъ» — такъ услуживний своей похвалой Абие- 
синекому маэетро — развъ ие разительный примБръ такой же дружбы? 

Епязь Вяземекій былъ еще счастливо: у него пашлась целая 
серія друзей, которые хуже самыхъ злобныхъ враговъ преслъдовалн 
его своимъ Фиміамомъ и куреніями. Чего не прокричали ему друзья! 

Н. Гречь, который какъ олицетвореніе «тлетепіо том» является 
па вефхъ юбилеяхъ, назвалъ печатно своего друга — геміальныле 
русским писателемо. 

Н. Щербина въ стихахь воеспълъ его какъ гиганта нашего вре- 
мени, чуть-чуть пе выше Гомера и Шекеппра. 

Графъ Соллогубъ изъ Марижа нарочно пріъхалъ, ифеколько уро- 
ковъ русекаго языка взялъ, чтобъ папиеать русскіс куплеты и поло- 
живъ ихъ на музыку, проплъ кн. Вяземскому 
звЪзда на туманномъ небф пашей поэзш». 

Пе поздоровитея отъ эдакихъ похваль! Друзья эти вызвали вее-- 
общий емфхъ п между многими статьями по этому поводу особенно 
обратила па себя вшманіе статья СЪверной Пчелы: о значени велико - 
свфтекихъ писателей въ русской жизни вообще, а князя Вяземекаго 
въ особенноети. 


что олъ «послфлняя 


Влдругъ, для защиты маститаго позта появляется повый другъ — 
новый рыцарь съ подвятымъ забраломъ: то былъ самъ М. П. Пого- 
динъ, бросившії свою норманнекую перчатку пеизвЂетному противнику 
юбилляра. 

* 
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Изъ амальгамы друзей князя Вяземекаго это былъ самый горя- 
чй, самый неумолимый протеетантъ его противпиковъ, котораго ли: 
тературная адвокатура есть несравненный, драгоцфнный примфръ ры- 
царской дружбы, ръдкой въ наше время. 

Постараюсь познакомить читателя хоть съ главнымъ характеромъ 
протеста московекаго ученаго. 

Сознаваяеь, что онъ любитъ порой помечтать и пофантазировать, 
г. Погодинъ дфлаетъ три огромныя зыпиеки изъ статей князя Вязем- 
скаго, пиеанныхъ сорокъ лёть тому назадъ, и указываеть на нихъ 
автору статьи О%верной Пчелы, хакъ на примъръ красноръя и глу- 
бокомысля, р®дко встръчаемыя даже въ наше время. 


Есть многое въ статьяхъ его — такого, 
Чего не снилося всёмъ новымъ мудрецамъ, 


говорить г. Погодинъ: Вяземекій, продолжаетъ онъ, сорокъ лфтЪъ тому 
назадъ писалъ о томъ, что считаетея открытіями новой литературы и 
журналистики. 

Но это все еще ничего. Статьи князя Вяземекаго могли дфИетви- 
тельно показаться г. Погодину пророческими статьями: дружба про- 
зорлива, и можетъ видфть то, что для насъ невидимо. 

Но вотъ интересные Факты, которыми московекій ученый хочетъ 
доказать историческое зпаченле князя Вяземекаго. Каждый, кто 0з- 
накомилея еъ этими фактами, шо его миф, долженъ непремзнно 
признать въ ки. Вяземекомъ — знаменитую историческую личность. 

«Въ 1825 году, задумавъ издать альманахъ, пишетъ г. Погодинъ, 
явился я, молодой человъкъ, къ князю Вяземекому еъ просьбой про- 
слушать мои дв повъети и подать мнф свой благой совфть. Въ од- 
ной изъ этихъ повзстей (Пищій) выетавлено было злоупотреблеше кръ- 
постнаго права; повфеть оканчивалась грозными снами. 

«Князь Вяземекій одобриле повфеть и ободрило меня, далъ миъ 
н%сколько своихъ стихотворенй и написалъ ‘просьбу о томъ же Пуш- 
кину, который прислалъ тотчаеъ пять етихотвореній» . 

По что-жъ это такое? Это Фантъ, ғоворящій намъ не объ иетори- 
ческомъ значенш князя Вяземекаго, а самого г. Погодина, который 
триддать шееть лътъ тому назадъ уже писалъ гуманныя повфети. Но 
послушаемъ дальше. 

Несколько лътъ спустя поел? того, перевелъ г. Погодинъ съ Ше- 
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выревымъ по объту (?) въ прололженіи двухъ недъль славянекую 
грамматику Добровекаго съ латинекаго, отчего съ переводчиками было 
два обморока, Печатать грамматику никто не бралея — ни граФъ Ру- 
мянцевъ, ни академія, ни үниверситетъ, ни ученыя московемя обще- 
ства. Иеписанная кипа бумаги могла пропасть безъ пользы. Но когда 
г. Погодину пришла благая мысль въ голову обратиться къ протекціи 
князя Вяземекаго, то грамматика была тотчаеъ же пристроена и на- 
печатана на казенный ечетъ. 

0, благодарноеть! О, дружба! — Это дфйствительно ты! Князь 
Вяземек первый ободриле молодого писателя М. Погодина, похва- 
лить его повфеть «Нищій», напечатать его грамматику на казенный 
ечетъ, и неужели за вее это онъ не скажетъ добраго елова о ге- 
нін своего перваго руководителя, не подтянетъ Гречу и Соллогубу въ 
ихъ хвалебномъ восхваленіи? 

И такъ, господа, вотъ вамъ два факта, которые разомъ дока- 
зываютъ намъ историческое значеше Вяземекаго и главное г. Пого- 
дина съ его «Нищимъ» и грамматикой Добровскаго. Если и эти Фак- 
ты васъ не үбълятъ, то вините въ этомъ самихъ себя и свою недо- 
галливость, а если убфдили, то послушайте теперь г. Погодина: 
«кто любитъ отъ души русскую словесность», пишетъ онъ: «долженъ 
(виимавіе, господа!) на колљияхо просить князя Вяземскаго, чтобъ 
онъ дзялел за перо и писалъ —- нисалъь — писалъ!... 

Вотъ что значитъ теплое, чувствительное сордце и неостывшая отъ 
лфтъ благодарность! Онъ хочеть вефуъ пасъ довести до колфнопрек- 
лопенія передъ кияземъ Вяземекимъ, чего даже ие рискнули предло- 
жить ни Гречь, ни Соллотубъ. 

Поел® милаго предложенія пасть передъ поэтомь на колфни, мо- 
сковскй` ученый веей силой своего иегодовашя обрушивается на Б®лин- 
скаго п на его послфдователей. БЪфлинскаго онъ отлучаетъ отъ лите- 
ратуры за инязя Вяземекаго, а главное за себя. (Взгляйъ БЪлинекаго 
па Погодина, я’ думаю, веъмъ извфотенъ.) Можно себф представлять, 
какъ возрадовалиеь већ ненавистники покойнаго нашего критика, когда 
услышали, что саме Погодинъ, авторъ двухъ грамотокъ и сочинитель 
слова; свистопляска — старается утолочь и Б%линскаго и учениковъ 
его. 

Вотъ, говорить онъ: Турки ведутъ свое л%тосчиеленіе отъ бЪг- 
ства Магомета изъ Мекки въ Медину, а паши рецензенты черпаютъ 
свою мудрость и взглядъ на русскую словеетность изъ критикъ Бъ- 
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лимекаго. Вфрить’же теперь и емотръть на вещи какъ Бфлинсмй — 
есть знак ограниченности, бездарности и невњжества. Сілиш- 
комъ далеко ушло сознаніе послть его несчастнаго времени. 

Эта брань, до паооеа которой не доходить КсеноФонтъ Полевой, 
переходить далфе въ непозволительную клевету, которая должна оскор- 
бить каждаго, кому извфетна чнетота убфждеши Б%линекаго и ‘его 
литературная чеетность. По мизню г. Погодина «для Бфаннскаго су- 
ществовали прежде всего имена, а поел сочинењія, и онъ пе по уму, 
а по имени ветр5чаль и провожалъ, во многихъ елузаяхъ ругалъ или 
превозпоенлъ на заданную для себя тему». 

Какому нибудь Аскоченскому скорфе можно извинить эту наглую 
брань п неуважеше къ имени человъка, воспитавшаго все молодое по- 
колфше, извинить екорфе хоть потому, что Аскоченеюй говорить это, 
в%рный своему худосочному принципу, которому онъ нигд не изм%- 
няетъ. Но негодоваше г. Погодина сове®мъ другое: онъ мет тъ имъ 
за себя БЪлинекому, который открыто не признавалъ его, метить за 
друзей своихъ: Глинку, Бенедиктова и др., въ которыхъ Бфлинсюй 
не находиль и искры пөэзін. Погодину обидно, что этотъ недоучив- 
шійея етуденть, вышедший изъ московскаго университета съ пророче- 
ской аттестаціей «неспособнаго», веталь впереди вефхъ, отбросивъ на 
задшй планъ такихъ ученыхь мужей и професеоровъ, какъ Погодииъ, 
Шевыревъ и лр., Д%йетвительно, обидно! И зная вее это, какъ-то 
груетио-возмутительно видфтъ эту етарчеекую пляску со скрежетомъ 
зүбовъ на могил великаго человфка, который при жизни давилъ вефхъ 
своей нравственной силой и заставлялъ бфгать отъ себя пугливую и 
озлобленную бездарнозть. 

Ирелвидя, что грубыя и мошлыя выходки противъ Б%линекаго 
вызовуть общее негодованзе, нормандеыи рыцарь, съ страннымъ по 
откровенности цинизмомъ сифшиль заявить, что ему — веЪ щелчки, 
веБ удары — нипочемь и что опъ въ алитературномъ вопроећ 
пе нспугается какой нибудь безъимениой когорты и какого нибудь 
свистка. 

Для того, чтобъ рельефине и попятнфе быль для. ве$хъ протесть 
г. Погодина, иротесть во веякомъ луча замъчачельный, мы ему 
дали етихотворную Форму, удеряшвая вс СИЛЬНЫЯ и главныя мБета 
прозаическаго подлиниика. Въ этой Форм®, по нашему меню, весь 
характеръ протеста выходитъ еще ярче и понятн%е. 


СМЪОЬБ. 


СПИЧЬ ФЕТИШИСТАМЪ. 
ПодрАжАНІЕ МОСКОВСКОМУ УЧЕНОМУ. 


(Импровизація во ститатъ.) 


Въ вкъ пропагандъ, вопросовъ разныхъ, 
Великихъ дёлъ, великихъ думъ 

См%шно о дрязгахъ мелкихъ, праздныхъ 
Намъ поднимать и крикъ и шумъ. 

Но правд я всегда угоденъ, 

Мн ложь тошнфе темной мглы, 

И я, ученый мужъ Ногодинъ, 

Иду на бой съ статьей «Нчелы»! 


ж 
ЕУ * 


Зловредный авторъ Фельетона 
Потокомъ озлобленныхъ Фразъ, 
Рьшилъ намъ, что съ ковровъ салона 
Путь невозможенъ на Нарнасъ. 
Исполненъ мыслей самыхъ дътскихъ, 
Онъ испустилъ змфиный свистъ, 
И всёхъ писакъ великосвётскихь 
Признать не хочетъ атеистъ! 
ж 

Ж-ДА 
Въ порыв% дерзостнаго жара 
Казнитъ онъ старца юбилей, — 
И я теперь за юбиляра 
Встаю какъ вёрный изъ друзей, 
Встаю,—и пуеть узнаютъ люди, 
«Пчел» мой выслушавъ укоръ, 
Что не о Рюрик% и Жуди 
Могу вести я только споръ. 


ж 
жо ж 


Герой маститый юбилея, 

Ужъ сорокъ лётъ тому назадъ, 
Писаль о томъ, о чемъ, робя, 
Его потомки говорятъ. 

Онъ вфщимъ духомь все провидфаъ: 
Судьбу народа и прогресеъ, 
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И намъ свфтиль—то самъ я виділ», 
Звздою яркою съ небесъ, 
ж 
Е 
Я альманахъ, во время оно 
Затфялъ съ сонмищемъ друзей 
И самъ къ поэту для поклона 
Явился съ ворохомъ статей: 
Онъ поощрилъ мой юный геній 
Въ отборныхъ, ласковыхъ словахъ 
И даль мн% пять стихотвореній 
Длл помфщенья въ альманахъ. 
ж 
жі 
Еще Фактъ: въ бфдетви суровомъ, 
На всю литературу золъ, 
Я по объту съ Шевыревымъ 
Латинскій сборникъ перевелъ. 
Нашъ трудъ навфрно-бъ крысы съфли, 
Когда-бъ не онъ опять, —и вотъ 
Нашъ сборникъ достигаетъ цели 
И изданъ на казенный счетъ. 
ж 
ж 
Еще-ль поэтъ онъ не великій? 
Еще-ли мало Фактовъ вамъ? 
Еще-ль не смолкнетъ голосъ дикій 
Противъ него то здфсь, то тамъ? 
е 
ж ж 
Довольно, мы играли въ жмурки 
Въ литератур столько лЪтъ. 
Какъ счетъ годамъ проводятъ Турки 
Съ тБхъ поръ, какъ древній Магометъ 
Въ Медину перешелъ изъ Мекки, 
Такъ мы съ Б%линскаго статей 
Ведемъ имъ счетъ до нашихъ дней 
Вплоть до Кускова и Громеки. 


ЕЯ 
ж ЕУ 


Но можно-ль вфрить въ приговоръ, 
Которымъ всфхъ встръчалъ Блинокій? 
В%дь имъ осмфяны въ позоръ 

И Бенедиктовъ и Марлинскій! 
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Кому не пфлъ онъ похоронъ? 

Кому не совершалъ поминки? 

Не признавалъ Мильтона онъ, : 
Ни Данта, ни таланта Глинки. 


ЕУ 
* ЕУ 


Я помню, какъ онъ намъ кричалъ: 
« Тамь только право, здъ есть сила»; 
Меня, и всфхъ не признаваль, 
Кто шелъ путемъ славянофила. 
Онъ злобенъ былъ, и часто.... пустъ, 
И только вётренныхъ мальчишекъ 
Дивилъ огонь безцБльныхъ вспышекъ 
Философа изо третьижь устљ. 
РЯ 

Р 
Внемлите-жъ, вка прогрессисты: 
Б%линскій намъ үжъ не указъ, — 
Иначе всъ вы — фетишисть, 
Безь сердца, безь ума, безъ мазь... 
Кричите жъ!.. я самоувфренъ... 
Пусть свистомь встртътитея мой спичь: 
Прбучень къ брани и обстрњленъ 
Наукь преданный москвичъ. 
Вашъ юморъ слабъ въ нападкахъ хилыхъ, 
Смшонъ и глухъ беззубый хоръ, 
И ужь не желчь бъеть въ вашихь жилаль, 
А лимфы жиденыкий растворъ. 


Въ концф того мЪеяца ве мы думали, что дфло Камня Виного- 
рова, поднявшее пыль етолбомъ въ нашей журцилиетикв и вызвавшее 
противъ себя совершенно понятный обшій крикъ негодовашя — есть 
дъло ръшеное и положенное въ архивъ,—не туїъ то было. Русекій 
В%етникъ, прервавъ долгій обътъ молчашя и полемическаго воздер- 
жанія, снова выводить этого злоечастнаго Фельетониета на сцену и 
повфетью о его крушенін начинаетъ новый отлълъ своего журнала. 
Но что-же можетъ говорить этоть передовой московекій Журналь по 
поводу Виногорова посл того, что было о иемъ писано повеюду? 
Повторять зады неловко и екучно, — нужно сказать что пибудь но- 
вое — воть въ чемъ вопросъ! 
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Сказать что нибудь новое, поразить ‘новинкой и неожиданноетью 
мыели, заставить говорить о себ —вотъ задача, которая ‘увлекаетъ те- 
перь многихъ—оть Погодина, етр®ляющаго въ бюетъ Б%линекаго, 
до Гымалэ, ув%ряющаго что ходить за сохой н: гулять но Невскому 
проспекту одно и тоже. В%дь не скажи Гымалэ такой Фразы—никто 
бы и ие зналъ этого борзепиеца: лавры Героетрата ‘улоительны... 

Голосъ «Русскаго Вфстника» дЪйствительно обратилъ на себя вни- 
маше, обратилъ уже потому одному, что’ раздалея и отозвался на тъ 
вопросы, о которыхъ онъ постоянно хранилъ гробевое молчаше. И 
вдругъ,—какъ въ самомъ дълъ не придти въ изумление? —этотъ органъ 
мудрости и величія, органъ съ английской складкой, поучавшій насъ и 
толковавшій 


Лишь о матерьяхъ важныхъ, 
Объ Ангми и камерахъ присяжныхъ, 


снизошель до насъ, до нашихъ мелкихъ дрязгъ и скандальчиковъ и 
пачалъ тоже посвистывать, и притомъ какъ посвистывать?... Рус- 
ск В%етникъ—какъ древшй русекій богатырь, покидающій свое без- 
дъйствіе только въ критическія минуты битвъ, явился въ то время, 
когда отечественной еловеености грозила страшная б%да и опасность. 
По гд же опасноеть? РазвЪ намъ грозить нашествіе Вандаловъ, ко-— 
лосальное передвижеше народовъ или милліонныя полчища Китайцевъ?— 
тъ, хуже этого-— воскянцаль Русекій Въетникъ: остерегитесь! Сви- 
стоке идетъ/ Свистокб идеть!... Ютечество тибнетъ! литература 
погибаетъ! Горе, горе!... 

И московекій богатырь веталъ и поднятъ свою палицу и пошелъ 
войной на полчища свиетуновъ за избіеніе Камня Виногорова. 

Вотъ въ томъ-то и великая сила мудрости — умфть заступиться 
за Виногорова и не по принципу мракобъея Домашней Беефлы, а во 
имя ‘прогресса и высшей эманципащи. Русекій Вфетникъ дЪфло повер- 
нуль такъ, что, по его мнфнио, Камень Виногоровъ выходить гораздо 
гуманне и праве вевхъ воихъ протеетантовъ. Медаль поверты- 
вается такъ: Камень Виногоровъ—прогреееистъ, :свистуцы же съ ево- 
ими нротестами——обекураиты. 

«Бэдная; жалкая литература! восклицаетъ ученый журмалъ: вфдь 
тебя тубятъ эти ‘евистуны, эти школьники! О чемъ. кричали они? 
Такъ Цицеронъ не громиль Катилины, такъ: Демоевень не гремл 
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противь Филиппа, какъ Михайловь казниль бЪднаго хельетониета. 
Вфдь камешки, брошенные Камнемъ Виногоровымъ — ни куда бы 
не долетъли, и которыжь никто бы не замътиль, еслиб5 не 
заркнула всл эта стая, спущенная 1. Михайловыме. 

Русски Въетникъ такъ обиженъ въ этомъ дфлф, что потерять 
свою Олимпическую еолидность и не скупится на круппыя выражения, 
вфроятно позабывъ древнюю пословицу: Юпшитеръ! ты сердишьея— зна- 
читъ ты пе правъ. 

Но ему теперь не до солидности, не до прилишя выражений: 


Онъ, забывши санъ Юпитера, 
Строгій видъ, 

Свистунамъ изъ града Питера 
Самъ свиститъ. 


Подъ охраной московекаго Юпитера Камень Виногоровъ совершен- 
но оправдываетея. 

Пусть, говоритъ онъ, Виногоровъ сдфлаль грубость женщин, — 
но тутъ онъ постулилъ какъ эманнинаторъ; его грубость есть плоде 
эманципаціонныхе учені, в5 его зтрубости скрыта идея о но- 
вых правахв женщины, только выраженная не фразами, а 
фактически. 

— Какъ? значить можно делать женщин® грубости, только за то, 
что она ръшилась публично читать «Египетекія ночи »? 

— Можно! гремитъ Юпитеръ еъ облака: можно потому, что жен- 
щина, ръшившаяся пользоваться совершенно одинаковымъ съ мужчиной 
положеніемъ, тъмъ самымъ отказывается отъ ве®хъ особенностей соб- 
ственно —женскаго положения. 

— Какія же это особенности женекаго положешя, г. Юпитеръ? 

— А ть, грозно восклицаетъ онъ, что женщина не должна хот®ть и 
пе можеть требовать отъ мужчины того особазо уваженія, той де- 
ликатности, на которыя имфеть права женщина, оставаясь в5 своем 
положени, высшемо и привилеттрованноме (какое же это выс- 
шее и привилегированное положеше женщины?), котораго никто у ней 
пе оспариваеть, которымъ папротивъ всф дорожать, которое већ охра- 
няютъ, удаляя 0тъ женщшы эманципаторове съ грязными руками. 

Боже мой! сколько громкихъ Фразъ! „По. миънію Юпитера только 
съ женщинами неэманципированными можно, обращаться :еъ уваже- 
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шемъ и съ деликатноетыю, а женщины, добиваюниеся мужекихъ правъ, 
вызываютъ на однф грубости!!. Очень поучительно. 

Къ привилегированнымъ правамъ женщины, о которыхъ говоритъ 
Юлитеръ, мы еще перейдемъ поел, а теперь для большей образпо- 
ети передадимъ въ стихотворной ормъ—ужъ за одно отвфчать памъ еви- 
стунамь-—его плачь о Нами Виногоров®, съ историческою вЪрностью: 


Плачъ Юпитера 
НА ХОЛМАХЪ МОСКВОРЪЦКИХЪ. 


Словно погостъ—поле русской словесности, 

Где вы-— прозаикъ? поэтъ? 

Есть балаганы, свистки,— только честности 
Н%тъ. 


Праздности гаеры, мысли невольники, 

Чүждъ намъ науки вопросъ; 

Стдимъ мы всЪ, какъ уфздные школьники, 
Лозъ. 


Въ оргіяхъ пляски и смфха скандальнаго 

Корчитъ шута прогрессистъ, 

Только и слышенъ съ помоста журнальнаго 
Свистъ. 


Время-ль возьмешь, Современника нумеръ-ли — 
Выпадутъ просто изъ рукъ, 
Вс благородныя мысли такъ умерли 

Вдругъ. 
Только лишь радуетъ, душу всфмъ трогая, 
Неустающая течь, 
Русскаго Вфстника ясная, строгая 

Р%чь. 
Ч%мъ же встръчаютъ вс гласность суровую? 
Что возбуждаютъ умы? 
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Заняты Пермской мадамъ Толмачевою 
Мы. 


Ярый защитникъ эманципаціи 

Литературный. Камбекь 

Предалъ проклятью за женщину націй 
«В$къ». 

Такъ Цицеронъ не шумёлъ съ Катилиною, 

Такъ Демосөенъ не гремёлъ, 

Какъ русскій Милль, съ рчью, злобой палимою 
П%лъ. 


Въ общемъ недуг гуманнаго норова, 

Вс за принципъ ополчась, 

Дерзко кидали въ статью Виногорова 
Грязь. 

Жертвою времени, свиста и пошлости, 

Грозный поднявши скандалъ, - 

Сей юмористъ отъ невинной оплошности 
Палъ. 


Въ мутныхъ и темныхъ волнахъ обличенія, 

Мертвый, безъ признака силъ, 

Трупъ Виногорова въ корчахъ мученя 
Плыль, 

Плылъ, и принесъ — словно силой кудесника 

Прямо въ Москву его валъ, 

И — трупъ у лБстницы «Русскаго Вфстника» 
Сталъ. 


Дрогнулъ отъ ужаса «В%стникъ» нервически, 

Новый открылъ вдругъ отдёлъ 

И чей-то гласъ раздался олимпически 
См%лъ. 

Съ видомъ величія, съ злобою ярою 

Проклялъ нашъ свистъ и трезвонъ, 


12 РУССКОЕ СЛОВО. 


И прогрессистовъ казнилъ лютой карою 
Онъ. 
Лишь къ Виногорову рыцарь карающій 
Не быль безжалостно слїпъ 
И перенёсъ его труп умиляюний 
Въ склепъ. 


Московекій Юлитеръ, разгромивъ свиетуновъ-эманципаторовъ за 
истязанів Камня Виногорова, вдругь грозно обращаетея къ руеекимъ 
женщинамь. 


Онъ рекъ—и ужасъ ихъ объемлетъ 
И страхомъ ·дрогнүли сердца... 


Разыгрывается ужаеная сцена. Покинувъ облако и Олими, Юпи- 
теръ быстро спустилея въ общество земныхъ женщинъ, одфтыхъ въ 
корееть и кринолинъ и читающихъ статьи Михайлова «о женщинахъ. » 

Грянулъ громъ, сверкпула молнія и раздалоеь юпилерекое слово: 

— Чего вы хотите, смертныя? О какихъ правахъ мечтаете? Пра- 
ва женщины! Да какихъ правъ вамь еще надобно? Въ салон вы— 
царицы, дома——хозяйки. Чего жъ вамъ больше? Яепщины, требующія 
себф мужекихъ правъ, лишаютея общаго уважешя. 

Внимающій хоръ русскихъь жепщинъ поражепъ, удивленъ рЪчью 
Юпитера. Каждая изъ нихъ пе можеть себЪ представить, какъ такая 
почтенная особа, какъ Юпитеръ, впушаетъ имъ то, что онф уже дав- 
но слышали отъ евонхъ брюзгливыхъ наетавниковъ и менторовъ. Вепом-— 
нили онф, какъ ихъ послфдше учили-—скромности и повиновенцо, учили 
потуплять глазки, меньше мыслить и им%ть только два выхода въ жиз- 
ни: еъ одной стороны — салонный блескъ и мишурный почетъ, въ 
сущности оскорбительный, а съ другой стороны — міръ кухии, міръ 
домашняго хозяйства. Вее это онф уже давно слышали, и вдругъ те- 
перь самъ мудрый Юпитеръ говоритъ имъ те же самыя вещи. 

Дамы изумлены и енова прислушиваются къ еловамъ олизлийца. 
Посл%дній, продолжая защищать Виногорова, продолжаетъ: 

— Женщина, рёшившаяся публично читать «Египетемя ночи» 
Пушкина и явиться въ чтенш сценической артисткой предъ публикой — 
достойна осужденія за свою неекромность: это неоепоримо. Вашъ от- 
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купной знаменитый мыслитель В. Кокоревъ сказалъ, — я слышалъ, 
что въ дълахъ коммерши должна быть тайна, я же скажу, что жен- 
ская скромноеть тоже обязываетъ женщину къ тайнф и она не должна 
въ публичномъ чтеши «оттънять значеше каждой мысли и каждой’ 
картины поэта»,.. изъ стыдливоети. 

— Отчего же не скромно прочесть женщин? публично такое худо- 
жественное произведеше, какъ «Египетемя Ночи»? рискнула спро- 
сить одна изъ смёлфйшихь слушательницъ. 

— Отчего? загремфль Юпитеръ: оттого, что это неприлично, 
что это нарушаеть общественияя приличіл, милостивая государыня! 
Не «соблюдая ихъ, мы нарушаемъ законы разума.... Да-еъ — непри- 
лично, неприлично (*)!... 

Дамы и дфвицы снова изумлены: он®. невольно при этомъ вепом- 
нили евоихъ маменекъ и тетушекъ, иъвшихь имь о томъ, какъ необ- 
ходимо «во нынъшнемь свьтъ держать себя прилично» и соста- 
зившихь имъ цфлый кодекеъ лоступковъ неприличныхе, какъ напр. 
хождеше безъ перчатокъ, разговоровъ 1ё(е—-а—1ё(е съ мужчиной и т. п. 

Еслибъ я присутетвовалъ на лекціи Юпитера въ пользу руеекихъ 
дамъ, то непремфнно бы предложилъ его олимпійскому превосходитель- 
ству елЪдующш вопросъ: если онъ осуждаеть чтеніе «Егилетекихъ 
ночей» женщиной, то къ какому разряду, къ приличному или пепри- 
личному отнесетъ онъ одно стихотвореше Г. В. Павловой, постоян- 
ной сотрудницы Русекаго В%стника, етихотвореніе съ весьма нескром- 
ными намеками. Приведу изъ него отрывокъ: 


Люблю я васъ, младыя д%вы, 

Люблю грусть жизненной весны, 

Мечты неясные напёвы 

Еще невфдующей Евы 

Люблю таинственные сны.... 

У всъхь (т. е. у женщимь) средь жизненной неволи 
Была мечта одна и та-жъ... (какая же?) 
Но мы, познавь земния доли, 

Мы, вә коихь смолкла жада болі 

И присмирњла сердца блйокь, 

Мы и. т. д. 


(^) См. Руссый Въстникъ № 3, Литер. Обозр., стр. 36. 
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Въроятно, московсюй Юпитеръ намъ и отвфчать бы не сталь на 
такой вопроеъ и крикнулъ бы еще, пожалуй: молчать, свистуны! 

Завершу теперь евой эскизъ легенды о моековекихъ олимшйцахь 
отрывкомъ изъ элеги вместо эпилога къ евоему сказано. 


Такъ московскій конгрессъ 
Выметалъ нашъ прогрессъ 
Съ соромъ, 
Ненавидя скандалъ, 
Самъ враговъ вызывалъ 
Къ ссорамъ. 
Такъ въ апр%льскіе дни 
Собирались они 
Вывстё®, 
И грозили всфмъ намъ, 
Возстающимъ за дамъ, 
Въ мести. 
Въ озлобленьи своемъ, 
Намъ грозя лезвеемъ - 
Стали, 
Женщинъ русскихъ пугать, 
Дисциплину внушать 
Стали. 
Говорила Москва: 
Для чего вамъ права? 
Гд вы? 
Мужъ — для васъ властелинъ, 
Кухня — вамъ карантинъ, 
Дфвы! 
Предоставьте служить, 
Думать, мыслить и жить 
Намъ-ужъ, 
Вамъ-же только одно: 
Выходить суждено 
Замужъ. 
Не журналъ, не «Пчелу», 
Вы возьмите иглу 
Въ пальцы, 
Позабывъ о правахъ. 
Вы глядите въ углахъ 
Въ пяльцы; 
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‚ ТБ приличья, что свфтъ 
Нашепталъ вамъ въ совътъ — 
Чтите, 
Не м$шайтесь съ толпой, 
И невинной душой 
Спите. 
Такъ въ апр%льскіе дни 
Говорили они 
Хоромъ, 
ИЙ внималъ полкъ дёвицъ 
Имъ, съ опущеннымь ницъ — 
Взоромъ. 


Лучшимъ ни полнымь прелетавителемъ веъхъ недовольныхь тъмъ 
отрицательнымъ направлешемъ, которое отразилоеь въ нашей журиа- 
лиетикъ можеть служить докторъ и ординарный профессоръ Панезицъ, 
высказавшй откровеннфе и яенфе свой протестъ противъ нещадящаго 
обличешя и наемфшки надъ вефмъ . ПОШЛЫМЪ и мелкимъ ВЪ жизни. 
Знаете-ли, господа, вы доктора Панезица и сго знаменитое сочинение: 
«Западные европейцы и русскае?» Этотъ ученый докторъ никакъ 
не можетъ понять насмфшки во имя любви и правды, не можетъ ло- 
нять, какъ можно бывшимъ руеекимъ,. находить темныя стороны въ 
собратіяхъ своей родины. Напримьръ, кто изъ наеъ не пойметъ, про- 
читавъ слфдующее объявлеше, опубликованное имъ по поводу выхода 
въ свЪтъ его книги? кого хочеть поразить ударомъ авторъ «Запад- 
ныхъ европейцевъ. » 

«И нып еще, —-шшетъ сей учепый профессоръ, — встрЪчаются, 
къ сожалънію, такіе люди русскаго имени, которые находятъ страп- 
нымъ, смёшиямъ говорить что нибудь доброе о русекомъ народъ. Но 
лучше быть смфшнымъ въ кругу такихъ безумцевъ, щеголяющихъ 
предъ чужими евосю беземысленностью, чъмъ поддфлыватьея къ нимъ 
молчаллвымъ согласіемъ съ пими въ уничиженіх того, что священно 
для души человфческой. Свящешы для всякаго его релимя, отечество 
и совфеть. И для веякаго русскаго священно его отечество, русекій 
народъ вообще, въ полнотћ его организаци. ИЙ кто изъ русскихъ по- 
зволлетъ открыто уничижать его, въ томъ омрачено чувство къ евя- 


Отд. ПИ. ^ 2 


18 РУССКОЕ СЛОВО. 


щенному и господствующій тонъ большаго свъта не отверзетъ ему ду- 
ховнаго · зрЪнія и не избавитъ отъ проклятія въ потометв®. Въ быт- 
ность Өемистокла при двор$ Артаксеркса придворные Персы злоеловили 
при немъ его еоотечествепниковъ и хотфли слышать и отъ него под- 
твержденіе своего злословія. Великій человъкъ отвЪчаль имъ, говорятъ, 
сими словами, очень поучительными и для насъ русскихъ: «Господа! 
как5 честный человькь, пе моту же я думать, чтобы тоте 
народ5, изб котораго я самб выродился, быль безчестный на- 
родъ: истина непреложная! Если я этой истипы не понимаю, 
то я злупець; если же я ее понимаю, но не принимаю, то я 
т...ець: середины нљтѕ.» (М. В. № Д7) Изъ скромности докторъ 
Панезицъ послъдняго слова прописать не р®шилея. 

Посл рЪчи доктора Панезица съ цитатой изъ Өемистокла, намъ 
уже понятной дЪлается грозная анаоема, вышедшая изъ уетъ: г. Гро- 
меки. Слушайте, господа свистуны, слушайте и трепещите. Вотъ не- 
годующее краснор%чіе, доходящее до поэзи: 

«Мы поражены духомъ мрака; внезапно охватившимъ нашу журна- 
листику, едва-было начавшую поправляться въ евоемъ здоровьи. Жи- 
вой говоръ, молодое увлеченіе, жизнь полная надеждъ, горячая борьба— 
все это мало по малу замерло, замолкло и уступило м%сто духу отри- 
цаня, безмолвно (?) воцарившемуся въ литератур подъ личивою шут- 
ки. Холодъ пробфжаль по жиламъ русской литературы отъ этой не- 
винной шутки... На развалинахъ увлечешй (вотъ такъ красноръчіс! 
вфроятно авторъ говорить здфеь объ увлеченіяхъ Вышневолоцкаго ба- 
рина, избившаго въ вагоиъ Н%мку, или петербургекаго зодчаго, празд- 
новавшаго недавно освобождеше крестьянъ терзашемъ извощика), мало 
по малу, воздвигся мрачный жертвепвикъ, у котораго собрались вы- 
лъзшія изъ щелей мошки и букашки и, взявшись за руки, занялись 
евпетопляекой п другими современными искуствами. Мы съ удивле- 
мемъ смотрфли на эту вальпургіеву ночь, которую иные величали за- 
рею будущаго возрождешя литературы».... 

Вотъ что значить задфтая амбиціл!.. Пе попались имя г. Громеки 
въ Свлетокъ, не скажи какой-то безнравственный поэтъ въ ИекрЪ, что 


Громека мн отдалъ свой синій картузъ 
Въ ть дни, когда снялъ элолеты,. 


и «духъ отрицапья, лухъ сомифнья» русской журналиетики не трево- 
жить бы совъ озлобленнаго л%топиеца... 
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Зеё аһа ќетрога! 

Никого не запугаютъ теперь эти проклятія и не заставятъ уни- 
ваться стихами Вускова или Куку, усыпляющей прозой какого –то 
«праздвошатающагося» и хромыми элегіями г. Розенгейма, поошряю- 
щаго русеюй прогрессъ... Только досадно вид®ть, что такія имена, 
какъ имя Громеки, становятся на ряду съ героями мракобфея и без- 
дарности. Попалась напр. намъ недавно книженка какого-то П. Гор- 
скаго, одержимаго неизлечимою болфзнью етихоложетва и сильно про- 
тестующаго противъ современнаго положен:я вещей. Въ предисловии къ 
своему роману. въ стихахъ, онъ докладываетъ, что ему противны но- 
вые стихи, что 


Ихъ юморъ жиденькій, наивный, 
Съ какимъ такъ приторно острятъ 
Листки, журналы и газеты 

И ихъ бездарные поэты 

Все на одинъ и тотъ же ладъ... 


Новый стихокропатель, благоговъя предъ пороками, восклицаетъ: 
, 


И ты, писатель, тфмъ смфшонъ, 
Что всфхъ безплодно укоряешь: 
Пороки наши —это слонъ, 

А ты на нихъ какъ моська лаешь. 


Посл такой татарской выходки, апраксинсюй љаэте начинаетъ, по 
его собетвепному выраженію, «несвязный ряде своихь замтьътоко ». 
Это, покрайней м®рЬ искренно: собственное сознаніе уменьшаетъ по- 
ловину вины. 

Стиховпое юродетво этого Горекаго обратило на себя наше вни- 
маше потому, что оно есть повтореше и откликъ той недовольной 
партіи, которая спитъ—и видитъ эту вальпургіеву ночь свистопляски. 
Куда-какъ пріятно имфть евоимъ предетавителемъ такого шиту, какъ 
этотъ Горекій!... 


Въ течеши поелфднихь трехъ-четырехъ мФеяцевъ у наеъ стали 
какъ-то мало говорить объ Аскоченскомъ, етали забывать его и это 


никого такъ сильно не огорчало, какъ самого Аскоченекаго. Причина 
* 
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понятная: смотря на дфло журнальное, съ точки лавочника, не пре- 
небрегающаго никакими средствами къ достижешю своихъ практичес- 
кихъ пфлей, Аскоченекій, раечитывая на скандалъ, явился у пасъ 
органомъ аскетизма и ретроградства. ВЪдь при такой сильпой конку- 
ренціи прогрессивныхъь журналовъ-— нельзя было ручаться за успъхъ 
новой прогрессивной газеты, ну, опъ и сталь поборникомъ неподвиж-- 
ности, сильно над%яеь во первыхъ на скандалъ, а во вторыхъ на по- 
мощь людей — обекураптовъ, которыхъ у насъ еще, къ несчастію, 
цфлый легіонъ. Аскоченскій началъ изъ веъхъ силь хлопотать о томъ, 
чтобъ о немъ говорили: ругали, да говорили. Прежде веего, какъ мо- 
гильный червякъ, онъ бросился на мертвыхъ и пачалъ надъ ними евое 
пошлое причитаніе. Умеръ, напр. Амосъ Шишкинъ, молодой поэтъ съ 
признаками несомнзннаго дарования, Аскоченскій какъ воронъ закар- 
калъ надъ его могилой, особешино` озлобленный на Амоса Шишкина 
за то, что опъ одно свое стихотвореше закончилъ такъ: 


Это видфли три Ваньки, 
Баба, шедшая на рынокъ, 

И редакторъ Аскоченскій, 
Возвращавшійся съ поминокъ. 


Умеръ нашъ незамфнимый комикъ Мартыновъ, —редакторъ Домаш- 
ней Бесфды давай потшаться падъ его похоронами и храмомъ Мель- 
помены. (хоронили наконецъ Шевченку, — Аскоченскій заплясалъ 
и надъ его могилой, потъшаясь надъ общимъ негодовашемъ нашихъ га- 
зетъ и журналовъ. Ц%ль была достигнута — о немь говорили, а онъ 
только этого и желалъ, предвидя подписку на свою отвратительную 
газету. 

Когда о немъ наконецъ перестали почти говорить, Аскоченемй 
пригорюнилея и пустился на воз возможныя уловки, чтобъ о немъ 
снова заговорили. Влругъ, наконецъ, по поводу одной замътки, напе- 
чатанной въ Домашней Бесъдъ, гд Аскоченекій предаетъ проклятю 
профессора московскаго университета Н. А. Сергіевекаго,—въ Москов- 
скихъ В%домоетяхъ появляется протестъ, за подписью 26 человћкъ 
прохессоровъ и ученыхъ. Аскочепскій торжествовалъ и нашсалъ дерз- 
кій отвфтъ протестующимъ ученымъ. «А мы-то-было притихли», го- 
ворилъ онъ: и вовсе отказались заявлять апологи, которыя ежедневно 
съшлютея къ намъ со вевхъ кощевъ Руси Православной, въ защиту 
Домашней Бес%ды, да не за подписью только 26 человъкъ, а далеко 
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побольше. Впрочемъ не въ числ дфло, а въ сущности дла. Еслибы 
защитниковъ современности нашлось въ 666 разъ больше, (кому не- 
извфетенъ символический есмыслъ 666-ти,} то и тогда бы мы не усом- 
нились стоять до послъдняго издыханія за евои принцины.....» 

Воть и пишите послЪ этого протесты противъ такого юродиваго, 
котораго не поразитъ, а только утфшитъ тотъ Фактъ, что цфлая Фа- 
ланга русекихъ ученыхъ серьезно. становится съ нимъ въ опозицію. 
Въдь въ. Домашней Бесъдв нътъ ни одного слова, за которое не слћ- 
довало-бы позвать къ суду ея паглаго редактора... Ееть мъдные лбы, 
отъ которыхъ весе отекакиваетъ.... Міазмы Домашней Бес®ды не пре- 
кратятея до тъхъ поръ. пока она будетъ существовать и находить себ® 
читателей и сотрудниковъ. 

Къ моему искреннему прискорбію я никогда не видалъ Аскоченекаго— 
наяву, но во енф видфлъ, и не разъ. Пожалуй, даже одинъ изъ сновъ 
своихъ я припомню теперь. 


Сонъ. 


= 


Въ осенній день, на кожаномъ диван» 

Съ з5вотой злой недвижно я лежалъ. 
Билъ въ стекла дождь пронзительный въ туман%, 
И вётеръ псомъ голоднымъ завывалъ. 
Лежалъ одинъ я на холодномъ лож%, 
Дремала старая кухарка надъ клубкомъ, 
Забывъ чулокъ,-и задремалъ я тоже, 

И вдругъ уснулъ, уснулъ тяжелымъ сномъ. 
И снился мн% вдали погостъ Омоленскій, 
Декабрскій день —процессія —сүгробъ, 
Обвитый терніемъ несли сосновый гробъ 
И въ томъ гробу—редакторъ Аскоченскій. 
Печальныхъ лицъ за этимъ гробомъ нётъ, 
Иныхъ друзей нётъ, кром Дороөея, 

Да съ вышины, незримо, мрака Фея 
Кропитъ слезой безжизненный скелетъ. 
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Такъ снился мн вдали погостъ Смоленский, 
Сугробъ,—туманъ и солнце безъ лучей, 

Въ гробу лежалъ недвижно Аскоченскій 

И провожалъ его лишь Дорофей. 


Мы уже не разъ говорили о томъ, что въ дфлв обличенія ну- 
жно какъ можно быть осторожнфе и не заговариватьея до клеветы 
и напраслины. У насъ всюду крайности: или предадутъ проклятію ка- 
ждую обличительную статью и стихотворене, или же пойлутъ сами сви- 
стать надъ чфмъ ни попало, что первое подъ руку попадетея и вый- 
дутъ изъ границъ веякаго литературнаго приличія. Разительный при- 
мёръ тому—«юный топтатель» начавший обличать въ С. П. В%дом. 
и съ первыхъ же словъ своихъ попавший въ просакъ. Этотъ «топ- 
татель», въ своей стать выдавалъ за вљрное, за несомнњиное, что 
будто бы два господина К.и А. служащие ве военной службњ, взяв- 
шись дирижировать благороднымъ епектаклемъ въ пользу семейетва одно- 
го умершаго знаменитаго артиста, не отдали его вдовф полнаго отчета 
еъ деньгами, полученными съ ебора. Не узнавши хорошенько въ чемъ 
дБло, юный топтатель вознегодовавъ на поступки господъ К. и А., 
воскликнулъ: 


Браты топтатели камней и плитъ, 
Кто собираетъ вс вёсти! 

Пусть хоть словечкомъ меня подаритъ 
Въ дёлф участья и чести. 

Пусть намекнетъ иль укажетъ слегка 
ПУТЬ къ разрёшенью законный: 

Кто этотъ наглый таинственный К. 
Кто этотъ А. беззаконный?... 


Что же оказывается? Что люди, которыхъ такъ нагло оскорбилъ 
«Топтатель», люди прим®рной честности, оевъщавшіе залу благороднаго 
спектакля на свой счетъ и виновные во всей этой истори только тёмъ, 
что не могли разомъ собрать деньги за розданные билеты, а это, 
какъ извъстно, не совеъмъ у паеъ легко. Юный же топтатель, по- 
ложившиесь на одни только слухи, епъшилъ обличить дирижеровъ спек- 
такля и предать общественному посмфяню. Такъ какъ эта исторія 
едфлалась гласной и бросала тфнь на господъ К. и А. (Качаловъ и 
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Аничковъ), то они епъшили печатно снять еъ себя клевету и потре- 
бовать отъ «топтателя» отвфта за его неосновательныя обвиненія и дер- 
зкія выраженія. И что же отвфчаль на это обличитель? Онъ пере- 
пугалея и трепещущимъ голоскомъ сталь увфрять, что онъ нео г.г. 
Качалов: и Аничковъ писалъ, и вольно же имъ принимать на себя 
литеры А. и К. Вотъ такого рода обличенія и безчестныя увертки 
дЪйствительно возмутительны. 


Кто-жъ этотъ наглый топтатель такой? А 
Кто этотъ трусъ-обличитель? 


Несмотря на требованія оскорбленныхъ объявить его имя, топта- 
тель спрятался и не смъетъ больше являться на страницахъ В%домо- 
стей. Хорошъ обличитель, отрекшійся отъ своего обличенія!... 

Кетати объ отречевіяхъ. | 

Недавно, въ одной московской газетЪ быль помфщенъ весьма курь- 
езный протестъ князя Юрія Оболенскаго, протестъ самаго комичеека- 
го содержанія. Видите-ли въ чемъ дфло: Кн. Оболенскій, вернувшиеь 
изъ Петербурга, вдругъ узнаетъ, что о немъ распущена по городу ужа- 
сная молва, будто бы, въ день объявленія манифеста, онъ, за ужпномъ 
въ трактир% Самарина, неистово плясаль, обнимался съ половы- 
ми и отказывался отв то1о сословія, к которому онѕ при- 
надлежаль по рожденто. Оскорбленный до глубины души клеветой, 
кн. Оболенскій протестовалъ противъ такой нелфпости молвы. Но вотъ 
что странно и непонятно: пустая и ничтожная сплетня, бродившая въ 
небольшомъ московекомъ кружкЕ знакомыхъ Оболенскаго, оскорбила 
его. Что же онъ сдфлалъь теперь своимъ протестомъ? Не желая, чтобъ 
о немъ ходили такіе слухи, онъ самъ евоей публикаціей распростра– 
няетъ ее повсюду. Не будь протеста, никто бы п не зналъ, что есть 
такой Оболенскій, о которомъ прошла такая молва, а теперь по всей 
Росеін разнеслось по милости самого князя сплетня о его похождені- 
лхъ въ самаринскомъ трактир, объ обниманіи съ половыми, и пр. и 
пр. Ќто-жъ виноватъ теперь? 

Наконецъ, говоря о самой молвӯ, тоже непонятно дфлается, от- 
чего она такъ сильно уколола К. Оболенскаго? Ч%мъ обидва она? До- 
пустимъ, что онъ точно былъ въ трактиръ и цЪловалея съ половыми. 
Неужели это такъ оскорбительно? Будто половаго и поцфловать нель- 
зя, Кн. Оболенскій, и даже одпнъ слухъ объ зтомъ васъ коробитъ? 
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Зпаете-ли вы, что заше отреченіе отъ этихъ поцфлуевъ уже восиъто 
къмъ-то въ Моеквъ въ стихахъ и положено на музыку. Эти стихи я 
знаю. Вотъ они: 


ГлАСНОЕ САМООТрЕЧЕНІЕ. 


Не вфрь въ распущенный скандалъ, 
О, Русь! 
Я съ половыми не плясалъ, 
Клянусь! 
Придя въ трактиръ, я сёль въ кружокъ 
Друзей, 
И быль умфренъ, сколько могъ, 
Ей-ей! 
Душа, безъ помысловъ дурныхъ, 
Чиста, 
Не лобызалъ я половыхъ 
Въ уста, 
И изм%нить своей родн% 
Не могъ: 
Тому свидфтель будетъ мн% 
Самъ Богъ: 
Какой же поводъ даль я— къ сей 
Молв%? 
Кто распустилъ ее по всей 
Москвђ? 


Что же каеаетел послфдияго обвипешя, — что кн. Оболепекій от- 
казался отъ того сословіл, къ которому принадлежалъ по рожденіо», 
то опо для насъ совершенно пепонятно. Жакъ отказался? Можно ли 
оправдываться отъ такой нелфпости? Въдь отказаться отъ сословія — 
все равно, что отказаться отъ своего пола, потому что то и другое пе 
въ нашей воли. Это вее равно, что еслибы кто нибудь пустилъ бы 
обо маъ молву, будто бы я отрекся отъ звашя мужчины п назвалъ 
себя женщицой, а я, узнавъ объ этомъ, началъ бы печатно ув®рять 
всфхъ, что это неправда, что л, дескать, господа— мужчина, ей Богу 
мужчина |... 

Впрочемъ, мы знаемъ одипъ случай, гдф дворяшша не признали 
дворяшномъ п на иЪкоторое время пеключизли изъ этого сословія. Че- 
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го на ев®тБ не бываетъ! Вотъ какъ это случилось. Далеко-далеко, 
близъ самой Азіи, и именно въ Оренбург, Г. Ө. Лобысевичъ, дво- 
рянине, юнкеръ конной артиллеріи, быль записан въ половин 
ноября прошлаго года кандидатомъ въ члены тамошняго благороднаго 
собранія. Но вдругъ въ январз 1861 года его къ балотировкв въ 


члены не допустили, несмотря на то, что онъ уже былъ канди- 
датомъ. 


— По какой же логикъ последовало такое педопущеніе? 

На это отвфчали такъ: тутъ логики нътъ, а есть одинъ $ 1 пра- 
вилъ собранія, который говоритъ, что членами могутъ быть: дворяне, 
чиновники, купцы и извфетные артисты. По смыслу (?) этого пра- 
вила, юнкеръ Лобысевичъ, какъ нижній чино, не можеть быть до- 
пущенъ къ балотировкъ въ члены впредь до производства въ первый 
оФицерсый чинъ и исключается изъ списка кандидатовъ.... И такъ, 
по смыслу мудрыхъ правилъ оренбургекаго дворянскаго собранія-—юн- 
керъ изъ дворянъ не есть дворянинъ. 


Поелф такихъ примфровъ, “пожалуй, даже можеть случиться, что 
иному мужчин придется серьезно доказывать, что опъ не женщина. 
В%дь было же одно дЪло, на заголовкъ котораго написано такъ: « Дъло 
о перечисленш креетьянекаго мальчика Василія въ женскій полъ». Для 
незнающихъ припомнимъ этотъ случай, напечатанный въ одной изъ на- 
шихъ газетъ. У одного крестьянина родилась дочь, которую онъ хо- 
тлъ назвать Василисой, но которая мо ошибкть была внесена въ мет- 
рику подъ именемъ мальчика Василя. Время шло; крестьянииъ, хоть 
и зналъ объ этой ошибкф, но мало за нее безпокоилея. Но когда онъ 
понялъ, что скоро падетъ на его домъ рекрутекая очередь и подуш- 
ныя, тогда онъ объявилъ о томъ головъ и становому. Имъ это дфло 
показалось очень мудренымъ, и они отказали просителю па основанш 
того, что онъ пропустилъ десятилътнюю давноеть. Мужикъ подалъ 
прошеніе набольшему начальству. Набольшее начальство пазначило тор- 
жественное освидЪтельствоваше этого мальчика женекаго пола медикой 
и повивальной бабкой.... Тутъ началась даниная переписка, дЪло дли- 


лось годы и дфвочку чуть ли не оставили въ подозръніи мужекаго 
пола.... 


Кетати ужъ приведу здБеь весьма любопытные заголовки ДВУХЪ 


дфль, открытыхъ въ одномъ присутствошомъ мъст лфтъ десять тому 
назадъ. 
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«Дфло о пропажћ пятнадцати верстъ земли». 


«Дфло о потер неизвфстно куда дома волостнаго правленія и о 
изгрызеніи плана онаго мышами». 


Но возвратимея къ явленіямъ текущимъ нашего времени. Оно въдь 
тоже не скупо на разныя диковины. 


Въ одномъ губернекомъ благородномъ собраніи (въ какомъ именно, 
къ вожалфнио неизвъстно), при выбор въ старшины, нЪкій шеъ, 
оекорблелный вмъшательствомъ въ споръ одного умнаго и образован- 
наго офицера, обратился къ нему съ слфдующей ръчьою: 

— Сифете ли вы возвышать здфеь голосъ? Вы здЪеь-—пришле- 
цы. Мы дворане едфлали вамъ честь, что допустили еюда.... 

ОФидеръ на это отвфчалъ очень спокойно, что въ собраніяхъ веб 
члены равны въ правахъ безъ различія званія. Шефъ зарычалъ.... 
Кончилось тёмъ, что оФицеръ быль силою увлеченъ изъ собрания. 
Невозможно, говоритъ л®тописецъ, передать всего, что было.... 

Тотъ же самый шефъ, уфзжая изъ, собранія по поводу предложе- 
шя почетнаго старшинства одному лицу — бъгалъ по зал, съ нод- 
нятыми кулаками, изрыгая самыя грубыя ругательства ве%мъ, кто 
только быль съ нимъ не согласепъ.... Самъ Крейцбергъ в®роятно не 
въ состояни былъ бы уемирить его. Трудно еказать, что могло слу- 
читься и до чего бы дошло бъшенство шефа, еслибы въ принадкЪ 
бъеновашя онъ не упалъ на полъ.... Хотя лицо, болышнствомъ го- 
лосовъ уже получило званіе старшины, но посл такой сцены, прочіе 
старшины, волнуемые етрахомъ, постановили, что по случаю быв- 
шихь безпорядковь выборы назначаются вновь... Вновь начались, впро- 
чемъ члены (вотъ такъ смфльчаки!) , которые подали просьбу: «поступокъ 
шефа подвергнуть суждено собраня». Казалось бы вее кончится пз- 
въетнымъ путемъ; по уставу собранія: дерзости и т. п. неприличя 
непозволительны и нарушители правилъ подвергаютея, смотря по важ- 
ноети проступка, или строгому замфчаню, или выставленю ихъ име- 
ни на черную доску или же наконецъ исключению изъ членовъ клуба. 
Шеху, по мнфню ве®хъ, грозило поелфднее. Но случилось совефмъ 
не такъ. У шефа нашлась сильная рука, ему покровительствующая. 
Сильная рука объявила, что она выйдетъ въ отставку, если щефа 
забалотируютъ. Дфло кончилось только тъмъ, что оскорбленному кан- 
дидату было во всеуслыикиие прочитано публичное покаяніе шефа 
и спокойетвіе водвориловь. Вее пошло попрежнему: 
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Забывать всё члены стали 
Гнёвъ, 

И являлся въ клубной залё 
Шехъ. 


А вотъ еще одинъ Фактъ, объясняющий очень остроумно значеніе 
словъ: казенныя тяжести. Шзъ одного города въ близь лежа- 
щую крБпость постоянно бываетъ перевозка казенныхъ тяжестей и ве- 
дется на сей случай полная въдомость. Въ одной изъ такихъ вздомо- 
стей, въ грав: «изъ какого пункта и камя именно вещи отправ- 
ляются», между прочимъ означено: 


Отправлено. 


Дв солдатки: Осконина и Громова съ двумя дЬтьми. 35 пудовъ. 
Писарь госпитальный, съ семействомъ. . . . . . 15 — 
Инженерный кондуктор, (и... То 
Мастеровой каменьщикъ . .... 


м Фао «Пр 


Итого. . . 64 пуда. 


Что можно еще прибавить къ этому? Кажется нечего... 


«Свфжо преданіе, а в%рится съ трудомъ!» 


Теперь еще одна—и послфлняя диковинка. Въ «Могилевскихъ Гу- 
бернекихъ В%ломостяхъ» мы ветрфтили курьезное библограхичеекое 
извЪстіе. Н%кто Г. В. Топоровъ, живущий въ Одесе, по случаю при- 
ближающагося тысячел%тія Росеи написалъ громадную эпическую поз- 
му, передъ количествомъ стиховъ которой ничтожны Махабгарата и 
другія санекритекія поэмы. Печатаютея дв первыя части, каждая отъ 
АО до 45 печатныхъ листовъ въ 8-ю долю. Въ двухъ частяхъ-—уже 
боле 17 тыеячъ стиховъ, хотя написано только еще семь пёсенъ и 
седьмая оканчивается Метиславомь Удалымъ .. Можно поэтому судить 
какова будетъ пфлая поэма. Но дфло еще не въ томъ, не въ длин- 
нот% поэмы. У насъ г. Розенгеймъ, производящий безконечно длинныя 
стихотворенія , пожалуй можетъ явиться достойнымъ еоперникомъ г. 
'Топорова въ плодовитости. Г. Топоровъ, по Фамиліи совершенно Рус- 
скій, поражаетъ насъ другимъ, и именно тёмъ, что стряпаеть свою 
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историческую поэму... на нъмецкомь язык. Поэма его называется 
«Виза егѕіеѕ Лабмаизета». 

— \Ма$ 13 даѕ, г. Топоровъ? Что значить ваше предпріятіе? По- 
чему вы хотите восифвать десять вфковъ русекой жизни не роднымъ 
языкомъ, а на н%мецкомъ діалект? Для насъ это неразгадная тайна. 


По академическому календарю теперь у насъ весна. Весна время 
цввтовъ отдыха и любви. До книгъ-ли теперь читателю? 

Весна идетъ! пфлъ когда-то Тютчевъ; велфдъ за нимъ запоемъ 
и мы: 


Весна идетъ!.. Двойныя рамы 
Изъ окомь вынуты давно... 
Забыты оперы и драмы, 
Стихи, протесты, эпиграммы 
Всё надофвиие давно. 


Весна идетъ!.. Олять о дач 
Хлодочетъ житель городской- 
Тотъ побфднЪй, тотъ побогаче, 
И мебель вновь на тощей клячћ 
Везетъ въ деревню ломовой. 


Прощай же, добрый мой читатель, 
Вплоть до сентябрскихъ поздныхъ дней! 
Теперь-ты сельскій обыватель, 

А въ сельской лни книгу кстати-ль 
Читать и хмуриться надъ ней? 


Нтъ, отдохни отъ впечатл%ній, 
Отъ всёхъ общественныхъ затЪй, 
Отъ развлеченій, обличеній, 

Отъ прозы и стихотворепій 

И полемическихъ статей. 


Забудь зиму, съ ея сезономъ, 
Съ ея шумливой суетой, 
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Газеты съ ихъ брюзгливымъ тономъ, 
И наслаждайся моціономъ 
И петербургскою весной... 


Весна, весна идетъ!.. Когда въ Петербург® начинаютея невыноси- 
мые холода, а по Невв идеть ладожекій ледъ, когда повсюду ле- 
таютъ зеФпры лихорадокъ, Флюсовъ и ревматизмовъ, а на улицъ то и 
дБло ветрфчаются погребальныя процесеїіи — тогда мы вс знаемъ, что 
весна пришла, май м%сяцъ наступилъ... Наша весна — это хилая з0- 
лотушная два, постоянно страдающая зубной болью и носящая Фанта- 
нель, но мы рады и этой гостьъ, за неимніемъ другой и радостно 
ветръчаемъ ее несовефмъ здоровые поцфлуи. Въ нашей поэтической 
привязанности къ невской веснё—ееть что-то героическое: чуть толь- 
ко прогляпетъ сквозь туманъ майское солнце, мы тотчасъ епфшимъ ое- 
тавить городъ, перефзжаемъ на дачи, наслаждаться дБланной природой. 
Въ кортонныхъ домикахъ безъ печей, безъ веякихъ. удобетвъ, въ до- 
микахъ построенныхъ на тундрахъ и болотахъ мы жмемея целое л®то, 
часто дрожимъ отъ холода и сырости, съ еамымъ спартанекимъ 
терп%ніемъ. И вотъ теперь снова наступилъ этотъ мъсяцъ общихъ пе- 
реселеній за городъ, на дачи, гдф почтенные жители еъ утра до ночи 
будутъ купатьея въ мокромъ воздух Черной рЪчки или Полюстров- 
ской деревни. Вотъ что значитъ любить природу во вефхъ.ея прояв- 
леніяхъ!... - 

‚ Весна и ея острый раздражительный воздухъ такъ сильно на насъ 
дЪИствують, что ихъ вліяніе отражается повсюду .и даже — въ лите- 
ратур. Прошлый годъ, съ первыми проталинами на улице раздался 
Цфлый хоръ юныхъ поэтовъ, запъвшихъ намъ весеннія пъени, о томъ, 
какъ «весна занываетъ струной въ груди, а струна дрожитъ весенни- 
мп звуками; о томъ, какъ у весны 


Прор%зались первые зубы 
И первая брызнула зелень. 


Пын%шній годъ, при саркастическомь направлеши нашей литера- 
туры, при томъ вееобщемъ лухъ отрицанія, который Громека назвалъ 
вальпургіевой ночью мертвящей шутки, мы уже отчаявались услышать но- 
вую весеннюю пеню, какъ вдругъ среди майекихъ цвътовъ одного жур- 
пала (см. Отечеетв. Заппеки № 4), раздалось тихое кукованье: куку! 
куку! Мы право не шутимъ: то былъ дЪйствительно голосъ новаго поэта 
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Куку, запёвшаго гимнъ весн$... Свфжихь голосовъ давно не было слышно 
и потому къ Куку вев обратились еъ любопытствомъ, надфясь ветр%- 
тить въ немъ замфну муз Кускова, Слушали ве Куку — и не по- 


няли его кукованья: поняли только, что его поэзія такъ глубокомы- 
сленна; 


«Что провалишься въ нее». 


Впрочемъ все глубокое вдругъ не поймешь. Вотъ напр. стихотво- 
реше Куку: «слезы кукушки». Близорукіе люди ничего въ немъ не 
видятъ, а вотъ вчитайтесь, вдумайтесь въ него—такъ непремфнно ка- 
кую нибудь богатую мысль найдете. Слушайте: 


Слезы кукушки. 


На дерев плачетъ кукушка, 
Все плачетъ она и кукуетъ, 
О братьяхъ, о родин милой 
Она все тоскуетъ, тоскуетъ. 


И день и ночь плачетъ кукушка 
И плачетъ она и кукуетъ, 
Авось таки добрые люди 

Ея кукованье почуютъ! 


РА 
Почуютъ ея кукованье, 


На горе ел отзовутся: 
Пускай же горячія слезы 
Не даромъ изъ глазъ ея льются; 


Но льются пускай на погибель 
Всему неразумному, злому, 


И будуть залогами блага 
Любимому краю родному. 


По нашему мифию въ этомъ стихотворения проведена слёдующая 
весьма новая мысль-——что между кукушками, этими глупыми и дикими 
птицами, бываютъ кукушки эмансипированныя и даже—-патріотки. Дру- 
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гая же мысль тақая—— что плачущій человъкъ — гораздо полезнве для 
общества человзка смющагося, свистопляской занимающагося. Пони- 
мать вообще вирочемъ можно разно: таковы тёмныя изрчешя древнихъ 
оракуловъ.... 

На слезы эмансинированной кукушки мы отвфтимъ теперь тоже 
стихотворешемь, въ которомъ ея загадочность почти ночезаетъ. 


Куку! 


Въ журнал кукуетъ кукушка 

И вс%хъ допросить она хочетъ, 
Зачмъ соловей не ворона? 

Не шпанская курица —кочетъ? 


Зачфмъ, отчего на карачкахъ 
Вс люди не ходятъ какъ звфри? 
Зачфмъ у всхъ зданій есть окна 
И крыши, и печки и двери? 


Кто выше и лучще на свт: 
Индфецъ, Киргизъ-ли, Арапъ-ли? 
Зачёмъ у дождя при паденьи 

Не льются кровавыя капли? 


Такъ мудрые эти вопросы 
Кукушку журнальную мучать? 
Авось-таки добрые люди 
Наставятъ ее и научатъ, 
Научатъ ее и проучатъ, 

Чтобъ вздору кукушка не пла, 
И если ужъ пёть не ум%етъ, 
Нашла-бъ себ новое дёло. 


Интересно было бы знать-—ненавистники отрицательнаго направле- 
нія такъ называемыхъ свнстуновъ, къ какому разряду поэтовъ причи- 
слятъ Куку? неужели къ серьезпымъ поэтамъ? По нашему мивнію, онъ 
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принадлежитъ къ той безсознательной свистопляск%, которая нанво- 
сама осм%иваетъ свою собственную музу. 

Пушкинъ уже давно двумя стихами прихлопнулъ такихъ п$ено- 
пёвцевъ и мы вел®дъ за нимъ воскликнемъ теперь: 


Избавь насъ, Боже, 
Отъ элегическихъ Куку!... 


Чтобы изгладить тяжелое впечатлніе, оставшееся отъ весенняго 
кукованья, мы сами пропоемъ теперь весеннюю пеню, настроивъ свою 
лиру еовершевно на другой тонъ. Вотъ вамъ: 


Весенняя серенада. 


Воздухъ мая нёгой таетъ, 
Гуще мракъ ночной.. 
Гдь-то песъ на м®сяцъ лаетъ— 
Спи, городовой! 
Кто-то крадется сторонкой, 
Узелъ подъ |полой, 
Вђетъ снами воздухъ тонкій, — 
Спи, городовой! 
Промаячилъ безъ удачи 
Ванька день-деньской р 
И шашкомъ ползетъ на клячь — 
Спи, городовой! 
Опустёла полпивная 
Съ шумною толпой... 
Сновъ мучительныхъ не зная —- 
Сли, городовой! 
Возвращается гуляка 
Съ п%снею домой... 
Гуще, гуще тфни мрака — 
Спи, городовой! 
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Двери лавки отворили 
Олытной рукой, 

Звзды-жъ будто говорили:— 
Спи, городовой! 


Кто-то плачетъ, кто-то стонетъ 
Въ тишин® нёмой, 

„Но за тучкой мёсявъ тонетъ.— 
Сди, городовой! 


Изъ проулка крикъ несется: 
«Караулъ! разбой!» 

А надъ будкой грёза вьется— 
Спи, городовой! 


Перейдемъ теперь къ текущимъ новостямъ. 

Въ конц прошлаго мфеяца, въ заль купеческаго еобранія былъ 
данъ концертъ поваго артиста г. Никольскаго. Већ шли въ концертъ, 
вовсе не подозрЪвая, какое торжество ихъ ожидаетъ. Въ чиелв шесъ 
назначенъ быль знаменитый дуэтъ изъ Отелло съ ші 4а6зе (гг. Ни- 
кольекій и Фортуна), дуэтъ, въ которомъ отличался постоянно одинъ 
только Тамберликъ. Зала концерта была полна. Любители музыки, 
уже разъ обманувшись въ надеждахъ, возложенныхъ на г. Кравцева, 
съ невольнымъ недовъріемъ ждали появленія новаго артиета. Но вотъ 
начался дуэтъ: публика притаила дыханіе и въ зал водворилась гро- 
бовая тишина. И когда эта знаменитая нота-—этотъ 1 @іете, не оси- 
ленный столь многими пЪвцами, вышелъ безукоризненно чисто изъ гру- 
ди русскаго пћвца, тогда взрывъ общихъ восторженныхъ рукоплесканй 
прив%тетвовалъ новую, родную музыкальную силу. 

Знаменитая нота была повторена г. Никольскимь два раза —и ве 
слушатели и ценители решили, что въ лице г. Никольекаго Тамбер- 
ликъ пріобрълъ теперь опаенаго соперника. 


Вотъ приятная библіограическая новость. К. П. Масальскій окан- 
чиваетъ переводь еъ испанскаго подлинника знаменитаго романа Сер 
вантесъ «онпѕ Еихоть». Первый томъ этого перевода уже былъ из- 
данъ А. А. Плошаромъ въ 1838 году. Покойвый издатель Съша Оте- 
чества К. Жериаковъ напечаталъ второе изданіе означеннаго перваго 
тома, котораго уже давно нъть въ продажъ. Мы слышали, что весь 
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романъ Сервантеса, переведенный Масальскимъ, будегъ изданъ въ четы- 
рехъ томахъ къ концу текущаго года. 

Скажемъ теперь о выставкЪ въ Академш художествъ, о выставк$ 
р$лкихь художеетвенныхъ произведений, находящихся въ разныхъ гал-- 
лереяхъ Петербурга. Цфль этой выставки-— увеличить матеріальныя еред- 
ства къ устройству приюта для бЪФдныхъ художниковъ. Хотя, по мнф- 
нію нфкоторыхъ, настоящая выставка не такъ разнообразна, какъ та, 
которая была устроена «Обществомъ посфщешя бЪдныхъ» лЪфтЪ десять 
тому назадъ,—но настоящая выставка вмщаетъ въ себф столько за- 
уфчательныхь произведеній, что можеть доставить любителямъ не одно 
утро полнаго наелажденія. 

Передать это наслаждене-—невозможно и наша ифль-—только ука- 
зать на содержаше выставки. 

Выставка открывается картинами старыхъ мастеровъ итальянской 
школы, классическими произведеніями Тащіана, Перуджино, Веронеза, 
Вичелли, Рафаэля, да-Вивчи, и пр. и пр. 

Затвмь слфдуютъ картины старой Фламандекой и голландекихъ 
школъ. Тутъ есть портретъ Марін Стюарть, писанный Пурбусомъ, 
хүдожникомъ 16 стол%тія; есть мрачныя картины Рубенса, портреты 
Рембрандта и Фан Дейка, пейсажи Бергема, Гоббема, Рюиздаля и др. 

Потомъ идутъ картины сисаро-нъмецкой, испанской и Французской 
школъ. Выставлены лучшія произведенія Дюрера, Гольбейна, Рибейра, 
Мурильйо, Ватто, Грёза, Давида, Гогарта. За ними идутъ картины 
нашихъ художниковъ: эскизы и портреты К. Брюлова, картины Ло- 
сенко, Левицкаго, Егорова, Воробьева, Щедрина, Иванова, Федотова, 
Айвазовскаго, Лагоріо, Бассина и др. 

Перечислить имена ве%хъ художниковъ, произведенія которыхъ сто- 
ятъ на выставк%, невозможно —и главное безполезно. Мы желали бы 
передать только — какъ выражаются художники — одни пятна вы- 
ставки. 

Нигд% не была такъ густа толпа наслаждающихея зрителей, какъ 
предъ картиною Рафаэля «пробужденіе Спасителя», передъ портретами 
Рембрандта и особенно предъ поэтическими удивительно - гращшозными го- 
ловками Грёза. Надъ однфми этими головками можно простоять цфлое 
утро. 

Изъ другихь картинъ обращаютъ на себя внимаше картина Дела- 
роша «Кромвель, посфщающ гробъ Карла 1». Одинъ Англичанинъ, 
непризнающій Французской школы, бывши при наеъ на выставкЪ и 
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остановясь предъ картиной Делароша, очень серьезно увфряль, что та. 
кой великій художникъ какъ Деларошъ—не можеть быть Французомъ. 
Также привлекаютъ къ себЪ прелестные пейзажи Каляма и «Неаполи- 
танскій импровизаторъ »—Робера, середина знаменитой картины, нахо- 
дившейся во дворцъ Нёльи и изр%занной на части во время емутъ 
Французской революци 1848 г. 

Но о веъхъ замъчательныхъ рЪдкостяхъ выставки не передашь. По- 
ка мы упоминали только о картинахъ, но между тъмъ на выставкЪ 
почти на-половину занимаютъ м%ето другія художественныя произведе- 
нія, какъ то: статуи, бронза, харФоръ, разная работа и пр. и пр. 

Изъ статуй особенно удивительны — «Фавнъ» Микель-Анжело, 
«Плачущий ребенокъ» Кановы, «Ганнимедъ» — Торвальдсена и наконецъ 
мраморная д®вочка-—Виченціо-Велла, изображающая первое пробужде- 
ве весны. При веемъ равнолушіи большинства нашей публики къ мра- 
мору, эти четыре произведенія геніальнаго р%зца невольно заставля- 
ютъ вофхь передъ собой останавливаться. 

Въ коллекціяхъ золотыхъ и Ювелирныхъ издЪлій есть также очень 
много интереснаго. Тутъ вы найдете работы знаменитаго Беневенуто– 
Челлини перетни, часы и табакерки, которыя носили придворные вре- 
менъ Людовиковъ, разные ковши и кубки и пр. и пр. ЗамБчательно 
также по отдълк® огромное, вылитое изъ серебра плато, изображаю- 
щее кн. Г. Д. Юсупова, предетавляющаго свитокъ съ очеркомъ своей 
жизни Императору Петру 1-му. 

Чтобъ имфть обо всемъ этомъ понятіе, надо видфть вее самому 
и посвятить на это обозръніе н%сколько дней, потому что въ одно 
утро нътъ человфческой возможности вее оемотрфть. Нельзя не поди- 
виться, при этомъ, что залы академіи почти постоянно пусты—и чи- 
сла поефтителей очень не значительно. 
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РЬшеніе проблемы. Архимедовъ винтъ.— ЗамЬчанія о ней г. Цьхановича. — О 

киперганн А. Д. Петрова, посвященной Н. Д. Ахшарумову. — Варьшція г-на 

Водзинскаго па одну изъ задачь Петрова. — Пять партій Гг. Шлейера, Кнор- 

ре и Мазинга.— Руководство къ изучено шахматной игры, соч. кн. С. Урусова 
(статья 15-я).— Рышеше задачъ.— Задачи. —-Корреспонденція. 


Въ посявднее время мы получили изъ разныхъ концевъ Росии 
большое число писемъ съ партіями, задачами и всякаго рода шах- 
матными замфтками. Мы не можемъ довольно благодарить любите- 
лей, үдостоившихъ насъ этихъ сообщений и считаемъ пріятною обя- 
занностію подёлиться н%которыми изъ нихъ съ читателями Шахмат- 
наго Листка (*). Оставимъ на этотъ разъ всторонф већ загранич- 
ныя шахматныя собымя, и посвятимъ весь настоящій Листокъ под- 
вигамъ нашихъ провинціяльныхъ шахматистовъ. 


(") Надћемся, что ть любители, сообщенія которыхъ останутся неизвъстными 
шахматной публик, не будутъ нанасъ въ претензіи; не смотря на все желаніе 
помфщать на страницахь Листка какъ можно болфе русскихъ партій и задачь, 


мы не можемъ однако печатать ихъ всњ, безъ разбора. 
1 
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Первое мЪето въ числ этихь подвиговъ, занимаеть ръшеніе 
Ирхимедова виита. Проблема, оставшаяся не разгаданною въ 
Англи втечеше цЪлыхъ десяти лЪть, разръшена совершенно вЪрно 
и въ самое короткое время, тремя русекими любителями: А. Шуль- 
цомъ на берегахь Вубани, №. Цъхаповичемъ въ Тамбов и И. Дра- 
вертомь въ ВяткЪ. Принимая во внимаше, что положене этой 
задачи, по чрезвычайной своей сложности, едвали осталось въ па- 
мати вевхъ любителей, и что многієе изъ нихъ не имфютъ подъ 
рукою Русскаго Слова за минүвшій годъ, перепечатываемь здЪеь. 
изображающую ее дізграмму. 


Архимедовъ винтъ. 
чепи ы к. 


СБ. „=з Со 


нове кт 


5а с. 


Бълые пачинають и даютъ мать въ 94 хода. 


РЪШЕНІЕ. 
Бълые. Черные. 
1) а3 — #3 -- а8 —а7 6) еб — е5 —-а7 — а8 
2) е5 — е6 | а7 — а8 7) в5 —45 — а8 —а7 
8) вб — 48 — а8 —аї 8) 45 — 44 -- а7 — 28 
4) 05 — 56° ат — 16° 9) 44 —.е4 -- 28 — аў 
5) 13 — е6 4 6 —а?7 10) е4 —е3 -- ат —а8 


ъбау = 


11) е3 — #3 4 а8 — ат 18) е4 — 04 -- а7 — а8 
12) 13 — #2 —- а? — а8 19) 44 —45 + а8 — ат 
13) #2 — 62° | 28 —.аї 20) 45 — 5 227 —а8 , 
14) 52 —Е2 +4 ат — а8 21) 65 — е8 17 наЁ5 или 

на #6 (5) 
15) {2 —1{3 Е 28 —а1 22) 08 —аб | 8 —а7 (А.) 
Р Ба ае 0) аб ав 8 В. 
17) е3 — е4 —- а8 — аї 24) еб — с3 25 


(А.) 
учи. 2; 17 — аї 
23) аб — е6 +4 ат — 07 
24) е6 — 07° э 


(В.) 
03) МЫ №7 — 57 
24) 66 — 07° 2 


Сообщая выписанное здфеь ръшеніе, г. Цъхановичъ весьма остро: 
умно замЪтиль, что съ примъненіемъљ италіянскихъ правилъ, на 
основаніи которыхъ пъшка, достигшая. восьмой полосы, можетъ быть 
обращена лишь въ офицера, уже снятаго съ доски, бвлымъ, для 
выполненія мата, потребовалось бы всего только десять ходовъ, а 
именно: 

Бълые. Черные. 

1) аЗ —13 -- 8 —а1 

2) е5 — 06 -- а1 — а8 

Е 3) е6 — 48 4 а8 — ат 
‚ 4) 65 — 56° —- а7 — 06° 

5) 13 — е6 4 06 —аї 


(1) Съ этого хода начинается винтообразное движеше бБлаго ферзя, которое 
составляеть сущность задачи, и отъ котораго опа и получила свое названіе: 
(9). Посльдній ходъ винтообразнаго движения бълаго ферал. 
(5) Очевидно при веякомъ другомь движени матъ сльдующимъ ходомъ. 
. 
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6) еб — е5 а7 — а8 
7) 65 — 8° 
Рьшая проблему на основаніи не италіянекихъ, а обще приня- 

тыхъ въ Европ правиль, настоящій ходъ невозможенъ потому, 
что черные, въ отвфть на него, продвинуть изшку на 21 и обра- 
тять ве въ ферзя, а за тЪмъ, когда бфлый король возьметъ этого 
әерзя (другаго хода б%лымъ н%тъ), дадутъ шахъ на векрышү и 
не только отклонятъ мать, но даже выиграютъ партію. 


Если же черные, какъ это было бы въ Йталіи, омфють воз- 
можность обратить пфшку только въ вышедшаго изъ игры офицера 
(въ настоящемъ случа въ ладью или коня), 10 имъ нфтъ уже 
никакой пользы играть 7. ъз 51; ёдинственнымъ средетвомь от- 
клонить грозящій слфдующимъ ходомъ матъ, представляется подви- 
ганів пфшки королевскаго слона, и игра продолжается такъ: 

а +... [7 — Ё6 (или 
жт на 15) 
8) 08 — аб°—- 08 — ат (А.) 
9) аб — сб |- 28—18 
10) 46 — 8 = 
(А.) 
угат 57 — а7 
9) аб — 6 - 27—17 
10) 6 — 07° = 

Возможность такого двойственнаго ръшенія не могла впрочемъ 
никого ввести въ заблужденіе, ибо въ письмВ г-на Яниша, при 
которомъ напечанана была проблема (Шахм. Лист. за 1860 годъ, 
стр. 320), объяснено, что она составлена англійскимъ игрокомъ и 
первый разъ появилась въ Англіи, а тамъ, какъ извфетно, италіян- 
скія правила игры никогда не имфли силы. 


Въ заключеніе изысканій надъ проблемой Больтона, г. Ц%хано- 
вичь говоритъ, что онъ вовее не признаетъ ее особенно трудною, 
и въ потдверждене своего мн%нія приводить соображенія, сущность 
которыхъ заключается въ томъ, что 1.) Первый ходъ рЬшешя 
очевиденъ, какъ единственное средство предупредить гибельное дви- 
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женіє непріятельской пфшки на 51; 2.) Необходимость истребить 
эту пшку и притомъ такъ, чтобъ взятіє ее сопровождалось ша- 
хомъ непрятельскому королю, служить важнымъ руководствомъ 
къ отысканію р%шенія, и наконецъ З.) Самое названіе «Архимедовъ 
винтъ» поясвяеть пло, особенно когда посл шестаго хода является 
возможность двигать ферзя винтообразно, сперва въ одну, потомъ 
въ другую сторону. 

Дъйствительно, указанныя г. Цъхановичемъ свойства больтоновой 
проблемы, могуть служить путеводной нитью къ раскрыт ръшв- 
вія, но изъ этого еще не слфдуетъ, чтобъ она была легка. Нв: 
разршимыхъ задачь не существуеть; кажлая заключаетъ кая: 
нибудь данныя, на основаніл которыхъ остроумный любитель мо- 
жетъ разгадать ее. Впрочемъ, трудно разсуждать положительно о 
замысловатости той или другой проблемы; это вещь совершенно 
относительная: нер%дко случается, что задача, легко разгаданная 
нёкоторыми игроками, не дается дрүгимъ, сильнъйшимъ, безъ тру- 
да ръшающимъ проблемы гораздо болфе сложныя. Если мы утвер- 
ждаемъ, что Архимедовъ винтъ принадлежить къ числу чрезвычай- 
но трүдныхъ задачь, то это между прочимъ потому, что лишь 
весьма немногимъ любителямъ удалось вБрно разрёшить ето. 

Въ этомъ отношеши еще выше должна быть поставлена задача 
А. Д. Петрова, посвященная Н. Д. Ахшарумову; она. никњик не- 
разгадана, хотя появилась въ Листк® еще въ декабрь прошлаго 
года и почти одновременно напечатана въ варшавекой Иллюстращи 
и оранцузекой Аерепсе. Только одинъ варшавскій любитель на- 
шелъ приблизительное рЪшеніе, говоримь приблизительное, по- 
тому что онъ вынуждаетъ обратный мать, не въ тринадцать хо- 
довъ, какъ предложено авторомъ, а въ пятнадцать слёдующимь 
образом». 

Бълые. Черные. 
1) 02 — 03 -- а5 — с3° 6) в4—е7 -- 05 — 16 
2) 67—08 -- 06 — е5 7) е7 — 07° 4 46 — е6 
3) е3 — её —- 04 — 15 8) 27—07 4 е6 — 16 
4} 64—65 4 15 — 4 9) аз — 5 4 6 — 5° 
5) 65 —е4.-- 04 — 15 10) е7 -— е5 46—47 


Тб ре. 


11) 65 — 05 -= 41 —е6 14) 14 — 56 + е8 — 56° 
12) с8 — е8 -- 5 — 8° 15) 15—27 +4 56 — #7 э 
13) 18—15 -- еб — е7 


Сообщенемъ правильнаго рёшешя, мы повременимъ ещё м%еяца 
два, а пока вновь предлагаемъ эту проблему разсмотрню нашихъ 
любителей, которымъ предотоитъ только сократить варшавекое р%- 
шеніе на два хода. р 

№ 61. 
А. Д. ПЕТРОВА. 
Посвящается Н. Д. Ахшарумову, автору фантастической повфети: 
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Бълые начинаютъ п заставляютъ черныхъ сдфлать матъ въ 15 ходовъ. 


Кстати обратныхъ матовъ, намъ остается сообщить здесь до- 
вольно любопытную проблему, составленную въ Переславл% - Зал%с- 
скомъ г-мъ Водзинскимъ, по образцу кипергани Петрова посвящен- 
ной Мореи. Число и расположеніє шашекъ совершенно тоже, какъ 
и въ проблем Петрова, но кони замфнены слонами, какъ показа- 
но на діатрамм%, 
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ввиые. 
Изъ этого положенія г. Водзинскій вынуждаетъь обратный матъ 


въ 36 ходовъ сафдующимь образомъ. 


Черные. 
1) #7 — в №8 — 28 


Бвлые, 


аі — #6. (А.) 


ВЕЕ т, 


6 — 14, ет, 48 (В.) 


14 — 55 


УЕ, 19 


Чо ыда 


5) №7 — 27 -- 28 — 18 
6) #4 — 15 —- 55 — 16 
1) 217 — 7 -- 18 —# 
8) №5 — #6 -- №6 — 87 


8 


58 — [8 
10) а7 — а8 - 18 — еї 
11) а8 — е8 е7 — 17 


12) #6 — е6 —- 


9); ай 
13) 45 — е4 


07 — 7 


Ла ИИ 
14) е8 — е7 4 07 — 08 (С.) 


15) еб — #8 | #171 — #8 


16) №1 а) 


а8 
с8.— 08, 08 


2 


8 — с8 


17) а — 45 


л 


18) е4 — #5 08. — 08 
19) еї — 07 с8 — 48 
20) 17 — е7 48 — 08 
21) еї — е4 8 — 48 
22) 45 — е6 48 — е8 . 
23) #5 — 56 е8 — 48 
24) 86 — 7 48 — е8 
25) 17 — 18 е8 — 48 
26) 57 — а7 48 — е8 
27) аї — е7 е8 — 48 


38) 019—268 42 81 

29) #8 — 55 -- е7 — 16 

30) #5 — 42 — 16 — в 

31) е6 — #8 -— е7 — #6 

32) 42 — 14 -- #6 — #6 

33) е4 — еб 4 #6 — №5 

34) еб — е5 -|- 15 — 56 

35) 14 — {7 —- 26 — 6 

36) 17 — 07 -- 18 — 27° 55 

(А.) 

ЗЕД А а1 — 52, с3, 04, е5,һ8 (а.) 
3) #5 — еб + #8 — 18 

4) 1 — #7 -- 18 — 58 


5) еб — 26 4 слонь на 27 
Затфхъ б%лымъ слЬитетъь играть, какъ показано въ рфшени, 
начавъ вместо 6-го хола съ 9-го, слФдовательно матъ будеть, ие 
въ 36, а въ 33 хода. 


а ао а а1 — 57 

3) 15 — 56 58 — #8 

4) 57 — 08 — #8 — е7 

5) 58 — е8 -- е7 — 17 
За тёмъ бълые продолжаютъ играть, какъ въ рёшеши, но на- 
чиная не съ б-гоасъ 12-го хода; слъд. мать будетъ въ 30 ходовъ. 


87): П 917841 ' #6 — 55 (.) (е.) 
4) 1 — а? 25 — 14, 67, 48, 14, 63, 
‚ 2, с1 (@.) 
5) #5 — 54 | 14 — 55 
6) 17 — 57 | 28 — 18 
Т) 54 — 5 55 — 16 
8) 27 — 7 -- 18 — 28 
9) №5 — #6 — №6 — #7 
10) #7 — а7 28 — #8 
11) а7 — а8 | #8 — еї 
12) а8 — е8 | ет — 17 
13) 26 — еб -- 4 — е7 
14) 45 — е4 67 — 07 
15) е8 — е7 -- №7 — 08 (е.) 
16) еб — #8 — #7 — [8 
17) а? — 45 58 — е8 
18) е4 — #5 с8 — 8, 48 
19) е7 — е4 08 — 8 
20) Ъ7 — 17 с8 — 18 
Ватмъ бфлые играютъ, какъ въ рЪшеніи, начавъ съ 22-го 
хода, и матъ будеть въ 35 ходовъ. 
(0) 
уи > #6 — 21 
4) 51 — а? какъ угодно. 
5) 15 — 56 —— слонъ на 27 
Зат%мъ сл%дуетъ 10-й ходъ варіянта В, и мать будеть въ 
31 ходъ. 
(6.) | 
3) тозар, {6 — а1, 02, 03, 44, е5,18. 
4) 15 — 26 | слонь на #7 
Затфмь сяфдуетъ ръшеніе съ 9-го хода, и матъ на 32-мъ ход. 
(8) | 
О ак. 55 — #6, 86, 


ЕБЕ а 


5) 15 — 56 + 16 — 27 
Затёмъ слбдуеть 10-й ходъ варіянта В, и матъ въ 31 ходъ 
(в.) 
Усе". к 57 — а8 
16) еб — #8 = #1 — #8 
да, 4, а аб 
18) е4 — {5 8 — с8 
19) е7 — е4 с8 — 48 (1.) 
20) 7 — 7 08 — с8 
21) 15 — 86 с8 — 8 
22) 45 — е6 48 — е8 
23) 26 — 17 е8 — 08 
24) 7 — 8 98 — е8 
25) Ъ7 — еї е8 — 18 
Затфмъ 27-й ходъ варіанта В, и матъ въ 34 хода. 


91) 7 — 07 с8 — 18 
25) 45 — еб,и такъ далфе, какъ въ варіянтё (е.) 
(с.) 
Фут ге ЬТ -— а8 
-15) еб — 28 + #17 — [8 
16) 51 — а? а8 — 18 
17) а2 — 45 8 — с8 
и т. д., какъ въ варянтЪ В, ходъ 18-Й. 


Сколь ни остроумны Маневры, которыми г. Водзинскій разр№- 
шаетъ свою проблему, однако, ёсли принять во внимаше бтроиное 
превосходство силъ со стороны б%лыхъ (ферзь, двъ ладьи й слонъ 
противъ слона) и крайне невыгодное положене чернаго слона, то 
естественно рождается войросъ не слишкомъ ли много ходовъ упот- 
реблено на вынуждёніе обратнаго мата? Припомнимъ, что въ перво- 
начальномъ своемъ видЪ задача разръшается, по способу г-на Пет- 
ровскаго, въ двадцать девять ходовъ (Шахм. Лист. 1859 года 
отр. 313), тогда какъ заставлять непріятельскаго коня занимать 
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опредфленныйя клтки, труднёе чфмъ слона, Не полагаясь на свое 
искусство въ дЪл® шахматныхъ проблемъ, я просилъ т-на Шетров- 
скаго заняться разсмотр%віємъ труда г-на Водзинскаго и ему д%®й- 
ствительно удалось значительно сократить ръшеніе. Въ чемъ имен- 
но заключается это сокращене, мы сообшимъ со временемъ, а те- 
перь приглашаемъ охотниковъ до трудныхъ килерганей самимъ по- 
искать его, т. е. предлагаемь имъ проблему г. Водзинекаго въ та- 
кой Форм: белые нажинають и заставляють херныхе сдтњ- 
лать мать; во сколько 200065? 

Партіи настоящаго Листка извлечены изъ шахматныхъ записокъ 
изв%стнаго астронома Карла Христоторевича Кнорре; онъ сообщены 
намъ изъ Николаева г мъ Шпейеромъ. Вратая замфтки о н%кото- 
рыхъ ходахъ этихъ партій принадлежать тмъ самымъ любите: 
лямъ, которыми он® играны. 


ПАРТІЯ № 181, 
РУССКАЯ ЗАЩИТА, 


Играна 8-го октабря 1855 года. 
К. Х. Кнорр. Ө. А. Мазингъ. 

(Бълые) (Черные) 14) а1 — е1 8 — аб 
1) е2 — е4 67 — е5 15) е1 — еб аб — е8 
2) 51 — #3 58 — 16 16) 43 — 15° 51 — 56 
3) #3 — е5° 47 — 46 17) е6 — 46 48 — е7 
4) е5 — [3 #6 — е4° 18) 15 — с8° 07 — 68° 
5) 42 — 94 46 — 45 19) 4 —45° #6 — еї 
6) {1 — 43 {8 —61 - 20) 46 — е6 еї — а3° 
7) 82 — 13 РТ —15 21) Ъ3 — аЗ? 66 — 05° 
8) 02 — 64 67 — сб 23) #1 — е1 8 — 66 


9) 51 — е3 0—0 Вм%сто 68—66, уйти Ферземъ 
10) 41—53 е4 — 03° было-бы еще хуже. 
11) 02 — с3° 67 — #6 23) аЗ — 06 66 — а5 
12210 57—56 94) в6 — в8 + 168 — 68° 


13) с1 — а3 18 — 41 25) е1 —е8°-|- а8 — 68° 


% 


26) 96 — 05° 
21) #3 — е5 
28) 12 —14 
29) #1 — 12 
30) #2 — #4 
31) №2 — #3 
32) 45 — 06 
33) 46 — 17 


К. Х. Кнорре. 
(Бълые.) 
1) е2 — е4 
2) #1 — #3 
3) #1 — 5 
4) 5 — а4 
5) а4 — 3 
6) 02 — с3 
7) 42 — 44 
8) е4 — е5 
9) 53 — 45 
10) е1 — Е2° 
11) #2 — 23 
12) 01 — 09° 
13) 41 — с2 
14) 02 — 03 


Вместо 14. 02 — 03 б%лому 


=> 


34) е5 — {7 
35) #7 — 6 -- 
36) 47 — 45 
37) 14 — #5 
38) 45 — 07 
39) 53 — 22 


еб — 271 
28 — 18 
27. — еб 
еб — #5 
55 —64 -- 
е4 — #6 


40) 47 — а7° черные сдаются. 


ПАРТИЯ № 169, 


ДЕБЮТЪ ЛОПЕЦА. 


(Играна 9-го мая 1857 года.) 


28 — 27 
#7 — 67 
а5 — 7 
07 — 48 
48 — еб 
е8 — ЁЗ 
еї — е8 
4 27 — 58 
Ө. А. Мазингъ. 
(Черные.) 
е7 — е5 
58 — 06 
а7 — аб 
$7 — 55 
[8 — 65 
58 —[6 
е5 — 44° 
#6 — е4 
е4 — #2° 
44 — в3°—- 
63 — 52° 
0—0 
65 — 56 
6 — а5 


лучше брать 05 — с6° 


15) 63 — аҙ 
16) аЗ — 53 
17) 89 — аз 
18) аЗ — а4 


19) 51 — 42 


а5 — 04 
08 — е7. 
54 — а5 
55 — 54 
а8 — 8 


20) 42 — е4 
21) 53 — 43 
22) 1 — #1 
23) 45 — еб° 
24) 13 — 13 
25) е4 —#5 
26) 43 — #6° 
21.) е5 — 46° 
28) {3 — 4° 
29) а1 — 51 
30) #5 — #3 
31) #1 — #2 
32) #2 — 02 
83) 02 — сї 
84) е1 — 7° 
35) 07 —а7 
36) а7 — а8° 
37) 52 —с1 
38) 44 —13° 
39) с1 — #4 


еб — 8 
48 — е6 
47 — 46 
еї — еб° 
68 — 57 
еб — 66 
№7 — 26° 
67 — 46° 
7 — 45 
а5 — 48 
48 — #6 
8 — с8 
05 — 7 
68 — 61° 
7 — е4 
#8 — а8 
64 — а8° 
а8 — 13° 
54 — 3 
#6 — е3 


бълые сдаются. 


К, К. ШпейЕРЪ, В. КнорРЕ. 
(Бълые.) Черные, 13) 62 — 603 45 — 44 
1) е2 — е4 еї — еб 14) е3 — 44° с5 — 15 
2) 42 — 44 47 — 45 15) #1 —12 #6 —е4 
3) е4 — 45° еб — 45° 16) 43 — е4° е8 — е4° 
4) #1 — 43 58 — 6 17) 41 — е2 е4 — еї 
5) 51 — е2 {8 — 46 18) е2 — 53 08 — е6 
6) 0—0 0—9 Чернаго ерзя брать нельзя, 
7) 12 — 14 68 — 24 потому что будетъ матъ въ 
8) 01—63 67. — 65 два хода. 
9) 44—05 46 —с5°—= 19) с1 — е3 №5 — 45 
10) 51 — №1 #8 — е8 20) #3 — #1 еб — 44° 
11) 03 — а4 48 — е7 21) е3 — 44° 45 — 04° 
12) а4 — с5° еї — в5° 22) с2 — 42 НИЧЬЯ 
Выфето 20. #3 —{1, бБлому слЪдовало бы играть 62 — 03, 


==: 98 == 


ПАРТІЯ № 153, 
НОРМАЛЬНЫЙ ДЕБЮТЪ. 


(Играна 95-го ноября 1859 года.) 


и пзшка на 44 могла бы быть удержана. 


В. К. КноррЕ. 
(Бвлые.) 
1) е2 — е4 
2) 42 — 04 
3) е4 — 45° 
4) #1 — 43 
5) е1 — е3 
6) 21 —{3 
Т) 01 — 42 
8) 02 —с4 


ПАРТИЯ № 194, 
НОРМАЛЬНЫЙ ДЕБЮТЪ. 


ПИграна 10-го января 1860 года.) 


К. К. ШпеЙЕРЪ, 
(Черные.) 

еї — еб 9) 0—0 
47 — 45 10) 41 — с 
еб — 45° 11) 42 — 13° 
18 — 46 12) 43 — в4° 
58 — {6 13) #1 —е1 
68 — 24 14) а1 — е1 
98 — 47 15) е2 — 3 
207 — 06 16) е1 — е? 


48 — 7 
24 —13° 
45 — 04° 
47 — 6 
0—0—0 
с8 — 18 
48 — 47 
6 — с4° 


17) 61 — в4° 
18) 13 — е5 
19) 44 — е5° 
20) е2 — 23° 
О. 
22) е5 —е6 
23) еЗ — еб° 
24) 64 — а4 
25) $1 — 22 
26) 53 — 45° 
21) а4 — 24 


38-й ходъ бфлыхъ явная ошибка, повлекшая къ проигрышу. 


Бълые 


206 =. 


#6 — 45 
46 — е5° 
05 — е3° 
28 — 48 
8 — а8 
21 = 66 
07 — а5 
@7 = 01-5 
а5 — 45 + 
41 — 45° 
(5 — 09 


98) 24 — 67° 


99) #7 — 07 
30) е6 — {6 
о) а> 
39) 12 — 14 
33) 14 — №5 
34) №5 — №6 
35) М7 ет 
36) 16 — №17 
37) #6 — #6 
38) е7 — с9° 


выиграли бы; сыгравъ 1 — 63. 


ПАРТИЯ № 185, 
ГАМБИТЪ-ЛАДЬИ. 


(Играна 16-го мая 1857 года.) 


9. А. Мазингъ, К, Х. Кнорре. 
(Бълые.) (Черные. ) 
1) е2 — е4 е7 — е5 
ду 12 — 14 е5 — 14° 
3) #1 —13 51 — 55 
4) №2 — 14 55 — 04 
5) 13 — е5 58 —16 
6) е5 — 54° 26 — е4° 
1) 42—43 64 — 23 
8) 61 —#47 53—11 
9) 41 — е2 — 48—е1 
10) 54—16 + е8 — 48 
11) 14—07 | 48 — е7” 
12) 16 — 5 -|- е7 — 08 
13) 45 — е1° {8 —е7° 


14) е2 — 24 
15) 54 — 14 
16) #4 — #7” 
17) 17 — 7° 
18) Ъ1 — 42 
19) 17 — 06 
20) 42 — (1° 
21) 0—0—0 
22) 22 — 23 
23) 11 — е3 
24) 09 — 3 
25) 41 — 42 
26) 6 — 5 
21) 53 — 24 


2 
08 — 18 
18 — 13 
52 — ад? 
66 — 65 
65 — 64 
64—63 
63—62 
28 — 18 
а8 — 18 
а2 — 62° 


17 — 46 
18 — 28 
58 — 18 
№1 -— 23 
68 — 15 
23 — {1° 
18 — сб 
08 — 17 
а8 — 68 
#5 — еб 
еб — 44 
18 — 16 
06 — 45 
16 — #8 


Е; к 


28) 15 — 16 68 — Ё8 31) #5 — №6 е7. — [8 
29) е1 — 52 18 —16 32) №6 — 18 ЕЗ — е3° 
30) 6 — #5 16 — [7 33) 62 — с3 44 — 5 
Бфлые въ 33-Й ходъ не могутъ брать коня, не теряя Ферзя. 
34) а2 — а4 р5 — с3° и 6%- 
лые сдаются. 


ве. 


РУКОВОДСТВО КЪ ИЗУЧЕНЮ ШАХМАТНОЙ ИГРЫ, 


Соч. КН, С. УРУСОВА. 


(статья 13-я) 


ОТДЪЛЪ ВТОРОЙ. 
НАЧАЛА ИГОРЪ. 


ДЕБЮТЪ Ш. 


КоролЕВСКІЙ ГАМБИТЪ. 
1) е2 — е4 е7 — е5 
2) 12 — 14. 


НЕПРИНЯТЫЙ ГАМБИТЪ. 


Первая защита. 
ЗА СНР 47 — 45 
3) е4 —45° е5 — е4 
Этотъ ходъ черныхъ составляеть то, что называется 


Вонтръ- 
Гамбитомъ Фалкбеера. 


Избжать его можно ходомъ 3. 31—85 


т 3 ая а 
отда если 3. ок» 10 4. вое? и игра равна. 


4) 42 — 4 48 — 05° 
Т д #1 — 55+ 45 — с6о Ь5 — сё 
Удерживать пешку опасно: 4. 1-6 5. 757 6. в 
т 92 — аа 


м - 1 —е2 са — Ь5 0—0 
. ре 35 (атака Отаунтона) 8. 5—5. 9, зв 10. (атака 


2 


Петрова) 10. 


12. 35 лучш. 13. 509 4. 


> 


Г оттой ес 
Или: 6: ж. В 


8—5 

равна. 
3) 51—13 
4) 11—62 
5) е2 — ЇЗ? 
6) е2 — с3 
2) 12 — Ё4 
3) 81 — #3 
4) е2 — 08 
5) #1 —е2 
6). е2 — 13° 


Т) 52 — 


= ВД — 


91 — е20 
98 — 


11. Е 
игра равна, 


34. 


5 (если аб — 62°, 10: 
га 12. = 
5) е2 — @4 18 — 04-4- 
6) 1 — е3 45 — а5 
7) ©1 — 42 28 — 16 
8) 41 — а4 4 а5 — а 
9) в3 — а4° 14 — 42°-- 
10) е1 — 42° 68 — 47 
11) а4 — е3 08 — сб икра равна. 
Вторая защита. 
вы 
67 — Е5 
Ва 4 47 — 016 
3) #1 — с4 (Перем.! 18 — 17 
4) 51—13 47 — 56 
5) 64 —53 28 — #6 
6) 51 — е3 68 — 54 
Т) 14 —е5° 54 — ЇЗ? 
8) 41 —#3° 96 — е5° 


46 — 95 


Перемфна на 3-мъ ходф бЪлыхъ. 


68 — 24 
04 —13° 
18 — 47 
#8 — е7 
Третья 
18 — 65 
47 — 46 
68 — 04 
#4 —13° 
28 — е6 


с5 — 06 


с2 —-`с4 
7007 сб 


Т) 49—04 
8) #4 —е5° 
9) 44 — е5° 

игра равна. 
защита. 

8) 04 — 5 

9) 42 — 44 
10) 03 — 44° 
11) е4 — е5 


и въ обоих случаяхъ игра 


28 — #6 

$6 — е5° 
47 — е5° 
еб —е7 
во — 44° 
46 —45 
#7 —15 


12) е1 — а3 игра бълыхъ лучше. 


2 


— 100 — 


Принятый ГАМБИТЪ. 


2—4 9 Ед 
57—25 2 ЕБ Е 


ТАМБИТЪ КОНЯ. 


Игра 1-я. 
3) #1 —13 #7 — 15 9) №5 — е5-- 48—67 
4) #1 — е4 #5 — е4° 10) е5 — 87° еї — 07 
5) 1 — е3 е4 — 187 11) #1 —е1У4- 58 — е7 
6) 41 —13° е7 —еб 12) 18 — 07° #8 — 67° 
1) 0—0 07 — 45 13) е4 — 45° е6 — 45° 
8) 13 —15-- 87 — 66 14) с3 — 45° бълые выигры- 


ваютъ. 
Игра 2-я 
В) мыЯЦь- = ны 47 — 45 
4) е4 — 45° 18 — 46 
5) 42 — 44 58 —16 
6) 62—54 0—0 


Т) ЇЗ — е5 бълые выигрываютъ. 


Игра 3-я. 
Классическая защита. 
ЗА. ВВК. 27 — 55 
Противъ этого хода употребительнфйшихъ атакъ двЪ: одна со 
стоить въ рокировкЪ, другая въ надвиганіи пЪшки 92 — 4. 
Первая атака. 
Е? — Е4 Е2 — Е4 ӘС — ЕЗ Е1 — С4 


1 7.2 54° 3 61 65 


Я 05 {8 — 271 (Перем:) 9) 41 —53 48 —е7 
5) 0—0 47 — 06 10) е1 —14° 54—13 
6) 42 — 44 17 — 6 11) #1 — 13° е6 — 08 
Т) 62 — 03 Ъ8 — сб 12) е4 — е5 06 — е5° 
8) 29 — 23 #5 — 54 13) 4—е5° 08 —е6 и 


черные выигрывают». 


(Перем:) 4)..... #5 — 54 
5) 0—0 54 — 13° 
(или А и В) 
Пожертвованіе коня въ пятый ходъ составляетъ Гамбитъ Муціо. 
6) 41 — #3° #8 — 16 
7) 42 — 04 8 — еб 
8) 1 — е3 06 — 04° 
9) 13 — 5 44 — е6 
10) 1 — 14° 56 — 14° 
11) #1 — 14° #8 — 16 и черные выйгры- 
ваютъ. 
(А.) 
5) 42 — 04 47 — 15 10) Ъ1 — е3 57 — 65° 
6) 4 — 95° 67 — е6 11) 44 — е5° 48 — 41°-- 
Т) 45 —#7°-- е8 — 11° 12) а1 — 41° 68 — 47 
8) 13 — е5 - 17 — е8 13) 41 — 16 с6 — с5 
9) е1 — 4° #8 — 27 14) е5 — еб и б%лые выигры- 
ваютъ. 
(В.) 
5) 01 — е3 54 — 13° 10) е1 — 14° 48 — #6 
6) 41 — 3° 07 — 45 11) 0—0—0 8 — 17 
7) е8 — 45° {8 — 46 12) 14 — е5 #6 — 18° 
8) 42 — 44 07 — с6 13) 52 —13° 47 — е5° 
9) 45 — (4° 46 — 14° 14) 44 — е5” и бълые выигры- 
ваютъ. 
Вторая атака. 


Е? — Е4 Е2 — Е4 С1 — Е3 Н2 — Н4 
1 ВБ 2 БШ ЕВ 3 6715 “^^ 
Можно двинуть эту пфшку ходомъ позже, но тогда, какъ пока- 
залъ г. Янишъ, черные выиграютъ: 


#1 — 04 һ2 — №4 92 — 44 у е2 — с5 41 — Ь5 0—0 

4. #8 — 67 5. Ъ7 — Ь6 6. 97 — 46 1. 8 — 17 8. 98 — е7 9. 47 — Ьв 
и Ћа — 250 #5 — 550 Ъз — с40 # — 40 
Ое с АИВ 


Ходомъ 4. 12 — 14 образуется Гамбитъ Алгайера. 


— 102 — 


Јучная защита. 
Вам: #5 — 24 
5) 13 — е5 48 — 87 
Если 5. =. то: 5. 6 ОСОРЕ сы О Ч 


7 — 6 


з 8206559 |. @7- 45 
с — 15045 0 92 — д4 52 —#50 9 #5. еі 42. 
8.1787 3 мор 10: ва 11. асы ЗЬ 12. 28 — 8 
95 — №5 
13. ле и черные выигрываютт. 
е1 — са 1 — 5° 
Еси Жо 9: ати; аео) Б5р Черные тоже 


выигрываютъ. 
6) 42 — 44 47 — 46 19) 03 — е2 58 — Ёб 
7) е5 — 54° еї — в4°—- 13) ол — ЁЗ 46 — 95 
8) 91 — е2 104 — е2°-- 14) 52 — 03 #6 — е4° 
9) #1 — е2° 68 — 94° 15) #3 — е4° 45 — е4° 
10) е2 — 64° {8 — 6 16) с1 — 14° №6 — #4° 
11) 1 — 3 +8 — сб 17) 58 — 14 0— 0—0 
игра равна. 
Другая защита. 
ЕК2 — Е4 : Е2 — Е4 С1 — ЕЗ Н2 — НА 
1 7—5 2 85 ЕР 5 61—65 * 654 
ЕЗ — Е5 
5. 07—06. 


Әта защита слаба. 
6) 65 — 54° #8 — е7 
7) 42 — 44 еї — 4° -- 
8) #4 — 2 08 — 25 
9) 41—13 4 — 53 
10) 01 — е3 58 — Ё6 
11) 01 — 42 18 — #8 
12) 0—0—0 игра блыхъ лучше. 
Классическая защита, имфющая цёлью удержанієе гамбитной 
пъшки, весьма слаба. 
ЕК" 87 — 15 
6) #1 — с4 88 — 17 
7) 42 — 04 14—13 


— 103 — 


сз л р 


ЪЕ -- с5 е5 — 65 
Если 1. ав. то 8. ЕЕЕ =7 9. 58 — а 10. —— 11 


и 64 — 65, 


8). 22 — 8° 47 — 06 
9) е5 — 43 {8 — е7 
10) е1 — еЗ е7 — 14° 4 
11) е1 — 42 54 — 13° 
12) 41 —13° 68 — 54 
13) 13 —14 8 — 17 
14) 1 — ‹3 47 — 6 
15) 64 — 03 ћї — 27 
16) е4 — е5. Әтотъ ходъ, князя Д. Урусова, 
рЪшаетъ игру въ пользу бфлыхъ. 
Те Аа, 14 — 25 
Если 46 — 65°, то 14—65° |, а если 46—45, то 03—15°. 
17) 14 — е4 55 — 63° | 


Если 46 — в5°, то 18. 297+ 10, В 20. не 
9 в — её -|- с5 — е4 ааб 
аа ачр 
18) 092—037 08—85 + 
Голи 88 — 67, то 19. 0—45, 90). в В 


19) е4 — {4 46 — е5” 

20) 44 — е5” #8 — 16 

21) 08 — е4 һб —15 ~ 

22) еЗ — #2 55 — 14° -- 

23) 43 — 14° 0—0—0 

24) 14 — 15° и бфлый долженъ выиграть, какъ 
и во воЪхъ вышеприведенныхъ варянтахь 
этой защиты. 


Въ и‘ үпотреблевіи нынф контръ - атака 5. В 
= 


6. сат это пожертвованіе пшки даетъ сильную атаку чер" 
пымъ; но мы не думаемъ, чтобы ее нельзя было отразить съ 
. ущербомъ для черныхъ. Наприм%ръ: 


её — 45° 92 — 44 0—0 941 —е! Н — ео 
ДЕ 40 1 е! е 
Т-ва 9 5-5 5: ам. мые 11. — ЁТ. Д. 


— 104 — 


ГаАмБИТЬ СОЛОНА. 
Е2 —Е4 Е2 — Ел Е1 — С4 


1. 7—5 5 Е4 РУ 
Эта атака очень сильна; но ‘и здфеь, какъ въ предыдущей игр%, 
черные могуть сравнять игру своевременным пожертвоващемъ 


гамбитной пЪшки. 
% Лучшая защита. 


уме А 8 —16 
4) 42 — 03 лучшій ходъ 17 — 45 
5) е4 — 45° #6 — 15° 

Или, что еще сильне, 5. 2—5 6. и и" а тит. Д. 


6) 41 —е2 —- #8 —е7 

7) с4 — 45° 48 — 05 ° 

8) е1 — 14° Ъ8 — 6 цгра равна. 

Контръ-ГАМБИТЫ: 
3) 11 — 04 #7 — 15 7) 61—13 14 — 15 
4) 41 — е2 48 — 04 4- 8) 01 — е3 67 — с6 
5) е1 — 41 #5 — е4° 9) №1 —е1 47 — 45 
6) е2 — е4°-- 18—е7 10) с3 — 45° и выигрываютъ. 
8) 47 — 45 7) 0—0 18 — 46 
4) 04 — 45° 58 — #6 8) 42 — 44 0—0 
5) 51 —13 #6 — 45° 9) 01—03 45 — #5 
6) е4 — 45° 48 —45° 10) е3 —е2 съ лучшимъ по- 
ложеніемъ. 
| Классическая защита. 
Е2 — Е4 о Е2 — Е4 . ЕІ — С4 
1 № ° 5—5 рана р 

Теперь бълые должны выиграть. 


4) е1 — 11 57 — 55 
5) 23 — #3 84 — 5 
Атака 01 —с3 слаба: 


Ь. Ы — сз 6 82 — 44 „ рі — 15 $ ъ2 4 9 е4 — е2 10 1—61 
47—46 0° вре ар “17-56 “5—6 = ' 6-5 


игра равна; или 9. 5°. 10. аа Л 859 19. 5 
игра равна. 

м мб 

ана Фр е 

8) #3 — е5 ЇТ — 57 


9) 41—15 -- и выиграютъ. 


ДЕБЮТЪ ТУ. 
ВонтрРъ-ГаАмвиТы в0, 2-й ХОДЪ 
Игра 1-я. 

з Еи О Нано оа 64 
Е —Е5, 080 — 85 ` 27—25 
3) #1 — 04 (или 51 — #3) 47 — 46 
4) 942 — 44 #8 —16 


Если е5 — 44°, то, какъ показано въ \па]узе МопуеЦе, 
‚к 65 55 Г 85 — №70 Я 84-54 


И геч атола Ж 0 
5) 44 — е5” гоа 
6) 41 — 45 щи, 
7)" 0—0 ев 
8) е5 —е6 87—26 
9) 64 —15 и выигрываютъ. 


Я с7 — еб е5 — 469 45 — 45 . Н - в Ь! — с5 
Шли: = 8. = 96 9. в = 10. Кв 11. 77-—, ИЛИ 


= #5 — е5 95 — #7-- еа — 170 (9 — 46-- 
Ч. 46 59 8. 7—5 9 о 10. БЕ ЕВ 11. —— и въ 


обоихъ этихъ варіянтахъ бЪлые выигрывают». 


Игра 2-я. 
2) #1 —1{3 47 — 45 
3) {3 —е5° лучш. 48 —е7 
(Если 45 — е4°, то #1 — 64) 
4) 42 — 44 ЕКО 
5) №1 — 3 #6 — е5° 
6) 63 —а5° 7 — #7 


— 106 — 


7) {1 — 64 е5 — 04° 
8) 01 — 55 #7 — 07 
9) 55 —- 14 18 — 46 


10) е4 — е5 б%лые выигрываютъ. 


(Продолженіе впредь.) 


РЪШЕНІЕ ЗАДАЧЪ 
№ 67. 
Ръшеніе этой проблемы отлагаетея еще на нфкоторое время, по 
причинамъ, изъясневнымь въ настоящемъ ЛисткЪ на стр. 97. 


№ 68. 
1) #6 — 3 еб — е5 
2) 03 — а5° е5 — е4 
3) а5 — 18 = 
№ 69. 
1) а5 — 42 47 — 48 
2) #7 — е6. 48 — е8 
3) 55 — 46 + е8 — #8 
4) 42 — 6 ж 
№ 10. 
1) 53 — 52 — а? -– 07 
2) 52 — 58 —- а8 — аї 
3) 8—1 -- а? — а8 (лучш. ходъ). 
4) 51 — а1° 4 №7 — а7 М 
5) а1 —11 +4 а7 — 07 . 
6) 01—18 -- а8 — а? 
= отун А9248 
8) аа аг 
9) 47 — 6 -- а8 — 8 (лучш. ходъ). 
10) а4 —е8 + 58—51 
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ФАдАЧИ. 
№ 80. 
И К ШИЕЙЕРА (въ Николаевф). 


чер ызы Е. 


а Боба е на 
хи Ыы Е. 


БЬлыс начинаютъ и даютъ мать въ 0 хода.. 


№ 81. 
В. ВЛАСОВА (въ Москьф). 


звериные. 


въ 2 із Е, 


Бфлые начинаюгъ ы заставляютъ черныхъ сдЪлать мать ъъ 5 хОдОвЪ, 


— 


№ 82. 
В. К. КНОРРЕ (въ Николаев). 


ч ЕР Ыза Б, 


жиме, 
Бълыс назинаютъ и даютъь мать въ 5 хода, 


№ 85. 
К. К. ШПЕЙЕРА (въ Николаев). 


че и 1 Е. 


њ № оо ә ол о лг о 


з 5 З Ы 5. 


Бьлые начинаютъ и даютъ мать въ 5 хода. 


09а. 


КоррЕСПОНДЕНЦІЯ. М. И. Рог — ну (въ МосквЪ). Согласно 
Вашему желанію, ны непремнно сообщимъ, въ одномъ изъ ближай- 
шихъ выпусковъ Яистка, правила шахматной игры вчетверомъ. 

В. Ст—ту (въ ВолжекВ). Вы совершенно справедливо зам®- 
чаете, что въ указанной Вами партія, противникъ Стаунтона слиш- 
комъ рано положилъ оружје, и намъ конечно слћдовало бы огово- 
рить это въ примфчаши. -—— Пъшка, достигшая восьмой полосы 
доски, можеть быть превращена, хо волф владющаго ею игрока; 
въ любаго офицера, хотя бы онъ и находился еще въ игрћъ. Про- 
тивноз тому правило существуеть только въ Итали. 06бъ этомъ 
говорено было въ Шахматномъ ЛисткВ за Октябрь 1859 года. — 
Когда одинъ изъ играющихь даетъ своему противнику впередъ 
какого либо осицера, то этимъ нисколько не измъняетея располо- 
жене остальныхь шашекъ. Правда, нфкоторые любители имфють 
обыкновеше, давая влередъ херзеву ладью, ставить, передъ нача- 
ломь парти, иЪшку этой ладьи на клътку аЗ, но они могуть дВ- 
лать это не иначе, какъ по добровольному согламю противника. 
Партіи, помфшенныя въ ХисткЪ, играны были безъ такого допо2- 
нительнаго үсловія. 

Г-ну *%* (въ Москвъ). Мы весьма признательны Вамъ, за до- 
ставлене остроумной кнпергани; она помфщена въ настолщемъ 
Јистк®. Позвольте надфяться, что Вы и впредь будете сообщать 
намъ свдюя, о шахматныхъ подвигахь студентовъ московскаго 
университета. 

Г-ну Юк -— ну (въ Унани). Зам%авіе Ваше о парти № 146, 
совершенно основательно. Объясненів пробяемъ, сообщенныхь въ 
предыдущемъ Вашемъ письиф, мы получили и, можеть быть, ва- 
печатабиъ ихъ со временемъ. 
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МОНТЕБЕНИ 


РОМАНЪ 


ПАТАНТЛЯ ГОТОРНА. 


(ПЕРЕБОДЪ СЪ АПГЛІЙСКАГО). 


С.-ПЕТЕРБУРГЪ. 


ВТ, ТППОГРАФІЯ Н. ТИБЛЕНА И КОМП, 


1861. 
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МОНТЕ-БЕНИ. 


РОМАНЪ 


ШАТАШЕОлЯ ГОТФОРНА. 


(ПЕРЕВОДЪ СЪ АНГЛІЙСКАГО.) 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


ГЛАВА І. 


ДРЕВНІЙ ЗАМОК Ш ЕГО ФБШТАТЕЛИ. 


Въ начал іюня скульпторъ Кинюнъ пріћхалъ въ замокъ Донател- 
ло, находившійся въ сторон отъ обыкновеннаго пути туристовъ. 

Съ наступленіемъ лфта Римъ лишается значительной части своего 
иноземнаго населенія, которое толпами отправляется въ Швейцарію, 
на Рейнъ или на родину. Артистъ, намёревающійся на зиму снова 
возвратиться въ Римъ, Ффдетъ въ итальянекія провинціи рисовать на- 
родныя сцены. Онъ изучаеть древнія школы искусства въ городахъ, 
гдф онБ возникли, гдћ еще можно найти на стфнЪ какой нибудь церкви 
Фрески Джіотто или Чимабуе, и үвидть въ полутемной капелль 
картину Перуджино, тщательно закрытую отъ взоровъ постоянныхъ 
молельщиковъ. Иные проводятъ лётній сезонъ въ галлереяхъ Флорен- 
ши и Венеціи. 

Киніонъ. не послдовалъ за общимъ потокомъ, рћшившись посвя- 
тить лёто своему другу Донателло. Еще за нёсколько миль съ высо- 
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ты увидёль Киніонъ старинную виллу или замокъ, расположенный среди 
обширной равнины. Но когда онъ спустился съ высоты, замокъ скрыл- 
ся между неровными холмами, пока наконецъ извилистая дорога не привела 
путника къ желфзнымъ воротамъ, запертымъ на замокъ. Подъ рукою не 
было ни колокольчика, ни даже какого нибудь желЬзнаго молотка, кото- 
рымъ можно было бы дать знать о прибытіи посфтителя; оставалось 
кричать. Но пока отворились ворота, Киніонъ имфлъ достаточно вре- 
мени разсмотр®ть наружность наслфдетвеннаго жилища своего друга. 


Посреди здашя подымалась высокая, массивная четыреугольная 
башня, обросшая желтымъ мхомъ , что между прочимъ доказывало ел 
древность. По всей высот башни въ безпорядк% разбросано было н№- 
сколько околъ; въ нижнихъ чернёли массивныя желёзныя рЪшотки, 
между ТБмъ какъ въ верхнихъ не было даже обыкновенныхъ рамъ. 
ЕКром® того въ разныхъ мфетахъ виднёлись четыреугольныя отверстия, 
служивиия вђроятпо для освфщеня лфстницы , которая, безъ сомн%нія, 
вилась внутри по стёнф и вела къ самой вершин% башни. Эти бойни- 
цы придавали всей постройкЪ воинственный характеръ, и можно было 
думать, что въ давноминувшія времена изъ нихъ выпущена была не 
одна сир$ла. 

Вправо и влфво отъ башни тянулось здаше, опредфленное повиди- 
мому для жилья, построенное уже въ новфйшемъ вкусё. Надъ одною 
дверью Кишонъ замфтиль крестъ, который вмђстћ съ колоколомъ, по- 
вВшелнымь подъ крышкою, үказывалъ , что здфсь помфщалась домаш- 
пял церковь. 

Нестерпимый жаръ заставилъ Кин1она повторить восклицаніе, и че- 
резъ ифеколько минүтъ онъ увидфлъ Фигуру, свћсившуюся изъ амбразуры. 

— Го! синьоръ графъ! вскричалъ Кишонъ, — прикажите вашему 
привратнику отворить ворота! 

— Я самъ отворю, отвфчаль Донателло. Старый Томасо и Стелла 
теперь вфроятно спятъ, а всћ остальные на работв въ виноградник%. 
Я васъ ждалъ, давно ужъ ждалъ! 


Съ этими словами молодой граФъ скрылся и Кишіоиъ потомъ ви- 
дЪлъ его Фигүрү, мелькавшую въ окнахъ и амбразурахъ, когда отъ 6%- 
жалъ внизъ по лБстницВ. 


Когда ворота открылись, скульпторъ замфтилъ въ Донателло боль- 
шую перем%ну: онъ сдБлалея важнфе, степеннфе и совершенно ут- 
ратилъ прежнюю живость, отличавшую его отъ обыкновенныхь людей. 
Всегда полуоткрытыя губы его сжались ‚ щеки поблёднёли и глаза впали. 


— Я ждалъ васъ давно, сказалъ Донателло, спокойнымъ голосомъ; 
по улыбка, освфтившая его лицо, доказывала, что онъ дфйствительно 
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радовался `пріёзду Киніона. — Я очень, очень радъ! Здфсь я ео- 
вершенно одипъ. с 

— Я %халъ къ вамъ медленио, отвёчалъ Киніонъ , слёзая съ л0- 
шади; миф приходилось нёсколько разъ сворачивать съ дороги, ипо- 
гда даже возвращаться назадъ; по дорог я осмотрълъ н%сколько цер- 
квей и монастырей. Какая ү васъ прекраспая башня! Я думаю, она 
играла не послёднюю роль въ исторіи итальянскихъ республикъ? 


— Я почти ничего не знаю объ этихъ исторіяхъ, отвёчалъ графъ, 
взглянувъ вверхъ; но я очень блогодаренъ моимъ предкамъ , что они 
построили такую высокую башню; телерь я почти всегда въ ней 
сижу. 


— Жаль, что вы не астрономъ , замётиль КЌиніонъ. Эта башия 
выше галилеевой, которую я видфлъ недёлю или полторы тому на- 
задъ. 


— Астрономъ! Я дёйствительно астрономъ, отвфчаль Донателло. 
Я сплю въ башнђ и часто очень поздно сижу тамъ наверху. Тутъ 
есть лёстница , которая ведетъ къ самой верхушк®, и рядъ комнатъ. 
Когда-то эти комнаты были темницами; объ этомъ вамъ Томасо 
лучше разскажетъ. 


— Я очень охотно буду сидъть выст съ вами, сказалъ гость; 
особенно въ лушыя ночи. Я думаю , что перспектива этой равнины 
должна быть прекрасна. Но я вовсе пе зналь , что здфеь, въ вашей 
стран, господствовали такіе вониственные обычаи. Я воображалъ, 
что люди здфсь всегда вели тихую, спокойную жизнь и всегда спали 
глубокимь спомъ, пе помышляя ни о войн, пи о пяфиникахъ. 


— Я прежде дёйствительно такъ жилъ, какъ быль моложе, отвђ- 
чаль граъ важно. Теперь я пе мальчикъ; время идетъ и все измћ- 
плетъ. 


Скульпторъ невольно улыбнулся при этомъ замфчаши, которое, пе 
смотря па простоту топа, было какъ-то оригинально въ устахь Дона- 
телло; казалось, онъ теперь считаль себя тактически причислениымъ 
къ остальному человћчеству. 

Во время этого разговора опи вошли въ широкій дворъ, откуда 
открылась вел вилла со своими мрачными , многочисленными балкона- 
ми, и примыкающая къ лей густая роща. 

— Въ старину ваши предки вели латріархальную жизнь въ этомъ 
огромпомъ дом, замтилъ Киніонъ. 

— Да, когда-то въ пемъ жило много народу; а теперь я одинъ; 
вся моя двория состоитъ изъ трехъ челов$къ: Томасо, который былъ дво- 
рецкимъ еще при моемъ дёд, Стеллы, которая мететъ и убираетъ 
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комнаты, и повара Джироламо. Надобно однакожъ поставить вашу ло- 
шадь въ конюшню. 

Граъъ крикнулъ очень громко, но никто не являлся; онъ долженъ 
быль нёсколько разъ повторить восклицаніе, пока въ окн появилась 
с%дая голова старой женщины; а черезъ нфсколько минуть изъ-за 
угла дома вышелъ такой же сфдовласый дворецкій съ загорфвшимъ на 
солнц мальчикомъ , который повидимому работалъ въ виноградник». 
Донателло, далъ каждому изъ нихъ какое нибудь занятіе и повелъ 
своего гостя въ домъ. 

Они вошли въ высокую четыреугольную переднюю, которая своею 
массивностью походила на этрусскую гробницу; полъ и стфны ея, све- 
денныя въ такія же массивные своды, состояли изъ огромныхъ кусковъ 
камня. Съ двухъ сторонъ находились двери, за которыми слфдовали 
длинные ряды покоевъ; съ третьей стороны поднималась широкая, 
также массивная лёстннца , ведшая во второй этажъ дома, столь же 
обширный, какъ нижній. Сквозь одну дверь Кинтонъ увидфлъ перспек- 
тиву комнатъ, напомнившую ему безконечные ряды залъ сказочнаго 
дворца Тысячи и Одной ночи, и онъ согласился въ душ, что, живя 
одиноко въ этомъ дом, дЪйствительно можно впасть въ меланхолію. 

— И зд5сь нётъ ни одного женскаго лица! воскликнулъ онъ, 
обращаясь къ Донателло. 


Но глаза Донателло смотрфли угрюмо и печально и придавали мо- 
лодому лицу его такое выраженіе, какъ будто бы онъ пережилъ трид- 
цать лётъ нравственныхъ мученій. Въ это время въ одной двери поя- 
вилась Стелла, единственная представительница своего пола въ Мон- 
те Бени. 

— Пойдемте, сказалъ граФъ. Я вижу, что вы нашли мой домъ 
очень мрачнымъ. Теперь я то же нахожу; но въ дтств онъ мнЪ очень 
нравился. Въ старину, мнЪ разсказывали , здфсь жили вс и близкіе 
и дальніе родственники; здЪсь жило много людей, привязанныхъ другъ 
къ другу родственною любовью. 


— Чтобъ оживить этотъ домъ, достаточно было бы и двухъ людей, 
свизанныхъ такою любовью, возразиль Кишонъ. Одному здБеь должно 
быть очень скучно. Но я думаю, у васъ должны быть еще родствен- 
ники? 

— Нбтъ, я послёдній, отвфчаль Донателло. Они всё перемерли, 
еще когда я быль ребенкомъ. Томасо можетъ вамъ разсказать , что 
воздухъ Монте Бени въ послфднее время не такъ благопріятствовалъ здо- 
роғью , какъ въ старину. Но впрочемъ быстрое исчезновеніе моего 
рода не секретъ. 


—- (Стало быть, вы знаете другую, боле основательную причину? 
возразилъ Киніонъ: 

— Я предполагаю одну; она пришла мн% въ голову, какъ я си- 
дълъ наверху и смотр%лъ на звфзды, отвфчалъ Донателло. Но, изви- 
ните меня, я не знаю, какъ мн -вамъ разсказать... Видите-ли, у мо- 
ихъ предковъ было обыкновеніе и множество средствъ веселить и се- 
бл и своихъ гостей. Теперь у насъ осталось только одно! 

— Какое? 

— А вотъ вы увидите, отвфчалъ молодой хозяинъ и повелъ свое- 
го гостя въ салонъ, куда послфдовала за ними старая Стелла. Полу- 
чивъ отъ графа н%сколько приказаній, старушка вскорф возвратилась 
въ залъ съ большимъ подносомъ, на которомъ находился отлично при- 
готовленный омлеттъ, вишни, виноградъ, абрикосы и превосходныя 
винныя ягоды. ВслЪдъ за нею явился старый дворецкий. 

— Томасо, принеси намъ солнечнаго свЪта, сказалъ графъ. 

Это странное приказаніе объясниль Томасо , принесшій небольшую 
бутылку, обвернутую въ солому. Онъ откупорилъ бутылку, вложилъ въ 
нее клочокъ хлопчатой бумаги, которая впитала въ себя оливковое 
масло, предостерегающее драгопфнную жидкость отъ вреднаго дъйствіл 
воздуха, и поставилъ ее на столъ. 

— Это вино, сказалъ грахъ. Секретъ приготовлешя его въ тече- 
не многихъ столЪтій принадлежитъ нашему роду; и украсть его никто 
не можетъ, разв украдетъ и самые виноградники, потому что только 
на нашей землф можетъ родиться такой виноградъ. отвёдайте и ска- 
жите, достойно-ли оно своего имени? Его то и зовутъ солнечнымъ 
свфтомъ. Нопробуйте, говорилъ Донателло, наполняя стаканъ гостя и 
наливая себћ. Но прежде понюхайте, какой запахь! 

— Прекрасно! сказалъ Киніонъ. Ни одно вино не имфетъ такого 
пріятнаго запаха. Если оно и на вкусъ также хорошо, такъ. это 
чудо! 

— Прекрасное вино! вскричаль Кинонъ, отпивъ изъ стакана. Я 
еще никогда не пилъ ничего подобнаго. `Я полагаю, что такая бутыл- 
ка можеть стоить не менће скудо. Еслибъ вы продавали его, вы сдё- 
лались бы милліонеромъ. 


— Продавать нельзя, синьоръ, вмшался старый Томасо, наблю- 
давшій Кинюна съ такимъ видомъ, какъ будто бы похвалы относи- 
лись къ нему. Нельзя продавать, синьоръ; еще когда я былъ очень 
молодымъ человћкомъ старики говорили; что пропадетъ совсфмъ наше 
вино, если мы станемъ продавать его. Графы Монте Бени никогда не 
отдали за деньги ни одной бутылки. Я помню, какъ. :здёсь при- 
нимали они герцоговъ , кардиналовъ, однажды даже императора и 
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папу; они пили здфсь это вино, но никто изъ нихъ не можетъ ку- 
пить его. И кром того, синьоръ, это вино хорошо только дома; 
если его перевезти куда нибудь, хоть недалеко, оно дфлается совер- 
шенно кисло. 

— Вы однакожъ не ждите, пейте ваше вино, прервалъ графъ; оно 
очень скоро выдыхается. 

Посл закуски Киніонъ сталъ разсматривать античную залу, въ 
которой они сидёли. Она отличалась, какъ прочія видфиныя имъ ча- 
сти замка, массивностью и тяжелою архитектурою. Огромныя колон- 
ны поддерживали своды, перекрещивавшіеся между собою. Стфны бы- 
ли покрыты фресками, которыя когда-то служили дёйствительнымъ 
украшешемъ; но теперь они были уже стары, краски поблекли, м%- 
стами видна была бфлая штукатурка, такъ что на нихъ едва едва 
обрисовывались Фигуры Бахуса, пана и другихъ миөологическихъ 
существъ. 

— Судя по изображеніямъ, надо полагать, что эта зала была бан- 
кетной, сказалъ Киюонъ. _ 

— Да, здёсь еще на моей памяти давали пиры н®сколько разъ, 
отвфчалъ Донателло, важно глядя на разрисованныя стёны. Какъ ви- 
дите, въ Монте Бени были средства веселиться. Я помню , когда я 
бывалъ веселъ, эти Фрески смотрфли тоже веселфе; мн кажется, оли 
стали такъ печальны только съ тёхъ поръ , какъ я возвратился изъ 
Рима. 

— Было бы вовсе не дурно, зам%тилъ Киніонъ въ тонъ своему со- 
бесфдниху, если бы вы эту залу обратили въ часовню; и когда пропо- 
вфдникъ сталъ бы говорить своимъ слушателямъ о непрочности зем- 
паго счастья, эти Фрески лучше всего могли бы пояснить его идею. 

— Это правда, отвђчалъ граФъ ; я думаю, что дБйствительно ал- 
тарю прилично стоять тамъ, гд прежде веселились; грешный чело- 
вфкъ всего искреннће можетъ покаяться при такой обстановк$. 

— Я долженъ буду сожалфть о томъ, что сдфлалъ такое предло- 
жене, сказалъ Кишонъ , замбтивъ, что его слова произвели тяжелое 
впечатлён е на Донателло. Вы смущаете меня своими аскетическими 
предположеніями. Если вы позволитё миф совфтовать вамъ, прибавилъ 
онъ, то я вамъ совфтоваль бы молиться и каяться столько же, какъ 
и всё другіе люди. 

Донателло не отвфчалъ; онъ сидфлъ неподвижно, и, казалось, 
съ особеннымъ вниманіемъ разсматривалъ Фигүру, которая повторялась 
на всъхъ Фрескахъ и служила связью между шими; по всей вфроятно- 
сти, они имфли какое нибудь аллегорическое значеше, которое разга- 
дать въ настоящее время не было возможности. Кинюнъ посмотрёлъ 
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туда же, и ему показалось, что эта Фигура походила на самого До- 
пателло. Это обстоятельство напомнило ему одну изъ илей прибытія 
его въ Монте Бени. 

— Послушайте, любезный графъ, сказалъ онъ, я хочу сдблать 
вамъ одно предложеніе. Позвольте мнф здфсь на досуг сдфлать вашъ 
бюстъ. Помните, мы всё — т. е. Гильда, Миріамъ и я — мы были по- 
ражены вашимъ сходствомъ съ Фавномъ Праксителя. Но теперь, когда 
я всматриваюсь въ ваше лицо, я нахожу, что это сходство вовсе но 
такъ поразительно. Вашъ бюстъ былъ бы для меня сокровищемъ. Вы 
мн позволите? 

— У меня есть слабость, отвфчаль граФъ, не глядя на скульптора, 
которую едва ли я въ состояніи буду преодолфть; мн какъ то страш- 
но смотрЬть на себя. 

— Я замтилъ это теперь, возразилъ скульпторъ ; но это только 
нервное раздраженіе; оно пройдетъ со временемъ, и пе можетъ быть 
препятствіемъ въ этомъ случа. Я постараюсь сохранить и черты и 
выраженіе ваше собственное, что будетъ гораздо лучше. 

— Извольте, я согласенъ, сказаль Донателло, все еще глядя. въ 
другую сторону; сдфлайте мой бюстъ; но только я васъ предупреждаю. 
вамъ это будетъ очень трудно, потому что я и не хотблъ бы, но 
пе могу пе избфгать чүжихъ глазъ. Кромфтого, прибавилъ онъ съ 
улыбкою , вы не должны открывать моихъ ушей. 

— 0, можете быть покойны; я и не думалъ объ этомъ, отвфчаль 
скульпторъ смфясь. Я помню, какъ рёшительно вы отказали Миріамъ 
показать ваши уши. 

При имени Миріамъ Донателло дико взглянулъ на скульптора; въ 
сго глазахъ выражался и гнфвъ, и ужасъ, и педоумфніе, какъ въ гла- 
захъ звфря, преслфдуемаго охотникомъ, который, выбЪжавъ изъ л%су, 
озирается кругомъ, не знал, куда броситься. Послёдовала довольно про- 
должительная пауза, въ течеше которой онъ видимо старался овладфть 
собою. 

— Вы произнесли ся имя, сказалъ онъ наконецъ, измёнившимся 
голосомъ; скажите ми все, что вы о ней знаете. 

— Я знаю очень пе много, что вфроятно вы сами знаете, отвћ- 
чалъ скульпторъ. Она уфхала изъ Рима почти въ одно время съ ва- 
ми. Дня черезъ два посл нашей встрфчи въ церкви капуциновъ я 
заходилъ въ ея мастерскую — но ся уже не было. Куда она узхала, 
не знаю. і 

Донателло больше не спрашивалъ. 

Наконецъ они встали изъ-за стола и пошли бродить по окрестно- 
стямъ; но разговоръ между ними не вязался. 


, 
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Вечеромъ Киніонъ отправился въ отведенную для него комнату, 
которая, вфроятно, въ теченіс пяти или шести столётій была мћстомъ 
рожденія и смерти многихъ покол%ній граховъ Монте Бени: Здесь по- 
чти съ восходомъ солнца разбудила его криками свонми толпа нищихъ, 
собравшихся на небольшой площадкё , на которую выходили окна 
спальни Ќиніона , и протягивавшихъ руки за подаяшемъ къ окнамъ 
сос%днихъ комнатъ. Ќишіонъ видфлъ, какъ всЪ они поочередно полу- 
чали подаяніе и уходили. 

— Кто эта благотворительная душа? подумалъ онъ. Донателло 
спитъ наверху, въ башн%; а кромБ меня здъсь, кажется, нЪтъ ни- 
кого. 

Хотя старинныя италіянскія виллы такъ обширны, что въ нихъ 
каждый посфтитель можетъ имфть особое помфщеше, но сколько’ бы- 
ло извфстно Кинюну, онъ былъ единственный гость въ замкъ Монте 
Бени. ] 

Въ сл%дующіе дни скульпторъ часто паходилъ возможность бесф- 
довать съ старымъ дворецкимъ и узналъ отъ него псколько любопыт-, 
ныхъ подробностей о Фамиліи граФовъ Монте Бени. Оли принадлежа- 
ли безспорно къ числу древнъйшихъ италіянскихъ хамилй. Писанная 
генеалогія, а гд она прерывалась, тамъ преданія уносили начало этого 
рода ко временамъ доисторическимъ, къ эпох Этрусковъ, почему 
значительное число древнихъ представителей его необходимо почитать 
миөами. Әти миөическія лица, говорило преданіе, положили основаше 
башни, половина которой отъ времени опустилась въ землю и обра- 
зовала подземные апартаменты, гд впосл%дствіи стали хранить зна- 
менитое Фамильное вино. 


Воображеніе скульптора заняла преимущественно одна легенда, 
очень странная и невфроятная, но дававшая нФкоторую возможность 
объяснить сходство Донателло съ Фавномъ Праксителя, которое, какъ 
помнитъ читатель, поразило друзей нашего героя. По словамъ этой 
легенды, Фамилія Монте Бени ведетъ свое начало отъ племени Пелаз- 
говъ, которое будто бы было первобытными обитателями Нталіи, въ 
т времена, когда боги и полубоги были на зёмл® обыкновеннымъ 
явлешемъ и смшивались съ людьми, какъ съ равными себ существами, 
а рощи и лса были населены Фавнами, сатирами и другимн миеоло- 
гическими созданіями. Родоначальникомъ ея было существо, имфвшее 
мног!я человфческя свойства, но не вполнћ человћкъ , какое-то полу- 
дЬйствительное, полуфантастическое созданіе , обитавшее въ лфсахъ, 
влюбившееся въ смертную д%ву. Эта сказочная чета вела счастливую 
супружескую жизнь подъ тЪнью деревъ, покрывавшихъ холмы сосфд- 
те съ замкомъ Монте Бени, а потомство ея уже заняло мЪето межлу 
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обыкновенными людьми. Хотя потомъ черты родоначальника и сгла- 
живались въ каждомъ послёдующемъ поколфи , однакожъ остались 
нфкоторыя’и нравственныя и Физическія свойства, которыя даже 
въ послёднемъ представител этого рода напоминали «авна. 

Не знаемъ, вёрилъ-ли Киніонъ этимъ разсказамъ, но онъ слушалъ 
ихъ съ большимъ участемъ. Старый Томасо разсказывалъ съ увлече- 
ніемъ и гордостью; но и то и другое исчезало, когда рфчь касалась 
молодаго графа; онъ качаль головою и тяжело вздыхалъ , такъ , что 
Кишонъ однажды р%шился спросить его, не замфтилъ-ли онъ какой 
либо перемны въ своемъ молодомъ господин%. 

— 0, да, отвфчаль старикъ. Съ тёхъ поръ, какъ графъ возвра- 
тился изъ этого несчастнаго города, его узнать нельзя. Я не разъ 
видБлъ, какъ онъ по цфлымъ часамъ сидитъ задумавшись и вздыхаетъ; 
я не видалъ, чтобъ который нибудь граФъ Монте Бени со слезами на 
глазахъ сидфлъ за стаканомъ нашего вина. Я и самъ плачу, глядя 
на него. Да ужъ теперь все какъ-то печально стало на свфтЪ. 

— Разв прежде было веселће?“ спросилъ КЌивіонъ. 

— Конечно, синьоръ, гораздо веселфе, и графы тогда были тоже люди 
все веселые. Еще когда я былъ ребенкомъ, мн разсказывалъ дфдуш- 
ка, про одного графа, очень веселаго человћка; онъ выходилъ обыкно- 
венно вечеромъ въ садъ и, говорятъ, собирались къ нему какія-то 
двушки изъ Фонтановъ и изъ кустовъ и онъ танцовалъ съ ними. Я 
готовъ присягнуть, что это правда. ГдЪ теперь найти такихъ людей! 

— Да, такихъ ужъ нынче нётъ, подтвердилъ скульпторъ. Твоя 
правда, Томасо; скучно теперь на свфтф. Впрочемъ, прибавилъ опъ 
успокоительнымъ тономъ, надо надфяться , что гратъ со временемъ по- 
прежнему станетъ веселъ. Можетъ быть, онъ влюбится, женится, то- 
гда все пойдетъ иначе, и самый домъ повеселфетъ. Тогда все будетъ 
лучше, какъ думаешь? 

— Можетъ быть, лучше, синьоръ, отвфчалъ дворецкій , серьезно 
глядя на своего собесфдника, — а можетъ быть хуже. 

Скульптору показалось, что старикъ не досказалъ своей мысли; од- 
накожь онъ, не сдфлавъ никакого замфчан!я, позволилъ ему уйти и не 
видфлъ его до самаго обфда, когда тотъ снова явился съ отборною бу-. 
тылкою вина. . 


Сказать правду, золотое вино не составляло необходимаго условия, 
чтобы жизнь Монте Бени могла быть пріятною. Жаль только было, 
что самъ хозяинъ всегда казался грустнымъ и задумчивымъ, и если 
иногда по вечерамъ и бывалъ веселъ, то на утро обычная меланхолія 
снова возвращалась къ нему. Не смотря на то время отъ времени 
старая вилла оживлялась появленіемъ то странствующихъ музыкантовъ, 
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вокругъ которыхъ собиралось все ея населеше, то импровизатора, 
повторявшаго старниныя повфсти въ стихахъ, то Фокуспиковъ, приво- 
дившихъ въ восторгъ и недоумёше безхитростныхъ старцевъ и дфву- 
шекъ, работавшихъ на ферм. Но самъ грахъ рёдко бывалъ въ числ 
слушателей или зрителей. Нищіе аккуратно каждое утро являлись подъ 
окнами и даже располагались на мраморныхъ ступеняхъ лъстпицы; имъ 
давали ®сть, пить, снабжали мелкою монетою, и они уходили, осыпая 
благословешями добраго хозяина, и молясь за души его предковъ. Но 
добродушный Филантропъ , наперскоръ ихъ молитвамъ , оставалел по 
прежнему мраченъ и задумчивъ и по прежнему сидълъ на своей башиф. 
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Нельзя сказать, чтобы присутствіе Кишона не доставляло гра- 
Фу никакого развлечешя. Они часто и долго бродили вдвоемъ по 
окрестпымъ холмамъ и рощамъ. Донателло водилъ своего друга пока- 
зывать т мфста, которыя ему особенио нравились, съ которыми по- 
знакомился еще въ дфтетв%. Кинюну пер®дко представлялись живо- 
писпыс пейзажи, прелести которыхъ въ равной степени содбйствова- 
ли и природа и искусство. Во время этихъ прогулокъ онъ могъ за- 
мфтить , что спутникъ его находилъ особенную прелесть въ дикихъ, 
заросшихъ пустынпыхъ м%стахь, куда едва проникалъ лучъ солнца. 

Изъ такихъ үголковъ Киніону понравился преимущественно одииъ. 
То была узкая, густо поросшая деревьями долина между двумя хол- 
мами, примыкавшая къ обширной плодоносной равнин. Здфсь изъ 
почвы пробивался обильною, прозрачною струею источникъ, падавшій 
потомъ съ значительной высоты въ мраморный бассейнъ, покрытый 
мхомъ. У самаго падешя среди густой растительности, на мшистомъ 
пьедестал стояла нимфа и видно было, что когда-то, быть можеть, уже 
очень давно, вода изливалась въ бассейнъ изъ ея урны; но теперь въ 
этой урнф была трещина и бёдной ним осталось только сл$дить за 
быстрою струею, обдающею ее брызгами и быстро упосящеюся вдаль. 

— Это было всегда мое любимое мёсто, сказалъ Донателло. 
ЗдБсь я бывалъ очень счастливъ, когда быль мальчикомъ. 
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— А теперь, возмужавъ, вы конечно не можете находить такого 
наслажденя , какое находили тогда, возразилъ Кинюнъ. Сколько я 
васъ понимаю, вы одарены большою общительностью и потому это 
мЬсто не можеть быть для васъ привлекательно; оно располагаетъ 
къ сосредоточенности. Здфсь можетъ находить удовольстве мечтатель, 
поэтъ, который населилъ бы его существами, созданными его вообра- 
женіемъ. 

— Я не поэтъ, отвфчаль Донателло; но у этого ручья, возл$ этой 
пимфы, я всегда бывалъ счастливъ. Говорятъ, будто мой праотецъ 
Фавнъ привелъ сюду дфвушку, въ которую онъ влюбился и жилъ здесь 
съ нею. 

— Это очень хорошая сказка, возразилъ скульпторъ. 

— Почему же сказка? спросилъ Донателло простодушно. Съ этимъ 
мфстомъ связана и другая исторія, очень печальная. Если бъ могъ, 
я разсказалъ бы вамъ ее, и уввренъ , она васъ заинтересовала бы 
пепрем$нно. 

— 0, пожалуйста , разсказывайте ! Въ этихъ старыхъ легендахъ 
иногда гораздо больше красотъ, чфиъ въ любой новЪйшей поэзіи. 

И молодой графъ разсказалъ легенду объ одномъ изъ своихъ пред- 
ковъ, жившемъ за сто или тыеячу лфтъ — этого онъ навфрное не 
зналъ, — который познакомился съ прекраснымъ существомъ, обитав- 
шимъ въ этомъ потокБ. Какими свойствами обладало это существо- 
пеизвъстно: о немъ только и знали, что вся его душа и жизнь была 
какимъ-то таинственнымъ, непонятнымъ образомъ слиты съ струями 
потока. Въроятно, то была водная нимфа; она любила молодаго ры- 
царя — такъ называлъ Донателло своего предка, потому что, какъ 
говоритъ предаше, онъ принадлежаль къ родственной ей породъ су- 
ществъ. Но жакъ бы то ни было, между нимФою и юношею съ кос- 
матыми ушами существовали самыя дружественныя отношеня. Она 
научила его, какъ вызывать ее, и они вмћст проводили здёсь много 
счастливыхъ часовъ, особенно въ жаркіе лђтніе дни. Часто , когда юно- 
ша ожидалъ ниму, сидя на берегу, она обдавала его свфжимъ крупнымъ 
дождемъ; иногда онъ наклонялся къ потоку и лишь только губы его 
прикасались къ вод, онъ чувствовалъ прикосновеше ея холодныхъ, 
свфжихъ устъ. 

— Такъ онъ находилъ здфсь самый холодный пріемъ , сказалъ 
скульпторъ, не скрывая ироніи. 

— Вы, кажется, смфетесь надъ моей исторіей , возразилъ Допа- 
телло тономъ, въ которомъ нельзя было не замфтить негодованія ; я 
ничего не нахожу въ ней смЕшнаго. 


Кизйонъ постарался успокоить своего страннаго друга, и тотъ про- 
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должалъ: Дружескія отношенія между рыцаремъ и нимФою оставались 
неизмённы очень долго. Однажды вечеромъ онъ пришелъ скорыми ша- 
гами къ ручью и началъ звать нимФу, но, вфроятно, голосъ его из- 
мёнился — она не являлась и не отвћчала ему. Онъ бросился къ во- 
д, началъ мыть руки, мочить лобъ и лицо, но они оставались су- 
хи и гор%ли, какъ прежде. 

Донателло замолчалъ. 

— Отчего же это случилось? спросилъ Киніонъ. 

— Оттого, что онъ хотёлъ смыть съ своихъ рукъ пятна крови, 
отвфчаль графъ голосомъ, въ которомъ слышался неподдельный ужасъ. 
Преступный человкъ осквернилъ чистую воду. Нимфа, можетъ быть, 
могла утфшить его въ гор и несчастіи, но: не могла освободить его 
совесть отъ угрызеній. 

— И посл того онъ ужъ ея не видфлъ? спросилъ Киніонъ. 

— Никогда, отвћчалъ Донателло ; только на томъ мёстЬ, гдф онъ 
мылъ руки, осталось кровавое пятно. Онъ всю жизнь плакалъ о ней; 
лучшимъ скүльпторамъ заказывалъ статуи ея, но ни одинъ не могъ 
представить ее веселой и счастливой, какою онъ ее помнилъ; исторія, 
которую онъ имъ разсказывалъ , производила на нихъ такое сильное 
впечатлћніе, что вс статуи, не смотря на ихъ усилья, казалось, пла- 
кали, вотъ какъ эта. 

— Вы говорите, что она ужъ никому не являлась, сказалъ Ки- 
ніонъ, помолчавъ. Мн кажется, что вы могли бы ее вызвать. 

— Я часто звалъ ее, бывши еще ребенкомъ, отвфчалъ Донател- 
ло; но, благодаря Бога, она не являлась. 

— Такъ и вы тоже ея не видёли? 

— Никогда; хотя здфсь я бывалъ очень часто и имёлъ тутъ мно- 
го друзей. Въ дётств$ я былъ знакомъ съ разными существами, жи- 
вущими въ лёсу. Вы смћялись бы надо мною, если бъ увидЪли меня 
между ними. Не могу вамъ сказать, какъ я научился ихъ звать; но 
маъ стоило закричать особымъ голосомъ. на распёвъ и ко мн прихо- 
дили лесные жители и, кажется, понимали все, что я говорилъ. 

— Да, я слышалъ о такой способности, замЬтилъ скульпторъ, но 
мн» никогда не случалось встрчать людей, одаренныхъ ею. Попро- 
бүйте позвать, а чтобъ не испугать вашихъ друзей, я спрячусь въ 
чащу кустарника и буду только смотрфть на нихъ. 

— Едва-ли они узнаютъ теперь мой голосъ, отвфчалъ Донателло, 
Я очень возмужалъ и перемёнился съ тБхъ поръ, какъ призывалъ ихъ по- 
слёдшй разъ. 

Однакожъ онъ согласился. Киніонъ отошелъ въ сторону и черезъ 
н%сколько минутъ үслышалъ дикое завываніе, не лишенное нБкотораго 
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рода гармоніи ; оно становилось громче, яснфе, и что-то трогающее, 
преклоняющее звучало въ немъ. Скульптору показалось, что онъ слы- 
шалъ первобытный языкъ челов$ка, который живетъ еще одною 
жизнію съ окружающимъ міромъ. Между т%мъ голосъ Донателло то 
поднимался до самыхъ высокихъ нотъ, то опускался и совершенно за- 
тихалъ на нЪоколько минутъ, въ течеше которыхъ онъ прислушивался; 
но ни одинъ отвфтный звукъ не долеталь до его уха. Онъ снова при- 
нимался звать; но въ звукахъ его слышалось уже нетерлфніе и го- 
ресть. Онъ вышелъ изъ-за куста, скрывавшаго. отъ него небольшую 
поляну, по которой разбфгался ручей, но тамъ было пусто, только на 
пескф у воды неподвижно лежала бурая ящерица. 


— .Что съ вами? вскричаль Киніонъ, когда возвратился Донател- 
ло, котораго онъ не лереставалъ наблюдать изъ своей засады. 

— Смерть! смерть! рыдалъ несчастный графъ. Они все знаютъ! 

Онъ бросился на траву и далъ волю своему чувству; слезы ли- 
лись по его блђднымъ щекамъ и грудь надрывалась отъ рыданій. На- 
прасно Ќиніопъ старался успокоить его, обратить его вниманіе на 
дъйствительность; онъ не слушалъ его словъ и только твердилъ: «они 
знаютъ! они все знаютъ!» 


— Кто знаетъ? спрашивалъ скульпторъ. Что знаютъ? 


— Они знаютъ, повторялъ Донателло. Они бфгутъ отъ меня! Вся 
природа бЪжитъ отъ меня. Я проклятъ, они боятся меня! 


— Успокойтесь, мой другъ, говорилъ Киніонъ, ставъ возлё него 
на кол%на. Вы раздражены и, Богъ знаетъ, что воображаете. Какое 
проклятіе! Можетъ быть мое присутствіе пүгаетъ вашихъ друзей. 


— Теперь они ужъ не друзья мои, возразилъ Донателло. 

— Мы вс удаляемся все болфе и боле отъ природы по мЪр® 
того, какъ становимся старше, продолжалъ скульпторъ. Әтимъ мы 
платимъ за опытъ, который пріобр%таемъ въ жизни. 

— Страшная плата! сказалъ Донателло, поднимаясь на ноги. Не 
будемъ больше говорить объ этомъ. Забудьте, пожалуйста, эту сцену. 
Въ вашихъ глазахъ я долженъ быть очень глупъ; но мн очень жаль, 
что я потерядъ эту способность, пойдемте, прибавилъ онъ рёшитель- 
но, я больше не буду плакать. 

Когда они возвратились въ замокъ, граФъ отправился на верхъ 
своей башни, а Кинюнъ принялся читать Данте, котораго нашелъ въ 
одной изъ отдаленнйшихъ комнать между книгами религіознаго со- 
держанія. Проходя въ свою комнату, онъ встрътилъ Томасо, который 


остановилъ его замфчашемъ, что грахъ сегодия, кажется, особенно 
печаленъ. 
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— Да, отвфчадъ Киніонъ. Надо бы придумать что нибудь, чтобъ 
развлечь его. 

— Ничего не придумаешь, сказалъ старикъ, качая головою. Мы 
мужчины, плохя няньки для тъхъ, у кого болитъ душа и тБло больное. 

— Такъ ты думаешь, что граху полезно было бы женское об- 
щество? спросилъ Киніонъ. Это, я думаю, возможно устроить. 

— Надо подождать немного, сказалъ Томасо, какъ обыкновенно 
покачавъ головою. 
°—  Черезъ день или-два посл% описанной сцены КинюнЪ изъявилъ 
желаше осмотрёть башню. и 

— Мн кажется, ее не стоитъ смотръть, отвёчалъ графъ недоволь- 
пымъ тономъ, что выражало въ немъ внутреннее волнеше, Да, при- 
томъ вы ее можете всю видфть. 

— Снаружи, конечно, она видна издалека, возразилъ скульпторъ. 
Но именно ея наружность заставляетъ думать, что внутри она еще 
интересне. Сколько я могу судить, сй не менђе шестисотъ лётъ, а 
Фундаментъ и нижній этажъ, можеть быть, и старше. Притомъ, в№- 
роятно, съ нею соединяется множество преданй. Я 

— Да, есть много разсказовъ , отвфчалъ Донателло; но я почти 
ни одного не знаю, и не могу понять, что вы, иностранцы, находите 
въ ней интереснаго. Годъ или два тому назадъ прібзжалъ сюда изъ 
Флоренціи одинъ англійскій синьоръ, —-говорили, что онъ магъ , по по- 
чтенный человікъ , съ бълою бородою ,—и только за тћђмъ, чтобъ 
посмотр®ть мою башню. 

— А, я видёлъ его во Флоренши, замётилъ Киніонъ. Олъ не- 
кромантъ , это правда, и живетъ въ старомъ дом рыцарей Тампліе- 
ровъ возлЬ Понте Векю. У ного множество книгъ , картинъ и древ- 
ностей. Я замБтилъ у него хорошенькую маленькую д%вочку, которая 
служить ему. 

— Я знаю его только по бфлой бород , сказалъ Донателло; но 
онъ могъ бы разсказать вамъ обо всфхъ осадахъ, которыя выдержала 
эта башня и о већхъ заключеиныхъ сидфвшихъ въ ней; онъ собралъ већ 
преданія о нашей Фамиліи, и я разсказалъ ему ту исторію, которую 
разсказывалъ вамъ у ручья. Онъ говорилъ мнф, что въ молодости быль 
знакомъ со многими поэтами, и что для многихъ изъ нихъ эта леген- 
да была бы прекраснымъ сюжетомъ. 

— Пойдемте въ башню, сказалъ Киніонъ. Посмотрите, надвигастся 
грозовая туча, оттуда будетъ прекрасный видъ. 

— Пойдемте; по вы увидите, что тамъ все очень мрачно и голо, 
отвБчалъ графъ со вздохомъ. 

Поднявшись на лЪстнину изъ передней, они прошли чрезъ самую 
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запущенную часть дома по темнымъ корридорамъ и вошли въ низкую, 
старинную дверь, которая вела къ узкой извилистой лёстниц%, освфщен- 
ной окнами съ желёзными решетками. Достигнувъ первой площадки, 
граФъ отворилъ источенную червями дубовую дверь, и они вступили въ 
обширную комнату, занимавшую все пространство башни. Слабый 
свфтъ, проникавшій сквозь үзкія отверстія въ массивной стЪнЁ, заго- 
роженныя желёзными рфшетками, падалъ на голый, устланный кирпи- 
чемъ полъ и освъщалъ старинную скамейку, единственную мебель, 
которая, казалось, дёлала эту комнату еще печальн%е. 

— Это была тюрьма, сказалъ Донателло. Старый некромантъ , о 
которомъ я вамъ говорилъ, узналь откуда-то, что пятьсотъ лътъ тому 
`назадъ здфсь былъ заключенъ какой-то знаменитый монахъ. Говорятъ, 
онъ былъ святой человъкъ ; его потомъ сожгли на площади во Фло- 
ренціи. Томасо разсказывалъ мн, что въ дверяхъ этой комнаты, и на 
лЬстнишЊ видфли когда-то монаха, покрытаго капишономъ. Это, в%- 
роятно, духъ того, который здфеь сидфлъ. Вы вЪрите въ духовъ? 

— Кажется, нфтъ, отвфчаль Кишонъ. 

— Я тоже не з$рю, сказалъ грахъ; потому что, если бы дћй- 
ствительно являлись духи, то въ эти два мфсица я встрётился бы 
здЬсь съ однимъ. Но духи не выходптъ! прибавилъ онъ ршитеёльно. 
Я этому очень радъ. 

Поднявшись еще выше по лфстииц%, они вошжи въ другую комна- 
тү почти такихъ же размбровъ, и такую же пустую, какъ первая; 
но въ ней обитали два существа, которыя съ незапамятныхъ временъ 
населяютъ древшя банши. То была пара совъ; повидимому, онЪ привыкли 
къ хозяину, потому что при вход посфтителей только отступили въ 
темный уголь и тамъ остались почти совершенно покойны. 

— 01% не боятся меня, сказалъ граФъ съ улыбкою, намекая на 

пену у ручья. Когда я быль дикимъ, веселымъ мальчикомъ, эти со- 
вы меня не любили. 

Здфсь охъ пе останавливался долго , но повелъ своего друга вы- 
ше; на каждомъ поворот лЬстницы КЌиніонъ сквозь окно или амбразу- 
рү видбль все болђће и боле расширявшійся горизонтъ и чувствовалъ 
вливавшійся свфийи воздухъ. Наконецъ опи достигли послёдней комна- 
ты, расположенной подъ самой крышей башни. 

— Это мос собственное жилище, сказаль Донателло. 


ДЬйствительно, комната имла видъ просто убранной спальни, 
снабженной всеми священными эмблемами, которыл католики почи- 
таютъ иеобходимыми для возбуждешя въ себі благоговыйя. Въ углу 
висло распятіе, по стбнамъ видифлись безобразныя гравюры, изобра- 
жавшія страдашя Христа и разныхъ святыхъ мучениковъ: Надъ рас- 
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пятіемъ висфла довольно хорошая копія тишановой Магдалины; въ 
томъ же углу на стол лежалъ человћческій черепъ; съ перваго взгля- 
да можно было подумать, что онъ вынуть изъ какой нибудь древней 
гробницы ; но, разсмотрЪвъ его виимательнзе, Киніонъ убЪфдился, что 
онъ быль сдфланъ изъ сфраго алебастра. У двери въ вазЪ изъ доро- 
гаго мрамора находилась святая вода; Донателло омочилъ въ пее паль- 
цы и перекрестился. 

И здесь они тоже оставались недолго. По крутой и также изви- 
листой лфстниц$ они поднялись на самую вершину башни; отсюда от- 
крывалась далекая перспектива: вся үмбрійская долина была какъ на 
лалони; отдаленные Фермерскіе домики и холмы, казалось, лежали у 
самаго подножья башни; вглядфвшись въ этотъ неизмфримый для че- ' 
ловЪческаго глаза пейзажъ, можно было подумать, что вокругъ башни 
разстилается картина всей Итами. Б%лыя виллы, сёрые моластыри, 
церковные куполы, деревни, города со своими зубчатыми стёнами 
выглядывали изъ-за холмовъ и разнообразили картину, которую про- 
рёзывала извилистая рЪка, сверкавшая на солицђ. 

Темная туча, замфченная скүльпторомъ на краю горизонта, под- 
нялась высоко и раздфлила пополамъ небо, на другой сторонђ котора- 
го ярко сіяло солнце. Одну половину пейзажа покрывала тьма, между 
тЪмъ какъ другая была облита солнечнымъ свфтомъ. 


— Какъ хорошо! воскликнуль Киніонъ. Я миого видфлъ картипъ, 
но не помню ни одной, которая была бы величественифе этой. 


— Да, дфйствительно, хорошо, єказалъ Донателло. Смотрите на 
свЪтлую часть; это для васъ; а мою покрыли тучи. 

Киніонъ постарался опровергнуть эту мысль и, полюбовавшись 
еще нёсколько минутъ видомъ , пошелъ къ стфнф , которая зубцами 
своими возвышалась надъ крышей. Потомъ сбросивъ кусокъ глины, от- 
валившейся отъ стБны, сталъ сафдитъ за имъ, какъ онъ, повертываясь 
въ воздух, упалъ наконепъ па скалистое основаніе башни и разбил- 
ся въ дребезги. 

— Я принадлежу къ тфмъ людямъ, которые находятъ үдовольствіе 
стоять ү края высоты и измбрять глубину, сказалъ онъ. Если бы я 
захотђлъ послёдовать моему побуждешю , то я самъ бросился бы за 
этимъ кускомъ глины. Это странное, пепонятное вяечене, но проти- 
витьсл ему очень трудно; я думаю, потому, что это очень легко сд*- 
лать, а сверхъ того, можно безъ всякаго труда и борьбы достигнуть 
немедленнаго и важнаго результата. Испытывали-ли вы когда нибудь 
такое чувство;вотъ теперь, вапримёръ, я въ такомъ состояніи, какъ 
будто злой духъ стоялъ у меня за спиною и толкалъ къ пропасти. 
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— Ахъ нђтъ! вскричалъ Донателло, отступая отъ стёны. Это 
страшная смерть! 

— О нӧтъ, возразилъ Киніонъ ; если человфкъ падаетъ съ боль- 
шой высоты, то үмираетъ еще на воздух и вовсе не чувствуетъ, какъ 
ударяется о: землю. . 

— Все таки это страшно, живо проговорилъ Донателло; вообрази- 
те себ человћка, который дышетъ , смотритъ на васъ, говоритъ, и 
вдругъ этотъ.человъкъ летитъ внизъ! Онъ не можетъ умереть на воз- 
лухъ. Онъ живой үпадетъ на камни и тамъ уже умретъ. Вы готовы 
были бы отдать жизнь, чтобъ онъ пошевелился!.. Нётъ, это ужасно! 
Я самъ охотно полетфлъ бы внизъ, чтобъ никогда ужъ больше не ду- 
мать объ этомъ! 

— Какъ вы живо представляете себЪ такую сцену, сказалъ скульп- 
торъ, поражешый словами своего друга и еще болфе дикими жеста- 
ми и взглядами, обличавшими глубокую душевную тревогу. Если высо- 
та башни такъ сильно дъйствүетъ на ваше воображене, то вамъ не 
слфдуетъ оставаться здфсь одному, особенно ночью. Вы не совефмъ 
безопасны въ своей комнат. Вы можете сонъ принять за дЪйстви- 
тельность и тогда нельзя ручаться за вашу жизнь. 

Донателло оперся на парапетъ и закрылъ лицо руками. 

— Не бойтесь, сказалъ онъ посл паузы; я слишкомъ трусливъ 
и пикогда но посягну на свою жизнь. 

Киніонъ завелъ разговоръ о другихъ предметахъ, и Донателло ма- 
ло по малу совершенно успокоился. Но нравственное состояніе его, 
зысказавшееся въ двухъ, трехъ сценахъ, внушило скульптору чувство 
сострадан1я къ бъдному юнош%, веселому и беззаботному отъ приро- 
ды, по теперь погруженному въ мрачныя, тяжелыя мысли , изъ кото- 
рыхъ не паходилъ выхода. Ќиніонъ подозрфвалъ, что эта перемвна 
была слъдствіемъ какого нибудь случая, слишкомъ сильно подфйство- 
вавшаго на кроткую и простую душу молодаго человфка, который ви- 
димо боролся съ какимъ то певысказаннымъ и, можетъ быть, не со- 
всђмъ созпанпымъ чувствомъ. 

— И, можетъ быть, ему можно было бы помочь, думалъ скүльп- 
торъ, если бы онъ откровенно разсказалъ, что его мучитъ. 

Съ этою мыслью онъ обернулся къ югу и сталъ смотрть вдаль. 
Воображеніе перенесло его за прелълы видимаго ландшафта и нари- 
совало другую башню, возвышающуюся надъ крышами Рима, и стаю 
бълыхъ голубей, и образъ Мадонны, предъ которымъ теплится неуга- 
саемая лампада, ` 

— Тамъ, за этими горами, Римъ, сказалъ онъ; вы воротитесь ту- 
да кь осени? 
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7— Никогда! Я ненавижу этотъ городъ! вскричалъ Донателло, и 
У меня есть причина. 

— Однакожъ мы провели тамъ приятную зиму. Вы опять встрфти- 
лись бы тамъ со всфми прежними друзьями. 

— Со всёми? спросилъ Донателло. 

— Да, я думаю; впрочемъ вамъ нфтъ надобности Фхать въ 
Римъ искать ихъ. Я въ нёкоторыхъ отношеніяхъ Фаталистъ, и үвћ- 
ренъ, что отъ т№хъ людей, съ которыми вамъ судьба опредфлила жить, 
вы не скроетесь и въ этой башн%. 


— Здсь, кром васъ, никто не нашелъ бы меня, возразилъ граъ, 
повидимому желая прервать этотъ разговоръ. 

Между тБмъ туча миновала Монте Бени и нависла надъ отдален- 
ными холмами, виднфвшимися на краю горизонта. Местами прогляды- 
вали длинныя полосы голубаго неба, освфщеннаго солицемъ, но вдали 
надъ долиною клубились густыя облака, которыя подвигались все даль- 
ше къ востоку и принимали самыя разнообразныя Формы. 

— Какъ облака измёняютъ общую картину, замётилъ скульпторъ. 

— Я люблю смотрть на нихъ, сказалъ Донателло. Они часто при- 
нимаютъ самыя странныя Формы; иныя точно люди. Посмотрите, вотъ 
тамъ внизу, какая Фигура; монахъ стояний на колфнахъ, капишонъ у 
него на головћ и прикрываетъ часть лица. 

— Я думаю, мы оба смотримъ на ‘одно и тоже облако, сказалъ 
Киніонъ; но мн оно представляется женскою Фигурою и очень ясно 
очерченною. Всмотритесь хорошенько — вы замфгите въ этой Фигур% 
выражеше отчаянія. 

— Да, вижу, вижу, кажется, и лицо видно; отвфчалъ графъ. — 
Это Фигура Миріамъ! прибавилъ онъ тихо. 

— Нтъ, не Миріамъ, возразилъ скульпторъ. 

Долго еще стояли они, погруженные каждый въ свои воспо- 
минашя, любуясь плывущими облаками, позолоченными лучами солн- 
ца, которое уже клонилось къ закату. Повфяло свфжимъ вЪтер- 
комъ, и рои мошекъ, клубившіеся пфлый день у вершины башни, ста- 
ли мало по малу рёдфть и наконецъ совсёмъ исчезли. Съ ближняго 
монастыря раздался колокольный звонъ , и эхо повторило его между 
холмами‘ и рощами; черезъ нфсколько минутъ послышался еще коло- 
колъ въ другой сторон, тамъ третій — уже боле отдаленный, и вс 
они слились въ одинъ гуль, который долго носился и дрожалъ въ воз- 
дух. Солнце спустилось уже за холмы — еще н®сколько минутъ — и. 
наступилъ вечеръ, который совы привфтствовали своимъ унылымъ, мо- 
нотоннымъ криком». 

— Пойдемте, сказалъ Киніонъ. Становится сыро. 
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— - Ступайте, а я останусь здБсь, отвфчалъь Донателло. Я обыкно- 
венно, прибавиль онъ неръшительнымъ тономъ, молюсь здфсь; впро- 
чемъ, я думаю, что было бы лучше, если бъ я ходилъ въ сосфднй 
монастырь. Иногда, мн кажется, что хорошо было бы обратить эту 
башню въ келію. Что вы объ этомъ думаете? 

— Какъ? сдфлаться монахомъ ? вскричалъ Кинюнъ. Это ужасная 
мысль ! Ў 

`— Потому то я и хочу ее исполнить, отвфчаль Донателло, вздох- 
нувъ. 

— Избави васъ Богъ! Есть тысячи другихъ способовъ... Стоитъ 
только взглянуть на Физіономію вашего монаха, чтобъ убфдиться, что 
это не человфкъ; что лнивая, животная жизнь истребила въ немъ 
всякое благородное чувство, всякую возвышенную мысль. Н®тЪ, луч- 
ше ужъ стоять здфсь и смотрёть на звёзды. 

— Вы меня пугаете, сказалъ грахъ. Какъ можно говорить такъ 
о людяхъ, которые посвятили себя служению Богу! 

— Они не служатъ ни Богу, ни людямъ, а только себф, и это 
единственная ц%ль ихь существовашя, выразилъ скульпторъ. Бфгите 
монастыря, если не хотите убить свою душу. Что до меня, то если бы 
на совфсти у меня былъ какой нибудь тяжкій грёхъ; я сдфлаль бы 
свЪтъ моею келіею, а добрыя дЪла молитвою. Такъ поступали многіе 
кающесл и находили успокоеше.- 

— Вы ерстикъ! сказалъ графъ , вздохнувъ. Однакожъ лицо его 
ифсколько просвётльло. Глядя на него въ эту мипутү и на звёзды, 
уже выступившія на неб%, Киніонъ вспомнилъ сцену въ Капитоліи, 
когда Донателло такъ живо напоминалъ Фавна. И теперь онъ опять 
походилъ на Фавпа — мысль жить среди людей и для ихъ блага бла- 
готворио подфйствовала на его душу; она заглүшила въ пёмъ на ми- 
нуту печаль и возвратила сму прежній покой. Но только на минуту. 
Мысль о долгой жизни, исполненной `самоотверженія , лишь только 
опъ вдумался въ пее, показалась ему слишкомъ грандозною и испу- 
тала его. Итамяпцы р®дко бываютъ Филантропами по принципу; ‘они 
раздаютъ милостыню нищимъ, которые останавливаютъ ихъ на каж- 
домъ шагу; но лучшимъ средствомъ ‘умилостивить небо считаютъ при- 
ношеня въ церкви и монастыри, путешествия къ святымъ мђстамъ и 
наконецъ монастырскую жизнь. 

Между тБмъ въ воздух уже совсфмъ стемнђло, а въ долииђ стали 
мелькать огоньки. Скульпторъ хотёлъ было уйти, но внизу, гдђ то 
въ отдалешш послышалась тихая, протяжная пфсня. Ее пфль зженскій 
голосъ. 
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— Слушайте! сказалъ Киніонъ, взявъ за руку Донателло. 

— Слушайте! произнесъ тоїъ въ ту же минуту. 

Песня становилась все слышнзе и слышнЪе; то не была блестя- 
щая италіянская мелодія и слова, сколько можно было разслышать, 
были непонятны для слушателей. И то и другое, казалось, было ис- 
полнено глубокой тоски, мучительной любви и напоминало нёмецкую 
музыку. Голосъ постепенно поднимался выше и выше, достигалъ до 
паөоса и снова опускался къ низкимъ нотамъ и тихо звучалъ въ 
темнот®. 

— Донателло, сказалъ тихо скульпторъ, не для васъ ли эта лісня: 

— Но я не смфю ее слушать, отвчалъ олъ. Тоска, о которой 
она говоритъ, всегда со мною. Н%тъ, мн не слфдуетъ слушать эту 
пЬсню. 

Киніонъ съ состраданіемъ посмотрћлъ па него, и оставилъ бфдиа- 
го кающагося гршниқа молиться. 


ГЛАВА Ш. 


Бюстъ ДонАТЕЛЛО. 


Мы сказали, что Киніонъ просилъ позволенія снять бюстъь Донае 
телло. Теперь работа подвигалась быстро, и мысли нашего `скульн- 
тора часто были заняты чертами лица его хозяина. Никогда еще опъ 
не предпринималь работы, которая стоила бы ему столько труда, пе 
потому, чтобы трудно было соблюсти сходство, хотя гармошя и ибж- 
пость чертъ, казалось, не согласовались съ общимъ выражевемъ; сго 
затрудняло, какъ придать этому добродушному, веселому типу лица 
выражеше, которое было слфдетмемъ состоянія его духа. Если скульп- 
тору удавалось подмётить выраженіе, которое казалось ему естествеп- 
ПЫМЪ И ПОСТОЯННЫМЪ, ТО ВЪ слЬдующее мгновеніс оно измБнялосСЬь и 
совершенно исчезало. Әта необыкновенная подвижность лица приво- 
дила скульптора въ отчаяніе. Даже общее пастроеніе духа Дона- 
телло, повидимому, ни на минуту не измёнявшееся, не могло придать 
его чертамъ спокойствія, котораго требуетъ пластическое искусство. 
Потерявъ надежду на успёхъ, рёшился ваятель не обращать вии- 
манія на выраженіе чертъ, полагая, что искусство, безсознательно 
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для него и безъ его участ!я достигнетъ предположенной имъ цфли; но 
вышло еще хуже. Предъ нимъ былъ комъ сфрой глины, лицо Дона- 
телло, но безъ всякаго сходства, и безъ малЪйшаго намека на жизнь. 


— Это можетъ свести съ ума! вскричалъ скульшторъ, потерявъ 
терпфше. Ну посмотрите па эту глину, узнаете-ли вы себя? 

— Нбтъ, отвђчалъ Донателло простодушно, и сказалъ правду. Въ 
лип проглядываетъ что то странное, не принадлежащее ми%.. 

Такъ откровенно высказанное мипћніе задфло самолюбіе слульптора. 
„Почти не думая о томъ, что можетъ сдфлать, Киніонъ провелъ двъ- 
три черты, пёкоторыя не много измфниль и обратился къ своему дру- 
гү съ вопросомъ, лучше-ли теперь. 

— Стойте! вокричалъ Донателло, взявъ за руку скульптора. Пусть 
такъ останется! 


Киліонъ, совершенно не хотя, этими немногими чертами далъ все- 
му лицу выражеше дүшевнаго разстройства, соединеннаго съ зв$рскою 
лютостью и отвращеніемъ. Если бы Гильда или Миріамъ увидёла бюстъ 
съ такимъ выраженіемъ, онъ напомнилъ бы имъ лицо Донателло въ 
тү минуту, какъ тотъ держалъ свою. жертву на краю пропасти. 


— Что я сдфлалъ? вскричалъ скульпторъ, пораженный своимъ соб- 
ственнымъ произведешемъ. Такъ нельзя оставить; ни за что въ мір! 
Каипъ пе могъ быть безобразие. : 

— Потому то и нужно такъ оставить, отвфчалъ граФъ, поблёд- 
нвши какъ полотно при видЪ своего лица. Не трогайте теперь 
и сдфлайте по этому слфпку мраморный бюстъ. Я поставлю его въ 
спальни, чтобъ онъ быль всегда предъ моими глазами. Это лицо, 
оживленное моимъ престүпленіемъ, страпшће мертвой головы, которая 
досталась миф отъ моихъ предковъ. ` 

Но пе смотря на возраженія Донателло, скульпторъ уничтожиль 
выражеше, которое поразило ихъ обоихъ. 

— Вурьте мн, сказалъ онъ спокойпымъ но серьезнымъ топомъ; вЫ 
не зпасте, что вамъ нужно, чтобъ возстановить свои правственныя си- 
лы, если вы ищете услокоешя въ үгрызеніяхъ совети. Васъ судьба за- 
ставила пройти чрезъ мрачпую, темную долину; пройдите ее, но не 
оставайтесь въ ней долго, иначе ел атмосфера убьетъ васъ. Не уны- 
ше, не постолниая тоска, не усиме настраивать себя на мистицизмъ, 
а дфлтельность вамъ нужна. Вамъ грфшно будетъ, если вы погубите 
свою жизнь, предавшись үнынію; вы имфете возможность дфлать до- 
бро— дБлайте его и оно спасетъ васъ отъ погибели, въ которую вле- 
четъ васъ ваше настоящее состояніе. 

— Вы возбудили во мнё такъ много повыхъ мыслей, сказалъ До- 
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нателло, прижавъ руку ко лбу; но отъ нихъ у меня голова идетъ 
кругомъ. 

Они вышли изъ комнаты, гдф Киніонъ үстроилъ свою временную 
мастерскую и, занятые послфднимъ разговоромъ, не замфтили, что 
бюстъ совершенно походилъ на свой оригиналъ, какимъ онъ быль въ 
счастливёйшія минуты жизни. Донателло ушель въ свою комнату, а 
Киніонъ пошелъ бродить по окрестностямъ. Когда онъ вечеромъ воз- 
вратился въ замокъ, въ прихожей встрфтилъ его старый Томасо, съ 
которымъ у него съ нёкотораго времени была какая то тайна. 

— Синьорина хочетъ говорить съ вами, прошепталъ старикъ. 

— Въ капелла? спросилъ скульпторъ. 

— Пфтъ, въ зал за капеллою, отвфчаль дворецкій; входъ въ нее 
закрытъ занавсомъ; но вы найдете его — оттуда выйдотъ синьорина. 

Кишонъ немедленно пошелъ по приглашенію. 

Въ старинныхъ тосканскихь виллахъ капелла составляетъ необхо- 
димую принадлежностъ, хотя часто дверь ея постоянно бываетъ за- 
перта и ключъ отъ нея потерянъ. Капелла въ Монте Бени была всфми 
забыта; въ дождливый день Кинонъ, бродя по дому, случайно от- 
крылъ ее и быль пораженъ ея необыкновеннымъ величемъ. Сквозь 
запыленныя, темныя охда, пробитыя въ сводчатой стён®, изливался 
кроткій свётъ на алтарь съ картиною, изображавшею послфднія ми- 
нуты какого то мученника, и на свђћчи, разставленныя симметрически; 
видно было, что когда то, .можетъ быть, полстолћтія тому назадъ, ихъ 
зажигали на часъ или на два. У входа придфлана была мраморная 
ваза; въ ней тоже очень давно содержалась святая вода, а теперь 
дно ея было покрыто слоемъ пыли; со сводовъ висфли старыя знаме- 
на Фамими граФовъ Моите Бени, а въ нишахъ стояли ихъ мраморные 
бюсты, между которыми находился бюстъ и того несчастнаго рыцаря, 
о которомъ Донателло разсказывалъ у ручья. 

Во всемъ дом это было единственное мфсто, хранившее характеръ 
торжественнаго покоя и строгаго величія. Здфсь Киніонъ встртился 
въ первый разъ, тоже неожиданно, съ другимъ гостемъ, присутствя 
котораго не подозрЪваль ни онъ, ни его хозяинъ. Пройдя капеллу, 
Кинтонъ, слбдуя указанџо Томасо, нашелъ узкую дверь и вошолъ въ не- 
большую залу, превосходившую вс видфнныя имъ до сихъ поръ въ 
замк своимъ великольшемъ. Такъ какъ въ пей пе нашелъ никого, то 
ему было время раземотрёть ее внимательно. 


Полъ ея былъ устланъ дорогимъ мраморомъ, куски котораго со- 
ставляли артистически расположенныя Фигуры. Стфны тоже были по- 
крыты мраморомъ; въ высокихъ и глүбокихъ нимахъ Столли статуи 


изъ такого же драгопённаго матеріала. Не бывъ въ Итами, пе возможно 
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составить себ идеп о красот и великолвши, достигаемомъ единствен- 
но полврованнымъ мраморомъ. Но къ числу особенностей этой залы 
должно отнести двЪ колонны изъ восточнаго алебастра и Фрески, за- 
нимавшія већ пустыя мЬста по стБнамъ. 

Одно изъ достоннствъ полированпаго мрамора состоитъ въ томъ, 
что время не измёняетъ его. При лервомъ взгляд скульптору показа- 
лось, что въ этой залЪ какимъ то непонятнымъ образомъ заключили 
солнце. Разсматривая эту величественную комнату, Киніонъ представ- 
лялъ себ, какъ отворится дверь и войдетъ Миріамъ въ роскошномъ 
платьи, сіяющая красотою. 

Дъйствительно, черезъ - нёсколько минутъ противоположная дверь 
залы тихо отворилась и вошла Миріамъ; но она вовсе пе была похо- 
жа на ту величественную даму, какою рисовало ее воображеніе скуль- 
птора; она была блёдна и одфта въ траурное платье. Походка ея бы- 
ла такъ слаба, что Киніонъ поспшилъ къ ней, болсь, чтобы она не 
упала на полъ. Но она поблагодарила его за вниманіе, протянувъ ему 
свою холодную руку, и спокойно сБла на диванъ, стоявшій у стфны. 

— Вы, кажется, очень больны, Миріамъ? сказалъ скульпторъ. Я 
этого не зналъ. 

— Нітъ; я не такъ больна, какъ вамъ кажется, отвфчала она. 
Однакожъ чувствую, что могу умереть, если все останется такъ, какъ 
теперь. 

— Что же васъ безпокоитъ? спросиль Кишонъ. Какъ вамъ по- 
мочь? 

— Что безпокойтъ? повторила Миріамъ. То, что.во мнф слишкомъ 
много жизни и энергш, и я не знаю, что съ ними дфлать. У меня 
ифтъ того, что я считаю моимъ единственнымъ достояніемъ на земл. 
Я хочу пожертвовать всю себя, по моя готовность къ самопожерство- 
вашю остается безъ цфли. Миё ничего не осталось, какъ сидёть дни 
и ночи, думать и томиться тоскою и раскаяніемъ. 

— Да, это очень печально, сказаль Кинонъ. 

— Да, печально, повторила она, усмёхнувшись. 

— И какъ вы съ вашею живостью и. дЪятельностью, не можете 
пайти средства выйти изъ этого состояшя? 

— Все теперь пропало—и живость и дБятельность, отвфчала Ми- 
ріамъ равнодушно. ЯЙ ничего не могу выдумать, потому что моя голо- 
ва занята только одною мыслью; однимъ воспоминаніемъ, которое үни- 
чтожаетъ всф мои мысли. Я сожалфю не о себ, и не раскаяваюсь 
за себя; по что во миъ убивастъ всю снлу—я могу вамъ это сказать, 
хотя миЪ это все равно, знаете ли вы, или нётъ — меня уничтожить 
убЪждеше, что въ глазахъ Донателло л слфлалась предметомъ ужаса. 
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— Что же васъ довело до такого убЪжденя? спросилъ Ќиніопъ, 
нфеколько удивленный словами Мир1амъ. 

— Одинъ его жестъ, отвфчала она, одно содраганіе, когда рука 
его случайно коснулась моей— этого было довольно. 

— Я твердо убЪжденъ, Миріамъ, возразилъ скульиторъ, что онъ 
васъ любить. 

Она опустила голову и на блёдныхъ щекахъ ея выступила краска. 

— Да, повторилъ Киніонъ, участіе мое къ Донателло и къ вамъ 
самимъ заставляетъь меня сказать вамъ, не только то, что онъ васъ 
любитъ, по любить со всею силою, къ какой способна его натура. 

— Не обманывайте меня, сказала Миріамъ, снова поблёднЪвъ. 

— Я не обманываю васъ, Миріамъ; была безъ сомнёнія минута, 
послћ какого то происшествія, поразившаго его ужасомъ, когда раскал- 
ше н үгрызенія заглушили въ немъ всё другія чувства; но теперь онъ 
успокоился и, я думаю, можетъ возвратиться къ прежнему состоянію. 

— Но онъ, вроятно, знаетъ, что я здфсь, сказала Миріамъ. Чђмъ 
же я могу объяспить, что онъ до сихъ поръ не видёлея со мною? 
Только тфмъ, что я стала для него ненавистна. 

— Я думаю, онъ догадывается, что вы здфсь, отвёчалъ Кин1онъ. 
Ваша пфсня, которую опъ слышалъ третьяго дия, вечеромъ, могла вну- 
шить ему мысль о вашемъ присутствіи. Но до сихъ поръ онъ находил- 
ся подъ вліяніемъ мысли о раскаяніи и изобрфталь средства терзать 
себя. ГазумВется, что такая мысль не согласна съ желаніемъ видьть 
васъ и искать вашего общества: 

— Но онъ любитъ меня, повторяла Миріамъ тихо; какъ бы про 
себя. Да, онъ еще любитъ меня. 

Сознаніе этого акта, казалось, успокоило ее: ея холодное пеесте- 
ственное равподушіе, поразившее скүльлтора, исчезло. ~ 

— А въ другихъ отношеніяхъ онъ перемфнился? спросила она. 

— Въ послёднее время въ немъ произошла удивительная леремћ- 
на, отвћђчалъ Киніонъ. Въ пемъ пробудились новыя способности, су- 
шществовавія которыхъ я не подозрвалъ прежде; въ его үм открыл- 
ся новый міръ идей. Иногда онъ поражаетъ меня своимъ вёрнымъ по- 
нимашемъ, иногда я не могу не улыбаться при вид этого. страннаго 
сыфшешя прежней простоты съ его новымъ умственнымъ проев®тлћ- 
шемъ. Но его разстраиваютъ воспоминамя, такъ что можно сказать 
онъ постоянно. находился въ нравственной агоши. 

— Ахъ, этому можно помочь! вскричала Мпріамъ. Какъ бы я бы- 
ла счастлива, еслибъ мн судьба дала возможность успокоить его, 
уничтожить терзанія совЪстн, вывести изъ этого унышя! Для этого 
нужна любовь! Кром меня никто не въ’ состояніи помочь ему; 
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участвовала въ преступлеши, которое отравило его жизнь, ү меня 
всё средства заставить забыть это. Й это единственная цёль, кото- 
рую я внжу предъ собою, которая даетъ право жить. Безъ нея миъ 
стыдно оставаться на свётћ! 

— Я согласенъ съ вами, сказалъ Киніонъ, что ваше настоящее 
мЬсто возлф Донателло. 

— Да, отвфчала Миріамъ. Если Донателло имђетъ на что нибуль 
право, то именно на мое совершенное самопожертвованіе. Әто не 
только право, но единственное средство быть счастливымъ. Но онъ 
отталкиваетъ меня! Онъ не хочетъ слушать своего сердца, которое 
должно говорить, что та несчастная женщина, которая завлекла его 
въ преступленіе, можетъ оправдать его предъ самимъ собою, можетъ 
возвратить ему прежнюю невинность. Но какъ увфрить его въ этомъ! 

— Ми кажется, это зависитъ отъ васъ, замфтилъ скульпторъ. 
Вамъ стоить только: пойти на башню, вы тамъ найдете его. 

— О нётъ! Я не могу идти къ нему, мн% страшно! возразила опа. 

— Я не понимаю причины, не безъ удивленя сказалъ Киніонъ. 

— Вы не знаете, какое слабое, или вћрнђе, сильное созданіе жен- 
щина, отвћчала Миріамъ. Я ничего не боюсь; мн страшенъ только 
Донателло. Онъ уже вздрогнулъ разъ отъ моего лрикосновеніл. Если 
ошъ опять вздрогнетъ, если онъ нахмурится при встр®чЬ со мною—я 
не выдержу этого, я умру. 

Кинона изумнла униженность женщины, являвшейся ему всегда 
гордою, независимою и теперь снизошедшей до того, что жизнь ея за- 
висфла отъ одного слова человфка, который за нЪсколько недђль пе- 
редъ тёмъ быль ея игрушкою. Но съ той минуты, какъ Донателло 
совершилъ преступлен!е, онъ ненпаче` представлялся ел воображенію, 
какъ героемъ, исполненнымъ трагическаго достоинства, и этотъ взглядъ 
на него, опредлепный и поддержанный любовью, даваль ей возмож- 
ность понять его лучше, чфмъ могъ бы понять посторонній паб- 
людатель. Нфтъ сомн®нія, что въ Донателло она нашла силу, дЪйстви- 
тельно возбуждавшую уважеше и любовь. 

— Вы видфли, какъ я слаба, продолжала она; я жду случая, 
чтобъ показать вамъ, какъ я сильна. 

— Падфюсь, что увижу и это, отвфчаль Кииюнъ. Теперь насту- 
паетъ время, когда слфдовало бы извлечь Донателло изъ того совер- 
шеннаго уединешя, въ которомъ онъ похоронилъ себя. Онъ слишкомъ 
долго боролся съ одною идеею. Нужно доставить ему развлечеше. Умъ 
его пробуждепъ, его сердце способно чувствовать; они требуютъ пи- 
щп. Если онъ остапется здфсь одинъ, я боюсь, онъ снова впадетъ въ 
апатію. Крайняя возбужденность, причиненная обстоятельствами, 
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имђетъ свои выгоды` и невыгоды. Важнёйшая невыгода заключается 
въ томъ, что онъ можетъ сосредоточиться на одной идез, которая по- 
глотитъ всю его душу, а къ этому очепь располагаетъ одиночество. 

— Чтожъ вы думаете лфлать? спросила Мирамъ. . 

— Думаю убЪфдить его Фхать со мною путешествовать по Италш, 
отвфчалъ скульпторъ. Разнообразе сценъ, иная точка зрїнія на міръ, 
на которую онъ можетъ стать теперь, я надњюсь, разсфютъ мысли, 
занимаюния его въ настоящее время и излћчатъ его. 

— Какое же участе вы предоставляете миъ въ этомъ план? 
спросила Миріамъ не безъ ревности. Вы хотите взять его отъ меня 
и овладБть имъ совершенно, хотите занять мфсто, которое принадле- 
житъ мнф одной. 


— Мн было бы очень пріято передать вамъ всю отвфтственность 
за него, отвфчаль Ќиніонъ. Я и не домогаюсь быть его руководите- 
лемъ и совфтникомъ, въ которыхъ онъ нуждается; пе говоря о дру- 
гихъ препятствіяхъ, я скажу только одно: между мужчинами, какъ бы 
они близки ни были, лежитъ всегда черта, которую нельзя пересту- 
пить; потому мужчина не ждетъ никогда отъ другаго мужчины той ис- 
кренности и преданности, какой можеть ожидать отъ женщины, мате- 
ри, сестры или жены. Такому другу я охотно уступлю мЪсто. 

— Я слышу въ вашихъ словахъ упрекъ, возразила Мир! амъ. Но 
Я сказала вамъ, почему не могу принять вашего совЪта. ' 

— Въ такомъ случа я предложу вамъ одипъ планъ, сказалъ скуль- 
пторъ.-Вы можете встрБтиться во время путешествя, полагая, что 
вы будете находиться на одномъ пути съ пами. 

— Это ненадежный планъ, возразила Миріамъ посл минутнаго 
размышленія. Впрочемъ, я не отвергаю его, только предлагаю одно ус- 
ловіе: если въ теченіе двухъ недфль мы не встрётимся, вы должны 
провести Донателло къ стату папы Юлія, что на большой площади въ 
Перуджи: тамъ я буду васъ ждать въ полдень. Но помните, черезъ двћ 
недбли. 

Киніоиъ принялъ это предложеніе и, сообщивъ Миріамъ свой планъ 
путешествия, хотфлъ-было уйти, но остаповился, взгланувъ на свою 
собес%дницу, лицо которой приняло выраженіе естественной живости. 

— Могү-ли я вамъ сказать, спросилъ опъ, улыбаясь, что вы ста- 
ли прекраснфе чфмъ прежде? 

— Вы пмфете право замћчать это, отвфчала она, потому что кра- 
сота моя поддерживаетъ мои надежды. Если вы паходите, что я не 
измнилась къ худшему, я этому очень рада. Красота моя будетъ слу- 
жить орүдіемъ для спасенія человћка. 

Скүльпторъ подошелъ уже къ двери, но Мирамъ остановила его. 
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— Послушайте, Киніонъ, сказала она; вы человфкъ 00 вкүсомъ, 
въ васъ есть чувства и они всегда вфрно направлены. Скажите мн% 
откровенно, не поразила-ли я васъ во время этого свиданія слишкомъ 
прямымъ несовуфстнымъ съ женскою скромностью признаніемъ въ люб- . 
ви къ человъку, который можеть быть презираетъ меня и боится? 

Этоть неожиданный вопросъ поотавилъ въ затрудненіе скульптора, 
который вообще не былъ способенъ уклоняться отъ истины. 

— Миріамъ, отвёчалъ онъ посл минутнаго размышленія, вы пре- 
увеличиваете впечатл%ніе, которое вы произвели на меня; но оно дфй- 
ствительно было въ томъ род, какъ вы предполагаете. 

‚— Я это знала, возразила Миріамъ печальнымъ тономъ. Во мнЪ 
осталось еще столько женственности, что я сама чувствовала, какъ 
вышла изъ своей прежней роли. Когда вы возвратитесь въ Римъ, 
скажите Гильд, что сдфлала ея строгость. Она оттолкнула меня отъ 
себя и.тЪмъ освободила меня отъ обязанности оставаться въ предф- 
лахъ приличій, принятыхъ нашимъ поломъ. Прошу васъ, скажите ей 
это, скажите, что я благодарю ее. 

— Н%тъ, Миріамъ, отвёчаль Киніонъ, не требуйте этого отъ ме- 
ня. Я не скажу Гильд% ничего, что могло бы встревожить ее. Но хо- 
тя я незнаю, что произошло между вами, я чувствую извините мою 
откровенность —я чувствую, что она была права. Въ васъ много до- 
стоинствъ, Миріамъ; что бы ни случилось съ вами въ жизни, вы все- 
гда будете способны возвыситься до геройскихъ добродфтелей. Но Гиль- 
да— создане совершенно другаго рода, и сколько я ее понимаю, имћетъ 
право и даже должна быть строга. Надфюсь, вы согласитесь со мною. 

— 0, вы правы! возразила Миріамъ. Я никогда и не сомнћвалась 
въ Этомъ; но я говорю вамъ только, что она заставила меня перейти 
тБ границы, которыхъ безъ-того я никогда не рёшилась бы пересту- 
пить. Я прощаю ей все, и желаю вамъ. быть счастливымъ въ вашей 
любви, потому что не много людей болфе васъ достойныхъ ея. 


ГЛАВА ІҮ. ? 


ЛорогА. 


Киніонъ не безъ сожалћнія оставлялъ спокойный замокв, хотя въ 
послёднее время однообразная жизнь безъ опред%ленныхъ занятій на- 
чннала утомлять его. Передъ отъфздомъ онъ  поеєвтилъ вс№ тб мфета, 
\ 
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съ которыми познакомилъ его Донателло: видфль съ башни закатъ 
солнца и восходъ луны надъ долиною, а наканунЪ отъфзда выпилъ 
бутылку «солнечнаго свъта» потомъ другую, и доставилъ истинное на- 
слажденіе старому Томасо, сказавъ, что въ мір ить такого удиви- 
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Не легко было вывести Донателло ‘изъ апатіи, въ которую опъ 
погрузился по возвращен изъ Рима. 


Однакожъ онъ противоставилъ пассивное сопротивлеше плапамъ 
своего друга, а когда наступилъ часъ отъфзда, безмолвно подчинился 
ему. Они пофхали верхомъ, какъ два странствующие рыцаря, по жи- 
вописной, гористой части Тосканы. Киніонъ не составлялъ никакого 
опредфленнаго плана путешествя, имфя въ виду одну только цёл, — 
встрётиться черезъ четырнадцать дней съ Миріамъ на большой пло- 
щади Перуджіи у подножія бронзовой статуи. Молодому американцу, 
притомъ художнику, разнообразіе видовъ и сценъ доставляло не малое 
удовольствів. Донателло былъ по прежнему сосредоточенъ, и мало обра- 
шаль вниманія на все то, что восхищало его товарища; нс пропускалъ 
онъ безъ вниманія только высокихъ чорныхъ крестовъ, обвЪшаниыхь 
орудіями истязаніля Спасителя: былъ туть и терновый вфнецъ, 
молотъ и гвозди, щипцы, копье; и надъ всфиъ этимъ возећ- 
даль пфтухь, который долженъ напоминать человфчеству объ отре- 
чеши Петра. Донателло останавливался у каждаго такого креста, пре- 
клонялъ у его подножья колћна и усердно молился. Какъ бы желая 
изъ своего путешествія сдфлать странствованіе съ ифлью покаяшя, 
онъ замфчалъ не только кресты, но и вс алтари, въ огромпомъ ко- 
личеств% разсфянные по всей Итами, съ образомъ Мадонны , поблек- 
шимъ отъ дождя и солнечныхъ лучей; и у нихъ онъ также останавли- 
вался и долго и усердно молился. Молитва и символы святости дото- 
го занимали его вниманіе, что онъ, кажется, вовсе пе замћчалъ, 
невидимаго спутника, постоянно слёдившаго за каждымъ ихъ движе- 


ніемъ. 
— Уходя отъ посл%дняго алтаря, вы не замћтили женщины , ко- 


торая стояла на колфнахъ, закрывъ лицо руками? спросилъ его Ки- 
ніопъ. 

— Нетъ, я никогда не замфчаю, кто молится возль меня, отвћ- 
чалъ Донателло. Вфроятно, какая нибудь кающайся. 

Проћхавъ обширную равнину, они приблизились къ окружающимъ 
ея высотамъ. Общій характеръ мёстности измёнился, а вм$ст съ нею 
измнились и проявленія дфятельности человћка. Попрежиему на вы- 
сотахъ виднфлись монастыри; но рядомъ съ ними попадались развали- 
ны старинныхъ замковъ, служившихъ убфжищемъ предводителю шайки 
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разбойниковъ, которые грабили на большихъ дорогахъ, пересфкающихъ 
плодоносную! низменность. Древняя кръпость, нкогда грозная своими не- 
приступными стёнами, въ теченіе вфковъ свалилась понемногу, ка- 
мень за камнемъ, къ бъдной деревушкъ , разбросанной у подошвы 
холма. 


Путь ихъ лежалъ между высокими холмами, круто поднимавшимися 
надъ долиною, по которой они %хали. Прямо передъ ними возвышал- 
ся гигантский холмъ , покатости котораго были изр$заны глубокими русла- 
ми горвыхъ потоковъ. Проћхавъ узкое и заваленное во многихъ мъетахъ 
дехиле, путешественники поднялись вверхъ и увидфли незапамятныхъ вре- 
менъ городъ, который своимъ каөедральнымъ соборомъ, церквами и разна- 
го рода постройками въ готическомъ вкус нокрывалъ вершину холма. 
Отъ единственной площади, лежащей посредин города расходились 
въ разныя стороны по отлогостямъ холма үзкія улицы, исчезаюшія 
подъ арками или оканчивающіяся ступенями, которыя спускались въ дру- 
гія ниже лежащія улицы. Все носило на себъ признаки глубочайшей 
древности. Казалось, этрусскіе цари жили въ этихъ старыхъ зданіяхъ; 
можетъ быть, уже въ средне вфка ихъ называли тысячелфтними. Всё 
он выстроены изъ камня, обтесаннаго въ огромные кубы , пови- 
димому неспособнаго къ разрушенію. Многія изъ этихъ зданій имвютъ 
видъ дворцовъ, и до сихъ поръ хранятъ прежпее величіе, глядятъ 
какъ-то враждебно на человћка, постоянно возбуждая въ немъ идею 
о бренности его и слабости. 


— Пофзжайте со мною въ Америку, сказалъ Киніонъ своему то- 
варишу. Тамъ каждое покольше несетъ на себЪ только свои грёхи и 
заботы, между тБмъ какъ здфсь все прошлое всею тлжестію своею 
давитъ настоящее. Если бы меня постигло! здЪсь какое нибудь несча- 
сте, миъ кажется, я не въ состояніи былъ бы бороться съ нимъ при 
такой обстановкћ — она убиваетъ всю силу духа. 


— И самое небо, кажется, состар$лось и потемнъло отъ челов*- 
ческихъ беззаконій, отвфчалъ граФъ. 


— 0, бдный авнъ! подумалъ Кишонъ. Какъ ты измфпился! 


Города, подобные тому, о которомъ мы говоримъ, казалось срос- 
лись съ холмами, гд они расположены и только одно землетрясеніе мо- 
жетъ ‘измфнить ихъ наружный видъ, разрушивъ ихъ до основанія. Зато эти 
города. богаты воспоминаніями, нетолько о бранныхъ подвигахъ, но и 0б0- 
фе тихихъ торжествахъ генія, плодами которыхъ мы до сихъ поръ поль- 
зуемся. Италія можетъ насчитать нсколько такихъ безжизненныхъ го- 
родовъ, которые четыре или пять столь тому назадъ были м%стс- 
рожденіемъ школы искусства. Они гордятся потемившими отъ време- 
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ни картинами, поблектими фресками, и потому никогда не могутъ 
быть забыты. 

Какъ истинный артистъ и знатокъ искусства, Кишонъ находилъ 
неисчерпаемое наслаждеше въ изучеши этихъ древностей, между тЪмъ 
какъ Донателло молился продъ алтарями. Въ нёкоторымъ древнихъ со- 
борахъ они находили живописныя окна, которыя скульиторъ разсма- 
тривалъ съ особеннымъ вниман1емъ. И дЪйствительно, едва-ли какой 
родъ искусства можетъ сравпиться съ этимъ величественнымъ изобр%- 
тешемъ среднихъ вђковъ. Особенность живописнаго окиа состонтъ въ 
томъ, что свЪтъ, падающий на поверхность обыкновенной картины, 
проницаетъ стекло насквозь и одфваетъь парисованную на немъ Фигү- 
ру естественнымъ живымъ сіяшіемъ. 

При выходЪ изъ каждой церкви нашимъ путешественникамъ пред- 
ставлялсл удобный случай совершать подвиги милосердія — ихъ по- 
стоянно окружали рои нищихъ , которые по справедливости могүтъ 
быть названы пастоящими властителями Итами. Отъ деревни до де- 
ревии б%жали за ними мальчишки и дёвочки. Важные господа и да- 
мы, завидя ихъ издалека, принимали мъры, чтобъ недопустить ихъ 
къ себъ. А туть между тъмъ на дорог® сл5пые показывали свои лобъл%в- 
шіо зрачки, женщины выставляли напоказъ пеумытыхъ, пагихъ дътей, 
хромые всячески старались обратить вниманіе путешественника па 
свои изуродованныя или деревянныя ноги; дальше показывались руки 
безъ костей, исковеркашыя спы, раздробленныя челюсти и вслкія 
другія уродства, какія сдва ли въ состоянши представить себф самая 
пылкая тантазіл. На вершинахъ холмовъ , въ долинахъ ожидали ихъ 
группы нищихъ. Въ одной небольшой деревушкь Кишонъ сосчиталь 
дБтей, просившихь милостыни — ихъ было болфе сорока; по между 
ними столли съ протянутыми руками нахмуривнияся матроны, здоровыя 
совершенно развитыя двушки, дородные парии — одни жалобно умоля- 
ли путешественника, другія смотрЪли на него съ какой то страшою 
улыбкою, какъ бы сомнфваясь , осталось ли еще что нибудь въ кар- 
маи профзжаго синьора, уже опустошенномъ ихъ братьею въ предъи- 
дущихъ деревпяхъ й городахъ. Если бы имъ позволили, оли упали бы 
на колла н молились бы путешественнику или проклинали бы его, 
еслибъ опъ не развязалъ своего кошелька. 

Но эти люди вовсе ие были такъ б%дны — у лихъ были дома; са- 
дики и огороды, наполненные разнаго рода питательною раститель- 
ностью, свивьн, куры, цыплята, масло оливковое, вино и другія пред- 
меты если пе роскоши, то по крайпей м5рђ довольства. Но они не сты- 
дятся просить и принимать милостыню, какъ не стыдятся иные люли 
принимать отъ ближияго помошь въ иномъ видё. 


= 88 — 


Донателло обнаружияъ необыкновенную благотворительность къ 
этой толи грабителей и, повидимому, находилъ үтшеніе въ ихъ мо- 
литвъ. Въ Итами ничтожная м$дная монета полагаетъ различіе между 
проклятіями (умереть отъ апоплексическаго удара—самое любимое поже- 
ланів) и самыми теплыми молитвами; одни и т5 же уста проговорятъ и тои 
другое, смотря по тому, даетъ ли путешественникъ деньги или нётъ. 
Донателло щедро откупался отъ проклятій, и теперь, стоя предъ жи- 
вописнымъ окномъ, которое Ќиніонъ разсматривалъ съ большимъ ин- 
тересомъ , раздавалъ милостыню семи или восьми престарфлымъ жен- 
щинамъ, осыпавшимъ его благословеніями и шептавшимъ молитвы. 

— Пойдемте, сказалъ Ќиніонъ, замётившій, что лицо графа ста- 
ло покойн%е; сегодня вашей лошади будетъ легко — эти дамы, кажет- 
ся, порядочно опустошили ваши карманы. 

— Разв» мы по%демъ сегодня? спросилъ графъ. 

— Пофдемъ куда нибудь, отвъчалъ скульпторъ. А завтра въ пол- 
день я хочу быть у статуи папы Юлія въ Перуджш. 

Города Перүуджіи, расположеннаго на весьма возвышенной мёстно- 
сти, путники достигли прежде, чБмь солнце зишилось своей утрен- 
ней свъжести. Съ полночи щелъ сильный дождь и освЪжилъ зелень и 
плодоносныя инвы, среди которыхъ лежитъ этотъ древній городъ. Ки- 
ніонъ остановился у сБрой городской стфны полюбоваться прекраснымъ 
пейзажемъ, опоясашымъ далекими горами, которыя какъ будто спали 
на солнц, подъ покровомъ легкаго пара и серебристыхъ облаковъ. 

— До полудня остается еще два часа, сказалъ скульпторъ своему 
другу, когда подъ воротами остановили ихъ часовые, разсматривавиле 
паспорты. Пойдемте посмотрћть Фрески Перуджини. 

— Старыя Фрески наводятъ на меня тоску, отвфчалъ графъ. 

— Въ такомъ случа пойдемъ въ церковь Св. Доминико, досмо- 
тримъ картины Фра-Анжелико. Он пспохнены релнгіознаго чувства. 

— Я помню, вы когда-то показывали миф его картины, отвёчалъ 
Донателло. Его ангелы кажутся такъ святы, какъ будто никогда не 
слетали съ неба. Но эти картины не для меня. 

— Такъ пойдемте бродигь по городу. 

Путешественники пошли по этимъ страннымъ, крутымъ проходамъ, 
которые въ Перуджи называются улицами. Н®которые изъ нихъ по- 
крыты аркадами, и напоминаютъ пещеры съ крутыми спусками; 
внутри ихъ господствуетъ постоянный мракъ и спустившись туда, 
вы почти теряете надежду снова увидёть свётъ солнца. Здфеь странни- 
ки встрвтили толпу оборванныхъ мужчинъ и женщинъ, изъ которыхъ 
многія вели на помочахъ дфтей. Отсюда они поднялись снова на гору, 
вступили на главную городскую площадь, обставленную величествен- 
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ными древними зданіями , торжественности которыхъ не могли по- 
давить ни тривіальная обстановка, ни будничныя сцены , представ- 
ляющіяся взору путешествнника на площадяхъ каждаго города въ ба- 
зарные дни. 

— Когда ми случается быть въ Перуджи, я всегда посвящаю 
сколько могу времени на изучеше статуи папы Юліана, сказалъ вая- 
телю Средніе вка оставили для болфе поучительныхъ произведен, 
чЪмъ древняя Греція. Въ нихъ выражается нфчто иное, выработанное 
христіанствомъ , чего нфтъ въ искусств древнихъ. Не хотите ли 
посмотрђть эту статую? 

— Охотно, отвчалъ графъ. Я отсюда вижу, какъ она благослов- 
ляетъ, и чувствую, что могу принять это благословеніе: 

Путники наши съ трудомъ прошли сквозь толпу и приблизились 
къ ръшетк% , окружающей льедесталъ статуи. Папа представленъ въ 
одежд, присвоенной его сану, и въ тіар% , сидящимъ на бронзовомъ 
кресл%. Правая рука его поднята, какъ бы для благословенія, кото- 
рое, повидимому, можетъ успокоить всякую душевную тревогу. Ста- 
туя одушевлена патріархальнымъ величіемъ. Человћку съ воображен- 
емъ можетъ показаться, что этотъ благословляющій, но грозный пред- 
ставитель божественнаго и человЬческаго авторитета поднимется съ 
своего бронзоваго кресла и жестомъ или даже пророческимъ словомъ 
остановитъ или ободритъ народъ, при первомъ великомъ обществен- 
номъ б®дотви. Но теперь онъ сид®лъ спокойно , съ величественнымъ 
терпніемъ слушая рыночныя восклицанія. 

— Кажется, замБтилъ скульпторъ, глядя на евоего друга, папское 
благословеніе падаетъ на васъ. 

И д%йствительно, въ лин Донателло обнаруживалось болће весе- 
лое и спокойное расположеніе духа, чёмъ то, которое имъ овладфва- 
ло, когда онъ сидфль въ своей печальной башнЪ. Перем$на м%ста, 
отступленіе отъ обыкновенныхъ привычекъ и свобода произвели 
въ немъ реакцію, которая, можетъ быть, наступила бы, но только поз- 
же. А можетъ быть, онъ чувствовалъ присутствіе той, которая когда- 
то одна могла сдфлать его счастливымъ. Какъ бы то ни было, а гла- 
за Донателло, обращенные на бронзоваго папу, выражали спокойную 
надежду. 2 

— Да, отвчалъ онъ на замёчаніе скульптора. Я дфйствительно 
чувствую въ дүшћ это благословеше. 

Въ это время на башн% сос%дняго каөедральнаго собора колоколъ 
прозвонилъ двфнаднать. 

— Полдень, подумалъ Киніонъ. Это часъ, который назначила Ми- 
ріамъ. 
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Когда прозвучалъ послёдюй изъ двънадцати ударовъ колокола, Ки- 
ніонъ внимательно сталъ смотрЪть на шумную рыночную толпу, надЪясь 
замфтить въ ней Миріамъ. Онъ смотрёль по направленію къ церкви, 
полагая, что она тамъ ожидала назначеннаго времени; но не найдя ея 
нигд, обернулся назадъ и увидфлъ незнакомую Фигурү, которая, подобно 
ему и Донателло, стояла опершись на рёшетку, окружавшую статую. 
За минуту передъ тёмъ ея здЪсь еце не было. 

То была Фигура женщины, склонившей голову на руки, какъ будто 
чувствовавшей на себ вліяніе бронзоваго первосвященника, въ кото- 
ромъ всякое истерзанное сердце должно признать отца. 

— Миріамъ, сказалъ скульпторъ дрожащимъ голосомъ — это вы? 

— Я, отвфчала Фигура. Я върна своему слову, хотя и опасаюсь... 

Она подняла голову и Кинюнъ — а можетъ быть и Донателло — уви- 
дЪлъ хорошо знакомыя черты. Она была блїдна и изнурена; но черты 
ея оставались попрежнему прекрасны. Она дрожала и повидимому не 
въ состояніи была перенести предстоящую ей сцену, къ которой еще за 
минуту была совершенно готова. 

— Здравствуйте, Миріамъ, сказалъ скульпторъ, видимо стараясь 
ободрить ее, въ чемъ она крайне нуждалась. Я надћюсь, что результатъ 
этого свидания будетъ самый счастливый. Позвольте мн% подвести васъ 
къ Донателло. 

— Н%тъ, Киніонъ, нытъ, тихо проговорила она, отступая назадъ. 
Между нами пе будетъ сказано ни одного слова, если онъ непроизне- 
сетъ моего имени, если онъ не пожелаетъ, чтобъ я осталась. Я не изъ 
гордости говорю это. Во мнъ теперь пътъ гордости. 
 — Ҹ̧то же останавливаетъ васъ? спросилъ Киніонъ недовольнымъ 
тономъ, не понимая ел безразсудной боязливости. Вы такъ много пред- 
принимали, телерь не время бояться. Если вы разстанетесь теперь, 
це сказавъ ни слова, послЪдній случай будетъ утраченъ. 

— Правда, на всегда будетъ утраченъ, повторила Миріамъ печаль- 
но. Но теперь необходимо предоставить полную свободу его сердцу, по- 
тому что отъ его свободнаго выбора зависитъ — полезна, или вредна бу- 
детъ ему моя преданность. Если опъ не чувствуетъ потребности во мн%, 
я буду для него тяжелымъ, гибельнымъ бременемъ. 

— Дћлайте, что хотите, отвђчалъ КЌиніонъ, конечно, вы лучше меня 
знаете, что дБлать. 


Во время этого разговора они отошли отъ рышетки ‚ такъ что Донател- 
ло могъ ихъ слышать. Но не долго незнакомка оставалась незамфченноо на 
площади. Рыночная толпа скоро обратила на пее внихаше. Очень возмо- 
жно, что Миріамъ избрала это мЪсто для свиданія съ Донателло, съ пълью 
имЪть свидётелей. Взволнованный сильною страстью или глубокимъ чув- 
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ствомъ, чөловЪкъ часто сознаетъ, что үединенія вынести невозможно; 
онъ старается найти нфчто посредствующее между собою и другимъ че- 
ловфкомъ, питающимъ соотвётственную страсть. Вотъ почему, какъ мы 
думаемъ, Миріамъ назначила это свиданіе на площади; кром того, она 
руководствовалась суевёрнымъ үбъжденіемь, что благословляющая ста- 
туя будетъ оказывать на нее благодћтельное вліяніе. 

Донателло стоялъ недвижимо, опершись на балюстраду. Она не см%- 
ла взглянуть на него, хотя ей очень хотёлось узнать, что выражаетъ 
его лице—блфдно лионои встревожено, или спокойно и холодно, какъ ледъ. 
Но она знала, что каждая минута теперь имфла значеніе, что онъ дол- 
женъ назвать ее, сейчасъ же, или его голоса никогда больше не услы- 
шатъ ея уши. 


Она опять обратилась къ скульптору и сказала: 


— Я желала встртиться съ вами по многимъ причинамъ. Я полу- 
чила извЪстіе объ одномъ изъ нашихъ друзей; или лучше— вашихъ дру- 
зей. Я не смёю называть ее своимъ другомъ, хотя когда-то она была 
моимъ самымъ дорогимъ другомъ. 


— Вы говорите о Гильд? воскликнулъ скульпторъ тревожно. Съ 
нею что нибудь случилось? По послфднему извёстію, дошедшему до ме- 
ня, она была въ Рим$. 

— Она и теперь въ Римф, отвфчала Миріамъ, и здорова, хотя 
очень упала духомъ. Она живетъ совершенно одна въ своей голубят- 
нъ, возд ея нЪтъ ни одного друга, потому что, какъ вы знаете, въ 
Рим% теперь остались только постоянные жители. Я боюсь, что она за- 
болфетъ отъ этого уединешя и тоски. Я говорю вамъ объ этомъ, по- 
тому что знаю, какой интересъ возбудили въ васъ ея достоинства. 

— Я пофду въ Римъ! вскричалъ взволнованный скульпторъ. Гиль- 
да позволила мне быть ея другомъ, она не помфшаетъь ми хоть из- 
дали наблюдать за нею. Я %ду сейчасъ же... 

— Не оставляйте насъ! проговорила Мирамъ умоляющимъ голо- 
сомъ, взявъ его за руку. Еще минуту! Ахъ, у него нфтъ для меня ни 
одного слова! 

— Миріамъ! произнесъ Денателло. 

Хотя это было единственное и первое слово, сказанное имъ, но 
оно обнаружило всю глубину грусти и нёжности, наполнявшей его 
сердце. Это слово сказало Миріамъ много важнаго и прежде всего то, 
что онъ еще любитъ ее. Сознаніе ихъ общаго преступленія не изгла- 
дило въ немъ любви, потому что она была неизгладима. Сверхъ того 
тонъ, какимъ было произнесено это слово, показалъ какъ существен- 
но изм%нился характеръ Донателло. Миріамъ поняла, что вмћсто жи- 
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ваго, веселаго юноши, выфсто Фавна, передъ нею стоялъ человъкъ съ 
чувствомъ и умомъ. 

— Вы меня звали! сказала она, обратясь къ нему. 

— Я васъ звалъ, потому что мое сердце нуждается въ васъ! от- 
вёчалъ онъ. Простите мнф, Миріамъ, мою холодность и жестокость; 
разставаясь съ вами, я былъ пораженъ ужасомъ. 

— Увы! я была тому причиною! Какое раскаяніе, какое сомоот- 
верженіе можетъ загладить это зло! Въ вашей невинной, веселой, без- 
заботной жизни было что-то святое; счастливый человъкъ — такое 
необыкновенное, такое святое созданіе въ этомъ печальномъ м]. При 
всгрёч% съ вами я почувствовала глубокую симпатію къ вашей без- 
грёшной жизни. Но я разрушила ее! велите мн уйти, Донателло! От- 
толкните меня! Никакое добро не уничтожить этого страшнаго зла! 


— Миріамъ, сказалъ онъ; судьба соединила насъ, не правда-ли? 
Ради Бога скажите, должно-ли это быть иначе? 


Видно было, что совфеть Донателло была встревожена сомнђ- 
ніемъ — уничтожитъ-ли взаимность .преступленіе, которымъ они за- 
пятнали вс% инстинктивныя движенія своихъ сердецъ. Съ другой сто- 
роны, Миріамъ спрашивала себя — пе есть-ли несчастье, въ которое 
впалъ Донателло по ея вин, предостерезкеніемъ, что она должна раз- 
статься съ нимъ. Въ настоящую минуту оба они искали другъ друга, 
но подавленные тоскою и созпаніемъ преступности, не находили въ 
себ% достаточно смёлости, чтобы протянуть другъ другу руку. 


Скульпторъ съ учасмемъ наблюдалъ эту снену. 


— Въ такія минуты, сказалъ онъ, выфшательство третьяго лица 
совершенно неум%стно. Хотя я и постороній зритель, однакожъ ви- 
жу истину, скрывающуюся отъ васъ обоихъ, или по крайней мћрђ 
могу высказать несколько мыслей, которыя вы не высказали бы другъ 
другү. 

— Говорите, сказала Миріамъ, мы полагаемся на васъ. 

— Говорите, сказалъ Донателло, вы правдивый и прямой чело- 
вЪкъ. 

— Я знаю, сказалъ КЌиніонъ, что едва-ли удастся мн% высказать 
1% немногія слова, въ которыхъ заключается рфшительная истина. Но, 
Миріамъ, вы видите человёка, котораго воспитало ужасное несчастіе, 
котораго оно вырвало изъ дикаго, счастливаго состоянія. Отвфтствен- 
ность за него лежитъ на васъ, и вы не можете отъ нея уклониться. 
Съ вашею судьбою, Донателло, связана теперь ея судьба. Она была 
причиною происшедшаго въ васъ переворота. Но она обладаетъ бога- 


тыми дарами души и сердца, всфмъ, въ чемъ вы нуждаетесь въ ва- 
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шемъ настоящемъ положени. Поэтому союзъ между вами истиненъ 
и никогда, никто, кром Бога, разорвать его не можетъ. 

— Онъ говоритъ правду! вскричалъ Донателло, схвативъ за руку 
Миріамъ. 

— Да, мой другъ, отвфчала она; онъ говоритъ истинную правду. 

— Но помните, продолжалъ скульпторъ, боясь поступить противъ 
совести, помните, что хотя вы любите другъ друга, но узы соединя-- 
ющія васъ, переплетены такими черными нитями, что вы не должны 
смотр%ть на нихъ, какъ на узы, связывающія друйя любящія души. 
Вашъ союзъ долженъ служить для взаимной поддержки, для взаимныхъ 
пожертвованій, но не для земнаго счастія. Если же вы ищете только 
такого счастья, то я совётую вамъ теперь же разстаться, потому что 
не будетъ благословленія на вашей брачной жизни. 

— Не будетъ, мы это знаемъ! сказалъ Донателло, вздрогнувъ. 

— Не будетъ, повторила Миріамъ. 

— Потому вы подаете руку другъ другу, не для земнаго счастья, 
пђодолжалъ Кинонъ, но для того, чтобы взаимно возвышать и обод- 
рать другъ друга въ этой тягостной жизни. Если вы трудомъ, пожер- 
твовашемъ, молитвами, раскаяніемъ и постояннымъ стремленісмъ къ доб- 
ру достигнете тихаго счастья, пользуйтесь имъ и благодарите за него 
Бога. 

— Довольно, Ќиніонъ, сказала Миріамъ серьезнымъ тономъ. Въ 
вашихъ словахъ горесть сливается съ утёшеніемъ. 

Одно слово, Миріамъ, сказалъ скульпторъ. Если въ вашей жиз- 
ии, ваша обязаность потребуетъ, чтобы одинъ изъ васъ пожертвовалъ 
другимъ — покоритесь этой необходимости. Вотъ вое. 

Донателло слушаль Киніона, стараясь усвоить высказанныя имъ 
идеи. Лицо его безсознательно приняло выражене, которое воз- 
высило его красоту и дало ему видъ человфка, занятаго глубокою, 
серьезною думою. Онъ все еще держалъ руку Миріамъ и толпа, глядя 
па эту прекрасную чету, вроятно воображала, что это помолвка, 
объщающая имъ долгое счастіе. 

— Прощайте! сказалъ Кинонъ, я. Вду въ Р 

— Прощайте, мой искренній другъ! сказала Мирламъ. 

— Прощайте! сказалъ Донателло. Будьте счастливы; на васъ ифть 
никакого преступленія, вамъ нечего бояться счастья. 

Въ эту минуту они вс троё взглянули на статую папы, величест- 
венная Фигура котораго простирала надъ ними свою благословляющую 
руку и скаоняла кроткое лицо къ преступной, но кающейся четф. 
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ГЛАВА Ү. 
Гильда. 


Гильда была намфрена провести лфто въ Рим%; она предположила 
начать много работъ, которыя исполнила бы лучше въ то время, ког- 
да зюбимыя ею мста, занятыя толпою въ другое время года, опүстъютъ. 
Но надежда эта была обманута. Еслибъ она п не составляла никако- 
го предварительнаго плана, едва-ли нашла бы въ себъ достаточно 
энергіи, чтобы уёхать изъ Рима. Оц%пенфніе, до сихъ поръ неизв%ст- 
ное ровному, но спокойному ея темпераменту, овлад%ло бёдною дћвуш- 
кою, подобно полумертвой зм$$ сдавившей ее своими холодными коль- 
пами. То было особеннаго рода отчаяніе, Холодное, тяжелое, которое 
можетъ испытывать только невинная душа, хотя въ немъ скрывается 
много чертъ, характеризующихъ сознаніе преступности. То была та 
тяжелая үвёренность въ существованіи зла въ міръ, которая стано- 
вится частью нашихъ практическихъ убЪжденй, когда зпріобрътаетъ 
значеніе существенности въ преступлеши человђка, пользовавшагося 
лашимъ довђріемъ и любовью. 

Положеніе Гильды было тЪмъ боле тягостно, что она принуждена 
была таить въ себЪф всЪ чувства, томившія ее. Мысль, что Миріамъ 
престулна, производила на эту нфжную, деликатную душу такое же 
дійстві, какъ будто бы она сама принимала участе въ преступленіи. 
Какъ бы легко ей было, еслибъ опа могла кому нибудь передать 
эту тайну. Но Гильда была одна, и повсюду ее преслфдовала мысль 
о преступлени. Она страдала за чуже грфхи, какъ будто бы мер- 
твое тло упало въ свфтлый потокъ ея тихой, невиниой жизни, лежа- 
ло тамъ дни и ночи и заражало смрадомъ престүпленія и безобразной 
смерти. 

Горесть, томившаясердце Гильды, наложила на ея лицо таинственный 
отпечатокъ и стала замфтна въ ея пріемахъ. Молодой италіянскій ху- 
дожникъ, часто посфщавийй тб галлереи, гд Гильда проводила дни, 
былъ глубоко заинтересованъ этою странною перемфною выраженія 
ел лица. Однажды, когда она стояла предъ картиною Леонардо да 
Вицчи— Іоанна арагонская, и не видфла ся, потому что легкое сходство 
портрета съ Мирамъ отвекло отъ картины вс мысли, художникъ 


украдкой набросалъ на бумагу черты и потомъ нарисовалъ оконченный 
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портретъ ея явился на полотнф въ изображеши женщины которая 
съ ужасомъ смотръла на кровавое пятно, внезапно открытое на ея 
бъломъ плать. Картина привлекла общее вниманіе. Гравированныя 
копій съ нея продавались въ лавкахъ на Корсо. По мнёнію многихъ зна- 
токовъ, идея ея была внушена художнику лицомь Беатрисы Ченчи; и 
въ самомъ дфлЪ выражеше картины имло нфкоторое сходство съ вы- 
раженіемъ лица несчастной девушки. Но новый артисть ршительно 
отстаивать оригинальность своего произведенія, точно также какъ чис- 
тоту сюжета, въ доказательство чего назвалъ свою картину — «Не- 
винность, умирающая отъ кроваваго пятна.» 

— Ваша картина, синьоръ Панини, дђлаетъ вамъ честь, сказалъ 
торговецъ картинъ, күпившій ее у молодаго человћка за пятнадцать 
скуди, и потомъ продавшій въ десять разъ дороже; но она стоила бы 
гораздо больше, еєлибъ вы дали ей болфе понятное названіе. Глядя 
па лицо этой прекрасной синьорины, мы, кажется, совершенно ясно по- 
нимаемъ, что ее постигло одно изъ тёхъ сердечныхъ бъдствій, кото- 
рымъ слишкомъ часто подвергаются молодыл дфвипы. Но что значитъ 
это кровавое пятно? И -что общаго съ нимъ у невинпости? Или мо- 
жетъ быть она заколола булавкою своего вЪфроломнаго мюбовника? 

— Она совершила преступленіе!? векричалъ художникъ. Какъ вы 
ложете предлагать такіе вопросы, глядя на ея невинную тоску. Нвтъ! 
я угадываю ея тайну: въ ея присутствіи былъ убитъ человёкъ и кровь 
брызнула на ея платье. 

— Такъ, во имя ея святаго патрона, отчего же она не отдастъ 
прачк® свое платье; за нЪсколько байоковъ та смыла бы это пятно. 
НЬтъ, ныть, любезный Панини, такъ какъ ваша картина теперь моя 
собственность, то я назову ее: мщенье синьорины. Она ночью зако- 
лола своего любовника н утромъ раскаявается въ преступлеши. При 
такомъ толкованіи картина будетъ понятна для всякаго и естественно 
будетъ представлять очень обыкновенный случай. 

Такъ грубо толкүстъ свфть всф горести, поражающія его взоры; 
но онъ болђће грубъ, чБмъ золъ. 

Но Гильда не искала у св%та ни сострадания, ни деликатности, 
и не думала о томъ, какъ онъ взглянеть на ея тоску. Она скрыла 
эту тоску въ себ и, можеть быть, однимъ только голубямъ, кружив- 
шимся вокругъ ея башни, передавала стоны свои. 

Она ежедневно посфщала какой нибудь изъ древнихъ палаццо — 
Памфили, Дора, Корсини, Скьярра, Боргезе или Колонна. Сторожа, 
какъ прежде, вотрфчали ее ласковымъ привфтомъ, но качали головою 
п вздыхали, видя, съ какою грустью она поднималась по мраморнымъ 
ступенямъ лъстницы. Одинъ старый нфмецый артистъ, часто встръ- 
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чавшійся съ нею въ галлереяхъ, однажды подошелъ къ Гильдф и, по- 
ложивъ ей на голову свою почтенную руку, совфтовалъ ей возвра- 
титься на родину. 

— Пофзжайте скорфе, сказаль онъ добродушно, или вы ужъ ни- 
когда не возвратитесь туда. Если вы не хотите %хать домой, то по- 
крайней м%рБ не оставайтесь цБлое лёто въ Рим. ЗдЬшнимъ воз- 
духомъ такъ долго дышали, что онъ наконецъ сдфлался вреднымъ для 
такого ныжнаго иноземнаго цвђтка, какъ вы, мое милое дитя. 

— Вс мои занятія и обязанности зд%сь, отвфчала Гильда. Древ- 
не мастера не отпустятъ меня. 

— Ахъ, эти древше мастера! вскричалъ ветеранъ-художникъ, ка- 
чая головою. Они тираны! Вы убедитесь, что въ нихъ скрытъ слиш- 
комъ могущественный духъ, съ которымъ нечего дЪлать слабой рук» 
и нёжному сердцу молодой дёвушки. Помните только, что геній Ра- 
Фаэля истощилъ этого божественнаго художника прежде, чЪмъ онъ до- 
стигъ половины жизни. Если вы такъ сильно можете чувствовать влія- 
не генія что въ состояніи воспроизводить его чудесныя творенія, это 
чувство сожжетъ васъ, какъ огонь. - 

— Прежде, можетъ быть, мнф въ самомъ дълЬ угрожала такая 
опасность, отвфчала Гильда; но теперь н®тъ. 

— Вы теперь именно находитесь въ такой опасности, үтверждалъ 
старикъ, меланхолическимъ тономъ. Въ одно утро я приду въ вати- 
канскую Пинакотеку съ моею палитрою и кистями, буду искать тамъ 
мою маленькую американскую артистку, и что же найду? Кучу бълаго 
пепла на мраморномъ полу передъ Мадонной да Фолиньо Рафаэля, и 
только; вЪрьте моему слову! Огонь, который бфдное дитя такъ живо 
чувствуетъ, сожжетъ все его сердце! 

— Это было бы счастливое мученичество! сказала Гильда, слегка 
улыбнувшись; но я недостойна его! Меня тревожатъ теперь вовсе не 
такія мысли, какія вы предполагаете. Старые мастера меня еще удер- 
живаютъ здЪсь, это правда; но они үжъ болфе не согрфваютъ 
меня своимъ вліяніемъ. Меня пе сожигаетъ теперь пламя, но знобитъ 
какое-то холодное оцћпенћніе, которое можетъ сдфлать меня несчастной. 

-- Такъ стало быть Рафаэль нашелъ соперника, сказаль Н%мецт. 
Онъ былъ предметомъ вашей первой любви — но молодыя двушки 
не всегда бываютъ постоянны, и одно пламя часто въ ихъ сердцђ 
тушитъ другое. 


Гильда покачала головою и отошла. Она сказала правду — дёйстви- 
тельно, ей сл$довало опасаться этого холоднаго опфпенфня, не огня. 
Къ довершенію ея несчастія, въ эти печальные дни одиночества, про- 


веденные въ Рим%, она сознала, что утратила то эстетическое чувство, 
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которымъ прежде обладала въ такой высокой степени. Она лишилась 
способности оцфнивать великія произведения искусства, составлявшія 
прежде значительную долю ея счастья. И это неудивительно. Какъ 
бы хороша ни была картина, какъ бы ни была удивительна сила ху- 
дожника, отъ зрителя все-таки требуется, чтобы онъ самъ ей под- 
чинилея. Вы должны смотрфть на картину вФрующими глазами, иначе 
высочайшее совершенство ускользнетъ отъ васъ. Необходимо всегда 
помогать искусству живописца нашимъ собственнымъ воображеніомъ и 
чувствительностью. Въ этомъ заключалась причина, что Гильда была 
замфчательною кошисткою великихъ древнихъ мастеровъ. И теперь ея 
способность къ душевнымъ движеніямъ была подавлена ужаснымъ опы- 
томъ, и она тщетно искала въ своихъ друзьяхъ тфхъ чудесъ, которыя 
прежде отыскивала въ нихъ безъ труда. Грустная и задумчивая, бро- 
дила она теперь по мозаичному полу длинныхъ уединенныхъ галлерей, 
и удивлялась, что сд%лалось съ великолћпіемъ, сіявшимъ ·нЪкогда съ 
ихъ стБнъ. Съ печальнымъ чувствомъ она находила темныя стороны 
въ томъ, передъ чёмъ прежде благогов%ла. 

И теперБ въ первый разъ во время продолжительнаго ея пребы- 
вашя въ Рим она ощутила въ себЪ тяжкое чувство тоски по роди- 
нь. Воображеше рисовало ей живыя сцены ея родной деревни, съ 
высокими старыми вязами, чистенькіе, уютные домики, раски- 
данные вдоль широкой, окаймленной травою улицы, наконецъ дверь 
домика ея матери и свтлый ручеекъ, сохранившій свой золотистый 
цвЪтъ въ ея воспоминаніи. О, мрачныя улицы, дворцы, соборы и 
царственныя гробницы знойнаго, пыльнаго Рима, съ мутнымъ Тибромъ, 
пробивающимся между вами! Какъ грустно бфдной дђвушкъ гляд®ть 
на ваше разрушающееся великол%ше! какъ давите вы ея нфжное серд- 
це! Гильда вс%ми силами души стремилась къ роднымъ, давно поки- 
нутымъ мстамъ, къ лицамъ, которыхъ всегда помнила, къ жизни, въ 
которой ни одинъ день не приносить никакого особеннаго событія, 
къ этой тихой, степенной жизни въ течеше недфли, заключающейся 
обычнымъ торжествомъ воскресенья. 

Въ такія минуты, живђе чфмъ когда-либо, сознавая свое олиночест- 
во и потребность сочувствия, Гильда — мы должны сказать правду, 
хотя можетъ быть и не слфдовало бы выдавать ея тайну — часто 
вспоминала о скульптор. Еслибы она теперь встрфтилась съ вимъ, 
можетъ быть, ея сердце не отдалось бы ему, но ея довђріе полетф- 
ло бы къ нему, какъ птичка къ своему гнфзду. Въ одинъ літній ве- 
черъ особенно внимательно смотрфла она съ вершины своей башни на 
далекія горы, за которыя узхаль Кинонъ. 

— 0, еслибъ онъ быль здесь! вздыхала она. Меня губитъ эта 
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ужасная тайна; онъ помогъ бы мн% переносить эту тяжесть. О, еслибъ 
онъ былъ здесь! 

Гильда думала такъ въ тотъ самый вечеръ, въ который Киніонъ, 
стоя на вершинё башни Монтё-Бени, смотрёлъ на югъ и перено- 
сился въ Римъ дуиюю и сердцемъ. 


ГЛАВА МІ. 


Гильда и Ея другъ. 


Подъ вліяніемъ тяжелыхъ ощүщеній, Гильда начала впадать въ 
мистицизмъ. Унылое расположеніе духа влекло ее въ рџмскія церкви, 
гдъ она прежде могла бы найти высокое эстетическое наслажденіе. 
Но теперь мысли ея были заняты не тёмъ. Она искала человфка, ко- 
торому могла бы высказать свое горе, и въ минуту такого настрое- 
нія рёшилась прибфгнуть къ католическому аббату, почтенная наруж- 
ность котораго внушала дов уе. Патеръ с®лъ въ исповфдническое крес- 
ло и сталь внимательно слушать признаніе упадшей духомъ еретич- 
ки. Когда испов$дь кончилась, Гильда, пе поколебавшаяся отъ убЪж- 
деній перейти въ католичество, стоя на колфняхъ, приняла благосло- 
вене духовнаго отца. Она не знала, что эту сцену видёло третье лицо, 
которое стояло опершись ‘на мраморную балюстраду, предъ главнымъ 
алтаремъ, үставленнымъ сотнями свёчъ. Этотъ человћкъ сталъ здЪеь тогда, 
какъ Гильда подошла къ аббату, лицо его выражало удивлеше и боязнь 
за послдствія; но онъ спокойно дождался конца исповћди. 

Простившись съ патеромъ, Гильда медленно подошла къ главному 
алтарю. Стоявшій возлф челов$кЪъ, казалось, колебался подойти ли къ 
ней пли нётъ; но когда, посл короткой молитвы она повернулась, 
глаза ея случайно встрётились съ глазами этого человка. 

— Это вы, Киніонъ, вскричала она въ радостномъ изумленіи, я 
такъ счастлива! 

- — Да, Гильда, я вижу, что вы очень счастливы, отвфчалъ онъ угрю- 
мо, отдернувъ свою руку посл слабаго пожатя. Онъ дЪйствительно 
видёлъ, что она сіяла какимъ-то не обыкновеннымъ счастьемъ; — что до 
меня, то я никогда не чувствовалъ себя такъ мало счастливымъ, какъ 
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— Что съ вами случилось? спросила Гильда съ үчастіемъ. Прошу 
васъ скажите мнф. Вы можете быть увфрены въ моей симпатии. 

— Вы будете святая Гильда, отвчалъ скульпторъ съ принужден- 
ною улыбкою. 

— 0, вы не сказали-бы этого, еслибъ видфли меня часъ тому на- 
задъ, проговорила она. Я была такъ несчастна! 

— Почему же теперь вы такъ счастливы? спросилъ онъ. Но прежде 
скажите мн, почему вы были несчастны? 

-— Еслибы я встрфтилась съ вами вчера, я сказала бы вамъ, от- 
вЪчала Гильда; но теперь нфтъ нужды говорить объ этомъ. 

— Откуда же взялось ваше счастье? спросилъ скульпторъ также 
угрюмо, какъ прежде. 

— Я сбросила съ себя тяжелое бремя, которое давило меня. 

Они пошли изъ церкви. Изъ разговора Кинюнъ съ удовольствіемъ 
узналъ, что Гильда не измфнила вр своихъ отцовъ и что үсилія 
патера склонить ее къ католицизму остались тщетны. 

Достигнувъ башни, Гильда простилась съ Киніономъ, и пошла 
наверхъ. Взглянувъ изъ окна на пыльную улицу, она увидала стояв- 
шаго внизу скульптора и махнула ему рукою. 

— Какъ онъ печаленъ, подумала она. О, еслибъ я могла узнать, 
что тяготитъ его душу! 

— Это не жеһщина, а духъ, думалъ въ это время Киніонъ. Еслибъ 
я могъ подняться до высоты этого чистаго, благороднаго созданія, или 
привлечь его на землю!... 

Время, когда художники и туристы возвращаются въ Гимъ, еще 
не наступило; потому Кимонъ и Гильда чувствовали себя почти одино- 
кими посреди вфчнаго города. Замкнутая жизнь туземнаго населения все 
болђе и боле сближала ихъ, какъ будто они были выфстЪ выброшены 
на необитаемый островъ; или вђрнће, путались въ какомъ-то непри- 
надлежащемъ здфшнему мфсту город, безъ населенія, съ улицами, 
обставленными пустыми дворцами, наполненными неисчислимымь мно- 
жествомъ прекрасныхъ вещей, наслёдниками которыхъ были они одни. 

Очень естественно, что при такихъ обстоятельствахъ Гильда во- 
ла себя очень осторожно, что превратило ихъ отношенія въ спокой- 
ныя дружественныя, хотя въ душ Киніона пвфтъ любви давно уже 
разцвълъ. Но это не мшало имъ быть совершенно счастливыми. Оба 
они обратились къ своимъ обыкновеннымъ занятіямъ. Гћиніонъ, та- 
лантъ котораго, подъ незамћтнымъ вліяніемъ Гильды, пріобрълъ болфе 
деликатный характеръ, вылЬпилъ изъ глины. статуэтку двушки, со- 
бирающей подснёжникъ; но не хотфль вырфзать ее изъ мрамора, по- 
загая, что это слишкомъ легкое произведеніе должно утратить свою 
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прелесть, если его заключить въ несокрушимый тяжелый мате- 
ріалъ. 

Гильда съ новою любовью принялась за свое прежнее занят1е; но ед- 
ва ли она была теперь такою совершенною кокеткою, какъ прежде. Она 
чувствовала, что утратила способность такъ вполнф подчиниться ориги- 
налу, что въ характер ея явилась твердость и самостоятельность, кото- 
рыя, не лишая ея способности в$рно понимать произведеніе искусства, 
давали ей возможность открыть, что было въ немъ недЪйствительнаго. 
Таковъ былъ результатъ ея непродолжительнаго, но тяжкаго опыта. 

Проходили мёсяцы, и Римъ снова сталъ наполняться иностранцами. 
Англійскіе путешественники заняли отели; на Корсо снова слышался 
англійскій языкъ, сады Пинчіо снова наполнились дфтьми британской 
породы. Приближалась зима, и въ одно утро пальцы Гильды, работав- 
шей въ галлерез, такъ окочен%ли , что она принуждена была прекратить 
работу. Въ одинъ изъ такихъ холодныхъ дней она посфтила мастерскую 
своего друга. 

Между тёмъ римскіе рабочіе Киніона заняты были его Клеопатрою. 
Египетская царица уже начинала пробиваться изъ камня, или вфрнфе, 
работники нашли ее въ массф мрамора, чудомъ какимъ-то заключенную 
туда, но еще дышащую полною жизнью. 

— Мнф стыдно сказать, какъ я восхищена этою статуею, сказала 
Гильда. Этого не могъ бы сдЪлать ни одинъ скүльпторъ. 

— Мн» очень пріятно слышать это, отвћчалъ Кинюиъ. Итакъ какъ 
скромность удерживаетъ васъ отъ большихъ похвалъ, то я стану ду- 
мать, что вы сказали все, что художникъ желалъ бы слышать. 

— И все-таки вы не превзойдете моего миня. 

— Ваши слова наполняютъ мою душу счастіемъ, отвфчаль скульп- 
торъ, и я въ немъ теперь особенно нуждаюсь, ради моей Клеопатры. 
Теперь наступилъ этотъ неизбъжный перюдъ, когда мои статуи на- 
чинаютъ казаться бездушными камнями. Нризнаюсь, я съ удоволь- 
ствіемъ ударилъь бы бБдную Клеопатру по ‘носу этимъ молотомъ. 

— Такой ударъ, кажется, рано или поздно, долженъ постигнуть 
всБ статуи, хотя и не отъ руки, изваявшей ихъ, сказала Гильда. Но 
упадокъ в$ры въ свои произведенія не долженъ лишать васъ надежды. 
Такое состояніе художника, въ какомъ вы теперь находитесь, есть 
только доказательство, что онъ можетъ идти дальше, задумать боле 
возвышенный планъ, который въ настоящемъ кажется неисполнимъ. 

Въ такомъ случаз для художника остается одно утфшене, сказаль 
Киніонъ, что плохой образъ покажется порядочнымъ въ глазахъ тёхъ, 
кто незнакомъ съ оригиналомъ. 


— И еще одно утфшеше, прибавила Гильда — что есть люди, 
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которымъ симпатія поможоетъ видфть достоинства сквозь педостатки. 
Кто не можетъ найти въ произведеніи искусства больше, чёмъ вло-- 
жилъ въ него хүдожникъ, тому, я думаю, не слёдуетъ смотрфть на 
картины и статуи, и не нужно читать поэтовъ. 

— Вы, Гильда, единственный критикъ, которому я вфрю, сказалъ 
Киніонъ. Еслибъ вы осудили Клеопатру — ни что не спасло бы ея. 

— Вы налагаете на меня такую страшную отвётственность, что я 
не осмфлюсь сказать ни слова о другихъ ващихъ произведеніяхъ, отвћ- 
чада она. 

— Покрайней мфр объ этомъ скажите, узнаете-ли вы этотъ 
бюстъ? сказалъ Киніонъ, указывая на бюстъ Донателло. То быль не 
тотъ бюстъ, который онъ началъ въ Монте Бени, но воплощенное въ 
камень воспоминаше скульптора, составившееея подъ вмяшемъ зна- 
комства его съ исторіею Фамиліи :граФовъ Монте Бени и наслфдетвен- 
номъ характер послфдняго ихъ потомка. Еще не совсфмъ оконченный 
бюстъ стоялъ на деревянномъ пьедесталъ, вокругъ котораго валялись 
оте%ченные куски мрамора и лежала толстымъ слоемъ пыль. Странно 
сказать, но .этотъ бтостъ гораздо болће походилъ на Донателло, чёмъ 
тотъ, который Киніонъ лђпилъ въ замк , имя предъ собою ориги- 
налъ. 

— При первомъ взгляд я не была совершенно увфрена, что знаю 
это лицо, сказала Гильда. Сходство не поразительно; виёшнія черты 
имфютъ много общаго съ Фавномъ Праксителя; но выраженіе совсімъ 
другое. 

— Какое же? спросилъ скұльпторъ. 

— Я не могу точно опредфлить его, отвфчала Гильда. Чфиъ боль- 
ше я смотрю на это лицо, тфмъ болфе мн кажется , что оно посте- 
пенно проясняется и производить впечатлћніе постоянно усиливающа- 
гося сознанія и нравственнаго смысла. Въ лиц» Донателло видна жи- 
вость, способность наслаждаться ; этотъ бюстъ представляетъ Фавна, 
это правда, но Фавна, сдфлавшаго шагъ къ высшему развитію. 

— Неужели вы все это видите, Гильда? воскликнулъ изумленный 
скульпторъ. Можетъ быть, у меня дъйствительно была эта мысль, но 
я вовсе не думалъ, что осүществилъ ее въ мрамор%. 

— Извините меня, сказала Гильда; но я еще сомнфваюсь, было-ли 
это вашею цёлью; не есть ли это сходство простою случайностью, ко- 
торое можеть уничтожить одинъ ударъ рзца. 

— Я думаю, что вы правы, Гильда, отвфчаль Киніонъ, задумчиво 
всматриваясь въ свою работу. Странно, что это именно то выраже- 
ніе, которое я старался дать глиняной модели, и не могъ. Пусть же 
этотъ бюстъ останется такъ, какъ есть; я его не трону. 
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Волёдств!е этого разговора бюстъ Донателло, подобно грубой ие- 
обработанной масс% микель-анжеловской головы Брута, находящейся 
во Флоренціи , остался неоконченнымъ. Многіе ошибаются, почитая 
его неудавшеюся попыткою скопировать черты праксителева Фавна. 
Можетъ быть одинъ изъ тысячи зрителей находитъ въ немъ нъчто бо- 
лЪе, долго вглядывается въ него и, уходя, много разъ оборачивается 
назадъ. Наблюденіе.надъ недоконченнымъ портретомъ Донателло воз- 
будило въ насъ интересъ къ этому лицу и заставило узнать отъ Ки- 
ніона исторію приключеній его друга. 


ГЛАВА ҮП. 
ВоспоминАлнія о Мирглм?. 


Разсматривая бюстъ Донателло, скульпторъ погрузился въ воспоми-, 
нанія, вызванныя чертами друга. 

— Вы давно. не видфли Донателло, и потому не знаете, какъ онъ 
перем%нился. 

— Не удивительно! воскликнула Гильда, поблёди»въ. 

Она вспомнило ужасную сцену на Тарпейской скалћ , когда лицо 
Донателло вспыхнула кровожадностію. 

— Не удивительно, говорите вы? повторилъ скульпторъ , въ кото- 
ромъ это восклицаше возбудило интересъ; но онъ не былъ удивленъ, 
потому что давно уже подозрћвалъ, что Гильдё извъстны событія , о 
которыхъ онъ только догадывался. Такъ вы знаете? вы слышали? но 
что вы могли слышать? 

— Ничего, отвфчала Гильда. До меня не доходило ни одного сло- 
ва. Оставимъ этотъ разговоръ, и никогда не будемъ возобновлять его. 

— Й о Миріамъ также нельзя говорить? спросилъ Киніонъ съ воз- 
растающимъ интересом». 

— Тише! даже имени ея нельзя произносить. Старайтесь не ду- 
мать объ этомъ. Это можетъ имфть ужасныя послъдствія! проговорила 

Гильда тихимъ голосомъ. 


— Неужели эта тайна была скрыта въ течеши столькихъ мћся- 
цевъ въ вашемъ нъжномъ сердцё! лроизнесъ Киніонъ, съ удивлешемъ 
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и глубокой епмпатіей глядя на нее. Не удивительно, что жизнь ваша 
увядала. 

— ДЕйствительно такъ было, сказала Гильда съ содроганіемъ. 
Теперь еще мн становится дурно при одномъ воспоминаніи. 

— ИЙ какъ-же вы все это могли узнать? продолжалъ скульпторъ— 
но впрочемъ оставимъ это! помните только, что ежели вамъ нужно 
будетъ облегчить свою душу, вы свободно можете говорить со мною 
объ этихъ воспоминаніяхъ, потому что сама Миріамъ желала, чтобъ 
вы ихъ мнЪ довфрили. 

— Она желала ‘этого? воскликнула Гильда —да, я помню, она со- 
втовала мн передать вамъ эту тайну. Но мнЪ нфтъ падобности те- 
перь говорить объ ней. И неужели Миріамъ говорила съ вами! Ка- 
кая же это женщина, если она можетъ говорить съ друзьями о сво- 
емъ участи въ престүпленіи! 

— Ахъ, Гильда, отвъчалъ Кивонъ, вы еще не знаете и не могли уз- 
нать, потому что сердце ваше слишкомъ чисто — вы не знаете, какъ 
странно добро и зло смёшивается въ человЪкъ, какъ величайний пре- 
ступникъ можетъ показаться вамъ вовсе не такъ виновнымъ, если вы 
станете смотр®ть на него съ его точки зря. Такъ и Миріамъ и 
Донателло. Они можетъ быть участвовали въ дфль, которое мы долж- 
ны назвать страшнымъ преступленемъ; по, признаюсь, когда я думаю 
о начальной причинћ ихъ поступка, о побужденіяхъ и чувствахъ, о 
внезапномъ стечени обстоятельствъ. о рёшительности минуты и вы- 
сокомъ самоотверженіи, — я не знаю, какъ отдфлить тутъ преступле- 
ніе отъ того, что свфтъ называетъ героизмомъ. По моему мнфн1ю, надъ 
ними можно произнести такой приговоръ: достоинъ смерти, но до- 
стоинъ и любви. 

— Никогда! вскричала Гильда, это дёло и его причины для меня 
тайна и должны остаться тайною; но я думаю, что оно можеть быть 
либо правое, либо неправое и ие понимаю, какъ дв такін противопо- 
зожныя вещи могутъ смешиваться въ одномъ и томъ же постүпкъ. Я 
такъ думаю и если вы меня убфдите въ противномъ, я собыось съ 
прямаго пути. 

—- Я всегда чувствовалъ, что вы слишкомъ строгій судья, сказалъ 
Киніонъ, улыбаясь при мысли о непрактической теоріи Гильды. Но 
вы сами не чувствуете надобности въ милосерми и потому не знаете 
какъ показать его другимъ. 

— Въ вашихъ словахъ звучит горькая васмёшка, сказала Гильда, 
чуть не плача. Но вы никогда не будете въ состояній разрушить мо- 
его убъжденія. 

Скүльпторъ хотёлъ повидимому еще что-то сказать, но уступилъ 
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настойчивости своего кроткаго друга. Она была очень печальна, по- 
тому что этотъ разговоръ вызвалъ вс мучительныя воспоминанія, по- 
мрачавшія ея свётлую душу. Она суше ч%мъ обыкновенно простилась 
съ Кинономъ и пошла въ свою башню. 

Несмотря на ея усимя оторваться отъ этихъ предметовъ, мысли 
бъдной двушки постоянно вращались вокругъ Миріамъ и ея знаком- 
ства съ нею. Воспоминанія объ ихъ прежнихъ отношеніяхъ привели 
наконецъ къ мысли, которую она выразила слёдующими словами: 

— Миріамъ меня очень любила, ая оставила ее, когда она всего 
бол%е во мн нуждалась. 

Гильда не ошибалась: Миріамъ дЪйствительно ее очень любила и 
успфла возбудить въ спокойной и сдержанной Гильдф самую сильную 
привязанность, ` которая никогда въ ней не угасала и можеть быть 
была причиною ея нравственныхъ страданй. Эта же привязанность 
привела ее теперь къ мысли, не виновата ли она передъ Мир1амъ. При- 
поминая подробности послфднихъ свиданш, она вдругъ вспомнила о за- 
печатанномъ пакет, который Миріамъ вручила ей, прося передать его 
по адресу, если она не потребуетъ его обратно до истеченія извфст- 
наго срока. Гильда ускорила шаги, боясь, что срокъ уже прошелъ. Онъ 
еще не прошелъ: прочитавъ короткое наставлене паписанное на углу 
пакета, Гильда увидфла, что его нужно отнести въ тотъ же самый 
день. 

— Я чуть — было не нарушила моего обфщаня! подумала она. Съ 
той минуты, какъ мы разстались, оно сдфлалось для меня священнымъ, 
какъ завъщаніе умершаго друга. Теперь нельзя терять ни минуты. 


И Гильда немедленно отправилась въ ту часть города, гдЪ нахо- 
дится палаццо Ченчи. Ея самоув%ренность, развитая привычкою быть 
всегла самостоятельною, устранила въ настоящемъ случа% всякую мысль 
объ опасности. Она пошла теперь одна въ самую грязную часть Ри- 
ма, гдћ на маломъ пространств столнились тысячи Евреевъ и живутъ 
т%сно и неопрятно, какъ червяки въ испорченномъ сыр%. Она прошла 
мимо Гетто, гнёзда Евреевъ, окружности .котораго были тоже грязны 
и имБли такую же наружность, какъ и оно. Здфсь безпорядочно тол- 
пились отвратительные домищки, массивно нагроможденные изъ раз- 
валипъ прежнихь вёковъ; они выстроены безъ плана, какъ обыкно- 
венно строятъ свон лачужки нищіе; и однакожъ м5стами виднфлись 
ворота съ арками, корнизами, колоннами, или разбитая аркада, кото- 
рая могла бы служить украшеніемъ любому дворцу. Многіе изъ этихъ 
домовъ, дъйствительно могли быть когда-то дворцами и до настоящаго 
времени хранили жалкіе остатки величія. Грязь была повсюду, на 
үзкихъ улицахъ, на домахъ; она видна была въ окнахъ, лежала на 
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поротахъ и принимала образъ человфческой жизни въ дётяхъ, кото- 
рые, казалось, изъ нея родились, какъ будто отцомъ ихъ было солнце, 
а матерью — куча римской грязи. 

Мрачный палаццо Ченчи, какъ жилище Беатрисы, имфлъ для Гиль- 
ды особенный интересъ, хотя недостаточно сильный, чтобы уничто-- 
жить непріятное впечатл%ніе, производимое его наружностью и при- 
влечь на его порогъ. На сосфдней площади, жалкой наружности, на- 
ходилась одна только старая торговка, продававшая жареные каштаны 
и печеныя тыквы. Она съ недоумёніемъ посмотрёла на Гильду и спро- 
сила, не заблудилась-ли она. 

— Нтъ, я ищу палаццо Ченчи, отв%чала Гильда. 

— Вотъ онъ, близко, прекрасная синьорина, сказала торговка. 
Если вы желаете отдать тамъ этотъ пакетъ, который я вижу въ ва- 
шей рук%, мой внукъ Пьетро сбфгаеть туда за одинъ байокъ; палаццо 
Ченчи не хорошее м%сто для молодыхъ дЪвушекъ. 

Гильда поблагодарила старую даму, но отклонилась отъ предложе- 
мя, сказавъ что ей необходимо лично отдать этотъ пакетъ. Она прибли- 
зилась къ палаццо Ченчи, который, несмотря на свою огромность, имбетъ 
жалкую наружность, вовсе не приличную жилищу прекрасной тћни 
Беатриче. Отоявшіе у портала солдаты смотрли на молодую двушку 
съ үдовольствіемъ, но не парушили приличія. Гильда пошла по лёс- 
тницё и должна была пройти три высокихъ этажа прежде чёмъ до- 
стигла двери, которой искала. у 

На другой день утромъ Киніонъ, условившійся съ Гильдою при 
послднемъ свиданіи въ мастерской, постить Ватиканъ, ходилъ по ши- 
рокимъ заламъ, въ ожиданіи своего друга. Занятый мыслью о. приҷин% 
неисправности Гильды, онъ ничего не видфлъ, или лучше, смотрълъ 
на все разочарованными глазами. Величественныя єозданія искуства 
казались ему бездушными истуканами и въ самомъ Аполлон% бельве- 
дерскомъ онъ видлъ одн внЬшнія Формы, и ничего божественнаго, 
неземнаго, чфмъ прежде столько разъ восхищался. Нечальный, убитый. 
духомъ, возвратился онъ въ свою мастерскую, принялся было за рабо- 
ту, но ничего не сдфлалъ и пошелъ бродить по Корсо, наполненномъ 
въ это время толпами прохожихъ. Во время этой прогулки онъ встр- 
тилъ кающагося. 

То была Фигура, одфтая въ б%лое платье, съ лицомъ, покрытымъ 
маскою, сквозь отверстія которой сверкали глаза. Такія Фигуры час- 
то встрћчаются на улицахъ въ Италш; обыкновенно это знатные люди, 
которые, оставивъ свои дворцы, удовольствя, роскошь и гордость, на- 
двають ва время одежду кающагося, съ цлью загладить какое ни- 
будь преступлеше или мелкіе гръшки свфтской жизни. Они обыкно- 
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венно просятъ милостыни, и можетъ быть, продолжительность покаявія 
соразмёряютъ съ суммою собранныхъ денегъ. Әти Фигуры произво- 
дятъ всегда странное впечатлъніе не столько своею странною наруж- 
ностью, сколько таинственностью и тъмъ еще, что возбуждаютъ мысль 
о грёхахъ, принудившихъ ихъ къ такого рода покаянію. 

Въ настолщемъ случа. кающійся не попросилъ милостыни у Ки- 
ніона, хотя и остановился предъ нимъ на минуту, такъ что скульпторъ 
успфлъ разглядёть его черные впалые глаза, сверкавшіе изъ-за маски. 

— Все-ли у васъ хорошо? спросила Фигура. 

— Все хорошо, отвфчаль Кинюнъ. — А у васъ? 

Толпа разделила ихъ въ эту минуту и кающійся, не үуспёвъ отв- 
тить, скрылся. Кишонъ хот%лъ было поспёшить за нимъ, но вспо- 
мнивъ принятый этикетъ, запрещаюний узнавать людей подъ покры- 
валомъ кающагося грёшника, пошелъ въ другую сторону. 

— Это Донателло! думалъ онъ. Что привело его сюда? Онъ съ 
такимъ отвращеніемъ говорилъ о Рим%. Неужели и Миріамъ здћсь? 

Кинюнъ шелъ дальше, думая о странной перем%н%, происшедшей 
въ Донателло во время его знакомства съ нимъ. { 

Онъ взлянулъ на эту встрфчу съ исключительной точки зрђнія и 
принялъ ее за злевзщее предзнаменованіе, хотя и не могъ опред%- 
лить, какое именно несчастье ему угрожаетъ. Тёмъ не менће идея 
объ опасности, смёшавшись съ мыслью о Гильд®, неявившейся въ Ва- 
тиканъ, повергла Кинтона въ уныше. Чтобы неоставаться въ неизвъстно- 
сти, ему са$довало бы пойти въ мастерскую Гильды и тамъ освёдомиться 
о причин, удержавшей ее. Но онъ этого не сдфлаль изъ досады, очень 
свойственной влюбленнымъ, увеличивавшейся вслфдетв!е того, что онъ 
намфревался при этомъ ‘свидаши заговорить о предметъ, о которомъ 
влюбленные готовы говорить вездф, лишь бы только на ихъ призна- 
ме отвфчали благосклонно. 

Исполненный самыхъ разнообразпыхъ мыслей и чувствъ, Кинонъ 
отправился въ са{6 Миоуо, съ намфреніемъ пообфдать тамъ и выпить 
бутылку монтефіасконе; но вино не произвело никакого дЪйствія. Пос- 
ль обфда онъ пошелъ въ театръ Арджентино, но вышелъ оттуда та- 
кимъ же угрюмымъ, какъ вошелъ. 

Проходя по узкимъ улицамъ, онъ встрфтилъ карету, въ которой га- 
зовый Фонарь освфтиль лицо дамы, высунувшейся изъ окна и про- 
тлнузшей къ нему руку. Киніонъ узналъ се и быстро пошелъ къ ка- 
ретћ, которая остановилась. 

— Вы здфсь, Миріамъ! воскикнулъ онъ, а ваши друзья не знаютъ 
объ этомъ. 

— Все ли ү васъ хорошо? спросила Миріамъ. Этотъ вопросъ, сло- 
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во въ слово слышанный имъ отъ Донателло, крайне удивилъ его. Онъ 
началъ думать, что въ этихъ словахъ дъйствительно кроется н%что 
зловфщее. 

— Кажется, все хорошо, отвчалъ онъ съ недоумёніемъ. Я не 
знаю ни о какомъ несчастш. Развё вы сообщите мн что нибудь. 

Говоря это, онъ пристально глядфлъ на Миріамъ, какъ бы сомнв- 
ваясь, дЬйствительно ли съ нею онъ говоритъ. Онъ нашель въ лиц% 
ея перемфну, которая можетъ быть происходила отъ ея богатаго на- 
ряда и драгоцённаго камня, сіявшаго у нея на груди. 

— Говорите, пожалуйста, если вы можете сказать! сказать миф 
что нибудь! вскричалъ Киніонъ съ нетерпёшемъ. Двусмысленныя сло- 
ва Миріамъ сильно взволновали его. 

Вмфсто отвЪта она жестомъ дала ему знать о присутствіи треть- 
яго лица; въ каретЬ дйствительно сидфлъ какой то италіянецъ, съ 
желтымъ лицемъ, котораго онъ не могъ разсмотрёть. : 

— Я ничего не могу сказать вамъ сегодня, отвфчала она нако- 
нецъ. Но вы не должны отчаяваться, если погаснетъ ламлада. 

Черезъ нфсколько минугъ карета скрылась, а КЌиніонъ, волнуемый 
разными дурными предчувствіями, остался размышлять объ этомъ стран- 
номъ свиданіи, повергшемъ его еще въ большее недоумёше. 

— Какой же я безпечный, неръшительный дуракъ! воскликнулъ 
онъ, Они вБроятно знаютъ о какомъ нибудь несчастіи, а я упустилъ 
ихъ! 

Сфера его жизни была такъ узка, что если въ ней могло слу- 
читься несчастіе, то хотя онъ и не могъ опредфлить, въ чемъ оно 
зачалось, однакожъ не колеблясь могъ сказать, что оно касалось Гиль- 
ды. Быстрыми шагами пошелъ онъ теперь къ У1а Рогіосћеѕе и скоро 
увидёлъ предъ собою массивный палаццо, үтонувшій во тьм%; только 
на вершин% его сіяла лампада, зажженная передъ образомъ Мадонны. 
Слабый лучъ ея освфтиль сердце скульптора; но вдругъ онъ увидфлъ, 
что лучъ сталъ слабфть, петомъ вопыхнулъ ярко и-— погасъ. Башня 
Гильды скрылась въ темнот$. 


ГЛАВА УШ. 
Голуви Гильдыь рразлЕТВЛИСЬ. 


Киніонъ не вфрилъ глазахъ своимъ; онъ даже остановилъ какого- 
то человБка въ плащ и обратился къ нему съ вопросомъ. 
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— Будьте такъ добры, синьоръ, посмотрите, горитъ ли тамъ на- 
верху лампада передъ образомъ? 

— Лампада, сивьоръ, горитъ тамъ уже четыреста лётъ, отвёчалъ 

тотъ, не давъ себ труда поглядфть вверхъ. 
° — Посмотрите однакожъ, она, кажется, погасла, нетерп%ливо воз- 
разилъ скульпторъ. Добродушный Итальянецъ, приписывая, вфроятно, 
этотъ вопросъ эксцентричности иностранца, взглянулъ вверхъ и воз- 
дЬвъ руки къ небу, вскричалъ отъ удивленія и испуга: 

— Д%йствительно погасла! она четыреста лётъ гор%ла! это не къ 
добру! уйдите  скорђе отсюда, чтобы башня не обрушилась вамъ на 
голову. 

Итальянець торопливо ушелъь, а Киніонъ решился, несмотря на 
позднюю пору, удостовфриться, въ баши ли Гильда или нфтъ. Пройдя 
подъ арками воротъ, которыя въ Рим% не запираются ни днемъ, ни 
ночью, опъ засвћтилъ восковую свфчу и пошелъ по широкой лЪетниц%. 
Достигнувъ двери, онъ постучалъ сначала очень тихо, потомъ сильнфе, 
наконецъ очень громко и нетерп%ливо, но отвфта не было. Ясно, что 
Рильды не было дома. Ќиніонъ пошелъ внизъ, останавливался въ каж- 
домъ этаж» и стучаль въ двери, ни мало не думая, что тревожить 
сонъ. Онъ желалъ знать по крайней мёрф, когда видфли Гильду въ 
посл%дній разъ. Но на его стукъ ни кто не откликался. Оставалось 
уйти домой и ждать утра. 

На другой день рано утромъ онъ опять началъ свои поиски въ 
башн%, которые на этотъ разъ были гораздо удачнЪе. Добрые Ита- 
льянцы съ такимъ искреннимъ участіемъ выслушивали его и, судя по 
ихъ словамъ, готовы были обыскать все дно морское, еслибъ Кинюнъ 
имъ сказалъ, что Гильда могла туда укрыться. Но ихъ участе огра- 
ничивалось одними громкими словами. Главная задача скульптора со- 
стояла въ томъ, чтобы узнать, когда вид%ли Гильду въ посл%дній разъ. 
Англичанка, жившая во второмъ этажЪ палаццо, утверждала, что ви- 
дла Гильду вчера утромъ съ альбомомъ въ рук; ‘но такъ какъ не 
была знакома съ нею, то не обратила на нее вниманія, а потому мо- 
жетъ быть и ошибается. Какой-то граФъ, жившій этажемъ выше, увъ- 
рялъ, что два дня тому назадъ раскланялся съ Гильдой въ воротахъ. 
Въ дополненіе къ этимъ свъдЬніямъ, старая женщина, наблюдавшая 
прежде за лампой, объяснила, что въ лампу нужно наливать масло 
каждые три дня. Продавецъ Фруктовъ при этомъ вспомнилъ, что ви- 
дълъ, какъ Гильда вышла изъ воротъ съ конвертомъ и что съ того вре- 
мени прошло уже дня два. 

Сообразивъ всф эти толки, КЌиніонъ үб%дился, что Гильда не воз- 
вращалась домой съ тёхъ поръ, какъ вышла изъ его мастерской. Ему 
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удалось найти жену того человфка, у котораго Гильда нанимала 
квартиру, и уб%дить ее впустить его въ жилище молодой двушки, 
такъ какъ у этой женщины былъ другой ключъ. При вход% въ комна- 
ту, скульпторъ быль пораженъ необыкновенною ’чистотою и по- 
рядкомъ , соединенными съ простою грашей. Въ эту минуту, въ его 
серди® пробудилось болфе ясное и болфзненное сознанієе понесенной 
имъ потери. 

— Вотъ, синьоръ, сказала старуха, по этой лфсенк® синьорина 
поднималась зажигать лампаду. 

Киніонъ по предложению старухи поднялся по лстницф и увидёлъ 
на стол передъ образомъ Мадонны тотъ самый букетъ, который онъ 
поднесъ Гильдф. Это открыт!е тронуло его до глубины души. 

— Не печальтесь, синьоръ, сказала Римлянка , замфтивъ вздохъ, 
вырвавшійся изъ груди скульптора. Прекрасная синьорина, какъ доб- 
рая католичка, ухаживала за образомъ, и святая Дфва не оставитъ ее: 
она воротится. 

Проходя черезъ мастерскую, которая была скульптору хорошо 
знакома, онъ замфтилъ, что на стол% не было маленькой шкатулки съ 
письменнымъ приборомъ, гдЪ, какъ Киніону было извфетно, Гильда 
прятала письма и другія маленькія вещи, имфвиия въ ея глазахъ 06о- 
бенную цЪну. 

— ГдЬ шкатулка? спросилъ онъ. 

— Что? воскликнула старуха, вы думате, что здБсь что нибудь 
украдено? 

—. Я самъ видфль нсколько дней тому назадъ на этомъ стол 
шкатулку, и теперь ея н%тъ. 

— Вфроятно, синьорина взяла ее съ собой, отвфчала Римлянка, овла- 
2%въ собою. Это хорошій `знакъ: значитъ, скоро возвратится. 

—- Это странно! произнесъ Киніонъ. Съ тфхъ поръ, какъ синьо- 
рина ушла, вы никому не отворяли дверей? 

— Сохрани Богъ! воскликнула Римлянка. Самая не входила, и 
никто не могъ войти, потому что въ пфломъ Рим% не найдете друга- 
го ключа, который подошелъ бы къ этой двери. Тутъ старинный за- 
МОКЪ. 

— Очень странно! куда же могла пропасть шкатулка! сказаль Ки- 
ніонъ, не имфвлий основательной причины не дозфрять словамъ стару- 
хи, хота впрочемъ зналъ, что ложь не составляетъ слишкомъ тяжка- 
го бремени для самой чувствительной совЪсти Итальянца. 


— Дьйствительно, это странно! подтвердила старуха, прямо глядя 
ему въ глаза. Всего вБроятнће, что синьорина взяла ее съ собою. 
Киніону нечего было больше дЪлать въ этомъ дом. Онъ ушелъ, 
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сказавъ хозяйк» , чтобъ квартира Гильды осталась въ прежнемъ вид% 
и что онъ будетъ платить за нее. 

Поиски и распросы ‚ которымъ онъ посвятилъ весь этотъ день, 
ничего не открыли. Прошла недфля — и всЪ возможныя средства объяс- 
нить тайну остались тщетны. Сначала онъ боялся сдфлать исторію 
Гильды гласною; но потомъ рфшился прибёгнуть къ помощи своихъ 
товарищей художниковъ, наконецъ обратился къ полиши, хотя зналъ, 
что римская полишя въ частныхъ дёлахъ не очень тороплива. Одна- 
кожъ полишя выразила сильную надежду на үспхъ. 

Теперь скульлторъ желалъ встрЪтиться съ Миріамъ, таинственныя 
слова которой не выходили у него изъ головы; но где и какъ встрћ- 
титься съ нею? Уходили дни за днями, а о Гильдћ не было никакихъ 
в%отей. Лампада у образа ужъ боле не зажигалась и въ течени все- 
го этого времени нигдћ, даже на небЪ несчастному влюбленному не 
сіялъ лучъ надежды. Несмотря на всю твердость характера, онъ 
упалъ духомъ и самыя пустыя обстоятельства теперь могли разстраи- 
вать его и встревожить. Прохаживаясь по улиц», гд% находилась башня 
Гильды, онъ замфтилъ, что въ конц второй недли стая голубей на- 
чала уменьшаться, и вскорћ и совсфмъ разлетфлась. Остался одинъ 
только голубокъ, вфроятно любимецъ хозяйки. Киніонъ сравниваль эту 
стаю съ своими разлетёвшимися надеждами. Но что означаетъ этотъ 
одинокій голубокъ? — Надежду или отчаяніе? 

Однажды во время прогулки по извфстной читателю улиц, Ки- 
ніонъ встрфтиль почтеннаго аббата. Это былъ тотъ самый святой 
отецъ, къ которому когда-то въ минуту тоски и уныйя обратилась 
Гильда за утшеніемъ. Кинюнъ остановилъ его почти безсознатель- 
нымъ восклицаніемъ, съ которымъ готовъ быль обращаться не только 
къ незнакомымъ людямъ, но даже къ неживымъ предметамъ. 

— Она пропала, святой отецъ! 

* _ Кто пропалъ, сынъ мой? спросилъ изумленный аббатъ. 

— Та двушка, которая приходила поговорить съ вами, отвфчалъ 
онъ. Вы не могли забыть ее, потому что никто изъ исповфдывавшихся 
у васъ не имфлъь менће ея надобности каяться въ своихъ грфхахъ. 

— 0, да, какъ же, помню, отвфчалъь аббатъ. Хоть она и еретич- 
ка, однакожъ нашла успокоеше въ исполнени уставовъ нашей церкви— 
это великій примбръ. Я намфренъ на трехъ языкахъ изложить крат- 
кій разсказъ объ этомъ чудотворномъ дфйств!и чистосердечпой испо- 
вфди, въ назиданіе другимъ еретикамъ и.всего человфчества. Оста- 
вивъ въ сторон® ересь, я соглашаюсь съ вами , что она точно была 
безукоризненна. — Чтожъ, она умерла? 

— Избави Богъ! Н%тъ! она не умерла, но пропала, неизв%стно 
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куда. Не можетъ ли вашъ разговоръ съ нею объяснить эту ужасную 
загадку? 

— Не можетъ, сынъ мой, не можетъ. Впрочемъ , вы должны ра- 
доваться теперь. Я увфренъ, что эта д%вушка не умретъ еретичкою; 
она обратится къ истинной вёр%. 

Аббатъ благословилъ скульптора и ушелъ, не сказавъ больше ни 
слова. Но слова его не произвели того утЬшительнаго дЪйствя на 
душу Кинона, какое предполагалъ патеръ; они дали только другой 
оборотъ его мыслямъ. — Ужъ не попала-ли она въ руки горячихъ 
пропагандистовъ, которыхъ такъ много въ Рим, и которымъ могла 
быть извстна ея испов%дь. Но онъ былъ увфренъ въ твердости Гиль- 
ды и потому это отетуплене отъ общаго направленія его мыслей про- 
должалось недолго. 

Встрфча съ аббатомъ случилась въ одинъ изъ прекраснёйшихъ 
Февральскихъ дней. Въ это время въ Рим% ужъ наступаетъ весна и 
въ мфстахъ, согрђваемыхъ солнцемъ, начинаютъ появляться Фіялки и 
маргаритки. Долго Киніонъ бродилъ безъ пфли, наконецъ вышелъ за 
ворота Санъ-Себастіана и быстро пошелъ по Апшевой дорог. Вско- 
р$ онъ достигъ того м%ста, гд не такъ давно стали открывать ка- 
кія-тә древшя развалины. Все это пространство, окруженное подзем- 
ными стЬнами, походило на открытый сверху погребъ. Ничего впро- 
чемъ здфсь не было необыкновеннаго: всфмъ извфстно, что въ окрест- 
ностяхъ Рима стоить разрыть землю на нфсколько Футовъ и въ ней 
откроются куски мрамора, медали, кольца; станете рыть дальше и 
найдете богатыя Фрески, украшающія как-то залы, — это гробницы. 

Киніонъ сфлъ на каменный обломокъ , на краю ямы и вскор% за- 
мтиль нфчто похожее на мраморную Фигүру. Онъ началъ рыть и ма- 
ло по малу передъ нимъ сталъ обрисовываться торсъ женщины, при- 
надлежащій, вфроятно, греческому рћъзцу; головы и рукъ до локтей не 
было. Кинюнъ продолжалъ рыть съ нетерпћніемъ и нашелъ то и другде. 
Обчистивъ мраморъ, онъ сталъ складывать Фигуру; оказалось, что это 
Венера. Онъ сЪль возлф мраморной женщины и долго смотрёлъ на 
нее, помышляя о томъ, кому должна принадлежать она; потомъ эти 
мысли какъ-то странно соединялись съ мыслями о ГильдЪ, вмЪсто ко- 
торой онъ нашелъ эту разбитую красавицу. И долго, можетъ быть, онъ 
просидЕлъ бы такъ, погруженный въ неопредфленныя , ускользающія 
отъ сознашя мысли, еслибы къ ям% не подбёжалъ маленькій мулъ 
и не заглянуль въ нее. Ноявленіе этого посфтителя вывело молодаго 
человћка изъ задумчивости; онъ веталъ и увидёль на краю ямы двЪ 
Фигуры , одфтыя въ крестьянское платье и усердно привётствующия 
его на италіянскомъ язык®. Въ этихъ Фигурахъ , которыя , весмотря 
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на все безобразие одежды, поражали своею красотою и грашею Формъ, 
скульпторъ безъ труда узналь Миріамъ и Донателло, 

— Теперь карнавалъ! сказала Миріамъ, отвфчая на вопроситель- 
ный взглядъ скульптора. Помните, какъ мы веселились въ прошломъ 
году въ это время? 

— Теперь мы вс перемфнились, возразилъ скульпторъ, на кото-- 
раго веселый тонъ Миріамъ не произвелъ никакого дъЙствія. . 


Здесь приходится замфтить одну странность, которой подвержены 
вов люди: когда имъ приходится говорить объ очень серьезныхъ ве- 
щахъ, они не влругъ приступають къ своему предмету и повидимому 
избъгаютъ его, пока какъ нибудь случайно до него ие договорятся. 
Такъ случилось и съ нашими друзьями. 


— Какая` красавица! сказала Миріамъ, указывая на статую. Она 
несравненно выше той Венеры, которую мы видфли во Флоренши. 


— Да, она прекрасна, замётилъ Киніонъ. Когда-то одного взгля- 
да на такую статую мн было достаточно, чтобъ сдфлаться счастли- 
вымъ на ифлый день. 


— А теперь? живо спросила Мирамъ. Я думала, что и теперь 
вы способны понимать прекрасное и душевно была рада за васъ, ко- 
гда, нфоколько дней тому назадъ, Донателло замфнялъ эту статую. 

— Благодарю васъ, Миріамъ; но теперь я охладёлъ ко всему. 

— Зачфмъ вы такъ долго оставляете нашего добраго друга въ не- 
доумёніи, Миріамъ ? сказалъ Донателло. Вы знаете, чтб его безпо- 
коитъ, скажите же ему поскор%е. 


— Какъ вы спфшите, мой милый другъ! тревожно возразила Ми- 
ріамъ. Развћ вы не видите, что мнЪ страшно говорить ему? Вы мо- 
жете быть совершенно покойны, Киніонъ ; но я медлю , колеблюсь, 
потому что каждое мое слово приближаетъ меня къ кризису, котора- 
го я трепещү. Ахъ, Донателло, проживемъ еще н%сколько дней, такъ 
какъ сегодня! 


— Не сию, угрюмо отвфчалъ Донателло, на лиц котораго скульп- 
торъ замтилъ выраженіе, напомнившее ему печальные дни нравствен- 
ныхъ мукъ въ Монте Бени. — Я рёшился быть такимъ, какъ вы ви- 
дите меня сегодня, только потому, что это не можетъ продолжаться. 

— Еще одинъ день! умоляющимъ голосомъ твердиза Миріамъ. Еще 
одинъ день проведемъ на свобод и будемъ счастливы! 

— Я согласенъ; но только одинъ день, сказалъ Донателло, съ 
кроткою улыбкою, которая тронула скульптора. Но я не понимаю, от- 
чего вы не говорите ничего Киніону — вёдь онъ другъ нашъ. 

—- Ахъ! онъ можетъ пострадать еще не много! шутливо возрази- 
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ла Миріамъ. Вы вфдь охотно пострадали бы за насъ еще денекъ? не 
правда ли? 

— Скажите, что вы знаете о Гильд®, настаивалъ скульпторъ. Ска- 
жите, она въ безопасности? 

— Гильда совершенно безопасна, отвфчала Миріамъ. Все дЪло въ 
томъ, что одно ужасное происшествіе, одно преступлеве задЪло и ва- 
шү доброд®тельную Гильду; но теперь все равно , — вы получите ва- 
шу Гильду такою же, какъ была, а можеть быть и боле нёжною, 
чмъ прежде. 

— Когда же она возвратится? спрашивалъ скульпторъ. Говорите 
ради Бога, когда, какъ? 

— Терл%нів, синьоръ, терпфше! говорила Миріамъ, полушутя, по- 
лусерьезно. Вамъ предстоитъ еще много времени, а намъ некогда. 
Слушайте, что я вамъ теперь скажу, только не о Гильдв. О ней по- 
говоримъ посл®. 

И Миріамъ начала разсказывать свою біогратію. По матери она 
была англійскаго происхожденія съ примесью еврейской крови; по от- 
цу — италіянскаго и состояла въ родствъ съ нфсколькими знатными 
Фамиліями южной Италіи, владфющими большими богатствами и поль- 
зующимися значительнымъ вліянісмъ. Тутъ она назвала свое имя, при 
которомъ скульпторъ вздрогиулъь и побл%дн%лъ , потому что это имя 
нЪсколько лётъ тому назадъ повторялось повсюду и было связано съ 
таинственнымъ и ужаснымъ происшествіемъ. Читатель легко можетъ 
вспомнить настоящее имя Миріамъ, если задастъ себ® трүдъ припом- 
нить обстоятельства странныхъ событій, о которыхъ еще не такъ 
давно перестали говорить. 

— Мое имя испугало васъ? сказала Миріамъ. 

— Нётъ, не имя ваше меня испугало, а страшная судьба, кото- 
рая тяготфетъ надъ вами, хотя вы были невинны. 

— Да, я была невинна , но моя роковая судьба привела меня къ 
преступленію и я теперь виновна — это можетъ подтвердить Гильда. 

Изъ дальнфйшаго разсказа, Кинонъ узналъ, что Миріамъ еще въ 
ДЪтствЪ$ лишилась матери, 

Вскор% послЪ того, когда она еше была дитятею, ее помолвили за 
одного маркиза, представителя другой отрасли ея Фамили. Въ этой 
помолвк% чувства не играли никакой роли, потому что маркизъ былъ 
вдвое старше своей невЪсты. Миріамъ — происхожденіе-ли было то- 
му виною или естественное ея развигіе — отказалась отъ этого на- 
сильственнаго брака, хотя многія дфвицы на ея мфстф почли бы себя 
счастливыми. Здесь она распространилась о характер» маркиза и изъ 
словъ ея оказалось, что это быль человёкъ такой ликій, необузданный, 


вфроломный и выфстё съ тфмъ хитрый, что уже самый характеръ его 
представлялъ непреодолимое препятствіе къ браку; подобныя явленія 
весьма не рёдки въ старинныхъ Фамилілхъ, долгое время песмфши- 
вавшихся съ другою кровью. Когда пришло время заключить брачный 
контрактъ, Миріамъ рёшительно отказалась отъ своего жениха. 


Спустя н%сколько времени случилось то страшное происшествіе, 
въ которомъ было замфшано имя Миріамъ; ужасныя подробности его 
въроятно вспомнятъ многіе читатели, хотя можетъ быть не найдутъ удо- 
влетворительнаго объяснешя. Оно касается нашего разсказа только 
потому, что на Миріамъ пало подозр®ніе въ участи въ этомъ таин- 
ственномъ преступлени. 


— Но вы знаете, что это подозрне было неосновательно! ска- 
зала она, глядя въ лицо КЌиніона. 


— Я увфренъ въ этомъ, отвћчалъ онъ. Мое собственное сознаніе, 
привязанность и довріе къ вамъ Гильды убфждаютъ меня въ этомъ; 
вы не пріобрёли бы ихъ, еслибъ были способны къ преступлению. 

— Это достаточное` основаніе , чтобы объявить меня невинною, 
сказала Миріамъ со слезами на глазахъ. 


Она продолжала свою исторію. Сильное вліяніе ея родныхъ и свя- 
зи защитили ее отъ посл%дствій этого подозрёнія; но оно привело ее 
въ отчаяніе и она рышилась бёжать изъ дома, устроивъ все такимъ 
образомъ, чтобы могли подумать, что она лишила себя жизни. Мирі- 
амъ однакожъ не принадлежала къ слабымъ натурамъ, которыя ищутъ 
въ самоубійств выхода изъ тяжкихъ житейскихъ обстоятельствъ. Она 
бросилась въ свътъ и скоро составила себъ кружокъ въ новой сфер%, 
гд нёжность .Гильды, доброта и ясный умъ скульптора, простота и 
чистосердечіе Донателло доставили возможность испытать истинное 
счастье. Въ это время она встрфтилась съ этимъ таинственнымъ че- 
ловђкомъ въ катакомбахъ, который былъ для нея олицетвореніемъ 
злой судьбы, преслъдовавшей ее всю жизнь. 


Тутъ она замфтила, между прочимъ, что, припоминая подробности 
прошлыхъ происшествій, не можетъ не признать этого человка сума- 
масшедшимъ, что сумасшестве вфроятно было въ его крови и усили- 
валось постоянно отъ дурныхъ поступковъ, въ которыхъ выказывался 
его злой характеръ и которые неизбфжно влекли за собою угрызешя 
совфети. Въ жизни его ни зто пе было такъ странно, какъ покаяніе, 
потому что оно шло немедленно за преступлешемъ и повидимому влекло 
за собою новыя преступленя. Посл смерти его, Миріамъ узнала, 
что покаяне привело его въ монастырь, гдф строгое и самоотвержен- 
ное раскаяніе пріобр®ло ему репутацію несомнённой святости и доста- 
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вило ему право пользоваться большею свободою, чёмъ обыкновенно 
дозволяется монахамъ. 

-- Нужно-ли вамъ еще прибавить что нибудь? Вы сами поймете, 
продолжала ова, каково было мое положеніе, посл» того, какъ я вотрћ- 
тилась съ нимъ въ подземельи; —онъ пошелъ туда каяться, а вышелъ 
съ новыми побужденіями къ преступленіямъ. Я тогда была въ его влас- 
ти — онъ могъ тогда погубить меня, убить мою репутацію, унизить, 
очернить меня въ общемъ мн%ніи, въ вашемъ мнніи, въ мн%ніи Гиль- 
ды. Вы вс, даже Донателло, отступились бы огъ меня съ. ужасомъ. 

— Никогда! сказалъ Донателло. Мой инстинктъ говорилъ миё, 
что вы невинны. 

— Мы оправдали бы васъ, сказалъ Киніонъ. Пусть бы свфтъ го- 
ворилъ, что угодно; мы доказали бы, что онъ ошибается. Ахъ, Мирі- 
амъ, вамъ слфдовало раньше разсказать намъ эту исторію! 

— Я не разъ думала объ этомъ; мн% хот%лось разсказать ее вамъ 
и особенно тогда, какъ я смотрфла вашу Клеопатру. Моя тайна была 
үже на язык%; но я остановилась, потому что вы слишкомъ холодно 
приняли мое довђріе. Еслибъ я тогда повиновалась моему побужденію, 
все было бы иначе. 

— А Гильда? спросилъ Киніонъ. Какія ея отношенія къ этой пе- 
чальной истори? 

— Она сама вамъ лучше разскажетъ, отвёчала Миріамъ. Изъ иё- 
сколькихъ источниковъ, которые я имъю въ Рим%, мнъ известно, что 
она внЪ всякой опасности. Дня черезъ два она къ вамъ воротится. 

— Еще два дня! произнесъ угрюмо скульпторъ. 

— 0, вы теперь жестоки! воскликнула Миріамъ; боле жестоки, 
чёмъ воображаете! г . 

Киніонъ быль теперь пораженъ странною истерическою весе- 
лостью, которая нёсколько разъ пробавалась на грустномъ, даже уны- 
ломъ лиц Миріамъ во время ея разсказа. 

— Пощадите вашихъ несчастныхъ друзей! воскликнула она съ 
глубокимъ чувствомъ. 

— Я не знаю, что это значитъ, сказалъ КЌиніонъ. 

— Вы посл узнаете, отвфчала Миріамъ. — Но что вы думаете 
о томъ, что б%днаго Донателло преслёдуютъ угрызенія совфсти и 
онъ хочетъ отдать себя въ руки лравосудія? Онъ воображаетъ, хоть 
я стараюсь разубфдить его въ этомъ, что тотъ, кто совершилъ прес- 
тупленіе, необходимо долженъ явиться къ суду — это очень просто- 
душно, не правда-ли? Я старалась убфдить его, что во всемъ христ!- 
анскомъ мірБ ифтъ такого правосудія, которое можетъ справедливо 
судить его. 


_ в 


— Оставимъ это, сказалъ Донателло. Я не умЬю возражать вамъ, 
но я понимаю такъ, это говорить мн мой смыслъ, мой инстинктъ. 
Но вздь и говорить объ этомъ н%тъ надобности — намъ остается еще 
два дня — будемъ же счастливы! 


Въ эту минуту скульптору показалось, что онъ видитъ предъ со- 
бою живаго Фавна, какимъ казался ему Донателло до роковой сцены 
на Тарпейской скал, какимъ онъ былъ потомъ у подножія бронзова- 
го папы. Сердечная веселость и простота сверкала въ его взглядахъ, 
словахъ и даже мысляхъ. 


— Какъ онъ прекрасенъ! сказала Миріамъ, замётивъ, что глаза 
скульптора съ восхищеніемъ остановились на лиц Донателло. Онъ по- 
видимому перем®нился; но въ существ своемъ остался все тотъ же. 
Онъ возвратился изъ тяжелаго, мучительнаго путешествя и принесъ 
съ собою запасъ знаній, пріобрфтенныхъ горькимъ опытомъ. Мои соб- 
ственныя мысли мучатъ меня! А между тёмъ я должна вдуматься въ 
нихъ до конца. Не было-ли преступлене счастьемъ для него, не ему 
ли обязанъ онъ тђиъ состояніемъ сознательности, до которой онъ те-- 
перь достигъ? 


— Вы затрогиваете очень опасный предметъ, прервалъ ее Кин!- 
онъ. Я не смфю идти за вами въ эту неизмримүю глубь, въ которую 
вы влечете меня. 


— Но въ этой неизмфримой глубинф есть своего рода наелажде- 
ше. Это исторія паденія человфка, которая повторилась въ нашемъ 
роман Монте Бени. Если слфдовать за нею по аналогіи, то мы дой- 
демъ до паденія Адама, который грёхомъ купиль для насъ счастье 
на землф. — Спросите Гильду, что она объ этомъ думаетъ, приба- 
вила Миріамъ, мысленно углубляясь въ свою теорію. Она вфроятно 
скажетъ, что и гръхъ зависитъ отъ благой воли небесъ, потому что 
ведетъ къ преобразованію и усовершенствованію нашего духа. 


Она похолчала минуты двф и протянула Кишону руку въ знақъ 
прощанія. 


— Теперь прощайте, сказала она. ПослЪ завтра, за часъ до за- 
ката солнца приходите на Корсо, и станьте передъ пятымъ домомъ по 
лбвую руку, за антониновой колонной. Тамъ вы узнаете о вашемъ 
друг. 

Пожавъ Киніону руку, она кивнула ему головою и, приложивъ па- 
лецъ къ своимъ губамъ, ушла, улыбаясь — какъ можетъ улыбаться 
счастливый человфкъ. Кивону показалось, что и Донателло быяъ впол- 
нф счастливъ. 
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—щ Сегодня они — Фавнъ и нимфа, а завтра явятся они въ своемъ 
настоящемъ видё, и не увидятъ предъ собою ничего, кром отво- 
ренныхъ дверей тюрьмы. 


ГЛАВА УШ. 


СцЕНА НА Ќорсо. 


Въ назначенный день КЌиніонъ явился на Корсо часомъ раньше, 
чёмъ нужно было. 

Карнавалъ былъ въ полномъ Я Пробираясь сквозь пеструю 
толпу къ колонн Антонина, онъ замфтиль мужчину и женщину въ 
крестьянскихъ костюмахъ; они прошли мимо его, увлеченные общимъ 
потокомъ, такъ что онъ пе үсплъ разсмотръть ихъ. Когда прошла 
процессія сенаторовъ, толпа особенно засуетилась — началось снова 
бомбардированіе конфектами и букетами, снова возобновились разно- 
образныя шалости, допускаемыя карнаваломъ. Угрюмый и видимо оза- 
боченный иностранецъ сдфлался предметомъ общаго вниманія. Его по- 
минутно окружала толпа арлекиновъ, үстремлявшихъ на него свои де- 
ревянныя шпаги, орангутанговъ, паяцовъ, лицъ съ огромными носами, 
съ собачьими головами; одни заглядывали ему въ лицо и дикими же- 
стами обнаруживали участіе къ его горю, иные дфлали предъ нимъ 
гримасы, обнаруживая испугъ и отчаяніе. То являлся предъ нимъ 
толстЬйший человћкъ, въ изношенномъ парик%, съ перомъ за ухомъ и 
съ чернильницей, называлъ себя нотаріусомъ и спрашивалъ, не угодно 
ли ему написать духовное завфщан!е; то вдругъ подходилъ Фельдшеръ 
и, вынимая свой двухаршинпый ланцетъ, предлагалъ пустить ему 
кровь. 

Эти сцены проходили предъ глазами Киніона какъ горячечный сонъ 
и смёнялись такъ быстро, что не успфвали надофсть. Но вотъ потокъ 
отхлынулъ, и Киніонъ, сдфлавъ нфсколько шаговъ впередъ, снова уви- 
дфль предъ собою крестьянина и крестьянку, которые повидимому 
также мало принимали участия въ шум карнавала, какъ онъ самъ. 
Ему показалось, что эти двф Фигуры въ каждохъ своемъ движенши об- 
наруживали грустное волнене. 


___ Ма. 


— Я очень радъ, что встрътилъ васъ! сказалъ онъ. 

Но маски посмотрфли на него и не отвћчали ни слова. 

— Если вы знаете что нибудь о Гильдф, то скажите мн®. 

Маски не отв%чали. 

— Вы очень жестоки! продолжалъ онъ, вы знаете причину мое- 
го безпокойства и не хотите мн ничего сказать. 

—- Вы не знаете, до какой степени вы сами жестоки, сказала 
крестьянка съ живостью, которую онъ часто замфчалъ въ разговорахъ 
съ Мирамъ. Но теперь въ ея тон слышалась глубокая грусть и 
скульпторъ могъ заключить, что ея черная маска скрываетъ блёдное 
лицо, омоченное слезами. 

— Не становитесь между нами въ эту минуту, потому что даже 
во время карнавала могутъ быть священныя минуты, сказала она. 

— Извините меня, произнесъ скульпторъ. Миріамъ и Донателло 
протянули ему руки въ знакъ прощанія. 

— Прощайте, сказали они вс трое въ одно время и черезъ н%- 
сколько минутъ на мЪстЪ ихъ снова кип®ло бурное море карнавала. 

Это короткое свиданіе убфдило скульптора, что ему слфдовало огра- 
ничиваться уже полученными свдфніями о Гильд®. Теперь ему ничего 
не оставалось дфлать, какъ стать передъ пятымъ домомъ за колонною 
Антонина и ждать, что скажетъ вечеръ. Съ величайшимъ трудомъ до- 
стигъ онъ наконецъ назначеннаго пупкта и, обхвативъ рукою Фонар- 
ный столбъ, чтобы не быть снова увлечену толпою, началъ осматри- 
вать окружавшую его обстановку. Прямо передъ нимъ былъ пятый дом», 
огромное, высокое зданіе съ огромнымъ балкономъ надъ сведенными 
въ арки воротами. На балконЪ сидёлъ полный, довольно пожилой муж- 
чина, всею наружностью своею обличавшій британское происхожденіе; 
три-четыре дамы, сидфвция возлъ него и наслаждавшіяся веселыми 
сценами карнавала, имфвшими для нихъ всю прелесть новизны, каза- 
лось были также Англичанки. Позади этой группы, занятой въ насто- 
ящую минуту, (не исключая и пожилаго мужчину, сохранявшаго сте- 
пенную важность,) киданіемъ конфектъ на проходящихъ, — виднфлась 
въ тёни широкая шляпа аббата, который, повидимому, старался үкрыть- 
ся отъ взоровъ публики. 

Вооружившись тупымъ терп%ніемъ, Киніонъ р%шился ждать _хоть 
до утра. Онъ съ большимъ вниманіемъ разсматривалъ проходившія 
мимо его Фигуры, воображая, что Гильда можетъ быть вмёшалась въ 
толпу и сама къ нему подойдетъ. Посыпавшіяся ему на голову кон- 
Фекты заставили его посмортть вверхъ, и онъ не мало удивился, уви- 
дЬвъ, что обратилъ на собя вниманіе всего общества, сид%вшаго на 
балкон®, не исключая и почтеннаго аббата, который свфсился внизъ 
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и дБлалъ ему дружескіе знаки рукою. Киніонъ еще болфе удивился, 
узнавъ въ этомъ аббат того самаго, котораго онъ остановилъ на ули- 
цё вопросомъ о Гильд%. И 

Но теперь, неизвёстно почему, съ личностью аббата вовсе не сое- 
динялъ мысли о Гильдф и снова началъ осматривать толпу. Въ это 
время въ массЪ народа, тБснившагося на Корсо, произошла суматоха: 
жандармы арестовали кого-то. Кинонъ не обратилъ на то внимаше, 
полагая, что арестовали какого нибудь нарушителя общепринятыхъ кар- 
навальныхъ обычаевъ. 

— Әта крестьянка въ черной маск% должно быть красавица! ка- 
кая у нея прекрасная Фигура! произнесъ кто-то возл скульптора. 

— А онъ еще лучше, отвћчалъ женскій голосъ. Что, они настоя- 
щіе крестьяне? 

— Н%тъ, должно быть, замаскированные. 

— За что же это ихъ арестовали, спросилъ женскій голосъ съ 
участемъ. 

Киніонъ не слышалъ, да и не, старался слышать отвћта, тёмъ бо- 
лЪе, что вниманіе его было отвлечено упавшимъ прямо на него буке- 
томъ, брошеннымъ какимъ-то молодымъ человзкомъ, Бхавшимъ въ ко- 
ляск. Велдъ затмъ небольшой розовый букетъ, полетвшій съ бал- 
кона ударилъь его по губамъ и упалъ ему въ руку. Онъ посмотрлъ 
на балконъ и увид%лъ Гильду. Она была въ бфломъ домино, нЪеколь- 
ко блдна и совершенно безучастна къ карнавальной суматох$. 

Англичанинъ и дамы смотрфли на нее съ недоумфніемъ и, казалось, 
готовы были спросить, какъ смфла она явиться незваная на ихъ соб- 
ственномъ балкон. Но почтенный аббатъ отвелъ стараго джентльме- 
на въ сторону и сказалъ ему что-то на ухо, послћ чего тотъ посмо- 
тр%лъ на Гильду благосклоннымъ, хотя все еще недоумћвающимъ взгля- 
домъ и предложилъ ей жестомъ быть совершенно свободной. Видно 
было, что молодой дфвушк® , несмотря на всю ея скромность и за- 
стёнчивость, и въ голову не приходило, что внезапное ноявленіе ел 
на чужомъ балкон% могло показаться страннымъ и даже дерзкимъ. 

— Гл же она была? и какъ она явилась? спроситъ читатель. 

Но мы въ настоящую минуту позволимъ себф уклониться отъ пря- 
маго отвфта. Довольно будеть сказать, что Гильда изъ своего таин- 
ственнаго убъжища таинственнымъ образомъ была приведена въ пя- 
тый домъ на Корсо, откуда предъ нею: открылся шумъ жизни. Выйдя 
на балконъ, она увид%ла грустнаго скульптора п, схвативъ букетъ ро- 
зановъ, бросила въ него. 

Въ этотъ вечеръ передъ образомъ Мадонны опять теллилась лампа- 
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да и вершина башни всю ночь была озарена ея тихимъ св%томъ. Го- 
лубокъ, остававшійся вёрнымъ своей госпож®, утромъ прив%тствовалъ 
ее и созвадъ разлет$вшуюся стаю. 


ГЛАВА 


Мирілмъ, Гильда, Кинонъ и Донателло. 


Разговоры наши съ скульпторомъ уяснили намъ исчезновеніе Гиль- 
ды, хотя все время, пока они оставались въ Рим, вопросъ этотъ не 
былъ разршенъ даже самыми близкими ихъ друзьями. Требовали ли 
отъ нея молчанія, или собственное ея благоразуміе заставляло ее скры- 
вать въ тайн продфлки какихъ-то властей — не знаемъ; можетъ быть, 
она сама не могла навфрное сказать, кто задержалъ ее и гд. 

Спустя нфсколько ‘дней посл описанной сцены, Гильда и Киніона, 
занятые живымъ разговоромъ, проходили мимо Пантеона. 

— Войдемте на минуту, сказала она. Я всякій разъ, какъ мн» 
случается быть здфсь захожу, чтобъ поклониться гробу Рафаэля. 

Киніонъ охотно принялъ предложеше и они вошли. Ни что въ мі- 
р не производитъ такого торжественнаго и величественнаго впечат- 
лљнія на челов%ка, какъ Пантеонъ. Высота его такова, что картон- 
ныя статуи, поставленныя на верхнемъ карниз, не могутъ испортить 
общаго эффекта; предъ этими мраморными стенами, покрытыми пылью, 
гранитнымъ и порировымъ поломъ съ трещинами, глубокими слфдами 
прошлыхъ вфковъ, открытымъ күполомъ, и древними алтарями, устав- 
ленными вокругъ обширнаго пустаго пространства, кажется, блёднђетъ 
и самая церковь Св. Петра. 

Остановившись посредин® круга, Гильда увидёла женщину еъ ли- 
цомъ, плотно закрытымъ вуалью, стоявшую на колфнахъ ү главнаго 
алтаря. 

— Не можетъ быть! Это невозможно! проговорила она тихо. 

— Что съ вами? спросилъ скульпторъ. Вы дрожите? 

— Посмотрите, я готова сказать, что эта женщина Миріамъ. 

— Не можетъ быть! сказалъ скульпторъ. В%дь вы знаете, что слу- 
чилось съ нею и съ Донателлою? 

— Да, не можетъ быть, подтвердила Гильда. 
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Но она долго не могла оторваться отъ этой женщины, покрытой 
вуалью. 

— Д%йствительно-ли Донателло Фавнъ? спросила она, какъ буд- 
то мысль о Миріамъ возбудила въ ней воспоминанія о прошломъ. 

— Вы не сомн%вались бы въ этомъ, еслибы изучили родословную 
графовъ Монте Бени, отвфчалъ скульпторъ. Я уб%жденъ, что, кто бы 
онъ ни былъ — Фавнъ или человёкъ , — а все-таки онъ прекрасное 
созданіе , и еслибы всф люди были такіе, какъ онъ, то земля бы- 
ла бы раем»: 

Разговоръ продолжался въ этомъ направлени; но когда они подо- 
шли къ мраморной Мадонни, стоящей на гробниц Рафаэля, онъ при- 
нялъ другой оборотъ, и что здћсь было сказано влюбленными, мы пе- 
редавать не станемъ. Когда покрытая вуалью женщина встала и по- 
шла къ выходу, они увидфли, что это точно была Миріамъ; но не по- 
дошли къ ней, потому что протянутыя къ нимъ благословляющія руки 
ея, казалось, отталкивали ихъ. Сознателенъ или безсознателенъ быль 
этотъ жестъ, но она выразила имъ ту’ мысль , что между ними и 
ею лежитъ бездна, которую не должно пытаться пройти. 

Черезъ нЪфсколько дней башня Гильды опуст$ла — другая рука дол- 
жна была зажигать лампаду, потому что Гильда, обожаемая супруга 
Киніона, жила въ другомъ дом% и собиралась на родину. Передъ отъёз- 
домъ, она получила подарокъ, который заставилъ ее пролить слезы. 
То былъ драгоцфнный браслетъ , составленный изъ семи этрусскихъ 
камней, найденныхъ въ семи этрусскихъ гробницахъ. О каждомъ изъ 
этихъ камней Миріамъ когда-то разсказывала таинственныя истори, 
въ род той, въ которой сама была однимъ изъ дёйствующихь лицъ. 

— Гдё-то она теперь? гд Донателло? какъ бы они могли быть 
счастливы? думала Гильда, разсматривая браслетъ. 


Разсказъ конченъ, и я могъ бы положить перо, еслибы не быль 
убЪжденъ, что читатель предложить ифсколько вопросовъ, которые мн% 
самому пришли въ голову, когда я выслушалъ эту туманную исторію. 
Улучивъ удобную ‘минуту, когда мы всё трое стояли на вершин ку- 
пола Св. Петра, то есть на такой высот, что можно см%ло говорить 
обо всемъ, о чемъ на земл не всегда безопасно и думать, я предло- 
жилъ Гильд прежде всего такой вопросъ: 

— Не можете-ли вы мн сказать, что именно заключалось въ кон- 
верт, который вы отнесли въ палаццо Ченчи? 

— Не знаю, потому что не считала себя вправ вскрывать его. 

— 0бъ этомъ нельзя говорить, перебилъ Киніонъ.®Я могу ска- 
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зать только то, что у Миріамъ, казавшейся совершенно одинокою, 
въ Рим% были родственники и одинъ изъ нихъ занималъ м%сто въ пал- 
ской службЪ; этимъ родственникомь былъ вфроятно Лука Барбони. 
За нею наблюдали, такъ что каждый шагъ ея былъ извфстенъ прави- 
тельству лучше, чёмъ самымъ близкимъ ея друзьямъ. Надзоръ ей на- 
скучиль и, я думаю, она была намёрена навсегда скрыться изъ Рима, 
а потому можно полагать, что въ конверт заключались, кром үв%до- 
мленія объ этомъ, документы, которые родственники ея должны были 
получить, какъ бы по умершей. 

— Это объясненіе не яснфе лондонскаго тумана, сказалъ я. Но 
оставимъ это въ сторон%, если вы говорите, что бӧльшихъ свёд%ній 
нельзя добиваться. Скажите же, пожалуйста, отчего Гильда скрылась, 
посл того какъ ‘отдала конвертъ. 

— Очень просто, отвёчалъ Киніонъ. Уфхавъ изъ Рима, Миріамъ 
не оставила никакихъ слфдовъ, по которымъ можно было бы узнать 
о ея дёйстыяхъ; а въ это время узнали объ үбійствъ капуцина, ко- 
торое имфло явную связь съ нею; сверхъ того ее подозрфвали въ учас- 
ми въ какой-то политической интриги, что кажется подтвердили бумаги 
найденныя въ конверт%; очень понятно, что Гильду слфдовало задер- 
жать. 

— Это понятно. Зачёмъ же они оба возвратились въ Римъ? И 
съ кфмъ %хала Миріамъ въ тотъ вечеръ, какъ погасла лампада? 

— Съ родственникомъ своимъ. Что же касается до Донателло, то 
его привлекло въ Римъ раскаяніе и настоятельнос` желаніе предать 
себя въ руки правосудія, отъ чего не могли удержать его никакія 
просьбы Миріамъ. Здфсь они узнали о томъ, что Гильда пропала, и 
Миріамъ устроила сцену на Корсо. 

— ГдЬ же была Гильда? спросилъ я. 

— Гд ты была, Гильда? спросилъ скульпторъ. 

— Въ монастыр% Басгё Соеџг, въ Етіпіќа 4е’Мопй; въ обществ» 
тамошнихъ монахинь, подъ надзоромъ почтеннаго старика. 

— Теперь для окончательнаго уясненія дла, остается открыть нас- 
тоящее имя Миріамъ; причемъ я могу завфрить васъ, что оно будетъ 
тлубочайшею тайною, сказалъ я. 


— Неужели вы не догадались, кто она? вокричалъ изумленный 
скульпторъ; подумайте немного и вы непремфнно вспомните ея имя, 
потому что оно замфшано въ одно изъ ужаснъйшихъ и тайнственнЪй- 
щихъ событ нашего столфт!я и извфстно всему свЪту. 

— Гдъ же телерь Донателло? спросилъ я посл глубокаго размы- 
шленя. 

— Въ тюрьм%, отвфчаль КЌиніонъ съ сожалёшемъ. 
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— Почему же Миріамъ не въ тюрьм&? 

— Ея преступленіе заключалось только въ одномъ взгляд%; вёдь 
не она была убцею. 

— Позвольте еще одинъ вопросъ: дфйствительно ли у Донателло 
уши были такія, какъ у праксителева Фавна? 

— Извините, отвёчалъ скульпторъ, таинственно улыбаясь; хотя мнё 
и это извстно, но я позволяю себ не отв%чать на вашъ вопросъ. 
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